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AD 669: Iar mbeith cúicc bliadhna ós Érinn h-i righe do Sechnussach mac Blaithmaic, do-cear la Dubh Duin, flaith Ceneoil Coibre. As for Sechnussach do-athadh art teistimen-si:

	Ba srianach ba eachlascach

	In teach h-i mbidh Sechnussach

	Ba h-imdha fuigheall for slaitt

	h-istaigh i mbidh mac Blathmaic

	Annála Rioghachta Eireann

	AD 669: Poté co Sechnussach, syn Blathmakův, svrchovaně vládl Irsku po pět let, byl zavražděn Dubhem Duinem, náčelníkem Cinél Cairpre. O Sechnussachovi bylo vydáno takovéto svědectví:

	Plný uzd a jezdeckých bičíků

	byl dům, v němž sídlil Sechnussach.

	Četné byly plody jeho tributů

	v domě, v němž sídlil syn Blathmakův.

	Anály irských králů
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	Sestra Fidelma z Cashelu, dálaigh neboli advokátka soudního dvora v Irsku sedmého století

	Bratr Eadulf ze Seaxmund’s Ham v zemi Jižního lidu, její druh

	V Rath na Drinne

	Ferloga, hostinský

	Lassar, jeho žena

	V Cashelu

	Colgú, král Mumanu a Fidelmin bratr

	Bratr Conchobhar, apatykář

	Caol, velitel Nasc Niadh, tělesných strážců krále Mumanu

	Gormán z Nasc Niadh

	V Taře

	Cenn Faelad, nový Nejvyšší král

	Barrán, vrchní brehon

	Sedna, zástupce vrchního brehona

	Opat Colmán, duchovní rádce a rechtaire čili hlavní správce Nejvyššího krále

	Bratr Rogallach, bollscari neboli pravá ruka Nejvyššího krále

	Gormflaith, vdova po králi Sechnussachovi

	Muirgel, nejstarší dcera Sechnussacha a Gormflaith

	Irél, velitel Fianny, osobních strážců Nejvyššího krále

	Pihatý Erc, válečník z Fianny

	Cuan, válečník z Fianny

	Lugna, válečník z Fianny

	Bláznivá Mer

	Léčitel Iceadh, lékař Nejvyššího krále

	Brónach, velitelka služebných

	Báine, služebná

	Cnucha, služebná

	Torpach, kuchař

	Maoláin, jeho pomocník

	Duirnín, sloužící

	Assíd, otrok

	Verbas z Peqini, jeho pán a obchodník

	Biskup Luachan z Delbna Mór

	Bratr Céin, jeho správce

	Bratr Diomasach. písař

	Bratr Manchán z Balle Fobhair

	Ardgal. náčelník Cinél Cairpre

	Beorhtric, saský válečník
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	Děj tohoto příběhu začíná počátkem zimy AD 669, tedy rok po událostech, vylíčených v příběhu Modlitba za zatracence. Záměrně jsem se rozhodl držet se data Sechnussachovy vraždy tak, jak je uvedeno v Annála Tighernach a v Annála Ríoghachta Éireann, třebaže jsem si vědom toho, že některé jiné kroniky, například Annála Ulaidh nebo Chronicum Scotorum ji datují do doby pozdější, na začátek zimy AD 671. Někteří vědci se přiklánějí k prvnímu, jiní k pozdějšímu datu.

	Ban Shenchus (Historie žen), kterou sestavila Gilla Mo Dutu Ua Casaide v Daimh Inis (moderní Devenish, hrabství Fermanagh) v AD 1147, uvádí v různých odkazech jako dobu vraždy Nejvyššího krále obě data, AD 669 i AD 670. V Ban Shenchus je rovněž uvedeno, že Sechnussach měl tři dcery, z nichž ta nejmladší, Bé Bhail, zemřela sedmdesát let po této události, což znamená, že v oné době musela být velice malá.

	Všichni kronikáři se shodují na tom, že Nejvyššího krále Sechnussacha zavraždil náčelník Cenél Cairpre, jehož klanové území se nachází v dnešním severním hrabství Sligo a severovýchodním hrabství Leitrim. Kromě toho se v Annála Tighernach uvádí, že Sechnussach byl zavražděn tak, že mu byl podříznut krk (jugulatio). Takže vražda Nejvyššího krále v tomto příběhu není ani tak o tom, kdo to udělal, jako proč to udělal – nebo ne?

	Vzhledem k množství místních jmen, v tomto příběhu stejně jako v předchozích, jsem se chtěl vyhnout anachronismům. Proto mluvím o Mumanu namísto o Munsteru – ster či stadr jsou vikingskou příponou (přičemž stadr znamená ‚místo‘). Nicméně jsem se kvůli snazší identifikaci rozhodl porušit pravidlo a použít poangličtělé jméno Tara, stejně jako jsem použil poangličtělé jméno Cashel namísto Caiseal Mumhan. Tara jakožto sídlo Nejvyšších králů Irska je v celém světě mnohem známější. Toto jméno je jako poangličtělý tvar genitivu Teamhrach – Téa byla manželkou Eremona, syna Mile Easpaina či Milesia, který přivedl Galy do Irska. Nicméně se o významu a původu tohoto jména stále ještě diskutuje.
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	Pihatý Erc, strážný u vchodu v Ráth na Ríogh, královských hradbách kolem velkého paláce v Taře, toho muže, jehož ve tmě vyzval, aby se hlásil, znal. Znal ho, a proto ho vpustil dovnitř bez sebemenšího podezření; dovolil, aby svobodně vešel do opevněné svatyně Nejvyšších králů Irska. Erc byl sice chladnokrevným válečníkem v krizové situaci, ale zároveň postrádal jakoukoli představivost. Nenapadlo ho, že i těch lidí, které strážci paláce znají, by se měli zeptat, co je sem přivádí, když chtějí projít vchodem do královských hradeb v časných ranních hodinách. To, že muže, který se objevil ve světle planoucích pochodní, osvětlujících hlavní hradební bránu, poznal, Erkovi stačilo. Nechal ho vejít dovnitř bez dalšího uvažování a vyptávání, proč přichází. Koneckonců, náčelník směl v nočních hodinách často pobývat v králově přítomnosti. Přinejmenším by to případně mohl říci dozorujícímu brehonovi – ale na to bylo už moc pozdě.

	Při své obhajobě by mohl tvrdit, že měl všechny důvody věřit, že všechno je v nejlepším pořádku. Bylo dobře známo, že do velkého komplexu, který tvořily jednotlivé budovy v Taře, nemohl vniknout žádný nepřítel. Byl příliš rozlehlý a dobře střežený, jak co do počtu stráží, tak svým uspořádáním, než aby čelil vážné hrozbě. Na pahorcích, na nichž se královské středisko rozkládalo, se stavělo bezpočet století; vévodilo kouzelnému údolí, jímž protékala velká řeka, pojmenovaná podle starodávné bohyně, Bóinn. Palácový komplex sám byl prý pojmenován podle Téy, manželky Eremona, který se svým bratrem Eberem přivedl děti Gaelovy do této země a usadil se zde na úsvitu časů. Ale pihatý Erc se o staré legendy nezajímal. Věděl jenom tolik, že královské hradby nemůže žádný nepřítel přepadnout, a k hlupáckému nedostatku představivosti přidával ještě samolibost.

	Proslulý Nejvyšší král, Cormac Mac Art, před třemi stoletími přikázal, aby uvnitř královských hradeb zbudovali velký čtverhranný dům, jemuž se dosud říkalo Tech Cormaic, Cormakův dům, a sídlili v něm Nejvyšší králové. Stál proti Forradh při jeho jižní straně neboli Královskému sídlu, odkud král vykonával povinnosti plynoucí z vlády pěti irským královstvím. Dokonce i velkolepá Tech Miodhchuarta, hodovní síň, vděčila za svou existenci Cormakovi. A opět to byl on, kdo k ochraně této svatyně králů uvnitř zbudoval opevnění. Vysoké zdi a příkopy, velké oválné opevnění chránilo tyto budovy se strážemi u každého vchodu.

	Tara byla nedobytná, a tak Pihatému Erkovi nedělalo nejmenší starost, když šlechtic, jehož znal, v temnotě před úsvitem prošel bránou, kterou on střežil. Pouze zvedl kopí na pozdrav a spustil dřevěné schody k immdorus, malým dvířkům, zasazeným v teď uzavřené a na závoru zamčené velké bráně pevnosti, uvolnil zámek a dvířka otevřel. Pak máchl rukou ke královské rezidenci. Muž tam s úsměvem zamířil a krátce Erkovi zamával.

	Jakmile se octl za branou, potom co přešel most přes obranný příkop, který byl tak vysoký, že by v něm mohli stát tři muži, každý na rameni dalšího, jako by se muže zmocnilo napětí. Rozběhl se dlouhými kroky, shrbený a s hlavou v předklonu, a v pološeru se držel cesty. Míjel velkou hodovní síň, tyčící se po jeho pravici, a opevněnou budovu po levici, známou jako Ráth of Synods, kam král svolával shromáždění. Na konci zabočil doleva a rychle se blížil k mohyle, která byla stará už před příchodem Gaelových dětí do této země. Pak minul Forradh a zahnul doleva k velké budově Tech Cormaic, jež byla sídlem Nejvyššího krále.

	Zastavil se ve stínu několika stromů a keřů, jež měly skýtat domu soukromí, a chvíli tam zůstal stát, rozhlížeje se kolem sebe. Všude byla tma až na dvě hořící pochodně, zasazené do železných držáků, které trčely každý po jedné straně tmavých dubových dveří uprostřed, a vydávaly chabé světlo s bezpočtem tančících stínů, halících vchod.

	Jeho oko zaznamenalo pohyb, a tak se stáhl hlouběji do stínu, ruka se mu svezla k jílci meče a zároveň přivřel oči, jako by mu to pomáhalo lépe vidět ve tmě.

	Válečník s taseným mečem, jehož čepel lehce opíral o své rámě, obcházel téměř lenivým krokem roh budovy a zůstal stát před dubovými dveřmi. O chvíli později se k němu připojil druhý válečník.

	Promlouval tichým hlasem, ale v tak pokojné noci, jako byla tato, mohl pozorovatel snadno rozpoznat, co říká.

	„Noc ubíhá pomalu, Cuane, kamaráde.“

	„Strašně pomalu,“ odpověděl druhý a zívl. „Kolik času ještě zbývá, než se rozední, Lugno?“

	Jeho druh pohlédl na oblohu. Byla téměř bezmračná, ale mraky, které hnal silný vítr, stínily bledý vypouklý měsíc. Muž rychle odhadl postavení hvězd.

	„To si ještě počkáme.“

	„Možná by malý doušek pomohl zadržet chlad časného rána, než vyjde slunce? V kuchyni stojí džbán.“

	Zdálo se, že druhý muž váhá. „Byla by to chyba, nechat dveře bez dozoru. Co když přijde na kontrolu stráží Irél?“

	Cuan se zasmál pod vousy. „Náš dobrý velitel už zapadl do svého pokoje. Ten nepřijde na kontrolu dřív než za svítání, až bude čas na střídání stráží. Jen pojď, doušek kormy tě bude hřát celou noc.“

	Válečník, jehož druh oslovil jako Lugnu, se chystal protestovat. Pak rezignovaně řekl: „Nebudu se přít. Jdi první.“

	Oba válečníci obešli dům Nejvyššího krále z boku a zmizeli ve tmě směrem k ircha neboli kuchyni, která byla v zadní části budovy a měla zvláštní vchod.

	Muž čekající ve stínu se spokojeně usmál, rychle se rozhlédl a pak, ujistiv se, že nikde kolem není živé duše, přeběhl k těžkým dveřím. Když vzal za železnou kliku, ruka se mu ani nezachvěla. Půlka dvoukřídlových dveří se lehce otevřela a on vešel do vstupní haly rozlehlé budovy. Vzhledem ke dvěma strážným v kuchyni si byl jistý, že uvnitř královského domu žádní další strážci nejsou. S úlevou dveře za sebou tiše zavřel. Několik prskajících olejových lamp vyvolávalo stíny, tančící na stěnách obložených dřevem červeného tisu. Až dosud všechno dobré, pomyslel si.

	Je-li jeho informace správná, Nejvyšší král spí této noci sám. Jeho žena odjela, provázena svými dvěma dcerami, do Finnianova opatství v Cluain Ioraird, kde se chce modlit za klid duše své matky, která právě nedávno zemřela na žlutý mor. Každopádně vetřelec stejně věděl, že Nejvyšší král v poslední době se svojí manželkou, paní Gormflaith, nespí. Takže nyní, pokud si Nejvyšší král nepozval do postele nějakou jinou, se tam bude nacházet sám.

	Muž cestu do královy ložnice znal. S klidnou obezřetností vystoupal po jediném rameni širokého dřevěného schodiště a ocitl se v lidu-prázdné horní chodbě, kde se zastavil a s hlavou ke straně naslouchal. Všude bylo ticho. Teď musel jen doufat, že svou roli sehrají i ostatní. Pár vteřin uplynulo, než zaslechl lehké vrznutí dveří, které se pootevřely po jeho pravici. Když se objevil stín, přitiskl se k dřevem obložené stěně. Byla to tmavá postava ženy. Očekával ji.

	Nevyměňovali si žádné pozdravy. Namísto toho žena napřáhla ruku a jeho vlastní ruka sevřela studený bronzový eochuir neboli klíč.

	„Zámek jsem pořádně naolejovala,“ zašeptala žena. „Postarala jsem se o něj.“

	„Je tam sám?“

	„Tím jsem si naprosto jistá,“ odpověděla tiše. „Stařena hlídá schodiště vedoucí k tajným dveřím vzadu, a neviděla, že by od té doby, co šel spát, vyšel někdo nahoru.“

	„To je dobře. Vrať se do svého pokoje, a jestli to dobře dopadne, zavolám tě. Víš, co tam máš hledat?“

	Řekla pohrdavě. „Samozřejmě. Copak jsem na to nečekala celý život? Jsi připravený?“

	„Znám svou roli stejně, jako ty znáš tu svou. Musíme odtud vypadnout dřív, než se rozední.“

	„Stařena zná cestu. Povede nás. Nesmíme se dát chytit. Jestli se něco stane, víš, co musíš udělat?“

	„Vím,“ odpověděl zachmuřeně.

	Bez dalších řečí zmizela tam, odkud přišla. Tiše našlapoval cestou k tmavým dubovým dveřím na druhém konci chodby. Pak natáhl ruku, aby zasunul klíč… a zvolna jím otočil. Zámek byl skutečně dobře naolejovaný, nevydal sebemenší zvuk. Otočil klikou, maličko zatlačil a dveře se pootevřely. Na vteřinu se muži ulevilo. Naslouchal: ve tmě, která ho obklopovala, ale nic neslyšel. Potmě našlapoval jako zloděj, klíč strčil do váčku za pasem a na okamžik zůstal stát, zády opřen o dveře, a čekal, až se rozkouká.

	Pokoj byl zalitý měsíčním světlem. Zdálo se, že mraky odpluly, bledý svit proudil oknem dovnitř a rozprostřel se nad ložem, na němž spočívala spící postava.

	Ukázalo se, že Nejvyšší král spí vleže na zádech.

	Na mužově tváři byla patrna spokojenost. Jedním rychlým pohybem vytáhl nůž, ostří ostré jako břitva, a rychle se hrnul z boku k lůžku. Ani se nezastavil a zabodl nůž do obnaženého hrdla Nejvyššího krále. Když přejel hrdlo nožem jako řezník podřezávající ovci, vyteklo z proříznuté krční žíly pár kapek krve. Odehrálo se to všechno tak rychle, že se ve tváři jeho oběti nic nepohnulo. Vrah zapochyboval, zda spáč vůbec ví o tom, co se stalo.

	Vrah odstoupil a stále držel v pravé ruce nůž, na rtech vítězoslavný úsměv.

	Právě se chtěl odvrátit, když pokojem zazněl pronikavý jekot. Trhl hlavou. Na druhém konci místnosti se otevřely dveře a v nich se objevila ženská postava. Byla nahá a tvář jí zakrývaly ruce v očividném šoku a zděšení. Vykřikla znovu, prchla a zabouchla za sebou dveře.

	Na okamžik zůstal vrah stát, jat hrůzou. Má ji pronásledovat nebo se vrhnout ke dveřím, jimiž přišel? Téměř okamžitě uslyšel křik a zvuk pádících nohou. Její jekot probudil služebnictvo i stráže. Není úniku. Ví, co musí udělat. Nikdo se nesmí vzdát. Na okamžik pocítil lítost, ale vyšší vůle než byla ta jeho, ho přiměla uposlechnout její příkazy. Pozvednout ruku s dýkou…

	O chvilku později se rozletěly dveře a dovnitř vběhl Lugna s taseným mečem. Za ním běžel jeho druh s lucernou v ruce.

	Příliš pozdě.

	Vrah se zhroutil u lože Nejvyššího krále a z jeho hrudi se valila krev. Byl ještě živ, ale světlo v jeho očích pohasínalo. Lugna se k němu sklonil a potlačil chuť ho dorazit.

	„Proč?“ zeptal se ostře ležícího muže.

	Vrah na něho chvilku tupě hleděl. Pak se bledé rty pohnuly. Zašeptal jediné slovo a Lugna se k němu naklonil, aby je zaslechl. Pak vrah zalapal po dechu a klesl bokem na podlahu s posledním výronem krve.

	Lugna se zase postavil, ve tváři bylo patrno znechucení. Z ruky svého druha vzal lucernu a přes vrahovu mrtvolu pohlédl na postavu na lůžku, aby se přesvědčil, že jeho oběti už není možné pomoci.

	Cuan zvědavě pohlédl na tělo ležící na zemi. „Co řekl?“

	Lugna pokrčil rameny. „Něco o vině. Myslím, že chtěl říct, že na sebe bere vinu za zločin.“

	Jeho druh se kratičce zasmál. „Sdělil nám to, co je zřejmé.“

	Z chodby se ozýval trvalý křik a rámusení lidí, pobíhajících sem a tam. Někteří začínali proudit dovnitř. Lugna se obrátil ke dveřím a řekl jim, aby zůstali venku. V té chvíli si Cuan náhle všiml malého náramku vedle mrtvého vraha; byl to řetízek a na něm zavěšené mince. Zdálo se, že je cenný. Sebral jej a obrátil se k Lugnovi, ale jeho druh si ničeho nevšiml, protože se snažil zabránit lidem, aby se hrnuli dovnitř. Tu a tam někdo z nich držel v ruce olejovou lampu.

	Kdosi volal po králově lékaři. Cuan sevřel šperk v dlani.

	„Na to je pozdě, Nejvyšší král je mrtev,“ sdělil Lugna těm u dveří a zasunoval meč do pochvy. „Vrah je rovněž mrtev, ale nezemřel mou rukou.“

	Pak se objevil Irél, velitel Fianny, tělesné stráže Nejvyššího krále, a prodíral se mezi vyděšeným služebnictvem.

	Lugna ztuhl, když jeho velitel pohledem přejel scénu s výrazem zděšení ve tváři. Mužovy planoucí oči spočinuly na těle vraha, zhrouceného vedle lože, a vykřikl překvapením.

	„To je Dubh Duin, náčelník Cinél Cairpre!“

	Lugna muže nepoznal, ale nyní se zvědavě obrátil a přidržel lucernu nad tváří mrtvého. V mihotavém světle viděl, že vraha správně identifikovali, a potichu nevěřícně hvízdl.

	„Pochází z Uí Néill, z téhož rodu, jako Nejvyšší král,“ řekl Lugna nervózně a pohlédl na Iréla. „Mohlo by se jednat o nějakou rodovou krevní mstu? Nebo je to signál k povstání?“

	Velitel Fianny byl vyhýbavý, ale zjevně ho děsily stejné myšlenky.

	„Musíme poslat pro opata Colmána, vrchního správce, a také pro bratra Nejvyššího krále, Cenná Faelada. To je předpokládaný následník trůnu a nyní se stane zákonným králem. Musíme ho informovat. Zatím přikážu Fianně, aby čekala ve zbroji, dokud nezjistíme, co to znamená.“

	Lugna znovu pohlédl na mrtvé tělo, ležící na lůžku.

	Sechnussach, syn Blathmaka ze Síl nÁedo Sláine, přímý potomek zvěčnělého Nialla z Devíti rukojmí, Nejvyšší král pěti království Irska, byl mrtev. Jedná-li se o krevní mstu, pak je pět království ohroženo občanskou válkou.
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	Ferloga prožil většinu svého života v dospělosti jako hostinský a měl ve zvyku chlubit se, že se setkal s móresy nejrůznějších hostů – bohatých i chudých, nadutců i prosťáčků. Jednal s králi a s náčelníky, s církevními osobami všeho druhu, s bohatými kupci, potulnými herci, se sedláky mířícími na trh, a dokonce i s žebráky, zoufale hledajícími střechu nad hlavou. Ferloga hrdě prohlašoval, že se ho nikdy žádný host nepokoušel ošidit a odejít bez placení, neboť bylo málo takových, které by nedokázal odhadnout; stačil jediný pohled a dokázal říct, čím se ti lidé v životě zabývají a jsou-li důvěryhodní či nikoliv. Ale když jako obstarožní hostinský seděl a povídal si se svou ženou, která domývala nádobí po snídani, otevřeně připustil, že je zmatený. Host, který přišel předchozího večera nedlouho po setmění, mu byl naprostou záhadou.

	Vysoký, hubený, téměř na kost vychrtlý muž s bledou, jakoby pergamenovou pokožkou, pevně napjatou na kostnaté tváři. Že byl postarší, o tom nebylo pochyb, ale bylo vyloučeno odhadnout, je-li mu šedesát nebo osmdesát. Měl zajímavé oči, to levé vypadalo hrozivě, neboť bylo potažené blánou šedého zákalu. Bílé neudržované vlasy, husté a kadeřavé, jako by se čepejřily na všechny strany a spadaly až na ramena.

	Jeho krk Ferlogovi připomínal slepičí vrásčité faldíky s vystouplým ohryzkem. Tmavošedá vlněná pláštěnka, která možná bývala kdysi bílá, halila muže od krku až po kotníky. V ruce měl dlouhou dřevěnou berlu se zajímavou řezbou a přes rameno přehozenou koženou mošnu.

	Nejprve si Ferloga myslel, že je to potulný mnich, neboť určitě vypadal jako jeden z poustevníků, jaké člověk občas potkává na cestě, a bylo mu jasné, že tento muž přišel pěšky. Avšak jakmile cizinec pláštěnku rozhalil, ukázalo se, že nemá na sobě žádný z obvyklých symbolů nové víry, zato má podivný náhrdelník ze zlata a polodrahokamů, jaký si, jak Ferloga věděl, žádný řeholník na sebe nikdy nevezme.

	Rozhovor byl nečekaně krátký. Ferloga byl od svých hostů zvyklý na jisté společenské způsoby, ale tento starý poutník pouze požádal o lůžko. Odmítl dokonce tradiční džbánek kormy, jakožto ochrany před studenou nocí. Když se ho Ferloga zeptal, odkud přichází, muž odpověděl: „Dlouhou cestou ze severu,“ a nic víc. Ferloga dospěl k závěru, že muž je vyčerpaný cestou, a skutečně si všiml, že se nově příchozí lehce zapotácel, a tmavou kůži pod očima měl trochu opuchlou. A tak hostinský na pozdního příchozího dále nenaléhal, zavedl ho do malého pokojíku nad schodištěm a odešel.

	A nyní, už dávno po rozbřesku, Ferloga ještě pořád o svém záhadném hostovi uvažoval.

	Jeho kyprá žena podrážděně krčila nos, když na ohništi míchala kotlík s ještě teplou ovesnou kaší, aby se nelepila.

	„Proč místo toho, abys tady seděl a dohadoval se, co je zač, nejdeš toho člověka vzbudit? Slunce už dávno vyšlo. Všichni ostatní hosté vstali, najedli se a pokračují v cestě. Nehodlám tady stát celý den jen proto, abych měla jistotu, že se kaše nepřipálila. Potřebuji jít na maliny.“ Ferloga si povzdechl a pomalu se zvedl z pohodlné židle u ohně. Lassar má samozřejmě pravdu. Práce v hostinci nepočká, a není zvykem, aby hosté ráno zůstávali tak dlouho.

	* * *

	Fidelma z Cashelu zarazila koně na svahu cesty, která vedla z Cluain Meala, z Medového pole, osady na březích široké řeky Siúr, kde strávila noc, na sever od bratrovy pevnosti. Byla z Cashelu pryč už týden, pracovala v Lios Mhór, velkém opatství a osadě jižně od horského hřebene Mhaoldomhnaigh. Třebaže se předchozí noci dobře vyspala, cítila se po těžké týdenní práci vyčerpaná. Fidelma byla dálaigh, advokátkou soudního dvora pěti irských království, která dosáhla titul anruth, druhé nejvyšší kvalifikace v zemi. Její hodnost jí tudíž umožňovala nejen vystupovat před soudem, ale když byla jmenována, též vyslýchat a vynášet rozsudek jako soudkyně v řadě případů, které nevyžadovály přítomnost soudce vyšší hodnosti. Byl to úkol, o nějž ji často žádal brehon Baithen, starší soudce v království Muman. A zároveň úkol, který měla ze všech nejméně ráda.

	Často shledávala, že je únavné sedět v dusnu u soudu a naslouchat stížnostem a sporům osob, které před ní stanuly. Mnohdy to byla ztráta času a žalující strana se měla dozvědět, že její nároky se – spíše často než zřídkakdy – zrodily z malichernosti a zlé vůle, bez opory v zákonu. Ale bylo jejím úkolem a povinností trpělivě sedět a rozhodnout, zda se jedná o případ, který má být projednán, či zda by měl být předložen staršímu brehonovi. Po týdnu u soudního dvora v Lios Mhór byla vyčerpaná a podrážděná a byla šťastná, když mohla konečně sednout na koně a pustit se přes hory k bratrově královské pevnosti v Cashelu.

	Když se v sedle ohlédla, viděla, že k ní kluše její průvodce. Mladý válečník, který ji dojel, byl Caol, velitel bratrovy gardy. Byl určen, aby ji na cestě doprovodil.

	Fidelma se usmála, když k ní dorazil a přitáhl uzdu, a máchla nataženou paží. „Před námi je Ráth na Dríne. Posilnila bych se ve Ferlogově hostinci, než budeme pokračovat v cestě do Cashelu.“

	Caol krátce sklonil hlavu. „Jak si přeješ, paní.“ Ti, kdo znali Fidelmu jako sestru Colgúa, krále Mumanu, ji vždy namísto církevního oslovení ‚sestro‘ uctivě titulovali ‚paní‘. Caol dodal: „Odjeli jsme z Cluain Meala bez snídaně a já bych něčím vyplnil prázdnotu ve svém žaludku.“

	V jeho hlase zazněla lehká výčitka, když tímto Fidelmě připomínal její touhu vypadnout ráno ještě před rozedněním. Caol samozřejmě věděl, proč Fidelma tak horlivě usiluje o návrat do Cashelu. Byla týden pryč od svého malého synka, Alchúa, a Caol si vážil její mateřské úzkosti. Dobře věděl, že má ještě jednu starost navíc, protože její manžel Eadulf, původem Sas, odjel z Cashelu týden předtím s posláním do opatství v Ros Ailithir v zastoupení Ségdaea, opata v Imleachu a hlavního mumanského biskupa. Jak dlouho jej zdrží toto poslání, které se týká záležitostí církevního významu, bylo možno jen hádat. Možná bude pryč několik týdnů. Proto se Caol snažil nestěžovat si na její celkovou netrpělivost a popudlivost v posledním týdnu.

	Fidelma se na něho usmála téměř omluvně, jako by četla jeho myšlenky.

	„Já vím, já vím,“ řekla mírně. „Kdybych nebyla dnes ráno tak pospíchala, abychom už byli na cestě do Cashelu, mohli jsme se nasnídat a vzít si něco teplého proti chladnému ránu. Ale Ferlogův hostinec máme před sebou, a tam si můžeme vynahradit nedostatek jídla, který zavinila moje netrpělivost.“

	Obrátila se a pobídla koně vpřed, k vzdálenému pahorku Ráth na Dríne.

	Netrvalo dlouho a vjeli klusem na dvorek před hostincem, kde začaly slepice a husy sborem hněvivě protestovat proti vyrušení. Ještě než začali sesedat z koní, dveře hostince se rozletěly a Ferloga osobně vyběhl ven. První, čeho si Fidelma všimla, byla jeho bledá tvář a ustaraný výraz.

	„Co máš za potíže, Ferlogo?“ zeptala se a svraštila čelo.

	„Paní…“ Zdálo se, že když ji hostinský poznal, tak se jeho tvář rozjasnila. „Díky Bohu, že jsi přijela.“

	Fidelma sesedala z koně a při pohledu na starého hostinského tázavě povytáhla obočí.

	„Jsi nějak rozrušený, Ferlogo. Co se stalo?“

	„Jeden z mých hostů, paní,“ odpověděl muž. „Dlouho nevstával, a tak jsem ho šel vzbudit. A našel jsem ho v posteli – mrtvého.“

	Caol seskočil a vzal Fidelmě otěže z ruky. „Mrtvý?“ Zdálo se, že ho to zaujalo. „Zavražděn?“

	Ferloga se vyděsil. „Zavražděn? To mě nenapadlo…“

	„Odveď koně do stáje, Caole,“ pokynula mu Fidelma a pak se věnovala vyděšenému hostinskému. „Pojď, podíváme se na to tělo. A vůbec, co je to za hosta?“

	Ferloga se obrátil a vykročil zpátky do hostince jako první. Jen pokrčil rameny. „Nemám představu, paní. Přišel včera večer a nic mi neřekl. Byl starý, nic víc nevím.“

	Když vešli do hostince, Lassar jim ustaraně vyšla vstříc. „Ach, to je dobře, že jsi tady, paní. To by bylo zlé, kdyby příbuzní toho hosta tvrdili, že jsme nedbale plnili své povinnosti vůči němu a nějak přispěli k jeho smrti.“

	Fidelma přesně věděla, proč si starý pár dělá takové starosti. Zákony pro hostinské v Bretha Nemed Toisech přesně vymezovaly jejich odpovědnost. Vzhledem k tomu, že host byl pod právní ochranou, a v té době kdyby ho někdo zabil nebo zranil, byl by považován za oběť zločinu díguin, čili porušení této ochrany. Odpovědným by byl činěn fer tige oíget neboli majitel hostince, ať už to byl obecní hostel nebo soukromý hostinec. Pokud by byl Ferloga uznán odpovědným, mohl by přijít o svůj hostinec a ještě zaplatit vysokou částku.

	Fidelma starou ženu uklidňovala úsměvem. „Kde je ten mrtvý?“ zeptala se Ferlogy.

	Obrátil se a stoupal po tmavých dřevěných schodech, které vedly do patra. „Tudy,“ řekl.

	Tělo leželo na lůžku na zádech. Ferloga už otevřel okenice, a pokoj byl zalit světlem. Fidelma litovala, že s ní není Eadulf. Ten po určitou dobu studoval lékařství v Tuam Brecain, v nejproslulejší irské lékařské škole, a jeho znalosti by teď byly neocenitelné. Sklonila se a prohlížela si tělo starého muže, který tam ležel. Okamžitě si povšimla dvou věcí. Měla dojem, že obličejové svaly jsou stažené do grimasy, jako by poslední okamžik bolesti ve tváři zamrzl. K smrti muselo dojít krátce před úsvitem, protože tělo nebylo ještě úplně studené. Druhá věc, jíž si všimla, byla ta, že bledé rty byly promodralé, což bylo neobvyklé. Skrývajíc svůj odpor, stáhla pokrývky a rychle se ujistila, že nikde na těle mrtvého nejsou známky fyzického násilí. Opět mrtvého přikryla, napřímila se a pohlédla do tváře ustaranému Ferlogovi.

	V té chvíli vyběhl po schodech nahoru do pokoje Caol a pohlédl na mrtvého.

	„Mohu nějak pomoci, paní?“ zeptal se.

	Fidelma zavrtěla hlavou. „Podívej se zblízka a řekni, jestli se mnou souhlasíš. Domnívám se, že starý muž dostal nějaký záchvat.“ K popisu jeho stavu použila slova taem.

	Caol se podíval na mrtvého a pokýval hlavou. „Modré a pokřivené rty a svalové křeče. To jsem viděl už dříve, paní, na bitevním poli. Teď jsem dvakrát viděl muže, kteří se dostali do stavu takové zuřivosti, že se jim náhle stáhla hruď, tváře se zkřivily a dostali záchvat. Mnozí na něj zemřeli.“

	Fidelma souhlasila. „Zdá se, že neexistuje nic, co by bránilo člověku upadnout do takovéhoto stavu, ať je starý nebo mladý. Dokonce jsem slyšela, že někteří takový záchvat přežili a popisovali jej jako strašnou vysilující bolest přímo v hrudníku. Neměj strach, Ferlogo, za tuhle smrt odpovědnost neneseš.“

	Ode dveří bylo slyšet, jak si někdo ulehčeně oddechl. Lassar následovala Caola po schodech nahoru a teď tam stála a sledovala je.

	„Půjdu dolů a připravím nějaké občerstvení, paní,“ řekla.

	„Máš-li čerstvý chléb a med, budu více než spokojený,“ dodal Caol, když se stará žena obrátila.

	Fidelma se opět zvídavě zahleděla na mrtvého. „Kdo to byl?“ tázala se.

	Ferloga pokrčil rameny. „Je malá naděje, že na to přijdu. Přišel po setmění, řekl pouze, že je ze severu, což mě nepřekvapilo, protože když mluvil, slyšel jsem severský přízvuk. Na otázky neodpovídal, sám položil pouze jednu, nic nejedl, nic nepil a žádal pouze, abych mu ukázal jeho lože.“

	Fidelma vrhla pronikavý pohled na hostinského. „Položil pouze jednu otázku. Jakou?“

	„Zeptal se, kterou cestou se má ráno pustit, aby došel do Cnánmchailli.“

	Fidelma zamyšleně potřásla hlavou. „To je to místo za Araskou studnou? Ale tam nic není, jenom starý kamenný sloup.“

	„Přesně to jsem mu řekl,“ souhlasil Ferloga. „Ale chtěl vědět, kudy se tam jde, tak jsem mu to vysvětlil.“

	„Udělal sis na toho člověka nějaký názor? Máš pověst znalce hostů, i když s nimi strávíš jen pár chvil.“

	Ferloga se ušklíbl. „Zrovna dnes ráno jsem řekl Lassar, že nevím, co si mám o něm myslet. Zpočátku jsem se domníval, že je to mnich, dokud jsem si neprohlédl zblízka jeho šat a jeho šperk. Ten člověk je mi záhadou.“

	„A to sem přišel pěšky?“ ptal se Caol. Když se na něho Fidelma překvapeně podívala, dodal Caol na vysvětlenou: „Když jsem šel do stáje postarat se o naše koně, neviděl jsem tam žádného jiného koně, který by patřil tomuto hostovi.“

	„Máš pravdu,“ řekl Ferloga. „Ten člověk přišel pěšky, měl pouze zvláštní berlu, kterou si na cestách pomáhal.“

	Fidelma přistoupila ke zdobně vyřezávané berle, která stála opřená v rohu pokoje. Vzala ji do ruky a zvědavě si prohlížela tmavé dubové dřevo, na jehož jednom konci byla nasazena bronzová hlavice, která sloužila jako ozdoba, a na druhém konci byl kovaný bodec. Onen bronz, horní část berle, byl tvarován jako hlava s úzkým náhrdelníkem; mužská hlava s dlouhým splývavým vousem a třpytivými polodrahokamy na místě očí. Na hlavě seděla od ucha k uchu čelenka ve tvaru srpku, hustě posázeného malými slunečními symboly, každý v podobě tří nohou rozbíhajících se ze středu.

	„Je nádherná,“ mumlal Caol, který jí hleděl přes rameno.

	„A také dost stará,“ dodal Ferloga.

	„Rozhodně je velice stará,“ souhlasila Fidelma. „Ty symboly jsem už někde viděla, ale nedokážu si vzpomenout, kde…“

	„Podivné symboly a různá zvířata jsou vyřezaná po celé délce hole,“ všiml si Caol a ukazoval na ně. „Jistě má velkou cenu.“

	„Přinesl si ještě něco dalšího, podle čeho bychom mohli zjistit, kdo to je?“ zeptala se Fidelma a obrátila se Ferlogu.

	Hostinský ukázal na kožený vak, který si muž předchozího večera nesl s sebou. Našli rovněž bohatě zdobený náhrdelník, který byl u krku obnošený a teď ležel na stole vedle lože. Stařec jej zřejmě, než ulehl k spánku, odložil.

	„Kromě jeho šatu a dalšího oblečení je tu jen ten vak a pak tato ozdoba.“

	Ve vaku neobjevili nic více než prádlo na převléknutí, rezervní pár sandálů a nůž, a dále toaletní potřeby, jaké s sebou nosívá každý. Avšak jestliže berla byla nádherným uměleckým dílem, pak náhrdelník byl ještě úžasnější. Byl vyroben z jemně tepaného zlata a zdoben nejrůznějšími starodávnými symboly, které Fidelmě rovněž připadaly znepokojivě známé – ale nedokázala je nikam zařadit. Chtěla to právě poznamenat, když Caol překvapeně vydechl.

	Ohlédla se a viděla, že zpod polštáře, na němž spočívala mužova hlava, vytahuje malý kožený váček. Zvedl jej do výše a váček zazvonil, jako by v něm byl kov. Podal jej Fidelmě.

	„Tuším, že zjistíme, že ten podivný stařec byl bohatý,“ řekl.

	Fidelma rozvázala šňůrku, která držela váček pohromadě. A skutečně, byl plný mincí, převážně zlatých a stříbrných, ale bylo tam i několik kousků měděných. Na několik mincí letmo pohlédla.

	„Jsou to převážně zlaté mince z Galie a Britanie, některé razili Britoni ještě před příchodem Římanů. To je zvláštní, nevidím mezi nimi žádné mince římské, ačkoli na ty se dnes narazí nejčastěji.“

	„To by mohlo znamenat, že ten člověk měl v úmyslu putovat do Galie nebo do Bretaně?“ nabídl vysvětlení Caol.

	Fidelma mu úsměv oplatila, ale zavrtěla hlavou. „Znamená to pouze tolik, že měl mince z těchto zemí, ale ty jsou staré několik století. Když se někdo chystá na cesty, proč by u sebe neměl mince moderní?“

	Caol byl trochu zahanben. „Máš pravdu, paní. Ale ten stařec musel být něco jako kupec, když měl tolik cizích peněz. Takhle bohatí jsou jenom kupci.“

	„Pochybuji, že to byl kupec,“ prohodil tentokrát Ferloga.

	Fidelma se k němu obrátila a věnovala mu tázavý úsměv. Vypadal ustaraně.

	„Ne každý se obrátil na novou víru, paní. To už víš. Někteří se drží starých zvyků.“

	Náhle ji došlo, co jí hostinský naznačuje. Znovu vzala do ruky mužův náhrdelník, pečlivě jej prohlížela, pak zvolna vydechla a potvrdila tak Ferlogovu nevyřčenou myšlenku.

	Caol stál a vraštil čelo. „Nerozumím,“ řekl.

	„Ferloga říká, že si myslí, že ten stařec je druidský kněz,“ vysvětlovala mu Fidelma. Caol povytáhl obočí. „Ale staré náboženství je mrtvé. Druidi už neexistují.“

	„Několikrát jsem se už setkala s těmi, kdo stále lnou ke staré víře,“ řekla Fidelma trochu ponuře. „Stalo se to před nedávnem, když jsme byli s Eadulfem vysláni do údolí Gleann Geis, kde Laisre rozhodl, že jeho lid by se měl odvrátit od starých obyčejů a přijmout novou víru.“

	„Gleann Geis leží daleko na západě,“ zavrhl Caol lehkovážně její slova. „Tam si vždycky dávají na čas.“

	Fidelma se usmála válečníkově povýšenosti. „Anebo se možná pohybují jiným směrem?“ podotkla pokojně. „Mýlíš se, Caole – je mnoho těch, kdo dosud kráčejí po starých cestách a uctívají staré bohy a bohyně této země. Mnozí, a to i novověrci, si váží druidů a uctívají je, nebo na ně hledí tak jako dříve – jako na velké učitele. Což nenapsal Colmcille v jedné ze svých básní, že Kristus, syn Velkého Boha, byl jeho druidem?“

	Caol lhostejné pokrčil rameny. „Takže říkáš, že ten stařec,“ trhl hlavou směrem k mrtvému, „mohl být druid?“

	„To by odpovídalo tomu, že jsem ho nejdříve považoval za řeholníka,“ vložil se do řeči Ferloga, „ale on přesto není křesťanské víry. Podívej se na symboly, které měl na sobě. Takové se nacházejí mezi rytinami na kamenech, kde, jak jsem slyšel, se lidé za starých časů shromažďovali k obřadům. A pak tu máme tu jeho otázku, kudy se jde do Cnánmchailli, na místo, kde stojí starý kamenný sloup.“

	„Je docela dobře možné, že máš pravdu, Ferlogo,“ řekla Fidelma „Naneštěstí je málo toho, co můžeme udělat, abychom zjistili, kdo to je, ledaže by ho sem někdo přišel hledat.“

	„Nevím, co mám dělat, paní,“ mumlal hostinský. „Dosud v mém hostinci nikdo nikdy nezemřel.“

	Fidelma chvilku přemýšlela. „Vezmeme jeho věci s sebou do Cashelu. Bratr Conchobhar je velice učený a hodně toho ví o mnoha starých zvycích a symbolech. Možná nám bude moci říct více o tom, co znamenají, a možná že se nám podaří zjistit, odkud ten muž přišel.“

	„Ale co s tělem?“ tvářil se Ferloga stále ještě nešťastně. „Co s ním mám dělat?“

	„Za nejbližším kopcem je malá kaple,“ prohodil Caol. „Starají se o ni dva bratři naší víry, a nedaleko od ní je hřbitov. Pošli někoho pro ně, aby tělo odnesli a patřičně je pohřbili. Ať byl ten člověk jakékoliv víry, zaslouží si to.“

	Starý hostinský protáhl tvář, ale Fidelma s úsměvem sáhla do svého váčku a podala mu několik mincí. Věděla, co si myslí.

	„Pověz jim, že je mým přáním, aby zemřelého řádně pohřbili,“ řekla. „A ty uvidíš, že je toho tady dost, abys nemusel žádat poplatek za jeho noční odpočinek.“

	„Ale to nemohu přijmout,“ zpola upřímně protestoval hostinský.

	„Vezmu si vak toho starce,“ uťala Fidelma jeho protesty, „protože věřím, že ty mince nám pomohou zjistit o něm více. Nechci, abys byl kvůli této nehodě škodný. A jestii sem někdo přijde a bude ho hledat, pošli ho do Cashelu.“

	Ferloga sevřel dlaň s mincemi. „Ať ti Bůh požehná, paní.“ Váhal, a pak dodal nervózně: „Myslíš, že ho někdo přijde hledat?“

	„Proč tě to znepokojuje?“ zeptala se Fidelma.

	Ferloga na okamžik stiskl rty. „Je-li to člověk staré víry, pak je možné, že jeho přátelé budou stejné víry a zvyklostí. My tady jsme dobří křesťané, paní. Mého dědečka pokřtil v řece Siúr sám blahoslavený Ailbe.“

	Fidelma se usmála. „Nemáš se čeho bát, Ferlogo.“

	„Ale může to být pohan, který se vyzná ve starých kouzlech a ve starých uměních a dokáže proklínat…“

	Fidelmin výraz zpřísněl. „Nemáme monopol na všechno, co je dobré, Ferlogo. Nová víra nás zavazuje k soucitu se všemi, a nikoli ke strachu z těch, kdo jdou po jiných cestách.“

	Pohlédla na Caola, který pochopil, co mu tím chce říct, vzal náhrdelník, berlu a váček s mincemi a následoval ji do přízemí, kde Lassar zatím připravila stůl s občerstvením.

	Ferloga šel hledat chlapce, který mu obvykle pomáhal ve stájích i v hospodářství, aby ho poslal do kaple požádat řeholníky o pomoc, jak mu Fidelma poradila. Fidelma s Caolem mezitím usedli ke stolu a posnídali čerstvě upečený chléb, med a sladkou medovinu. Fidelma nelitovala času, aby Lassar upokojila a vysvětlila jí situaci, a později, po Ferlogově návratu, se zeptala, má-li nějaké nové zprávy z Cashelu. Hostince byly jedním ze spolehlivých míst, kde se daly vyslechnout nové zprávy a klípky.

	„V několika posledních dnech se neudalo nic důležitého, paní,“ řekl. „Vyšlo najevo něco významného v Lios Mhór? Došlo tam k něčemu vážnému, co si žádalo tvoji pozornost?“

	„Vůbec nic, kvůli čemu by vypravěč plýtval dechem,“ poznamenala. Byl to nudný týden, došlo jen k malým přečinům, o nichž se mluví, například k tomu, že muž nepřispíval své ženě, a jiná žena si zase stěžovala, že byla znásilněna mužem, který byl, jak se ukázalo, nevinný. Fidelma při výslechu zjistila, že se žena toužila pomstít za to, že ji muž odmítl. „Což nepobývali ve vašem hostinci další poutníci s novými zprávami?“

	„Pouze nějací řeholníci, kteří tudy před několika dny procházeli a kteří se nedávno vrátili z království Dál Riada za mořem,“ řekl jí Ferloga. Fidelmu to okamžitě zaujalo, protože kdysi přes Dál Riadu cestovala a pobyla na malém ostrově Í zvaném Iona, kde Colmcille zbudoval opatství. Od té doby uplynulo už téměř pět let, zastavila se tam tehdy cestou na církevní sněm ve Whitby, kde došlo k velkému sporu mezi irskými duchovními a stoupenci pravidel, diktovaných Římem.

	„Jaké zprávy přinesli? Posílá Iona stále ještě misionáře do saských království?“

	„To neříkali. Mluvili o válce mezi Cruithiny a Sasy. Ale v Dál Riadě je klid. Králi, jehož nazývají Domangart, syn Diomhalla Brecca, se podařilo situaci zvládnout a zajistit zemi mír. Prý tam všichni mluví o králi dobře.“

	„Takže Dál Riada vzkvétá?“

	„Ano, ale panuje tam určitý strach a neklid, jehož příčinou je saský král Wulfhere, který spravuje království zvané Mercia, ležící, jak jsem vyrozuměl, jižně od Dál Riady. Zřejmě se pokouší rozšířit své hranice i do dalších saských království a ještě dál. A tihle poutníci přinesli také zprávu o tom, že při jednom ze svých nájezdů do této země vypálil velké britonské opatství v Gwyneddu a pobil při tom mnoho řeholníků.“

	Fidelma si smutně povzdechla. „Zdá se, že ti Sasové pořád bojují, když ne se svými sousedy, tak alespoň mezi sebou,“ poznamenala. Pak si vzpomněla na Eadulfa a provinile se začervenala. Ano, pomyslela si, ale stejně mám pravdu.

	„Jo, a taky povídali, že zemřel opat z Iony.“

	Fidelma doširoka otevřela oči. „Cumméne Spravedlivý?“ tázala se.

	„Takhle ho skutečně jmenovali, paní. Ty se v těchto věcech opravdu vyznáš,“ dodal Ferloga, a pohlédl na ni s úctou.

	Fidelma netečně pokrčila rameny. „S opatem jsem se setkala při svých cestách po zemi. Cumméne byl váženým učencem a sedmým opatem po Colmcillovi, který opatství založil, a také sepsal životopis svatého zakladatele. Zemřel přirozenou smrtí?“

	„Říkali to, paní, neboť opat byl zřejmě velice stár a nemocen.“

	„Neříkali, kdo přijde na jeho místo?“

	„Failbe z Cenél Conaill.“

	Zdálo se, že se Ióna přidržuje zvyku mnoha irských opatství, kde se opatský úřad dědí v téže rodině – volí jej derbfine, tři generace z rodu prvního opata. Failbe, s nímž se také na svých cestách setkala, byl synovcem jiného předchozího opata, Ségénea, který byl příbuzným Colmcilla, zakladatele opatství.

	„Failbe se bude muset velice snažit,“ podotkla, myslíc nahlas. „Nahradit Cumména bude nesnadné, protože to byl velký myslitel a učenec.“

	Ještě chvíli si u jídla povídali, až se Fidelma beze spěchu zvedla a prohlásila, že musí pokračovat v cestě do Cashelu.

	Caol šel ven připravit koně, zatímco Fidelma znovu ujišťovala hostinského a jeho ženu, že není důvod, aby cítili odpovědnost za smrt cizince v jejich hostinci. Brzy poté se Fidelma s Caolem vraceli po cestě z Ráth na Dríne a klusali po silnici, vinoucí se mezi lesy, k bratrově pevnosti.
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	Cesta do cashelské pevnosti uběhla rychle. Hned po příjezdu nechala Fidelma na Caolovi, aby se postaral o koně, a sama zamířila do pokojů, které sdílela s Eadulfem. Chůva Muirgen byla na její příjezd už upozorněna a čekala na ni, aby ji pozdravila s malým Alchúem, jehož držela za ruku. Fidelma zůstala stát na prahu s očima starostlivě upřenýma na dítě. Bleskově ho prohlédla, ujistila se, že je v pořádku, a pak se k němu sklonila s otevřenou náručí. Muirgen pustila chlapcovu ruku a on klopýtal do matčiny náruče. Přitiskli se k sobě a vydávali ony zvláštní neartikulované zvuky, jaké si vyměňuje pouze matka s dítětem.

	Nakonec Fidelma s úsměvem zvedla oči ke staré chůvě. „Všechno bylo v pořádku, Muirgen?“

	„Ano, paní,“ odpověděla chůva. „Bratr Eadulf se vrátil včera a je v dobré náladě.“

	„Už je zpátky?“ Fidelma byla překvapena. „Kde je?“

	„Probírají s biskupem Ségdaem poznatky z Ros Ailithir. A teď – mám připravit koupel nebo si přeješ napřed občerstvení?“

	Fidelma se zvedla a odhodila jezdecký plášť s jezevčí kožešinou. „Zastavili jsme se ve Ferlogově hostinci a tam jsme se nasnídali, takže koupel by se teď hodila,“ odpověděla a pak se obrátila ke svému synovi. „Pojď, moje štěňátko. Na chvilku se posadíme, než Muirgen připraví koupel. Tvá maminka je po tak dlouhé jízdě celá zaprášená.“

	Když se Muirgen rozběhla ke dveřím, dveře se náhle otevřely a dovnitř spěšně vešel Eadulf s tváří plnou očekávání.

	„Slyšel jsem, že –“ Když uviděl Fidelmu, zastavil se a pak se k ní rozběhl. Muirgen je moudře ponechala o samotě a tiše za sebou zavřela dveře.

	Po chvíli Eadulf starostlivě zahrnul Fidelmu otázkami. Malý Alchú se odebral do kouta a hrál si se svými hračkami. Fidelma Eadulfa ujistila, že její pobyt v Lios Mhór byl únavný a na obviněních, vznesených žalující stranou, nebylo nic vzrušujícího. Stejně tak ji ujistil Eadulf, že jeho cesta do Ros Ailithir byla rovněž nudná, a zpáteční cesta ještě více. Pak jeho zrak padl na berlu, kterou Fidelma přinesla s sebou. Vzal ji do ruky a prohlížel zajímavé kování.

	„Obdarovali tě prazvláštním předmětem.“

	„To není žádný dárek,“ řekla Fidelma. Krátce mu převyprávěla, co se událo ve Ferlogově hostinci. „Napadlo mě, že to ukážu starému bratru Conchobharovi, který toho o takových věcech hodně ví. Až se vykoupu a odpočinu si, tak si ním půjdu pohovořit.“

	Ukázala Eadulfovi další věci, které přinesla z Ferlogova hostince.

	„Takže z těch předmětů se nedá zjistit, kdo ten starý muž vlastně byl?“ zeptal se Eadulf.

	Fidelma zavrtěla hlavou „Je smutné pohřbít ho beze jména, neboť když vlastnil takovéto předměty, musel to být někdo významný.“

	„A ty mince,“ dodal Eadulf, když je prohlédl. „Ty mince jsou cenné. To by mě zajímalo, co to bylo za člověka.“

	„Spekulace bez faktů je marněním času,“ napomenula ho Fidelma, ale se škádlivým úsměvem, protože to bylo úsloví, na něž byla obzvláště hrdá. „Počkáme si, co nám řekne starý Conchobhar.“

	* * *

	Bylo pozdní odpoledne, když se Fidelma konečně dostala dolů do apatyky bratra Conchobhara, v pevnosti schované ve stínu za kaplí. Eadulf byl povolán znovu k biskupovi Ségdae k další debatě, a tak šla dolů sama.

	Jak vešla do šeré místnosti, přiměla ji pižmová vůně suchých bylin a lektvarů, aby se na okamžik zastavila a popadla dech. Vůně nebyly nepříjemné, ale byly silné. Vzadu na druhém konci krámu se skláněl nad stolem s paličkou a hmoždířem a různými miskami a nádobkami, pod zavěšenou olejovou lampou, starý muž v obnošeném rouchu samá skvrna.

	Zvedl oči a když ji uviděl, vstal ze židle a vyšel jí vstříc s otevřenou náručí, aby ji přivítal. Bratr Conchobhar znal Fidelmu od dětství, protože sloužil jejímu otci, králi Failbe Flannovi, a vlastně dalším králům v Cashelu před i po něm. Mnoho lidí si zřejmě neumělo představit velké město Muman bez postarší postavy Conchobhara, apatykáře, fyzika a astrologa. Vyučil své zručnosti mnohé, včetně mladé Fidelmy, která si přála vyznat se v co nevětším počtu umění.

	Navzdory jejich dlouhému přátelství si bratr Conchobhar velice dával záležet na tom, aby ji oslovoval ‚paní‘, ačkoli jí vyléčil všechny dětské nemoci, učil ji a radil jí. Fidelma s jeho radou nesouhlasila pouze jedinkrát, a to když ji varoval, že se nehodí pro život řeholnice v opatství Cill Dara. Pravdou je, že Conchobhar znal její povahu tak dobře, že mohl nesouhlasit s tím, aby se vůbec oddala řeholnímu životu. Poté, co Cill Daru brzy po svém vstupu opustila, o tom nikdy nepadlo ani slovo. Měla sice právo na oslovení ‚sestro‘, ale on jí připomněl, že je také dcerou krále, sestrou krále a pochází z rodu Eóghanachtů. V Conchobharových očí bylo uctivější oslovovat ji ‚paní‘.

	„Všechno v pořádku, paní?“ zeptal se teď. „Ty ani tvoje rodina nestůněte a nepotřebujete moje lektvary?“

	Fidelma se mile usmála. „Díky, nikoliv, nepotřebujeme léčivé ani posilující prostředky, starý příteli. Zato však já potřebuji tvé znalosti a radu.“

	„Čím ti mohu posloužit, paní?“ Náhle si uvědomil, že drží v ruce berlu, a zadíval se na ni.

	„Můžeš mi o ní povědět něco bližšího?“ zeptala se, dovolila, aby ji vzal do ruky a pokročil blíže ke světlu lucerny.

	Stál, obracel hůl v rukách a pečlivě ji zkoumal. „Nic takového jsem neviděl od doby, co jsem byl malý,“ poznamenal nakonec. „Je velice stará a je nádherná. Kde jsi k ní přišla?“

	„To znamená, že jsi něco takového už viděl?“ naléhala Fidelma. „Nejdříve mi o ní něco řekni.“

	Bratr Conchobhar pokrčil rameny. „Je to stará berla, která symbolizuje jednoho z moudrých učitelů z časů, předcházejících příchodu Nové víry do této země.“

	„Druidové?“

	Bratr Conchobhar roztržitě přisvědčil. „Druidové – už to slovo musí být výrazem respektu, neboť slovo ‚vid‘ znamená ‚vědění‘ a předpona ‚dru‘ ‚pohroužení‘. Druidové byli považováni za lidi, ponořené do vědění. Nebylo nikoho, kdo by byl moudřejší či lépe informovaný.“

	Fidelma nedokázala utajit netrpělivost. „Všechno o nich jsem už slyšela a vlastně jsem sama potkala jednoho, který tvrdil, že jím dosud je. Ano, jsou to lidé, kteří lnou ke staré víře a ideám.“

	„Tento symbol mluví o učiteli určitého významu. Kde jsi k té holi přišla?“ zeptal se znovu.

	Fidelma mu vyprávěla, co se událo ve Ferlogově hostinci.

	Bratr Conchobhar se zamyslel. „Měl u sebe ještě něco jiného? Cokoli kromě té hole?“

	Fidelma sáhla do vaku a vyndala okruží, leštěné, srpovitého tvaru, jiskřící podivnými vzory a symboly vytepanými do kovu. Bratr Conchobhar je vzal a – nečekaně a pro něho zcela netypicky – se z jeho rtů vydral lehoučký hvizd.

	„Nedomníval jsem se, že by něco takového mohlo přežít horlivost těch, kdo v této zemi šíří Novou víru. Něco podobného jsem v životě viděl pouze jedenkrát, a to na těle mrtvého muže. A ten byl prý velký učitel, mystik, ale zároveň pohan. Válečníci mu tento předmět sundali a pod dohledem kněze byl vhozen do moře zároveň s tělem mrtvého, s mnoha modlitbami a voláním ke Kristovi, aby ochránil zbožné.“

	„Pověrčivost a strach, to není cesta vpřed,“ řekla Fidelma.

	„Jenže víra se šíří do jisté míry pomocí strachu, paní,“ odpověděl starý muž filozoficky. „Víra není logická, jinak by to nebyla víra. Za oněch časů se věřilo těm, jejichž magie byla mocnější. Proto se vyprávěly příběhy o zázracích, aby lidé věděli, jaká síla raných otců víry zvítězila nad jejich pohanskými nepřáteli. Proto mohl svatý Patrick procházet ohněm nebo Blahoslavený Ailbe dokázal oživit syna Mac Dary, který se utopil v řece. Podívej se, jak Patrick rozbil hlavu druida Lochrua o skálu, za pomoci, jak se říká, magických sil. To mělo dokazovat, že jeho magie je silnější, než magie jejich. Ve strachu se obrátili na tu víru, kterou přinesl, jakožto výhodnější pro jejich blaho. Tento strach šíří víra.“

	Fidelma s jeho argumenty lehce nesouhlasila, ale příběhy dobře znala. Pokud šlo o ni, nevěřila v žádné zázraky.

	„Je to tedy symbol staré víry?“ řekla rychle, když viděla, že se starý muž chystá svůj argument rozhojnit.

	„Může to docela dobře být jediný symbol velkého Druida, který přežil,“ přisvědčil bratr Conchobhar zvolna.

	„Myslíš si, že ten stařec, který zemřel ve Ferlogově hostinci, byl takovým významným příslušníkem staré víry?“

	„Nemohu to tvrdit s určitostí, ale nestává se běžně, že by člověk přišel k takovým předmětům. Víš o něm něco dalšího? Ví se, odkud přišel a kam měl namířeno?“

	„Zřejmě přišel ze severu. Ptal se hostinského Ferlogy, kudy se dostane do Cnánmhchailli. Ale tam žádní lidé nežijí. Je to liduprázdné a opuštěné místo.“

	Bratr Conchobhar otevřel doširoka oči. „Kromě starobylého kamenného sloupu,“ zdůraznil.

	„To Ferolga říkal také,“ zachmuřila se Fidelma. „Proč putovat ke starému chátrajícímu kamennému sloupu? Šla jsem kolem něj stokrát. Je naprosto bezvýznamný.“

	„Možná pro tebe. Ale jestli byl ten muž skutečně jedním z těch, co se drží pohanské víry, mohla by taková cesta k němu smysl mít.“

	„Jak to?“

	Bratr Conchobhar se k ní důvěrně naklonil. „Slyšela jsi legendu o Mug Ruith?“

	„O pohanském bohu slunce?“

	„Ano. Vešel ve známost jako mac seanfhesa, syn dávné moudrosti, hlava všech druidů v pěti královstvích. Řídil velký vůz, který v noci zářil jasně jako denní světlo. Za oněch časů, předtím než blahoslavený Ailbe z Imleachu přinesl do tohoto kouta světa Kristovo učení, býval prý tento sloup částečkou kola velikého vozu Muga Ruitha, která zkameněla.“

	Když se Fidelma ironicky usmála, bratr Conchobhar jí řekl: „Není moudré odmítat staré víry, aniž bychom jim porozuměli. Mezi těmi, kdo se drží staré víry, se říká, že Mug Ruith je jejich velkým bojovníkem proti křesťanství a že jeho Roth Fáil, jeho kolo světla, bude jednoho dne nástrojem zkázy, který vymete Kristovo učení z pěti království; a tak budeme jednou opět přivedeni na starou cestu. Věřím, že mnozí vyznavači staré víry Roth Fáil stále hledají, v naději že je naleznou.“

	„Nějaký starý sloup bude těžko Roth Fáil,“ odmítla jeho slova Fidelma.

	„Druidi mluví v symbolech. Kdo ví, co to znamená? Pověz mi, měl ten muž u sebe ještě něco jiného?“

	Fidelma vytáhla váček s penězi. „Tohle.“

	Bratr Conchobhar vysypal mince na stůl a prohlížel je. „Římské mince?“ zeptal se.

	„Podívej se lépe. Jsou to staré mince toho typu, jaké razili Britoni a Galové před příchodem Římanů, staletí před narozením Krista. Viděla jsem je už dříve na cestách. A tady jsou některé dokonce se jménem Tasciovanus, který panoval v Británii dvě generace před vpádem Římanů. Vidíš ta písmena CAM na tomhle zlatém statéru? To je označení jeho hlavního města Camulodunum. Žádná z těchto mincí není novější než doba, kdy Římané vtrhli na tato území. Jsou to nejstarší mince v našem západním světě.“

	„Proč by ten starý muž nosil takovéto mince při sobě?“ vraštil čelo apatykář, když se v nich přehraboval. „Tohle je dokladem skutečného bohatství.“

	„Doufala jsem, že ty bys mohl mít nějaké tajemné povědomí, jímž by se to vysvětlilo,“ řekla mu Fidelma.

	„Bohužel, paní, nemám.“

	„Dobrá, nechám tyhle věci u tebe, milý příteli, pro případ, že bys něco zjistil. Jestli byl ten stařec jedním z oněch bývalých, muž, který neuznal novou víru, bylo by zajímavé zjistit, co měl v úmyslu. Vážně si myslíš, že hledal Roth Fáil?“

	Bratr Conchobhar na ni vrhl starostlivý pohled. „Možná. A může to být také něco úplně jiného.“

	„Co máš na mysli?“

	„Slyšel jsem, že stoupenci staré víry vyvíjejí novou a sílící činnost.“

	„Sílící činnost?“ Fidelma byla překvapena. „O tom jsem neslyšela.“

	Bratr Conchobhar vážně sklonil hlavu. „Několik pocestných z Inis Celtra v Rudém jezeře mi řeklo, že slyšeli nejrůznější příběhy.“

	„To je škola, kterou založil blahoslavený Caiman. Dobře se na něho pamatuji z doby, když jsem ještě byla dítětem. Laskavý starý muž, a zemřel právě když jsem byla ve škole brehona Moranna.“

	„Máš pravdu. Pocestní z Inis Celtra mi řekli, že vyslechli povídačky z některých nejodlehlejších oblastí Connachtu, že tam křesťanské poutníky přepadaly bandy, které o sobě prohlašovaly, že jsou stoupenci staré víry, a nesly totem s připevněnou vlčí hlavou.“

	„Vlčí hlavou?“

	„Ano. Za starých časů mezi Corco Baiscinn, to jsou lidé, kteří sídlí poblíž Červeného jezera, byla tlupa stoupenců staré víry, kteří si říkali Vlčí bratrstvo.“

	„A tyhle historky se jenom tak vyprávějí, nebo ti pocestní věděli jistě, že k takovým útokům došlo?“

	Starý muž pokrčil rameny. „Opakují příběhy, které slyšeli vyprávět.“

	„Takže jim nelze přikládat žádnou důvěryhodnost,“ řekla Fidelma rázně. „A ty to víš. Víra se v zemi šíří teprve dvě století, a třebaže najdeš tu a tam skupinky, které ještě věří ve stará božstva, jedná se většinou o starší lidi, kteří tíhnou k tradicím našich předků. Násilí nepatří k jejich povaze, a ani staré víry nepovažují brutalitu a násilí za ctnosti. Tito lidé žijí v naprostém přátelství se svými křesťanskými bratry. Vlastně je na nich cosi truchlivého, když se tak smiřují s poznáním, že mládež přijala novou víru dychtivě a že budoucnost této země je nevyhnutelně spjata s Kristovým učením.“

	Zachmuřená tvář bratra Conchobhara se nerozjasnila. „Ale i přesto, příběh, který pocestní vyprávěli, byl popsán tak přesvědčivě, že se brehon Baithen vydal s několika válečníky tvého bratra ověřit si situaci v Inis Celtra sám.“

	Fidelma byla překvapena, ale nikterak ji to nezaujalo. „V majetku starého muže, který zemřel V Ráth na Drínne, vlčí hlava nebyla. Takže nevidím žádnou spojitost, a tudíž ani potřebu předložit celou záležitost bratrovu brehonovi.“

	Právě byla na odchodu z apatyky, když tam vtrhl Caol. Zdálo se, že je pln potlačovaného vzrušení.

	„Paní, tvůj bratr mě poslal, abych tě k němu přivedl… neprodleně.“

	„Něco se stalo?“ zeptala se plna úzkosti.

	„Nic, paní, ale žádá, abys k němu okamžitě přišla.“

	„Proč mě povolává?“ zeptala se.

	Caol bezmocně máchl rukama. „Paní, to ti nesmím říct.“ Podíval se na bratra Conchobhara a jeho oči, ještě plné jakéhosi vzrušení, se vrátily k Fidelmě. „Nemohu říct nic víc, než že před půlhodinou přijel z Tary posel, a vůbec si neodpočinul, nevykoupal se ani nic nepojedl, dokud nepromluvil s králem. Je stále ještě u něho.“

	„Víš něco bližšího?“

	„Paní, nenaléhej na mě. Teď tě musím odvést k bratrovi.“

	Na čele se jí vyryla hluboká vráska zvědavosti. Fidelma se rozloučila s bratrem Conchobharem, pak se otočila a vydala se za velitelem bratrovy gardy. Caol šel tak rychle, že za ním musela téměř běžet, aby s ním udržela krok. Přešli nádvoří před schody do kaple a zašli do hlavní budovy. Dva válečníci, které dobře znala, Edna a Gormán, stáli přede dveřmi králových soukromých komnat. Usmáli se na ni a potom se Edna obrátil a dvakrát zaklepal na dveře, než je otevřel, aby mohla Fidelma s Caolem vejít dovnitř. Když Fidelma vcházela, pomyslela si, jak je zvláštní, že její bratr přijímá posla z Tary ve svých soukromých komnatách a nikoli v oficiální přijímací síni, jak je zvykem.

	Uvnitř stál její bratr Colgú, král Mumanu, před krbem a ruce měl sepjaté za zády. Na jeho hezké tváři viděla, že je ztrhaná. Před ním stál neupravený mladý muž, šat stále ještě pokrytý prachem z cesty, s vyčerpáním zvrásněnou tváří. Když Fidelma vstoupila, ztěžka se jí uklonil. Vzala ho na vědomí kývnutím hlavy a obrátila se na bratra.

	„Špatné zprávy z Tary?“ zeptala se.

	„Caol ti nic neřekl?“ zeptal se Colgú.

	„Caol mi neřekl nic kromě toho, že je tu posel z Tary. Výraz na tvé tváři mi říká, že nepřinesl dobré zprávy.“

	Colgú na okamžik sevřel rty do úzké linky, jako by váhal říci jí to. Pak řekl prostě: „Nejvyšší král byl zavražděn.“

	Následovala odmlka a šokovaná Fidelma jen zírala na posla, jako by potřebovala, aby Colgúovo sdělení potvrdil.

	„Je to tak, paní, Sechnussach byl zavražděn ve svém loži.“

	Fidelma lehce zamrkala. Nejvyšší král byl ani ne před rokem na její svatbě. Setkala se s ním několikrát předtím a rovněž tak je pravda, že vyřešila problém krádeže obřadního meče Nejvyššího krále Irska, bez něhož by nebyl mohl zastávat svůj úřad.1 Fidelma si Sechnussacha vážila, neboť se během těch několika let, co z Tary vládl pěti královstvím, ukázal být spravedlivým a štědrým monarchou.

	„Ví se, kdo to udělal?“ položila mu další otázku.

	„To je známo, paní,“ odpověděl posel. „Byl to Dubh Duin z Cinél Cairpre. Když do místnosti vtrhla králova garda, zabil také sebe.“

	„Z Cinél Cairpre?“ Fidelma chvíli přemýšlela.

	„Severský kmen,“ vysvětloval Colgú. „Nárokují si původ od Cairbrea, jednoho ze synů Niallových z Devíti rukojmí. Žijí kolem Loch Gomhna, Jezera telete, na vlastním území Nejvyššího krále, v Midhe.“

	„Takže jsou to vlastně Uí Néill?“

	„Vzdálení příbuzní rodu Nejvyššího krále, který odvozuje původ od jiného Niallova syna. Ve skutečnosti z Cinél Cairpre jednou taky vzešel král – Tuathal Maelgarb. Ale to bylo před nějakými sto lety.“

	„A jaký měl důvod k vraždě? Krevní msta?“

	Posel si povzdechl. „To, bohužel, nikdo neví, paní.“

	„Ale nějaké podezření mít musíte.“

	Mladý muž pohlédl na Colgúa, jako by ho žádal, aby odpověděl.

	„Tento posel sem přišel od králova tánaista, jeho předpokládaného nástupce…“ Colgú se odmlčel a pak pokrčil rameny. „Nového Nejvyššího krále, Cenn Faelada.“

	„Sechnussachova bratra? S tím jsem se setkala.“

	„Cenn Faelad sem vyslal svého posla s žádostí, aby ses vydala na cestu do Tary a vyšetřila důvody vraždy Nejvyššího krále.“

	Fidelma vypadala překvapeně. „Ale co vrchní brehon, Barrán? Jistě by mohl vést vyšetřování on sám?“

	„To není možné, sestro. Chápej, Barrán je také z Uí Néill. Je příbuzným jak Sechnussacha, tak Cenna Faelada. Zřejmě Velké shromáždění, nebo alespoň ti jeho členové, kteří se nacházejí v Taře, cítí, že vyšetřování by se měl ujmout někdo stojící mimo Uí Néill, někdo, o kom se nelze domnívat, že straní jedné nebo druhé větvi Uí Néill. Vzhledem k tomu, že oba, oběť i vrah, jsou členy některé z větví Uí Néill, panují obavy; v nejlepším případě by mohlo dojít ke krevní mstě, a při nejhorším k válce, která by měla zničující důsledky pro jednotu pěti království. Vyšetřování musí být vedeno nestranně.“

	Fidelma chvíli uvažovala. „A co když se při takovém vyšetřování zjistí, že to byl vnitřní spor Uí Néill?“

	Colgú výmluvně pokrčil rameny. „Pravda je pravda, Fidelmo, a ta bývá často trpkým plodem.“

	„Je tu ještě jedno další hledisko, bratře, na něž jsi možná zapomněl,“ řekla Fidelma. „Motivace Eóghanachtů k zásahu do této záležitosti může být také zpochybněna.“

	Colgú vypadal zmateně, pak odpověděl: „Motivací je to, že tě o vyšetřování požádalo Velké shromáždění. Ani já, ani můj tánaiste Finguine, kteří máme právo zasedat ve Velkém shromáždění, jsme se na tomto rozhodnutí nepodíleli. Tak jaké další motivy lze Eóghanachtům připisovat?“

	„Existuje-li spor mezi klany z Uí Néill, pak lze Eóghanachta podezírat, že chce těžit ze situace stvrzením staré tradice a také dodávat krále.“

	„Ale no tak, člověk musí mít dlouhou paměť, aby se navrátil do časů, kdy Uí Néill a Eóghanachtové spolu soupeřili o to, aby za Nejvyššího krále byl vyvolen jeden z jejich řad!“ Colgú se ušklíbl. „Podle našich kronikářů byl Eóghanacht naposledy Nejvyšším králem před pěti staletími.“

	Fidelma se vlídně usmála. „Vidíš, bratře? I ty jsi s to uvést datum, kdy náš předek Duach Donn byl Nejvyšším králem. Lidé nezapomínají.“

	Ale Colgú byl neoblomný. „Nikdo nemůže vážně vznést obvinění, že já nebo kterýkoli jiný Eóghanacht se chce ucházet o úřad Nejvyššího krále. Uí Néill zastávají tento úřad nyní už po příliš mnoho století. My jsme spokojení s naším vlastním královstvím Muman.“ Pohlédl sestře do tváře. „Chceš říct, že nechceš přijmout tento úkol?“

	Fidelma se ušklíbla. „Říkám, že jej přijmu proto, abych uctila památku Sechnussachovu. Pravda o jeho zavraždění si zasluhuje zveřejnění. Půjdu do Tary z úcty a z povinnosti k novému Nejvyššímu králi, Cennu Faeladovi, a k Velkému shromáždění. Půjdu do Tary, třebaže mě rmoutí opustit svého syna tak krátce po návratu z jiné mise. Ale je dobré být si vědom všech úskalí, která leží před námi.“

	Zdálo se, že se Colgúovi ulevilo, a usmál se na sestru.

	„Nevládneme vždycky svými osudy, Fidelmo. Dohlédnu na to, aby bylo o chlapce dobře postaráno. Předpokládám, že Eadulf půjde s tebou?“

	Přikývla. „Samozřejmě.“

	„Mohu navrhnout, abys s sebou vzala také Caola? Bude trvat pár dnů, než dojedeš do Tary, a nevíš, jaká nebezpečí tě cestou čekají. Jestliže byl Nejvyšší král zavražděn…“ Nechal větu nedokončenou.

	„Rád paní Fidelmu a jejího manžela doprovodím,“ vložil se náhle do hovoru Caol. Během celé výměny názorů tam stál mlčky a teď cítil, že když se mluví o něm, měl by něco říct. „Navrhl bych, aby mě provázel ještě jeden válečník z gardy.“

	„Koho máš na mysli?“ zeptal se Colgú?

	„Všichni mí válečníci jsou dobří, ale možná by bylo nejlepší vzít s sebou Gormána. Paní Fidelmu provázel už dříve. Nejenže se vyzná ve všech zbraních, ale je inteligentní a je schopen jednat z vlastní iniciativy.“

	„Dobrá volba, Caole. Souhlasíš, Fidelmo?“

	Pokývla. „Jsem ráda, že jste vybrali jeho. Na to, abychom vyrazili dnes, je už pozdě, a tak navrhuji, abychom vyrazili zítra za úsvitu. Pojedeme-li rovnoměrným tempem a nebudeme-li přetěžovat koně, můžeme být za pět dnů v Taře. Půjdu to říct Eadulfovi.“ Obrátila se ke dveřím.

	„Hodně závisí na vyváženosti vyšetřování, Fidelmo,“ volal za ní Colgú. „Možná i samotný mír v pěti královstvích…“
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	Fidelma měla pravdu v tom, že její družina, sestávající ze čtyř jezdců, dorazí k branám paláce Nejvyššího krále v Taře odpoledne pátého dne po odjezdu z Cashelu. Všech pět království v Irsku bylo cestami dobře vybaveno. V každém z nich bylo šest různých druhů cest a každý z nich byl označen jiným jménem, počínaje malými cestami, zvanými lámrot, až po široké silnice zvané slíge. Slíge bylo pouze pět. Byly to hlavní tepny pěti království a všechny se sbíhaly v Taře. Silnici vedoucí z Mumanu do Tary se říkalo Slíge Dalla neboli Slepcova cesta. Toto neobvyklé jméno dostala proto, že prý byla tak dobrá a dobře udržovaná, že by po ní bez problému došel k cíli i slepý. Přes řeky se klenuly dřevěné a kamenné mosty zvané droichet a močály a bažiny přetínaly vyvýšené chodníky zvané tóchar. Slíge byly konstruované tak, že dva široké povozy měly dost místa, aby se vzájemně vyhnuly, aniž by musely zpomalovat.

	Zákony o opravách a údržbě cest byly přísně vymáhané. Údržba patřila k odpovědnostem, které měl náčelník území, přes něž cesta vedla. Patřilo to k jeho povinnostem. Byla to součást jeho povinností vůči provinčnímu králi, a součást povinností provinčního krále vůči Nejvyššímu králi. Náčelník musel zajistit, aby silnice byla v dobrém stavu, aby tam nerostl plevel či podrost a aby tam nestála voda. Zákony stanovily, že cesty musí být prověřovány v trojí situaci: počátkem každé zimy; v čase koňských dostihů, kdy některé silnice sloužily jako koňské dráhy; a samozřejmě v době války, kdy se měnily v dopravní tepny, po nichž táhly houfy válečníků. Pokud někdo zapříčinil poškození silnice, musel zaplatit odškodnění náčelníkovi, jehož územím silnice vedla.

	Fidelma s Eadulfem, Caolem a Gormánem se vydali po Slíge Dalla hned za rozbřesku dne následujícího poté, co se zprávu o smrti Nejvyššího krále v Taře dozvěděli. Fidelma si uvědomovala, že začíná zima a dny se krátí a cestovat mohou jen za denního světla. V duchu vypočítala, kolik času budou potřebovat, aby dorazili k cíli. Fidelma byla na koňském hřbetu stejně tak doma, jako když cestovala po svých, rozhodla se však pro mírné tempo nejenom proto, že, jak věděla, Eadulf nepatří mezi nejlepší jezdce, ale také proto, že zároveň myslela na koně. Mohou koně nechat, aby jeli rychlým cestovním krokem po dlouhou dobu, ale čas od času je třeba je nechat jet klusem. Cval zavrhovala, protože to bylo únavné nejen pro koně, ale i pro jezdce, který se musel nadzvedat a klesat v sedle zároveň s koněm.

	Takto družina postupovala rychle vpřed, a když se prvního dne začalo šeřit, dojeli k malému opevněnému kostelu a hospici, zvanému Rath Domhnaigh, kde se mohli ubytovat. Koncem druhého dne, poté, co opustili území Mumanu a vstoupili na území království Laigin, kde byl terén kopcovitější, zpomalili krok, ale dojeli do Dun Masc, pevnosti, tyčící se na skále asi padesát metrů vysoké a vévodící rovině na území Uí Chremthainn Áin. Náčelník o smrti Nejvyššího krále už slyšel a bystře uhodl, proč jede Fidelma do Tary. Přivítal skupinu s vybranou zdvořilostí a zahrnul ji bohatým pohostinstvím.

	Koncem třetího dne snadné jízdy přijeli do velkého opatství v Cill Dara, dubovém chrámu. Byl to conhospitae, smíšený klášter, kde Fidelma původně vstupovala do řádu. Abatyše Ita, jejíž chování bylo příčinou toho, že Fidelma z opatství odešla, zde už nebyla. Nová abatyše se jmenovala Luan; byla stejně stará jako Fidelma a zdálo se, že ji ráda vidí; pozdravila ji jako starou známou a všechny je uvítala. Posíleni opět celonočním spánkem a snídaní, vydali se, na koních dobře ošetřených a odpočatých, na další cestu. Čtvrtého dne zamířili přímo na sever a vkročili na vlastní území Nejvyššího krále – do Midhe.

	Fidelma vykonala cestu do Tary mnohokrát, a tak věděla, že vstoupili na Magh Nuada, na planinu Nuada. Silnice přetínala pláň a procházela lesní oblastí, která byla velmi řídce obydlená. V jednom lesním úseku při cestě byl kostelík s vlastním hospicem a Fidelma se rozhodla, že zde stráví poslední noc před vstupem do Tary. Planina se jmenovala Nuada Necht a vázalo se k ní mnoho navzájem si proti-řečících legend. Někteří tvrdili, že velké řece, která poblíž protékala, dal jméno jeden mocný bůh předků a manžel bohyně Bóinn. Jiní ho považovali za pouhého pohanského krále. Slunce stálo na obloze už nízko, když Caol zvolal za jejich zády: „Kouř paní! Vpředu před námi vidím kouř.“

	Fidelma přitáhla uzdu, stejně jako ostatní jezdci. Za hradbou stromů, tyčící se před nimi, stoupal tmavý sloup dýmu.

	„To není oheň z ohniště,“ mumlal Eadulf. „Je mnohem větší. Je možné, že by se stromy vznítily samy?“

	„Zimní oheň v lese není přírodní úkaz, bratře Eadulfe,“ odpověděl Gormán. „To vypadá spíš na to –“

	„Tímhle směrem se nachází kostel a osada,“ přerušila ho Fidelma. „Vím to moc dobře, protože jsem se tam na cestě touto krajinou mnohokrát zastavila. Plánovala jsem, že tam strávíme dnešní noc. Pojďme!“ Patami pobídla koně a hnala jej po cestě, nedbajíc nebezpečí.

	Caolův protest zanikl, ale muž postál pouhou vteřinu, než se rozjel za ní a cestou zároveň tasil meč. Gormán zasténal a hnal se za ním a Eadulf také pobídl svého koně.

	S Fidelmou v čele společnost pádila po cestě po okraji malého lesíka. Cítili jedovatý puch doutnajícího dřeva a vzápětí dojeli na mýtinu, kde ze zčernalých zbytků dřevěného kostelíka stále stoupal do vzduchu kouř a popel. Z hospodářských stavení vedle, která Fidelma pamatovala jako chlév a vepřín, a dále z domu pro hosty, zbylo pouhé spáleniště. Zbytky předmětů – vytrhané stránky knih, šatstvo, domácí potřeby – se povalovaly na mýtině všude kolem. Před staveními ležely na zemi natažené dvě mrtvoly. Obě měly na sobě vlněné mnišské kutny; byly postříkané krví.

	Caol zvolal: „Stůj, paní!“, když se Fidelma chystala seskočit. Pečlivě se rozhlédl a s hlavou ke straně naslouchal. Pak se svezl z koně, meč stále v ruce, a vysvětloval: „Ať to udělal kdokoli, může být ještě nablízku.“

	Přešel k jednomu tělu, ale ani se nemusel sklánět, aby je prohlédl; zavrtěl hlavou na znamení, že mnichovi není pomoci. Pak přikročil k druhému. Tady rychle poklekl a zvedl muži hlavu.

	„Tenhle ještě žije!“ zvolal vzrušeně.

	Eadulf, který věděl něco o medicíně, seskočil z koně a poklekl vedle muže. Stačil krátký pohled a zavrtěl hlavou. Muž byl možná ještě naživu, ale život z něho unikal. Z hluboké rány v hrudi se valila krev.

	„Podej mi vodu,“ požádal Caola. „Neuškodí mu, života má už namále.“

	Přiložil ji ke rtům umírajícího řeholníka, který spolkl doušek a zalapal po dechu.

	„Kdo to udělal, příteli?“ zeptal se.

	Muž chvějivě pozvedl víčka, pohlédl na něho a bolestí vyvalil oči. Pokoušel se vypravit ze sebe slovo, ale nemohl popadnout dech, aby mu z úst vyšel zvuk.

	„Kdo je za to odpovědný?“ naléhal Eadulf a sklonil se k němu tak, že se uchem téměř dotýkal mužových úst. Zachytil jakýsi zvuk, ale následovalo zachroptění. Muž byl mrtev. Položil ho opět opatrně na zem a vstal.

	„Odpověděl na tvou otázku?“ zeptala se Fidelma, která ještě seděla na koni, stejně jako Gormán s taseným mečem a v pohotovosti po jejím boku.

	Eadulf pokrčil rameny. „Řekl jediné slovo… myslím, že cosi o vině. Nerozuměl jsem mu.“

	Caol se ostražitě rozhlížel kolem. „Tady se nedá nic dělat, paní, a prodlévat tady by mohlo být nebezpečné.“

	„Tohle je to místo, kde jsem počítala, že strávíme noc.“ Fidelma se ustaraně podívala na šeřící se oblohu. „Za chvíli bude tma.“

	„Domnívám se, že tohle není nejvhodnější místo, kde bychom měli strávit zimní noc, paní, není tu kde hlavu složit.“ Caol hleděl na doutnající budovy. „A ať to udělal kdokoli, může se sem vrátit. Raději bych byl ve volné krajině než vprostřed lesů.“

	„Vzpomínám si, že o kus dál je při cestě hostinec,“ řekla Fidelma unaveně. „Asi půlhodinu jízdy odtud. Jestli ještě stojí, můžeme hledat útočiště tam.“

	Eadulf ukázal na dvě těla. „Nepohřbíme je?“

	„Než bychom je pohřbili, tak by se úplně setmělo, příteli,“ řekl Caol prakticky. „Je mou povinností chránit sestru mého krále a tebe, jejího manžela. Teď musíme společně odjet.“

	Jako by se připojil ve vhodné chvíli, aby jim připomněl všechna nebezpečenství, začal v houstnoucí tmě výt vlk.

	Caol se zamračil. „Obrátíme se na hostinského a požádáme ho, aby o tom zpravil svého náčelníka, a ten aby sem za denního světla poslal pár mužů.“

	„Jestli tu necháme ty chudáky ležet přes noc, tak ráno nebude moc co pohřbívat,“ poznamenal Eadulf.

	„To nejmenší, co můžeme udělat,“ souhlasila Fidelma, „je přenést těla na lépe chráněné místo. Jak si vzpomínám, byla tady kousek od domu uaimha, kde skladovali jídlo.“ Ukázala na čadící ruinu, která bývala ubytovnou pro hosty.

	„Sklep?“ zeptal se Eadulf, který se pokoušel slovo uaimha přeložit.

	„Ručně vyhloubená podzemní místnost,“ vysvětlila Fidelma.

	Caol kráčel po mýtině a prohlížet trosky. Stačila chvilka a našel vchod do podzemí, kde se, jak bylo všeobecným zvykem, při nižší teplotě skladovalo jídlo a zásoby. Eadulf a Gormán mu pomohli přenést těla zavražděných mnichů do podzemní místnosti a uložit je tam, aby byla přes noc chráněna před dravou zvěří.

	Fidelma si zhluboka povzdechla a s obavami pohlédla na tmavnoucí oblohu. „Aspoň budou zatím v bezpečí,“ řekla. „Nechť je Bůh milostiv jejich duším. A teď se pokusme dojet do hostince dříve, než se úplně setmí.“

	Nasedli na koně a pokračovali v cestě. Fidelma je vedla klusem, neboť čím dříve se dostanou do tepla a bezpečí hostince, tím lépe. V houstnoucí tmě k nim přes pláň doléhalo z dálky vlčí vytí.

	Než spatřili světlo hostince, poté co projeli zatáčku v místě, kde se cesta vinula kolem úbočí kopce, padla na krajinu naprostá tma. Už to světlo bylo příjemné. Všechny hostince a hospice měly v noci zavěšenou lucernu na vysoké tyči, upevněné na faithche, na místě přímo nad vchodem do hostince, aby pocestným zdálky ukazovala cestu. Pocítili jistou úlevu, když vjeli do dvora, probudili spícího kohouta, který rozzlobeně zakokrhal a probudil slepice. Dveře se otevřely a v nich se objevil podsaditý hostinský; hodnotícím zrakem si prohlédl hosty a pak se obrátil a zavolal cosi dovnitř. Poté jim vyšel v ústrety.

	„Buďte vítáni, cizinci. Byli jste venku dlouho do tmy. Hledáte útočiště na noc?“

	Když se po Fidelmině boku objevili dva mladí mužové, sestoupila z koně. „Ovšemže ano,“ odpověděla. „Ale ze všeho nejdříve vodu, abychom se po cestě mohli vykoupat, a pak něco k jídlu.“

	„V tom případě pojďte dál a udělejte si pohodlí.“

	Ostatní se také unaveně svezli z koní a chopili se svých sedlových vaků, zatímco dva mladíci odvedli jejich koně do stáje.

	„Buď vítána, paní, buďte vítáni, přátelé,“ řekl muž znovu. „Já jsem brugh-fer.“

	„Ach, takže tohle je brugaid? Veřejný hostinec?“ ptala se Fidelma.

	Muž přisvědčil. V pěti královstvích byla pohostinnost velice ceněnou ctností a každý klan byl připraven pocestné a úředníky ubytovat a pohostit. Veřejné hostince byly provozované zároveň se soukromými hostinci, a pro obojí zařízení platily přísné zákony. Bylo přesně vymezeno, co provozovatelé soukromých i veřejných hostinců mohou a nemohou svým hostům poskytnout; a protože hosté neustále přicházeli a odcházeli, byl nábytek a ostatní zařízení ve veřejných hostincích zákonem pečlivě chráněno před kazisvěty a zlomyslnými ničiteli; a jak Fidelma věděla, zacházel zákon, pokud jde o náhradu, kterou bylo třeba zaplatit za jakékoli způsobené škody, až do podrobností.

	„Cestujete do Tary?“ zeptal se muž a uvedl je do hlavní místnosti, kde se od krbu šířilo příjemné teplo. Podle zákona musel být ve veřejných hostincích oheň v krbu udržován dnem i nocí.

	Fidelma přisvědčila.

	„Ach, v tom případě jistě cestujete ve smutné záležitosti. Slyšel jsem o smrti Nejvyššího krále. A jestli se nemýlím, podle přízvuku zřejmě přicházíte z jihu.“

	„Tohle je Fidelma z Cashelu,“ přerušil ho Caol, který s jistou hrdostí poukázal na Fidelmino společenské postavení.

	Správce hostince na ni pohlédl vykulenýma očima. „Slyšel jsem o Fidelmě z Cashelu – o té slavné dálaigh.“

	„Já jsem Fidelma,“ řekla prostě. „A dálaigh.“

	„Ty a tví druhové jste mými velice váženými hosty, paní,“ řekl muž. „Zavolám ženu a za chvilku bude na stole jídlo a pití. A voda bude také brzy teplá.“

	Měl se k odchodu, ale Fidelma ho zarazila. „Jeli jsme přes Magh Nuadu,“ řekla.

	„Ano? Ale ovšem, tudy vede hlavní cesta z jihozápadu,“ řekl správce veřejného hostince, zmatený slavnostním tónem, jímž mluvila. „Bylo něco v nepořádku?“

	„Několik mil odtud jsme narazili na kostelík a přilehlé budovy zničené požárem, a dva bratři v Kristu, kteří o něj pečovali, leželi mrtví na zemi. Všechna domácí zvířata byla odehnána.“

	„Mrtví?“ opakoval muž užasle jako ozvěna. „Já ty bratry ve víře znám.“

	„Někdo je zavraždil,“ řekl prostě Caol.

	Muž zeširoka otevřel oči a otřásl se. „Žijeme v neklidných časech. Slyšel jsem, že na západě řádí dibergach. Smrt Nejvyššího krále přišla v těžké chvíli.“

	„Dibergach?“ opakoval tázavě Eadulf.

	„Banditi a lapkové – lidé, kteří nepatří k žádnému kmeni a jsou všeho schopní, bratře Sase. Drancují a kradou podle libosti.“ Muž buď uhodl, s kým mluví podle jeho spojitosti s Fidelmou, anebo ho poznal podle přízvuku.

	„Máme tomu rozumět tak, že tady jsou lupiči, kteří přepadají kostely a zabíjejí duchovní?“ Eadulf byl zděšený.

	„Slyšel jsem historky ze západu,“ opakoval hostinský. „Řádí tu bandy těch, kteří se drží starých náboženství, a tak si s přepadáním křesťanů hlavu nelámou. Ale tak daleko na východ si zatím ještě netroufli.“

	„Říkáš, že jsi s nimi dosud žádné potíže neměl?“ ptal se Caol.

	„Tohle je brugaid pod ochranou mého náčelníka, urozeného pana Tóly. Neodvážili by se znepřátelit si mého pána tím, že by zničili některý z jeho veřejných hostinců. Stačilo by mu jen vztáhnout ruku… dosáhne daleko a mstí se rychle.“

	„Kdo je tvým náčelníkem?“ ptala se Fidelma.

	„Tohle je půda náležející klanu Cairpre,“ odpověděl hostinský.

	„Ale já myslel…“ Eadulf chtěl připomenout, že Nejvyššího krále zavraždil právě náčelník Cinél Cairpre, ale pohled na Fidelmu ho zadržel.

	„Jedná se totiž o to, že kostel je tak blízko, a my jsme neměli čas pohřbít řeholníky, kteří tam byli zavražděni,“ řekla Fidelma rychle. „Uložili jsme jejich těla do podzemního skladiště potravin, aby je nemohla poškodit dravá zvěř. Ale měli by být řádně pohřbeni.“

	Hostinský souhlasil.

	„Ráno pošlu syny k náčelníkovi, aby ho o události zpravili a postarali se o vyslání mužů, kteří ty nešťastníky pohřbí.“

	„To je dobře,“ usmála se Fidelma a poděkovala úsměvem.

	„Zmínil ses, že jsi slyšel o podobných útocích na západě,“ naléhal na něho Eadulf. „Co je o těch zlodějích – jak říkáš o těch dibergach – známo? Co je to za lidi a kdo je jejich vůdce?“

	Muž pokrčil rameny. „Slyšel jsem jen to, co vykládají pocestní jako jste vy. Nikdo neví, co je to za lidi – možná jsou to uprchlí rukojmí, daer-fuidir – lidé nesvobodní, kteří se dopustili těžkého zločinu vůči svému klanu a správně by měli pracovat, aby obnovili svá práva a svobodu. Možná že se spojili a žijí společně životem bez zákona. To je vše, co víme. Avšak to, že zajíždějí na Planinu Nuada, je opravdu znepokojivá zpráva.“

	Mnoho dalšího by se od hostinského už stejně nedozvěděli, a tak, když se najedli a občerstvili, šli si lehnout, aby mohli za rozbřesku vstát. Hostinský a jeho synové, mládenci, kteří pracovali jako stájníci, měli koně už osedlané a čekali, až se malá společnost nasnídá a bude připravena vyrazit. V těchto veřejných hostincích bylo jídlo a nocleh po první tři dny zdarma jako součást povinné pohostinnosti místního náčelníka. Po třech dnech musela být mezi hostem a hostitelem uzavřena jiná dohoda. Odjížděli s dalším ujištěním hostinského, že se postará o těla zavražděných mnichů.

	Poslední den cesty byl snadný. Ráno bylo jasné, na modrém nebi zářilo slunce jako malované. Ze severu jim však foukal studený vítr takřka přímo do tváře. Chvíli jeli severovýchodním směrem po břehu velké řeky Bóinn; ještě bylo světlo, když se dostali na dohled vzdálených kopců, za nimiž se rozkládal velký komplex paláce Nejvyššího krále v Taře.

	Silnice překračovala několik řek a potoků, neboť majestátní Bóinn napájelo mnoho takovýchto tepen, pramenících v okolní vysočině. Zrovna teď, pár kilometrů před Tarou, si Fidelma vzpomněla, že mají před sebou ještě jeden přechod přes močálovitou krajinu, protkanou potůčky jako pavouci sítí, která se nakonec ponořila do řeky Bóinn, nacházející se poměrně daleko před nimi po jejich levici. A zároveň se jí vybavilo, že poslední řeka se jmenovala Scaine podle slova, které znamená rozštěpení nebo rozptýlení. Věděla však, že mosty a silnice do Tary jsou dobré a pečlivě udržované, takže cesta by měla vést přímo k cíli.

	Cesta klesala zalesněnou krajinou, až se nakonec vynořili na březích malé vodní plochy. Po dobře zbudovaném dřevěném mostě se dostali do ještě hustší lesnaté krajiny, kde rostly hustě vedle sebe věčně zelené stromy, takže příchod zimy nerozptýlil šero lesa za ním.

	„Kopce, na nichž stojí Tara, se rýsují za tímto pásmem stromů,“ sdělila Fidelma svým společníkům s jistou úlevou. „Brzy si odpočineme.“

	Když vjížděla v jejich čele na most, náhle si všimla schoulené postavy, která patrně něco prala v řece na druhém břehu těsně u konce mostu. Ukázalo se, že je to stařena s ohnutými zády v potrhaném šatu, s divoce rozcuchanými, kdysi bílými vlasy. Chudá venkovská stařena, která pere prádlo, řekla si v duchu.

	Dojela už téměř na druhý břeh, když se ohnutá postava poněkud napřímila a zahleděla se na ni. Z hadrů se vysoukala bílá kostnatá ruka a prst zamířil přímo na Fidelmu.

	„Budiž varována, Fidelmo z Cashelu,“ ozval se ostrý, téměř skřehotavý hlas. „V Midhe nejsi vítána.“

	Fidelma byla tak překvapená, že trhla uzdou a naráz ji koni přitáhla, čímž vyděsila své druhy. Hleděla na rozcuchanou ženu se svraštělým čelem.

	„To mluvíš ke mně, stařeno?“ zeptala se.

	Ta zaskřehotala a Fidelma si uvědomila, že to bylo míněno jako smích.

	„Je tu nějaká jiná Fidelma z Cashelu, nějaká jiná, která je sestrou usurpátorské víry, ničící naši zemi? Budiž varována, říkám, a vrať se tam, odkud přicházíš.“

	Caol poklepal rukou na svůj meč, ale Fidelma mu naznačila, aby zachoval klid.

	„Znáš moje jméno, stařeno. Mohu znát tvoje?“

	Babizna se opět zachichotala. „Kdo jiný by seděl u Ath na Foraire, u Strážného brodu, ne-li sama Strážkyně?“ odpověděla.

	Eadulf si všiml, že jeho druh Gormán se lehce zachvěl, ale Fidelmě a Caolovi, jejichž koně byli před ním a teď stáli bez hnutí na mostě, do tváře neviděl. Gormán zřejmě znal smysl toho, co řekla, a Eadulf se už už chtěl zeptat na vysvětlení, když se Fidelma ke stařeně klidně obrátila a odpověděla: „A má ta strážkyně nějaké jméno?“

	„Někteří mi říkají Badb,“ zněla skřehotavá odpověď.

	Eadulfovu uchu to znělo jako ‚bave‘, což mu nic neříkalo, ale slyšel, jak Gormán po jeho boku tiše zasténal.

	Fidelmin hlas zněl lehce a žertovně. „Tvrdíš, že jsi válečný krkavec s čepičkou, stařeno? Bohyně Badb, která s radostí staví jednoho člověka proti druhému, štve jedno vojsko proti druhému tak, aby se mohla těšit ze zabíjení a prohledávat bitevní pole ve sháňce po zbloudilých duších? Prohlašuji, že jsem si nikdy nemyslela, že potkám tak významnou bytost. Tak ty si říkáš Badb?“

	„Jsi vyhlášena pronikavostí své mysli, Fidelmo z Mumanu. Zřejmě jsi slyšela, že mne tak někteří zvou, proto je zbytečné pokoušet se poměřovat tvůj důvtip s mým ve snaze mě popudit.“

	Tón Fidelmina hlasu byl stále žertovný. „Tak dobrá, stařeno, pověz mi, proč nejsem v Midhe vítaná?“

	„Přicházíš proto, abys vyřešila Sechnussachovu smrt. A já ti povídám, že pravdu nezjistíš. V této zemi nebude klid, dokud se vy všichni stoupenci nové víry tohoto kacířství nevzdáte a nevrátíte se ke staré víře a k bohům a bohyním z časů před příchodem Času. Musíte je znovu uvítat ve svých srdcích a ve svém životě. Až bude velký kotel Muriasův opět na vrchu Uisnechu, který je středem světa, až se tam znovu setká posvátný kámen Faliasův, mocný meč Goriasův a velký rudý oštěp Finiasův, pak budou děti Danů, Matky Bohyně, opět svrchovaně vládnout svému lidu. Stane se tak už brzy, neboť Kolo osudu je nalezeno. Bělostná o těchto věcech promluvila, a ona mluví pravdu.“

	Fidelma se svými společníky nehybně seděla, stařeniným zpěvavým tónem jako očarovaná. Babice se během své řeči zřejmě narovnala tak, že její hrbatá záda byla téměř rovná a její hlas řezavý, ale silný.

	„Obrať se na hned na mostě, vrať se do země, které vládne tvůj bratr, a vyřiď mu tento vzkaz: ‚Vrať se ke staré víře, dokud není pozdě, neboť cesta, po níž ses vydal, vede ke zkáze lidu pěti království, a cizí králové zaujmou místa těch, kdo nyní domýšlivě panují.‘ Vrať se, Fidelmo z Cashelu!“

	Pak se stařena s divokým křikem odvrátila od řeky a pelášila do lesa.

	„Počkej!“ volala za ní Fidelma. Ještě za její řeči pobídl Caol koně vpřed a pokusil se ženu následovat hustým podrostem.

	Fidelma, Eadulf a Gormán svedli své koně zvolna z mostu a čekali na Caolův návrat.

	Eadulf se nestačil divit. „Co to všechno mělo znamenat?“ ptal se.

	Fidelma se nevesele usmála. „Řekla bych, že to byla ubohá pomatená stařena, která žije v minulosti. Pořád ještě jsou lidé, kteří věří ve staré zvyklosti a staré pověry, a ona je určitě jednou z nich.“

	Gormán nervózně zakašlal. „Ale jak to, paní, že věděla, že jsi Fidelma z Cashelu a proč přijíždíš do Tary?“

	Fidelmu to také napadlo.

	„Spekulace jsou na nic, když nemám informace,“ odpověděla lehce. „Není vyloučeno, že když pro mne Cenn Faelad posílal, tak o tom v Taře mluvil a jí se to doneslo.“

	„Musím říct, že z poloviny tomu, co tu bylo řečeno, nerozumím,“ ozval se Eadulf. „Co nebo kdo je bave?“

	„Badb,“ opravila Fidelma lehce jeho výslovnost. „To byla jedna ze tří zlých bohyň, která dozírala na úmrtí a bitvy, milovala vraždění a krveprolévání, a často rozsévala zlovolné myšlenky, které lidi povzbuzovaly k násilí jednoho vůči druhému.“

	Gormán si přisadil: „A často bývá zobrazována jako stařena, která sedí u brodu a myje lebky lidí, zabitých v bitvách – proto se jí říká Pradlena u brodu.“

	„Až na to, že tahle babice označuje sebe samu za strážkyni brodu,“ opravila ho Fidelma a usmála se do znervóznělé tváře mladého válečníka. „Ta pomatená žena je stejně tak člověkem, jako ty nebo já, Gormáne.“

	Mladý válečník se uculil. „Nebojím se žádného člověka, paní. Však to víš. Ale…“ Pokrčil rameny.

	„Dobrá, ale já bych chtěl vědět, co to všechno znamená – ten kotel, meč a oštěp,“ přerušil ho Eadulf. „O ničem takovém jsem nikdy neslyšel.“

	Fidelma se k němu obrátila s vlídným úsměvem. „Jsou to staré příběhy, Eadulfe. Říká se, že před počátkem Času staří bohové a bohyně Irska, kteří byli známí jako Děti Danů, Matky Bohyně, sem přišli ze čtyř velkých mystických měst. Přišli na tento ostrov a přinesli své největší poklady, každý jeden z jejich zmizelého města. Z Faliasu s sebou přinesli posvátný kámen, jemuž se říká Lia Fáil, neboli kámen osudu; z Goriasu přinesli mocný meč zvaný ‚Odvetný‘. Z Uriasu s sebou přinesli ‚Rudý oštěp‘, který, jakmile je vržen, sám si najde své nepřátele bez ohledu na to, kde se skryli; a z Muriasu přinesli velký kotel – Kotel hojnosti – od něhož nikdo neodešel hladový. To byly velké poklady a symboly staré víry.“

	Nepřipomněla však Roth Fáil, Kolo osudu, o němž se stařena také zmínila. Byla to jediná věc, která jí dělala starost, protože souvisela se zmínkou, již vyslovil bratr Conchobhar.

	Caol se objevil na břehu a vracel se zpět, zjevně celý schlíplý.

	„Ztratil jsem ji,“ přiznal se. „Buď se ta baba ve zdejších lesích výborně vyzná, nebo… nebo umí zmizet.“

	Fidelma se zasmála. „Není pochyb o tom, že zná tajné cestičky, příteli, ale o tom, že by se vyznala v umění mizet, silně pochybuji. Bylo to úchvatné setkání, Caole, ale nemůžeme se zdržovat. Do Tary máme už jen kousek cesty.“

	Eadulf se starostlivě rozhlédl kolem. „Neměli bychom hrát to, co nám ta babice řekla, vážněji? Koneckonců nám vyhrožovala.“

	„A hrozba od člověka, který je zjevně pomatený…“ nakousla větu Fidelma.

	„Je pořád hrozbou,“ přerušil ji Eadulf.

	Caol se také tvářil zachmuřeně. „Eadulf má pravdu, paní. Měli bychom se mít na pozoru.“

	„Doufám, že to je přesně to, co děláte, ty i Gormán,“ řekla lehce Fidelma „Jako tělesní strážci a elitní válečníci mého bratra se musíte mít vždycky na pozoru. Tak už se dál nezdržujme a jeďme.“
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	Když byl ohlášen jejich příjezd ke královským hradbám, objevil se, aby je uvítal, sám opat Colmán, duchovní rádce Airlechas neboli Velkého shromáždění Nejvyššího krále. Byl to podsaditý muž s brunátnou tváří kolem padesátky. Když Fidelma sestoupila z koně, vyšel jí vstříc s otevřenou náručí, jako by zdravil starého přítele, ale za úsměvem na uvítanou byla patrna jistá obava.

	„Sestro Fidelmo! Vždycky tě v Taře rád vidím. Želbohu tě sem tentokrát přivádí taková tragedie.“

	Srdečně jí tiskl ruce a ona mu pozdrav oplácela se stejnou srdečností. Utekl už nějaký čas od jejich posledního setkání, kdy si Fidelma získala opatovu úctu nejprve tím, že vyřešila záhadu obřadního meče Nejvyššího krále, a vzápětí odhalila pravdu, tající se za strašidelnou hrobkou na hřbitově Nejvyšších králů.

	„Vypadáš dobře, Colmáne, a přísahám, že tě plynoucí léta nikterak nezměnila,“ složila mu poklonu.

	Colmán nasadil vážnou tvář. „Vanitas vanitatum, omnia vanitas,“ citoval zbožně. „Rád bych si to myslel, leč kdybych tak učinil, má soudnost by mě obvinila z marnivosti.“ Pak se obrátil, aby pozdravil Eadulfa. „Jsi tu vítán, Eadulfe ze Seaxmund’s Ham. Hodně jsme o tobě slyšeli, bratře Sase. Historky o tvých činech vykonaných společně s naší drahou sestrou Fidelmou líčí v těchto temných zimních měsících vypravěči u mnoha krbů v okolí.“ Pak se Colmán pozdravil s Caolem a Gormánem, které mu Fidelma představila.

	„Veškerá pohostinnost tady v Taře náleží vám,“ řekl a doprovodil svá slova gestem zahrnujícím je všechny, načež dodal významně: „Taková pohostinnost, jakou lze poskytnout v časech tak neklidných.“

	„Jaká je situace u vás?“ zeptala se Fidelma, když opat Colmán naznačil čekajícím gilla scuir, stájníkům, a odvedli jejich koně a sňali sedlové vaky.

	„Nejlepší je, že tě sem Cenn Faelad pozval přímo,“ řekl opat. „Rád by tě viděl. My však musíme ze všeho nejdříve dodržet rituál pohostinství. Pokoje jsou připravené v domě pro hosty, a pokyny k ohřátí vody byly už vydány. Pojď, ukážu ti, kde se můžete občerstvit.“

	Fidelma srovnala krok s Colmánem, zatímco Eadulf a ostatní je následovali. Caol a Gormán nesli sedlové vaky, které převzali od stájníků, a drželi se těsně za Fidelmou a Eadulfem.

	„Kdo z Velkého shromáždění ví, proč jsem sem byla pozvána?“ zeptala se Fidelma.

	Opal Colmán na ni pohlédl, překvapen její otázkou. „To není žádné tajemství. Všichni členové Velkého shromáždění, kteří se tu po Sechnussachově smrti sešli, aby situaci projednali, to vědí, a o jiném se ani moc nehovořilo. Proč se ptáš?“

	„Jen mě to tak napadlo. Není to důležité,“ odpověděla. „Předpokládám, že pohřební obřady za Sechnussacha už proběhly.“

	„Odpočívá mezi svými předchůdci a předky na místě vyhrazeném královským hrobům,“ odpověděl opat s poněkud přehnanou vroucností. „Nebylo možno čekat až na obřady dorazí cóicedach, králové všech pěti království a jejich šlechtici. Avšak Cenn Faelad má v úmyslu pozvat všechny krále a šlechtu na vzpomínkovou slavnost, jakmile budou známé výsledky vyšetřování smrti jeho bratra.“ Pak dodal důrazně, jako by bylo zapotřebí vysvětlení: „Tvého vyšetřování, Fidelmo. A tvých výsledků.“

	„Sechnussach byl velkým králem a dobrým člověkem,“ poznamenala Fidelma tiše. „Doufám, že Cenn Faelad se bude svému bratru podobat.“

	„Moudrý postoj, a od srdce,“ souhlasil opat. „Znám ho už mnoho let a myslím, že pět království žádnou velkou změnu nepocítí, protože se on a jeho bratr v mnoha věcech shodovali.“

	„A kdy bude Cenn Faelad jako Nejvyšší král uveden do úřadu? K tomu bude přítomnost cóicedach jistě nezbytná?“

	Ustaraný výraz na opatově tváři se ještě prohloubil.

	„Na radu Velkého shromáždění bylo rozhodnuto, že než se Cenn Faelad chopí meče Velkého krále a postaví se na Lia Fail, aby oznámil své nástupnictví, musí uplynout určitá lhůta.“

	„Lia Fail?“ pozastavil se Eadulf, který si vzpomněl na to, co říkala stará žena, když kráčeli přes řeku.

	Opat Colmán se chápavě usmál. „To je součást našeho inauguračního obřadu, bratře Sase. Možná o tom nevíš, ale ti, kdož mají být uvedeni v úřad, vezmou do ruky obřadní meč Nejvyšších králů a nohu vloží na starobylý kámen, jemuž říkáme Lia Fail anebo Kámen osudu. V pohanských časech se říkalo, že když posvátný kámen ucítí nohu správného panovníka, odpoví radostným zvoláním. Tento kámen můžeš vidět v královských hradbách za těmito budovami…“ máchl tím směrem rukou… „neboť tam pořád ještě stojí.“ Na okamžik upadl opat do rozpaků. „Nemysli si, že je to pouze pohanský zvyk, bratře. Naši církevní učenci dospěli k závěru, že kámen používal Jakob jako svůj požehnaný polštář, a ze starého Egypta jej přinesl Goidel, syn Scoty, dcery faraóna Cingrise, po němž neseme my Galové své jméno. A právě potomci Goidelovi, ctihodní synové Míle Easpaina, jej přinesli do této země proto, aby na něm mohli všichni zákonní panovníci spočinout nohou a získat tak požehnání od jediného pravého boha.“

	Fidelma netrpělivě popotáhla. „Je to stará legenda…“ viděla však, že se opat Colmán mračí a opravila se. „Je to stařičký příběh. Předpokládá se, že je to prastarý kámen – ale věz, že o kameni existuje ještě jiný příběh. Před čtyřmi či pěti generacemi se stal bratr Nejvyššího krále Murtagha, Fergus mac Erc, králem Dál Riada za mořem v Albě. Fergus mac Erc poslal poselstvo ke svému bratru Murtaghovi a žádal, aby byl kámen lodí dopraven do Alby, aby na něm mohl být korunován. Murtagh svému bratrovi vyhověl, ale po nástupu na trůn Fergus odmítl kámen vrátit a skutečnáý Lia Fail nyní odpočívá v Dál Riadě.“

	Opata Colmána svými slovy zřejmě podráždila. „Slyšel jsem ten příběh, Fidelmo, a odpověď zní tak, že Murtagh mac Erc poslal svému bratru Fergusovi jiný kámen. Skutečný Lia Fail zůstal tady v Taře a vždycky zůstane.“ Obrátil se a pohlédl na Eadulfa. „Proč se o Lia Fail tak zajímáš, bratře Eadulfe?“

	„Eadulf se vždy rád dozvídá nové věci o našich zemích a našich legendách,“ odpověděla za něho Fidelma. „Ale tys říkal, Colmáne, že před obřadním nástupem na trůn Nového krále musí uplynout určitá lhůta?“

	Eadulf si povzdechl, zvědav, proč se Fidelma zřejmě nechce dostat se starým mužem do sporu.

	Došli k velkému dřevěnému stavení na vzdáleném konci královských hradeb. Opat Colmán jim ukázal bruden neboli speciální hostinské domy pro hosty Nejvyššího krále. Zastavil se přede dveřmi a řekl Fidelmě.

	„Pokud jde o vraždu Nejvyššího krále, třebaže víme, kdo to udělal, je tvoje pátrání po motivech a eventuální účasti dalších osob před zahájením všech obřadů velice důležité. Potřebujeme znát všechny podrobnosti. Dokud vyšetřování neuzavřeš, nic nelze dělat. Čekáme na to, co zjistíš.“

	„Jistě není podezřelý Cenn Faelad, že by s tím měl něco společného?“ zeptal se Eadulf. „Sechnussach byl přece jeho bratr.“

	„Bratře Sase, rodinné sváry nejsou věcí neznámou,“ řekl opat Colmán. „Vrah, Dubh Duin, patřil k jižním Uí Néill. Sechnussach měl tytéž předky Uí Néill, jako Dubh Duin. A stejně tak, samozřejmě, i jeho bratr Cenn Faelad. Někdo by se mohl domnívat, že se zde jedná o interní rodinnou hádku. O touhu po moci. Nikdo z přítomných není mimo podezření. A tak vidíš, proč jsme považovali za správné, aby Cenn Faelad nebyl jmenován Nejvyšším králem, dokud se všechno nevyjasní.“

	Fidelma dala najevo souhlas.

	„Kde je Sechnussachova sestra Ornait?“ zeptala se náhle.

	Když měl být Sechnussach uveden na trůn jako Nejvyšší král, byl posvátný meč tohoto úřadu, meč, který údajně vyrobil Gobhain, kovářský bůh předků Uí Néill, ukraden. A protože Nejvyšší král nemůže být uveden v úřad bez posvátného meče a aniž by se nohou dotkl Lia Fail, posvátného Kamene osudu, bylo by možno vnést do pěti království zmatek a rozbroje. A právě Fidelma tehdy zjistila, že viníky byla Sechnussachova sestra Ornait a její milenec Ailill Esa Flann, který byl tehdy tánaistem neboli předpokládaným následníkem.

	V opatových očích to pobaveně zajiskřilo. „Čekal jsem, brzo-li se na Ornait zeptáš. V době vraždy mi také přišlo na mysl její jméno. Ale jak víš, vrchní brehon poslal Ornait a jejího milence Aililla do vyhnanství, a oni odešli do království Rheged na ostrově Britanii. Pokud vím, od té doby tam přebývají.“

	Eadulf sledoval tuto výměnu překvapeně a Fidelma zvolnila.

	„Povím ti ten příběh později, Eadulfe,“ slíbila mu a znovu se obrátila k opatovi. „Z pobřeží Rhegedu se sem dá doplout za pouhý jeden den na veslici,“ řekla. „Ornait i Ailill před pěti lety vášnivě toužili po moci. Stejně tak ctižádostiví mohou být i dnes, a mohou mít v té vraždě prsty. Nebyli by první, kdo odešli do exilu, a vrátili se, nadšeně vítáni.“ Fidelma teď právě myslela na vlastního předka Conalla Corca, který se vrátil do Mumanu z exilu, a nejenže se stal králem, ale zároveň ustavil Cashel svým hlavním městem.

	„Kdyby se Ornait vrátila, určitě bychom se o tom byli doslechli,“ namítl opat Colmán.

	„Tak jako tak jsou to pouhé spekulace,“ shrnula to Fidelma netrpělivě. „Je toho mnoho, o čem si musíme pohovořit, ale uděláme to později s Cennem Faeladem. Jakmile se občerstvíme a shromáždíme všechna fakta, můžeme se do problému pustit.“

	Opat přisvědčil a stoje tváří ke dveřím brudenu, zatleskal, aby upoutal pozornost.

	Dveře se okamžitě otevřely a vstříc jim vyšla vysoká, štíhlá tmavovlasá dívka a uvítala je. Oči měla přímo andělské, alespoň to tak Eadulfovi připadalo, a pohotově se usmála. Napadlo ho slůvko ‚hezká‘. Pohyby měla ladné.

	„Tohle je Báine,“ oznámil opat Colmán. „Dokud budete bydlet v tomto domě pro hosty, bude se starat o vaše pohodlí. V této chvíli tu nikdo jiný není, a tak jsem se domníval, že budete chtít, aby tu s vámi zůstal i váš doprovod, aby byl po ruce.“ Kývl na Caola a Gormána. „Místo je tu pro všechny.“

	Dívka Báine uctivě pokynula hlavou a řekla Fidelmě: „Voda je už teplá, paní, a dabach je plný.“

	Dabach byla dřevěná káď, v níž se lidé koupali.

	„Tak dobrá,“ řekla Fidelma, „využiji příležitosti a vykoupu se první.“

	Opat Colmán se omluvil. „Až se osvěžíte,“ řekl, „přijdu pro tebe a bratra Eadulfa a doprovodím vás k Cenn Faeladovi. Žije v mém domě na druhém konci královských hradeb. Usoudili jsme, že bude lépe, když se nebude stěhovat do královské rezidence, dokud se věci nevyjasní. Tánaiste pro vás objednal zvláštní jídlo v soukromí, takže můžeme záležitost, která vás sem přivedla, důkladně prohovořit. Báine se postará o to, aby se najedli i tvoji válečníci.“

	Rozloučil se mávnutím ruky a odcházel směrem k ústředním budovám v královských hradbách.

	Šli za dívčinou do ubytovny. Byla pohotová a šikovná, Fidelmě a Eadulfovi ukázala pokoj, který byl pro ně připravený, a pak zavedla Caola a Gormána do místností poblíž. Jako většina těchto stavení, byla ubytovna obdélníková stavba ze dřeva, zejména z dubových trámů a tisových desek, s doškovou střechou. Uvnitř byla už téměř tma až na seinester čili okno, jímž sem dopadalo světlo; přesto byla místnost cítit těžkým dýmem z voskovic a olejových lamp, třebaže venku bylo ještě světlo.

	Fidelma a Eadulf měli sotva čas rozhlédnout se po pokoji, který jim byl přidělen, a vybalit pár věcí ze sedlových vaků a dívka Báine už byla zpět.

	„Dovedu tě teď do lázně, paní,“ oznámila. „Rozložila jsem tam všechny toaletní potřeby, které se ti mohou hodit; je tam i hřeben, takže si s sebou nemusíš nic brát. Máme zde příjemné vůně a všechny věci, které můžeš potřebovat.“ Fidelma se s pobaveným úsměvem podívala po Eadulfovi. „Opravdové pohostinství,“ zamumlala, a vyšla za děvčetem z místnosti.

	Uplynula jen chvilka a dívka byla zase zpět a lehce zaklepala na dveře pokoje.

	„Promiň, bratře, ale říkám si, jestii bys nechtěl pohár šťávy z drcených jablek, abys uhasil žízeň, co budeš čekat, až ti připravím lázeň?“

	„To bych skutečně chtěl,“ usmál se Eadulf vážně.

	Dívka šla pro šťávu a Eadulf ji sledoval pohledem do postranního pokoje, kde nápoj připravovala.

	„Sloužíš v tomto domě pro hosty už dlouho, Báine?“ zeptal se.

	Dívka se zeptala poplašeně: „Doufám, že jsem se nedopustila žádné chyby, bratře?“

	„Ne, ne.“ Konejšivě zavrtěl hlavou. „Všechno je v nejlepším pořádku. Jsi velice šikovná, to je všechno.“

	Báine se zřejmě ulevilo. „Je to poprvé, co obsluhuji zdejší hosty. Jste mými prvními hosty.“

	Eadulf povytáhl obočí. „To by mě nebylo napadlo. Domníval jsem se, že jsi pro tuto práci jako stvořená.“

	Dívka mu podala nápoj a usmála se. „Skutečně jsem byla pro službu vychována – ne však v domě pro hosty. Většinou pracuji v domácnosti Nejvyššího krále.“

	„Ano?“ řekl Eadulf, který otázku jen tak lehce vydechl.

	„Dnes mě sem vyslal bratr Rogallach právě proto, abych se postarala o paní Fidelmu a o tebe.“

	„Bratr Rogallach?“

	„Má na starosti všechny, kdo slouží v domácnosti Nejvyššího krále. On je bollscari – králova pravá ruka.“

	„A v králově domácnosti jsi sloužila dlouho?“

	„Od věku volby.“

	Eadulf věděl, že dívky dosahují aimsir tógu neboli věku volby v den svých čtrnáctých narozenin.

	„To nemůže být tak dávno,“ žertovně mínil Eadulf.

	„Bylo to před pěti lety,“ odpověděla dívka vážně, neboť nepoznala, že jí Eadulf neohrabaně složil poklonu.

	„Celý život,“ usmál se shovívavě.

	„Zdá se… jako by to bylo dnes,“ odpověděla Báine se zvláštní odmlkou.

	„Sloužila jsi v domě, když byl Nejvyšší král zabit?“

	Zamrkala a němě přisvědčila.

	„To musela být pro tebe rána.“

	Báine polkla a řekla. „Velká rána. Sechnussach byl… k sloužícím laskavý. K těm, kdo mu sloužili, byl vlídný a štědrý.“

	„To je velice smutné. Byla jsi v té chvíli, když tam vrah vtrhl, přímo v domě?“

	„Byla jsem v posteli, spala jsem.“

	„No ovšem. Slyšel jsem, že k tomu došlo nedlouho před úsvitem. Takže tě jistě probudily zvuky toho hrůzného objevu.“

	K jeho překvapení dívka zavrtěla hlavou. „Z postele mě vytáhla Brónach, když mi řekla, co se stalo. Já jsem ten rozruch zaspala.“

	„Kdo je Brónach?“

	„Brónach je představená ženského služebnictva v králově domácnosti. Teď jsme přímo v domě pouze tři. Ona je starší než my a řídí nás.“

	Eadulf chtěl od dívky získat ještě další informace, když vtom na ni Fidelma z koupelny zavolala.

	Báine zamumlala omluvu a uposlechla jejího volání.

	Eadulf zůstal v místnosti a zamyšleně popíjel jablečnou šťávu. O chvilku později se dveře domu pro hosty otevřely a dovnitř vešla další dívka. Byla štíhlá, měla ošuntělé šaty, ničím pozoruhodné hnědé vlasy a ve tváři byla téměř ošklivá. Díky tomu vypadala mladší, než byla ve skutečnosti, což bylo – podle Eadulfova odhadu – ne více než osmnáct. Celým svým postojem budila dojem člověka, který by si přál být kdekoliv jinde, jenom ne tady. Vrhla na Eadulfa kvapný, ustrašený pohled a pak sklopila oči a upřela je na podlahu.

	„Promiň mi,“ mumlala, s rameny poněkud pokleslými, jako by se chtěla zdát co nejmenší, a sepjala ruce před sebou.

	„Absolvo te a peccatis tuis,“ odpověděl Eadulf žertovně. „Promíjím ti všechny tvé hříchy.“

	Dívka se polekala a zvedla k němu oči, načež je hned zase sklopila.

	„Ty žertuješ, bratře,“ řekla, a pak dodala: „Hledám Báine. Mám se jí zeptat, jestli nepotřebuje pomoc.“

	Eadulf se na ni vlídně usmál. „Pomáhá teď právě v koupelně. A kdo jsi ty?“

	„Já jsem Cnucha.“

	Eadulf chvíli uvažoval. „Domníval jsem se, že to slovo znamená malý kopeček? Slyšel jsem legendu o tom, jak byl velký válečník Cumal, otec Fionna a Fianny, zabit v bitvě u Cnuchy.“

	Dívka, která dosud upírala oči na podlahu, dodala: „A je to také jméno manželky Geananna, jednoho z pěti velkých králů z Fir Bolg, kteří rozdělili ostrov na pět království.“

	Eadulfa pobavila hrdá reakce na jeho nepatrnou zmínku, která zazněla v jednotvárném hlase služebné, a cítil se trochu provinile.

	„A kdo byli ti… jak jsi je nazvala… Fir Bolg? Kdo byli ti, co rozdělili ostrov na pět království? Slyšel jsem jen tolik, že váš lid pochází z dětí Milesiových a říkají si Keltové.“

	Dívka maličko pozvedla bradu. Eadulf opět zaslechl náznak hrdosti.

	„Děti Milesiovy byli ti poslední lidé, co do téhle země dorazili – Fir Bolg dobyli tento ostrov dávno předtím v mlze času, mnoho generací předtím, než přišly děti Gaelovy. Pak se pět králů sešlo v Uisnechu, v posvátném středu země, a právě odtamtud ostrov dělili, takže každý dostal jednu pětinu.“

	Opět ten Uisnech! Fidelma mu vysvětlila jeho význam poté, co se o něm zmínila ta stařena u mostu. Nezastínil jej ani příchod křesťanství, zůstal velkým posvátným obřadním místem, neboť byl považován za pupek pěti irských království, za bod, kde se všech pět království setkávalo. Bylo to místo, kde byla v dávných časech uctívána bohyně Éire, jejíž jméno nesl celý ostrov; místo, kde se shromažďovali druidové staré víry a během májového svátku Beltane zapalovali obřadní ohně, ohně Bélovy, jimiž byl vyznačován konec tmavé poloviny roku.

	„Takže jsi hrdá na své jméno?“ poznamenal.

	Dívčina opět zamrkala, a tentokrát uviděl jiskřičky dojetí.

	„Mé jméno je všechno, co mám,“ řekla prostě. „A jestli dovolíš, půjdu teď za Báine a podívám se, jestli nepotřebuje pomoc.“

	Odešla, když vstoupili Caol s Gormánem. Eadulf ukázal na džbán šťávy a pokynul, aby se obsloužili.

	Caol se rozvalil na židli a zíral rozmrzele na šťávu, zatímco Gormán se opřel o stěnu.

	„Moc spokojeně vy dva nevypadáte,“ konstatoval Eadulf.

	Gormán netečně pokrčil rameny. „Nedá se říct, že jsem tady rád,“ připustil.

	Caol se pousmál. „Myslím, že ho vyděsila ta stará bába u brodu.“

	Nezdálo se, že by se Gormán urazil. „Musíte uznat, že se nám v Taře dostalo neobvyklého uvítání. Už jsme zažili lepší. Jsem povznesen nad takové staré legendy o bohyních smrti a bitev, které čekají u brodu a varují lidi před smrtí.“

	Eadulf nehodlal přiznat, že i v něm ta stařena vyvolala neblahou předtuchu. Řekl pouze: „No, naši smrt přece nepředpověděla. Řekla jen tolik, abychom se vrátili do Cashelu, což, podle mého přesvědčení, stejně co nevidět uděláme. Ostatně tahle aféra nás tady dlouho nezdrží. Sechnussach je mrtvý, víme, kdo ho zabil, a víme také, že si vrah poté sám sáhl na život. K vyšetřování toho tady moc není.“

	„Tak proč Velké shromáždění poslalo pro Fidelmu?“ zeptal se Gormán.

	„Prostě proto, aby závěr pronesl někdo, kdo s těmi událostmi není spjatý,“ odpověděl Eadulf pokojně. „Zdá se mi, že je to dosti logický požadavek.“

	„Na tomhle místě je všechno cítit beznadějí,“ povzdechl si Gormán, jehož Eadulf neuklidnil.

	„A proč by nebylo? Stává se často, že je zavražděn Nejvyšší král?“ oponoval Eadulf.

	„To je pravda. A stejně tak není běžné, že jsou pro nic za nic povražděni řeholníci.“

	„Mluvíš o té nuadské pláni?“ řekl přemítavě Eadulf. „V tomhle království Midhe skutečně panuje neklid.“

	Caol rázným gestem vypil svůj pohár. „Ale no tak, lupiči a zločinci jsou ve všech královstvích. I v Mumanu. Uvědom si, že se u nás všechno zklidnilo od té doby, co se Uí Fidgente rozhodli chovat vůči Cashelu zdvořile.“ Ušklíbl se a dodal: „Vlastně mně ty konflikty chybí.“

	Eadulf na něho vrhl nesouhlasný pohled. „Tobě chybí konflikty? Ale to není správný –“ spustil, ale Caol zvedl ruku a zarazil ho.

	„Měl jsem to upřesnit a říct, že mi chybí vzrušení, které ke konfliktu patří. Samozřejmě že není správné vypěstovat si závislost na boji a hrozbě smrti. Tak kdy začnete s paní Fidelmou ten problém hodnotit?“

	„Pravděpodobně až zítra. Podle mého odhadu tady zůstaneme nanejvýš pár dnů. Budeme vědět víc dnes večer, až se setkáme s následníkem Nejvyššího krále, Cenn Faeladem.“

	V té chvíli se vrátila Báine a oznámila, že se teď ohřívá voda pro Eadulfovu koupel. Zvedl se a v duchu zasténal. Jednou věcí, na niž si za svého pobytu mezi lidmi v Irsku nepřivykl, byl tento zvyk koupat se každý večer před večeří. Nikdy si na to nezvykne, ani kdyby žil sto let. Pak kvůli dívce vyvolal ve tváři úsměv a nasadil nadšený tón. „Veď mě.“
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	Cenn Faelada nebylo možno považovat za nikoho jiného, než za bratra zemřelého Nejvyššího krále Sechnussacha. Byl jen asi o rok mladší, ale mohla to být klidně dvojčata. Byl stejně vysoký – asi šest stop – s vlasy tmavými jako havraní křídlo a očima šedýma jako neklidné moře v zimě. Byl hezký a jeho vzezření bylo příčinou, že se mnohé dívky v odpověď na jeho úsměv usmívaly od ucha k uchu a omdlévaly. Kromě svého vzezření však, jak se Fidelmě doneslo, hovořil několika jazyky, vynikal v mnoha uměnách a vyznal se v zákonech.

	Když později toho večera opat Colmán uvedl Fidelmu a Eadulfa do komnat, které Cenn Faelad užíval, budoucí Nejvyšší král vstal z křesla a vyšel jim vstříc s otevřenou náručí. V jeho tváři, třebaže vyrovnané, byly patrné stopy zármutku. V místnosti byl ještě jeden člověk, a to vrchní brehon pěti království, Barrán. Fidelma s Eadulfem se s ním znali odedávna. I on je pozdravil neobřadně. Byl to vysoký muž, navzdory svému věku a šedivým vlasům dosud pohledný, a působil dojmem klidné autority. V domě opata Colmána nebylo žádné služebnictvo; všechny poslal na večer domů. Cenn Faelad nabízel návštěvníkům nápoje vlastnoručně a ukazoval na židle, které už pro ně byly připravené.

	„Usoudil jsem, že bychom se měli nejprve setkat v soukromí,“ vysvětloval mladý dědic trůnu. „Opat Colmán nás ve vedlejší místnosti zásobil jídlem, ale nejprve si promluvme o tom, proč jste tady. Zde se nemusíme chovat obřadně a podle protokolu.“

	Fidelma souhlasně pokývala hlavou, zatímco Eadulf seděl mlčky, ve tváři vážný výraz.

	Když se Cenn Faelad posadil a všichni si dali první povinný doušek, tánaiste pohlédl na vrchního brehona.

	„Možná bys měl tím výkladem začít, Barráne.“

	Starý muž si odkašlal a pak je oslovil strohým právnickým hlasem. „Situace je prostá a já věřím, že ji v hrubých rysech už popsal muž, jehož jsem poslal do Cashelu. Nejvyšší král Sechnussach byl v době, kdy byl sám ve svém pokoji, na loži, zavražděn náčelníkem Cinél Cairpre, vzdáleným příbuzným a potomkem Nialla z Devíti zástav, a tudíž příslušníkem Uí Néill, vlastního Sechnussachova rodu. Je vám to jasné?“

	Poslední otázka směřovala spíše k Eadulfovi než k Fidelmě. Eadulf přikývl.

	„Pocházím z téhož rodu,“ připustil Barrán. „Vzhledem k tomu, a vzhledem k možným komplikacím, Airlechas, Velké shromáždění, rozhodlo, že by bylo nevhodné, abych záležitost vyšetřoval já; a stejně tak by nebylo vhodné, aby ji vyšetřoval kdokoli jiný z Uí Néill. Spravedlnosti musí být nejen učiněno zadost, ale rovněž musí být zřejmé, že se koná…“

	„Fiat justitia, ruat caelum,“ zabručel Eadulf. Nechť je spravedlnosti učiněno zadost, i kdyby se měla nebesa zbořit.

	Cenn Faelad se pousmál. „I v tom případě,“ souhlasil. „Opat Colmán připomněl Velkému shromáždění služby, které Fidelma prokázala Taře už dříve. Navrhl, abychom poslali pro ni, pro příslušníci rodu Eóghanachtů, tudíž pro někoho, kdo není zapleten do domácí politiky Uí Néill. A tak, Fidelmo z Cashelu, připadlo na tebe, abys vyřešila záhadu, proč Dubh Duin zabil chudáka mého bratra, a zda do toho byl zapleten někdo další. Teprve až bude vše známo, můžeme oplakávat jeho odchod a připravovat mé nástupnictví.“

	Fidelma na něho zamyšleně pohlédla. „Mám volné ruce?“

	„Samozřejmě.“

	„A nejsou žádné překážky, aby mi Eadulf asistoval?“

	„Považujeme Eadulfa za jednoho z nás,“ řekl jí brehon Barrán. „Vaše jména jsou neoddělitelně spojena. Cenn Faelad a já se vyvarujeme veškerých zásahů do případu kromě svědectví. Opat Colmán bude vaším poradcem v záležitostech souvisejících s Tarou.“

	„Výborně,“ souhlasila Fidelma. „Předpokládám, že všichni svědci byli zadrženi v Taře?“ Když brehon Barrán přisvědčil, dodala: „Budeme chtít vidět místnost, kde došlo ke zločinu.“

	„Kdykoliv si budeš přát.“ Opat Colmán promluvil od té doby, co se ocitli v Cenn Faeladově přítomnosti, poprvé.

	„Chtěla bych vám všem nejprve položit pár otázek.“

	Vrchní brehon se maličko zamračil. „Už teď? Domníval jsem se, že je to čistě neformální debata.“

	„Já nemám námitky,“ oznámil Cenn Faelad okamžitě. „Čím dříve začneme, tím dříve se celá záležitost uzavře. Na co se chceš zeptat, Fidelmo?“

	„Kde jste byli vy všichni té noci, kdy Sechnussach zemřel?“

	Na okamžik nastalo ticho.

	Cenn Faelad se rozhodl odpovědět první.

	„Já jsem nebyl v Taře, byl jsem poblíž vrchu Uisnech.“

	Eadulf se snažil nedat najevo překvapení. Opět posvátný vrch Uisnech.

	Fidelma věděla, že v tomto počasí jsou to odtud z Tary dva dny pohodlné jízdy, ale dobrý jezdec jako Cenn Faelad to na dobrém koni stihne za den. Pohlédla na něho, cítila výčitky kvůli tomu, že má bez řádného důvodu tak podezíravé myšlenky.

	„Kdy jsi tedy prvně slyšel o bratrově smrti?“

	„Když přijel do Uisnechu posel opata Colmána.“

	Fidelma se obrátila na opata. „Ty jsi tedy byl oné noci v Taře?“

	Opat přisvědčil. „Byl jsem tady, ve svých pokojích. Vzbudil mě sloužící a řekl mi, že se něco stalo.“

	„Kolik bylo hodin?“

	„Bylo těsně před rozedněním. Než jsem se oblékl, přeběhl z mého domu do domu Nejvyššího krále a vešel do králova pokoje, bylo světlo. Irél, kapitán stráže, byl už na místě. To on pro mne jakožto pro hospodáře poslal.“

	„Předpokládám tudíž, Barráne, že ty jsi v Taře nebyl?“ řekla Fidelma. „Jinak by tato povinnost připadla tobě.“

	Vrchní brehon se pousmál. „Předpokládáš správně. Já jsem byl na cestě do Emain Machy.“

	„Mohu se zeptat, co tě vedlo do sídelního města krále Ulaidhu?“

	„S naší záležitostí to nesouvisí, ale není to tajemství. Měl jsem být poradcem v případě, jehož součástí byl spor o území mezi Dál Riadou a Emain Machou. Ale já jsem do Emain Machy nedojel, protože mě posel dostihl na cestě a řekl mi, abych se co nejrychleji vrátil do Tary. Tehdy jsem se dozvěděl o tom, že byl Sechnussach zavražděn.“

	Fidelma se znovu otázala opata Colmána. „A tak jsi v nepřítomnosti předpokládaného dědice a vrchního brehona převzal odpovědnost v Taře ty, opate Colmáne?“

	„Ano. Jak víš, jsem nejen duchovním poradcem Velkého shromáždění, ale zastávám zároveň úřad rechtaira Nejvyššího krále, jeho správce.“

	„Když jsi převzal odpovědnost, co jsi udělal?“

	„Poslali jsme pro lékaře Nejvyššího krále, ale to byla čistě procedurální záležitost, protože bylo jasné, že je mrtev. Vždyť měl podříznutý krk, takže krev měla stříkat jako vodotrysk.“ Pohlédl omluvně na Cenn Faelada, který měl ztrhanou tvář. „Přikázal jsem, aby byly prohledány přilehlé pokoje, abychom měli jistotu, že vrah jednal sám, a pak potvrdili identitu vraha, který se zabil hned, jakmile zabil krále.“

	„Potvrdili jste jeho identitu?“ naléhala Fidelma. „Znamená to, že jste ho znali?“

	„Mně řekl, kdo je to, Irél. Irél ho mezitím už poznal. Dubh Duin byl členem Velkého shromáždění a v Taře byl známý. Také jsem ho ve Shromáždění několikrát viděl.“

	„A co se dělo potom?“

	„Přikázal jsem Irélovi, aby vyslal posly za Cenn Faeladem a za brehonem Barránem…“

	„Nikdo se nezmínil o manželce Nejvyššího krále a jeho dcerách,“ připomněl Eadulf. „Ty tady nebyly?“

	Opat jakoby náhle zaujal obranný postoj. „Nebyly, a soudil jsem, že důležitější je nejdříve informovat předpokládaného dědice a vrchního brehona.“

	„Výborně. A co bylo dál?“

	„Pak jsem zavolal písaře a udělal záznamy, které jsem považoval za nutné uložit do tech screpta, do knihovny. Požádal jsem strážné, aby uvedli své výpovědi…“

	„Ovšem. Prohlédnu si je později. Důležitější je vyslechnout svědky osobně. Ti strážcové mě zajímají. Pokoj Nejvyššího krále nebyl té noci střežen?“ zeptala se Fidelma.

	„Vrah oba strážce, Lugnu a Cuana, obešel. Zašli do kuchyně, odkud se ozývaly podezřelé zvuky. Zalarmováni výkřiky, vycházejícími z pokoje Nejvyššího krále, vyběhli po schodech nahoru a vtrhli dovnitř právě ve chvíli, kdy vrah obrátil nůž proti sobě.“

	„Zalarmováni výkřiky?“ vraštila čelo Fidelma. „Cože – Nejvyšší král vykřikl?“

	Opata Colmána její otázka zmátla. „Kdo jiný by za těchto okolností křičel?“

	„A byli strážcové s to vysvětlit, jak vrah dokázal projít královskými hradbami, a dokonce projít vchodem do domu Nejvyššího krále a do jeho ložnice, třebaže byla tma? Copak nebyl dům zamčený zevnitř?“

	Opat Colman byl celý nesvůj. „Vprostřed Tary, v královských hradbách, nebylo nikdy považováno za nutné zavírat dveře na závoru, když před nimi vždy stáli dva strážci.“

	„A dveře do ložnice Nejvyššího krále také nebyly zamčené?“

	Tentokrát opat Colman sáhl do koženého váčku a vytáhl bronzový klíč. Podával jí jej.

	„Domníváme se, že byly zamčené, ale vrah měl klíč.“

	Chopila se jej a pozvedla ho. Bylo to pěkné řemeslné dílko a na něm nějaký vzorek.

	„Kde jste jej našli?“

	„Ve vrahově sparrán.“

	„Než budeš pokračovat, Fidelmo,“ řekl Cenn Faelad tiše, zjevně v rozpacích, „poznávám tento klíč jako svůj vlastní. Je na něm stejná značka jako na mém klíči.“

	Fidelma na něho zvědavě pohlédla. „Ty máš klíč od pokoje Nejvyššího krále? Kdy jsi zjistil, že svůj klíč postrádáš?“

	„Jakožto předpokládaný dědic mám přesnou kopii ode všech královských prostor. Pokud jde o tvou druhou otázku,“ beznadějně rozhodil paže. „Nezjistil jsem to. Prostě jsem to nezjistil.“

	„Tomu nerozumím,“ řekla netrpělivě.

	Cenn Faelad vytáhl jiný klíč a podal jí jej. Vzala jej do ruky a prohlížela. Pak položila oba klíče vedle sebe a pečlivě je zkoumala. Teď pochopila.

	„Oba byly odlité ze stejné formy a nesou úplně stejné značky. Je to neobvyklé, ale vysvětlení je prosté. Vetřelcův klíč musí být kopií tvého klíče.“

	Cenn Faelad rychle přikývl. „Souhlasím. Kovář udělal oba klíče se stejnými osobními značkami. Klíče od důležitých budov mají rozdílná značení, aby bylo možno zjistit, kdo je jejich majitelem. V tomto případě kovář zajistil, že oba klíče mají stejná poznávací znaménka, podle nichž lze zjistit, že jsou moje.“

	„Jak dlouho máš svůj klíč, Cenn Faelade?“

	„Od té doby, co jsem byl zvolen tánaistem – to bylo před pěti lety, a od té doby jsem jej měl u sebe. Ale podívej, tahle značka na okraji klíče…“

	„Jako hluboká rýha v bronzu?“

	„Ta vznikla před pouhými třemi týdny. Ale na tom druhém klíči je přesto také.“

	Fidelma sevřela zamyšleně rty. „Kde se tam vzala?“ zeptala se. „Myslím, ta značka.“

	„Prováděl jsem inspekci všech zámků s bollscarim, hlavou domácího služebnictva, a on se domníval, že by některé potřebovaly vyměnit. Zkoušeli jsme klíče od královského domu. Ke konci té prohlídky jsem zjistil, že už tak přijdu pozdě na cvičení s mečem s Irélem, velitelem gardy, a tak jsem klíč vzal s sebou. Odložil jsem jej s váčkem a opaskem. Měl jsem nový meč a nebyl jsem si jistý jeho vyvážeností. Na zkoušku jsem jím máchl a meč dopadl na klíč. Ostřím jsem poškrábal bronz a na klíči se, samozřejmě, udělal zub.“

	„A to se stalo před třemi týdny? Nechal jsi klíč během té doby u někoho? Nebo jsi jej měl po celou tu dobu u sebe?“

	Mladý muž potřásl hlavou. „To je ta největší otrava. Já jsem ho vůbec nepostrádal. Upřímně řečeno, pokud k tomu nemám důvod, tak ty klíče nikdy neprohlížím. Jsou uložené v truhlici v mé komnatě v královském domě. Když tam nejsem, je pokoj zamknutý.“

	„Truhlice je také zamknutá?“

	„Nedomníval jsem se, že je to zapotřebí.“

	„Má někdo jiný přístup do tvého pokoje?“

	„Jedinou osobou, která vlastní druhý klíč, je bollscari, bratr Rogallach.“

	„A ty tam většinou jsi?“

	„Ne. Mám vlastní rezidenci mimo Taru, a častěji jsem tam.“

	Fidelma si tiše povzdechla. „K tomu se musíme vrátit později. Ale zdá se, že náš vrah mohl vejít do pokoje Nejvyššího krále proto, že měl klíč, který byl během několika posledních týdnů zhotoven podle tvého. Dále, vrah mohl projít hlavní bránou budovy, která měla být tím nejlépe opevněným palácem v celém Irsku, aniž by se ho někdo na něco zeptal, a neviděn vejít přímo do domu Nejvyššího krále.“

	Při zvuku jejího hlasu brehon Barrán lehce zrůžověl. Pak řekl: „Zdá se, že strážný u hlavní brány ho nechal projít, aniž by se ho na něco ptal. Strážný byl do té doby, než ho vyslechneš, zadržen. Mohl být dohodnut s vrahem.“

	„Jak se jmenuje?“ zeptal se Eadulf.

	„Pihatý Erc.“

	„Řekl jsi, že Nejvyšší král byl ve chvíli vraždy ve své ložnici sám. Jste si tím jisti?“ zeptal se Eadulf.

	„Ovšem,“ odpověděl brehon Barrán zamračeně.„Naznačuješ snad –“

	„Eadulf chtěl říct,“ zasáhla Fidelma kvapně, „že jsme se dosud nedozvěděli, kde byla té noci Sechnussachova manželka, paní Gormflaith. Opat Colmán se, myslím, zmiňoval, že nebyla v královské rezidenci.“

	„Správně. Paní Gormflaith odjela se svými dcerami do Cluain Ioraird, kde strávila noc v modlitbách za klid duše své matky,“ řekl Cenn Faelad Fidelmě.

	„Opatství Cluain Ioraird leží při cestě do Uisnechu…“ připomněl brehon Barrán.

	„Doprovodil jsem Gormflaith do opatství předtím, než jsem zajel do Uisnechu,“ řekl mladý muž spěšně.

	„A patrně jsi se, když ses dozvěděl o smrti svého bratra, na zpáteční cestě do opatství vrátil?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Cenn Faelad a povzdechl si.

	„To je logické. Bylo mým smutným úkolem informovat paní Gormflaith o manželově smrti. Bylo rozhodnuto, že nejlépe bude, když zůstane v opatství, dokud nebudeme o vrahovi a jeho důvodech vědět více. Ale když se ukázalo, že jí ani jejím dcerám nehrozí bezprostřední nebezpečí, vrátily se sem.“

	„Takže v oné chvíli,“ shrnula to Fidelma, „pokud nebyl v králově pokoji nikdo další, měli bychom předpokládat, že poplach vyvolal Sechnussachův smrtelný výkřik? Ale to je nepravděpodobné. Má-li někdo podříznuté hrdlo, nedá se očekávat, že by vydal jakýkoliv zvuk, tím méně výkřik.“

	Opat Colmán byl zmatený. „Chceš říct, že vykřiknout musel někdo jiný?“

	„Co je známo o Dubh Duinovi?“ pokračovala Fidelma, která si otázky nevšímala. „Co víme o jeho osobnosti, o jeho rodině? Vím, že byl náčelníkem Cinél Cairpre, ale co dalšího mi o něm můžete říct?“

	„Nic moc, kromě toho, že byl členem Velkého shromáždění.“

	„To bylo, jakožto náčelníka Cinél Cairpre, jeho právo,“ dodal brehon Barrán.

	„Je to ten klan, který sídlí v blízkosti pláně Nuada?“ zajímal se Eadulf.

	Cenn Faelad se usmál a zavrtěl hlavou. „Ne. To jsou Cairpre z Magh Nuada. Cinél Cairpre Gabra sídlí při březích Loch Gomhna, jezera telete. Jsou to hlavně lovci a farmáři, přestože Dubh Duin byl přímým potomkem mého předka Nialla z Devíti zástav. Byl hrdý na svůj původ a chlubil se, že má určité nároky na úřad Nejvyššího krále. Jeho předek Tuathal Maelgarb byl posledním úspěšným uchazečem o trůn v Taře, ale to bylo před třemi či čtyřmi generacemi. Jediné, co vím, je to, že tenhle Dubh Duin nebyl ženatý.“

	„Kdo je teď místo něho náčelníkem Cinél Cairpre Gabra?“ zeptala se Fidelma.

	„Ardgal,“ informoval brehon Barrán. „Jeden z příbuzných Dubh Duina.“

	„Byl poslán Ardgalovi a Cinél Cairpre Gabra nějaký vzkaz či poselství?“

	Cenn Faelad odpověděl. „Vzhledem k okolnostem to nemohlo být jinak. Vražda Nejvyššího krále náčelníkem jednoho klanu není bezvýznamnou událostí. Když Aonghus ze Strašlivého oštěpu oslepil Nejvyššího krále Cormaca mac Art, byl on a jeho klan, Déisi, posláni do vyhnanství. Polovina nalezla útočiště ve tvé vlastní zemi, v Mumanu, zatímco ostatní uprchli přes moře do Britanie a usadili se v království zvaném Dyfed.“

	Fidelma tu historii dobře znala a byla netrpělivá. „Předpokládám, že tím stvrzuješ, že Ardgal byl s událostmi seznámen?“

	„Samozřejmě, k Cinél Cairpre byli vyslání Irél a členové Fianny s brehonem Sednou. Ardgala, tánaistu, vyzvali, aby vybral osm předních příslušníků klanu, zejména nejbližších členů rodiny Dubh Duina, a poslal je do Tary, kde by se nabídli jako rukojmí a zaručili tak řádné chování klanu během té doby, co bude zločin jejich náčelníka vyšetřován.“

	„A přijeli?“ zeptal se Eadulf skepticky. Jako Sas byl v mnoha směrech stále ještě nezvyklý na zvláštní právní rituály v irských královstvích.

	„Přirozeně. Ardgal poslal osm předních mužů ze svého klanu jako rukojmí. Jsou už několik dnů V Ohradě rukojmí.“

	Fidelma se na ně usmála. „To je všechno, co jsem od vás v této chvíli potřebovala vědět. Navrhuji, abychom zítra začali s výslechem svědků. A samozřejmě bych si přála vidět místo, kde k vraždě došlo.“

	„Opat Colmán se postará o všechno, co potřebuješ,“ souhlasil Cenn Faelad klidně. „Má veškerou pravomoc zavést tě kamkoliv si budeš přát, a také přimět všechny a každého, kdo by váhal, aby odpověděl na tvé otázky.“

	„To nebude zapotřebí, vzhledem k tomu, že jsem dálaigh kvalifikovaná na úroveň anruth,“ informovala ho Fidelma poněkud kysele.

	„Jistě, ale tohle nejsou normální časy,“ povzdechl si Cenn Faelad. „A tady jsou lidé velice podezíraví, zejména vůči cizincům.“

	„Uděláme, co bude v našich silách, abychom záhadu vyřešili a umožnili tak co nejrychlejší návrat k normálním časům,“ řekla Fidelma nikoli nelaskavě.

	Cenn Faelad povstal a ostatní následovali jeho příkladu.

	„Dosud jsme měli potravu pro naše myšlenky,“ řekl, „teď se občerstvíme potravou pro naše těla.“

	Opat Colmán otevřel postranní dveře a za nimi se objevila malá komnata, kde stál prostřený stůl.

	„Nevěděl jsem, kdy naše debata skončí, a také bylo lepší, když nikdo ze služebnictva nebyl přítomen a nenaslouchal, proto jsem nechal připravit studený stůl.“

	Eadulf vrhl na stůl uznalý pohled. Byly tam plátky sercol-torsan neboli studené zvěřiny a plátky mairt fhéol čili hověziny. Při okraji stolu stála mísa husích vajec vařených natvrdo vedle talířů gruth-caisse čili tvarohového sýra, a tvrdého sýra, jemuž se říká tanag, a také několik druhů chleba. Rovněž tam stály saláty ze cneamh čili divokého česneku, řeřichy a lesního šťovíku, to vše smíchané s trnkami pro ochucení, a mísy lískových oříšků, borůvek a medu. Nápojů byla spousta: džbány moštu, šťávy z černého bezu a jablek, a dokonce dovezené červené víno. Byla to skutečně hostina.

	V hovorech při jídle se pečlivě vyhýbali Sechnussachově smrti, ale věnovali se situaci v království, sklizni a hrozbě nového propuknutí obávané žluté zimnice, která zpustošila zemi.

	Konečně nadešel čas, aby se Fidelma s Eadulfem vrátili do domu pro hosty. Cenn Faelad podal Fidelmě ruku.

	„Nechť bůh vede tvoji práci, paní. Doufejme v rychlé vyřešení případu. Pro pět království je nebezpečné být bez Nejvyššího krále, stvrzeného starým obřadem. Musíme udělat mnoho práce, než budeme moci pozvat provinční krále na moji korunovaci. Rovněž budeme muset povolat brehony z celého Irska, abychom zároveň jmenovali nového vrchního brehona.“

	Fidelma byla zmatena a hleděla na brehona Barrána s nevyřčenou otázkou.

	Cenn Faelad viděl její pohled a vysvětloval: „Jak už jsem řekl, Barrán je můj příbuzný a já jsem ho přesvědčil, aby se stal mým tánaistem, protože bude pevnou rukou, která mi pomůže vládnout. Takže potřebujeme najít rovněž nového vrchního brehona na jeho místo. Proto je vyřešení případu tak naléhavé.“

	„Udělám vše, co bude v mých silách, aby výsledek odpovídal naléhavosti,“ slíbila. „Budeme muset začít brzy ráno, když je světlo. Ráda bych viděla Sechnussachovy komnaty.“

	„Nic zvláštního tam k vidění není,“ odpověděl Cenn Faelad. „Od té doby, co došlo k vraždě, byla většina věcí z jeho komnat odstraněna.“

	„Nevadí,“ naléhala Fidelma, „je dobré vidět, kde ke zločinu došlo, abych si události uměla představit.“

	Opat Colmán řekl: „V tom případě přijdu do hostinského pokoje, a až se nasnídáte, odvedu vás tam. Jak řekl Cenn Faelad, stačí říct a jsem k vašim službám.“

	„Tak se tedy do toho po snídani pustíme,“ řekla slavnostně Fidelma.
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	Eadulf se probudil těsně před rozedněním.

	Slyšel, jak Fidelma pravidelně oddychuje a věděl, že ještě spí. Zprvu nevěděl, proč se probudil, ale pak uslyšel hluk ircha čili pánve, přenášené sem a tam po kuchyni v domě pro hosty. Vyhlédl z okna a na obloze viděl, že se už brzy rozední. Měl chuť se obrátit a vrátit se do teplého pohodlí snu, který se mu zdál, ale věděl, že i kdyby ten okamžik znovu zachytil, za chvíli by byl drsně probuzen. S povzdechem se rozhodl udělat to nejlepší a vylezl z postele.

	Když někdo už pobíhá po kuchyni, může se chopit příležitosti a umýt se dřív, nežli Fidelma a ostatní vstanou. Šel ke dveřím, tiše je otevřel, aby ji neprobudil, a vkročil do chodby.

	Když míjel dveře na druhé straně, slyšel tichý rozhovor, vedený šeptem. Zajímalo ho, kdo je kromě něho už vzhůru. Vyšel tiše na chodbu a pak se v rozpacích zastavil, protože slyšel ženský hlas. Pokoušel se vzpomenout si, kde ten hlas už slyšel, a připomněl si, že patří tomu ošklivému děvčeti s podivným jménem – jakže se jmenuje? – Cnucha?

	Nezastavil ho její tón, ale to, co řekla.

	„Je to…“ Nepochytil slovo, které použila, ale měl pocit, že to nebyl hezký výraz. Dívčin hlas rozmrzele pokračoval: „Nechápu, proč bych já měla pro ni pracovat.“

	„Protože tady, milá holka, není nikdo jiný, kdo by to udělal. Tak proto.“

	Nepoznal strohý hlas ženy, která jí odpověděla.

	„V poslední době vždycky vyklouzne ze svých povinností, od té doby… od té doby, co… však víš.“

	„Nemám čas se s tebou hádat, Cnucho. Jídlo pro hosty musí být připraveno a voda ke koupeli ohřátá. Když tu Báine není, je na tobě, abys to udělala.“

	„Připadá mi, že tady není téměř nikdy, když jí je potřeba. Podle mne tráví příliš mnoho času s dcerou Nejvyššího krále.“

	„Nemůže za to, že paní Muirgel našla zalíbení v její společnosti. A ty máš už tak dost velký malér s Muirgel a brehonem Barránem, než aby sis ještě stěžovala na ostatní.“

	Děvče odfrklo. „To nebyla moje chyba.“

	„Přistihli tě, jak den po vraždě prohledáváš komnaty Nejvyššího krále. Proč jsi to dělala?“

	„Měla jsem právo tam být,“ odpovědělo děvče vzpurně. „Jedním z mých úkolů bylo starat se o tyto komnaty a uklízet je.“

	„Paní Muirgel si to nemyslela.“

	„Neměla se přestat ovládat a udeřit mě! Potvora! Pak přišel Barrán a postavil se za ni a řekl, že tam nemám co dělat.“

	„A měl pravdu. Sechnussach byl zavražděn. Komnata měla být uzamčena.“

	„Brehon Barrán to řekl, ale…“ Její hlas slábl.

	Eadulf slyšel, jak si druhá žena netrpělivě povzdechla.

	„Já nevím, co tě to posedlo. Co jsi vlastně v komnatách Nejvyššího krále dělala? Určitě jsi neuklízela.“

	Zdálo se, že Cnucha váhá. Pak řekla: „Když to musíš vědět, něco jsem hledala, nic víc v tom není. Možná že jsem to ztratila jinde. Bylo to něco… osobního. Náramek.“

	„Chápu. Jistě, někdy může mít šperk citovou hodnotu, ale –“

	„Byl taky cenný,“ protestovalo děvče. „Byl to náramek ze stříbrných galských mincí. Musela jsem ho ztratit, když jsem tam uklízela. Nechci o něj přijít.“

	„Poslyš, jestli se nenašel během posledních deseti nebo kolika dnů, myslím, že se musíš smířit s jeho ztrátou. Zdá se, že je to dost nákladná věcička na to, aby k ní přišel někdo jako ty.“ Hlas zněl podezíravě.

	„Byl to dárek od… od přítele.“ Dívčina to řekla vzdorně.

	„Budiž, ať je tvůj přítel bohatý nebo ne, to tě ještě nezbavuje povinnosti pracovat, Cnucho. A protože tu Báine není, doporučuji ti, aby ses do toho pustila.“

	„Tak proč nejde Báine k Muirgel a neslouží jí, abychom mohly dostat někoho jiného, kdo nám s prací pomůže?“

	„Všechno se změní, až bude vyšetřování u konce a Cenn Faelad se stane Nejvyšším králem. Ten si pak vybere služebnictvo, jaké bude považovat za vhodné.“

	Eadulf slyšel, že dívka odfrkla.

	„A ty si místo udržíš, Brónach? Ty je budeš mít na starost?“

	„Na starost je bude mít bratr Rogallach. Já jsem pouze nadřízená ženského služebnictva.“

	„Pochybuji, že Cenn Faelad bude chtít, aby se o jeho domácnost nadále staral bratr Rogallach. Cenn Faelad je skutečný muž a nepředstírá zbožnost jako Sechnussach.“

	„Tohle není způsob, jakým se hovoří o zemřelém králi,“ dala Brónach přísně najevo svůj nesouhlas.

	„Proč ne? Každopádně já srovnávám Sechnussacha s Cenn Faeladem. Sechnussach se mohl nakrásně obklopovat zbožnými řeholníky, ale byl to obyčejný –“

	„Dávej si pozor, co říkáš o Sechnussachovi, děvenko?“ zasyčela Brónach. „Obzvlášť teď, když je v domě pro hosty dálaigh a vyšetřuje jeho vraždu.“

	„Pchá! Další takzvaně zbožná řeholnice se svým saským milencem!“ ušklíbla se Cnucha.

	„Dávej si pozor na jazyk! Jsou to manželé a všichni si jich váží. Kromě toho je sestrou krále Mumanu. A teď, říkám ti to naposledy, jdi po své práci. Až uvidím Báine, tak si s ní o tom pohovořím. Jestli hodlá plnit povinnosti jinde, měla by nám to oznámit.“

	Eadulf slyšel, jak se dveře zavřely, a usoudil, že ta žena, Brónach, zřejmě odešla postranními dveřmi. Ještě okamžik tam postál a pak se rozhodl, že bude pokračovat ve své úkolu opatřit si vodu na mytí. Cnucha zůstala v kuchyni sama a připravovala k snídani koláčky z ovesné mouky. Když vstoupil, překvapeně sebou trhla.

	„Nevěděla jsem, že jsi vzhůru, bratře.“ Když viděl, že se dívka provinile začervenala, předstíral zívnutí.

	„Právě jsem vstal. Hledám vodu na umytí. Byl tu někdo přede mnou? Slyšel jsem nějaký hlas.“

	„Ach, to byla jenom Brónach. Je to naše nadřízená.“

	„Aha. S tou jsem se, myslím, ještě nesetkal.“

	Cnucha pokrčila rameny a znovu se jala hníst těsto. Hlavou ukázala na koupelnu. „Voda pro tebe je už teplá.“

	„Děkuji ti.“

	Její tón byl odmítavý a příležitost k navázání hovoru se nenabízela. Eadulf to vzal s povzdechem na vědomí.

	* * *

	Opat Colmán přišel, jak slíbil, když končili snídani, a odvedl je do královské rezidence, zvané Tech Cormaic. Byla to obdélníková jednopatrová budova s několika hospodářskými staveními, která stála uvnitř bašt královských hradeb, dosti daleko od obranného systému, který obklopoval budovy šlechticů v Taře. Dům Nejvyššího krále byl postaven z různých druhů dřeva, převážně však z dubového a tisového. Slinn-tech darach, přečnívající okraje z leštěného dubu, z něhož se skládala střecha, v ranním slunci jen zářily.

	Opat je zavedl do masivních dvoukřídlových dveří ze silného dubu. Strážný s taseným mečem, opřeným o rameno, opata Colmána pozdravil a ustoupil stranou.

	„Zdá se, že tudy vešel vrah za hluboké noci dovnitř,“ vysvětloval opat, když dveře otevíral.

	„A to se tyhle dveře nikdy nezamykají či nedávají na závoru?“ ptal se Eadulf, který si chtěl potvrdit to, co slyšel předchozího večera.

	Opat ukázal na valy, které královskou hradbu obklopovaly. „Aby se sem člověk dostal, musí projít mnoha stráženými branami, a hlavní brána královské hradby je vždy zavřena na závory, a stráž stojí uvnitř.“

	„Ale vrah jí nicméně prošel,“ konstatoval Eadulf klidně.

	Opat Colmán zčervenal, ale nedopověděl.

	Fidelma se k tomu také nikterak nevyjádřila; postoupili do šeré haly, kam světlo dopadalo pouze jedním oknem. Toto okno, nacházející se nade dveřmi, bylo zváno forless. Sklo bylo silné a matné, a propouštělo skutečně jen velice málo světla. Místnost osvětlovaly hlavně pronikavě páchnoucí olejové lampy.

	Eadulf opět přemýšlivě semknul rty. „Vrahovi opravdu pomohla šťastná náhoda, že strážní nebyli tam, kde měli být – na stráži před touto síní. Nebyli tu proto, že z kuchyně zaslechli podezřelý zvuk – je to tak správně?“

	Opat přisvědčil.

	Eadulf maličko pozvedl obočí. „Možná měl ten vrah více než pouhé štěstí,“ zabručel.

	„V příhodné době stráže vyslechneme,“ řekla Fidelma a uznale se na Eadulfa usmála, neboť uhodil hřebík na hlavičku.

	„Opravdu se zdá, že vrah měl výjimečné štěstí. Je odtud nějaký přístup do kuchyně?“

	„Kuchyň je ve zvláštní budově vzadu. V této hale jsou v zadní stěně dveře, a když je jídlo uvařené, nosí se jimi Nejvyššímu králi. V noci jsou většinou zamčené. Klíč má velitel stráže.“ Opat Colman váhal a pak ukázal na schodiště. „Tudy by byl vrah mohl jít po schodech nahoru.“

	„Jsou všechny ložnice nahoře nad schodištěm?“ zeptal se Eadulf.

	„Všechny ne. Komnaty Nejvyššího krále jsou tady. Jsou to pokoje pro jeho rodinu a pro jeho osobní služebnictvo. V tomto patře, vlastně tedy zde v přízemí, je místnost velitele Fianny, osobního strážce Nejvyššího krále. Když zůstane Cenn Faelad v královském domě, má pokoj také zde v přízemí. Jsou tu rovněž pokoje pro některé služebníky. A také soukromá komnata Nejvyššího krále, kde se schází se svými poradci; ta slouží zároveň jako knihovna a malá jídelna, když nejde o velké slavnosti, jimž předsedá. Ostatní pokoje slouží jako skladiště a ložnice pro pokojské.“

	„Výborně,“ pravila Fidelma, která podle opatova popisu sledovala, jak jsou místnosti rozdělené. „Budeme tedy sledovat kroky našeho vraha – jak prošel hlavními dveřmi, přes halu, kde naneštěstí v té době nebyly stráže, a vzhůru po schodech. Tak pokračuj.“

	Opat je vedl po širokém dřevěném schodišti a zastavil se na odpočívadle.

	„Nalevo jsou komnaty Nejvyššího krále, zde za těmito dveřmi. Vedlejší dveře vedou do komnat, vyhrazených pro jeho rodinu, pokud se zde nachází. Netřeba připomínat, že v této době přebývá jinde v královských hradbách.“

	„A co tyhle další dveře?“ zeptala se Fidelma a ukázala na jedny na chodbě, vedoucí napravo mimo schodiště.

	„Ty vzdálené dveře vedou do komnaty králova bollscariho, bratra Rogallacha.“

	„Bollscari? Jaký přesně je rozdíl mezi pravou rukou Nejvyššího krále a tebou?“

	„Já se zabývám jen administrativními záležitostmi, zatímco bollscari má na starosti veškeré domácí služebnictvo.“

	„A to služebnictvo – kdo je to?“

	„Jeho osobní služebníci, tři ženy a tři muži. Myslím, že ses se dvěma z nich setkala, protože tě obsluhovaly v domě pro hosty.“

	„Čím se normálně zabývají?“

	„Mají na starosti úklid, jeden z nich je kuchař a tak dále.“

	„Takže zde oné noci byli pouze sloužící a velitel Fianny?“

	Opat před odpovědí maličko zaváhal. „V králově domě… ano.“

	Fidelma si jeho váhání všimla a hned se ptala: „Něco tě napadlo?“

	„Nic důležitého, stačí to vysvětlit. Možná víš, že Sechnussach a Gormflaith mají tři dcery. Ty mladší se jmenují Mumain a Bé Bhail. A ty byly té noci s matkou v Cluain Ioraird. Myslím, že jsme přehlédli fakt, že nejstarší dcera, Muirgel, zůstala v Taře.“

	„Mám-li vést řádné vyšetřování, musím mít k dispozici všechna fakta,“ řekla Fidelma ostře. „Jsi si jistý, že Muirgel byla oné noci v Taře?“

	„Domnívám se, že ano.“

	„Tak ty se domníváš?“ opakovala důrazně.

	„Muirgel je mladá žena, která ví, co chce. Nebydlí v Tech Cormaic, ale ráno jsem se dozvěděl, že jedna ze služebných šla do jejího domu a našla ji doma. Gormflaith a její dcery mají zvláštní sídlo na druhé straně královských hradeb.“

	Fidelma se ušklíbla. „S Muirgel si pohovoříme později. Ale říkáš, že Gormflaith a její dcery nebydlí v královské rezidenci? Takže svůj byt stejně nepoužívají?“

	„Je to tak.“

	„Můžeš jmenovat, kromě bratra Rogallacha, ty sloužící, kteří tu byli?“

	„Jistě. Je to králův osobní kuchař, Torpach. Dále jeho pomocník Maoláin a kluk pro všechno, Duirnín. Pak jsou to tři ženy, jejich nadřízenou je Brónach. S Báine jsi se už seznámila. Druhá dívka se jmenuje Cnucha a je to obyčejná služka. Když má Nejvyšší král osobní nebo zvláštní hosty, obsluhují rovněž v domě pro hosty. Zadrženo bylo pouze to služebnictvo, které zde bylo v době vraždy, protože obvykle je všude v královských hradbách mnohem více sloužících. Vrchní brehon Barrán rozhodl, aby šli pracovat do jiných rezidencí. Všechny probudil té nocí, když bylo tělo nalezeno, hluk, ale neviděli nic, co by ti mohlo být ku pomoci.“

	Fidelma si jména bedlivě uložila do paměti a pak se zeptala: „A tihle sloužící mají své pokoje… kde přesně?“

	„Nadřízení členové personálu mají pokoje v tomto patře, tudy po této chodbě. Pokoje ostatních jsou dole.“

	„Výborně. Na úvod si půjdeme prohlédnout komnaty Nejvyššího krále.“

	Opat přikročil k prvním dveřím po jejich levici.

	„Jak už jsme o tom hovořili, když šel král spát, dveře se obvykle zamykaly zevnitř. Jsou k nim pouze dva klíče – jeden měl Nejvyšší král, a druhý byl u Cenn Faelada.“

	Opat Colmán otevřel dveře a uvedl je dovnitř.

	Komnata byla prostorná, jak se dá u pokoje Nejvyššího krále očekávat. Byla tam dvě dosti velká seinester čili okna z matného skla, jedno z nich přímo za velkým tolg, ložním rámem. Stěny byly obložené deskami z červeného tisu a tu přímo proti loži zdobil nádherný velký kříž v místím stylu, který byl na ni zavěšen. Fidelma si nebyla jistá, z jakého je dřeva. Kromě lože bylo ostatní vybavení velice prosté – brothrach čili pohovka podél jedné stěny, stůl u lůžka a několik nejrůznějších truhlic. Z ložního rámu bylo odstraněno vše, co jej pokrývalo.

	Opat viděl Fidelmin pátravý pohled a vysvětloval: „Veškeré ložní vybavení, včetně dergud, matrací, bylo odstraněno a odloženo. Stejně tak adart, polštář, a setigi, pokrývky. Vlastně všechny Sechnussachovy osobní věci budou nyní vyměněny.“

	Fidelma neodpověděla, pouze hleděla ode dveří na lůžko. Vrahovi stačilo udělat jen pár rychlých kroků ode dveří… Zvedla hlavu a podívala se na druhý konec místnosti. Tam byly v protější stěně dvoje dveře.

	„Kam vedou?“ zeptala se.

	„Jedna místnost sloužila jako fialtech, toaletní místnost, a tam se také Nejvyšší král obyčejně koupal. Jsou tam boční dveře a schodiště. Voda se ohřívá o patro níž a po schodech se nosí nahoru. Dveře byly zavřené na závoru zevnitř. V sousední místnosti, erdam, měl král své šatstvo a zbraně. Okno tam je, ale vstoupit tam lze pouze dveřmi z této ložnice. A do ložnice se dalo vejít pouze těmi dveřmi, jimiž jsme přišli my, anebo dveřmi z toalety. Irél tehdy všechny místnosti a závory prozkoumal. Pokud měl vrah komplice, nemohli bočními dveřmi ani vejít, ani odejít. Závory byly na místě.“

	„Tak se podíváme na ostatní místnosti,“ oznámila Fidelma, obešla tmavý dřevěný rám lůžka a otevřela první dveře.

	V malé místnosti bylo další okno z matného skla. Spodní okraj okna byl ve výši jejího hrudníku a viděla, že zevnitř se otevřít nedalo.

	Opat Colmán viděl, že si prohlíží okenní rám.

	„Původně se mělo otevírat zevnitř, aby se dala větrat dabach, pára z lázně. A také, samozřejmě, pach z…“ Ukázal na nádobu zakrytou víkem v rohu.

	Fidelma se podívala na dveře a prohlédla závory. Byly to dvě pevné západky, stejně jako zámek.

	„A Irél, velitel gardy, si byl jistý, že tyto závory byly oné noci vraždy na svém místě?“

	„Jak už jsem řekl, jakmile bylo tělo nalezeno, Irél pokoj prohlédl pro případ, že by tam byl někdo dle dohody s vrahem schovaný. Dveře byly pevně na závoru, takže nikdo nemohl touto cestou z pokoje uniknout.“

	„A stejně tak bylo tehdy v noci zajištěno i okno?“

	„Ano. Ostatně, kdyby bylo otevřené, bylo by pro každého obtížné protáhnout se jím, a navíc je zvenčí vysoko nad zemí.“

	Roztržitě přikývla a vracela se do ložnice, odkud vešla do druhé malé místnosti. V tomto bočním pokojíku nebyly skutečně žádné další dveře, třebaže tam bylo okno s matným sklem, ale opět umístěné ve výši hrudi a nedalo se nikterak otevřít. Stejně jako v ložnici, i tady byly stěny obložené deskami z červeného tisu. Kromě dvojité řady dřevěných věšáků a kolíků podél jedné stěny, kam Sechnussach nepochybně věšel své šatstvo či zbraně, anebo dokonce váčky s knihami, byl ostatní nábytek vystěhován.

	Fidelma chvíli stála a pokojík prohlížela, pak pokrčila rameny.

	„Jak říkáš, Colmáne, jestliže ostatní dveře a okna byly na noc zajištěné zevnitř, pak zbývá pouze jediný způsob, jak se dostat dovnitř a zase ven. Nemohly by být zajištěné, kdyby z tohoto pokoje někdo vyšel ven. Ale je tu něco, co mi vrtá hlavou…“

	Opat Colmán čekal.

	Fidelma ukázala na zámek na dveřích ložnice. „Proč nenechal Sechnussach klíč v zámku? Kdyby byl klíč v zámku, nemohl by do něj vrah zasunout vlastní klíč, anebo, kdyby jej svými klíčem vytlačil, udělalo by to dost hluku na to, aby se Nejvyšší král probral z dřímoty dříve, než vrah udeřil.“

	Opat přemýšlel. „To mě nenapadlo…“ spustil.

	„Kde se vlastně,“ přerušil ho Eadulf, „našel klíč Nejvyššího krále?“

	„Na stole u lůžka.“

	„Pak to možná žádná záhada není,“ podotkl Eadulf. „Mohl mít ve zvyku zamknout dveře ložnice, klíč vytáhnout a položit na stolek vedle lůžka.“

	Dříve než Fidelma promluvila, rozhlédla se znovu po celém pokoji.

	„Viděla jsem dost. Teď si dokážu představit přinejmenším to, kde a jakým způsobem byl zločin spáchán. Myslím, že můžeme začít s výslechem svědků.“
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	Opat ji odvedl do tech screpta, do malého domu, kde byla královská knihovna. Vybrala si židli v rohu a Eadulf si vypůjčil několik ceraculum, tabulek na psaní z bukového dřeva, pokrytých voskem, cera, od něhož je jméno tabulek odvozeno. Pisátkem si mohl dělat poznámky, které se potom přepsaly na pergamen. Opat Colmán dělal jakéhosi pořadatele. Když byli takto připraveni, Fidelma požádala, aby předstoupil felčar, který Sechnussacha ošetřoval.

	Jak předpokládala, felčar pouze potvrdil fakta o způsobu královy smrti. Avšak v jejích očích bylo důležité, aby nic a zejména nikdo nebyl v této záležitosti pominut. Felčar, který se příhodně jmenoval Iceadh, neboť jeho jméno doslova znamená léčitel, byl postarší muž se zajímavým zvykem pronášet krátké, úsečné věty, jako by je musel vyslovit jedním dechem.

	„Krk proříznuty. Krční tepna přerušena. Krátce bodnut do srdce. Obě rány smrtelné. Ostrý nástroj nalezen u vraha. Lovecký nůž. Ostře nabroušený. Dokázal přeříznout všechno. Žádná naděje na záchranu života. Zemřel téměř okamžitě.“

	„Takže, podle tvého odborného názoru,“ Fidelma se povzbudivě usmála, „bys řekl, že Nejvyšší král byl napaden ve spánku na svém loži?“

	„Ve spánku? Určitě. Nebyl čas bojovat. Pochybuji, že si vůbec něco uvědomil. Vrah věděl, co dělá.“

	„A prohlédl jsi také tělo vraha?“ zajímal se Eadulf.

	Lékař pokrčil nos. „Dubh Duina? Samozřejmě. Taky se mu nedalo pomoct. Odborně si vbodl nůž do srdce. Zranil se sám, když slyšel stráže. Prý ještě pár okamžiků žil. Jednomu strážnému něco řekl.“

	Fidelma pokývala hlavou a muže propustila. Jako dalšího pozvala válečníka Lugnu.

	Válečník byl nesmělý a stál před ní celý nesvůj. Byl to vysoký, statný rusovlasý mladík, typický svalovec z Fianny, útvaru elitních válečníků Nejvyššího krále.

	„Ty jsi prý byl té noci, co bych Sechnussach zavražděn, hlavním strážným královského domu. Je to tak?“

	Lugna odpověděl toporně: „Přesně tak, paní.“

	Fidelma se zamračila nad válečníkovou neohrabaností, protože věděla, že jestli se neuvolní, bude obtížné získat od něho užitečné informace. Ukázala mu, aby si sedl před ni. „Můžeš se posadit, Lugno.“

	Mladý muž se nervózně podíval po opatu Colmánovi, který stál po Fidelmině boku. Pak se nemotorně posadil.

	Fidelma vzhlédla k opatu Colmánovi. „Myslím, že se náš mladý přítel bude cítit lépe, když se také posadíš, Colmáne,“ řekla vlídně. Podle protokolu nemohl mladý válečník sedět, když opat stál.

	Opat chvilku váhal, pak popadl židli a posadil se na ni.

	„Teď, když všichni sedíme,“ navázala opět Fidelma, „můžeme začít. Nechci od tebe nic jiného, Lugno, než abys popsal události té noci tak, jak jsi je viděl. Nejsem tu od toho, abych rozhodovala o vině. Mým cílem je zjistit po pravdě, co se té noci dělo.“

	„Fakta jsou známá. Řekl jsem je opatovi,“ odpověděl válečník stále ještě oficiálním tónem a lehkým pokývnutím ukázal na opata Colmána.

	„Ale neřekl jsi to mně,“ zdůraznila, ale hlas měla klidný a téměř laskavý. „A já jsem ten člověk, jehož Velké shromáždění určilo, aby záležitost vyšetřil. A teď – pokud vím, byl jsi té noci na stráži u králova sídla. Jak dlouho už jsi ve službách Nejvyššího krále?“

	Lugna maličko pozvedl bradu. „Sloužím ve Fianně už pět let. Jsem toisech cóicat první cathy.“

	Eadulf byl zmatený, protože neznal vojenský slovník. Fidelma rychle vysvětlovala.

	„V mírových dobách Nejvyšší král udržuje tři cathy neboli batalióny Fianny. Za války se Fianna obvykle zvětší na devět bataliónů. Ale základní tři batalióny se skládají z profesionálních válečníků, podobně jako můj bratr udržuje Nasc Niadh v Mumanu. První batalión je vždy po boku Nejvyššího krále a stráží králova panství.“ Pak se obrátila k Lugnovi a dodala: „Říkáš, že jsi byl velitelem cóicat, to je oddíl padesáti válečníků?“

	Lugna byl stále netečný. „Jak už jsem řekl, paní.“

	„Takže jsi zkušený válečník, Lugno,“ mínila Fidelma. „Odkud pocházíš?“

	Lugna nad její otázkou překvapeně zamrkal. „Pocházím z Uí Mac Uais Breg z Bregy, paní.“

	„Kteří žijí na sever odtud, za řekou Bóinn?“

	„Jak říkáš, paní.“

	„V kolik hodin jsi nastoupil na hlídku?“

	„Měl jsem hlídku od půlnoci do svítání.“

	„Pověz mi, co se dělo.“

	„Bylo to těsně před svítáním. Můj parťák Cuan a já jsme obešli stráže v královských hradbách. To se dělá během hlídky několikrát. Pak jsme se vrátili ke vchodu do královského domu.“

	Fidelma se zamyšleně opřela. „Jestli to dobře chápu, tvé místo bylo obvykle ve vstupní dvoraně?“

	„Správně. Ale ještě když jsme byli venku, tak Cuan zaslechl nějaký hluk z kuchyně vzadu za královským domem, a tak jsme se tam šli podívat.“

	„Proč jste nevstoupili do vstupní dvorany a neprošli do kuchyně tudy?“

	„Kuchyňské dveře jsou obvykle v noci zamčené a nechtěli jsme rušit v domě, když to nebylo třeba. Prostě jsme dům obešli z boku ke kuchyňskému stavení.“

	„Proč jste se domnívali, že není třeba zburcovat služebnictvo v domě, když jste slyšeli hluk?“

	Lugna se lehce začervenal. „Cuan si nebyl úplně jistý tím, co slyšel, a já neslyšel nic,“ připustil.

	„A tak jste dům obcházeli,“ řekla Fidelma. „Nebylo to neuvážené? Nechali jste hlavní vchod do domu bez dozoru a dům jste obešli?“

	Lugna se jí do očí nepodíval. „Mysleli jsme, že to zjistíme.“

	„A dům zůstal nestřežený?“ opakovala důrazně.

	„To nemohu popřít.“

	„Zjistila jsem, že velitel Fianny spal nedaleko ve stejném patře. Nenapadlo vás před odchodem ho vzbudit?“

	Teď se Lugna trpce usmál. „Vzbudit Iréla pro nic, za nic? To by mě za oněch okolností nenapadlo.“

	„A přišli jste na příčinu onoho hluku?“ zeptala se.

	Voják byl zjevně v rozpacích. „Nepřišli.“

	„A vrátili jste se – kdy?“

	„Byli jsme v kuchyni, když jsme uslyšeli výkřik. Sousední dveře mezi kuchyní a královským domem byly, jak už jsem řekl, zamčené. Museli jsme zase oběhnout dům z boku, abychom se dostali k hlavnímu vchodu, a pak jsme běželi po schodech nahoru.“

	„Tak teď začínáme sesazovat sled událostí.“ Fldelma se na okamžik odmlčela a pak pokračovala: „Popiš mi přesně, co se dělo ve chvíli, když jste uslyšeli výkřik.“

	Lugna chvíli uvažoval, jako by si rovnal myšlenky.

	„Výkřik probudil všechny, kdo byli v domě. Než jsme doběhli do komnaty Nejvyššího krále, mířilo tam už několik lidí, kteří poplašeně volali.“

	„Byly dveře ložnice zamčené?“

	„Nebyly. Klíč jsme našli na stole u lůžka. Ale později byl nalezen další klíč ve vrahově mošně.“

	„Takže jste vběhli do Sechnussachovy komnaty?“

	„Já jsem tam vběhl první. Vrah byl už zhroucený na zemi vedle lůžka a umíral. Zjevně si sáhl na život stejnou dýkou, kterou podřízl krk našemu králi. Cuan přiběhl o chvilku později, zdržel se, aby vzal lucernu. V jejím světle jsem viděl, že Nejvyššímu králi už není pomoci.“

	„Nikdo jiný v komnatě nebyl?“

	„V té chvíli ne. Teprve chvilku po mně a Cuanovi se začalo sbíhat služebnictvo. Řekl jsem jim, aby se drželi zpátky, a tehdy vešel náš velitel Irél a později opat Colmán.“

	„Poznal jsi vraha?“

	„Zprvu nikoliv. Myslím, že ho identifikoval Irél, a když jsem se podíval zblízka, viděl jsem, že má pravdu. Byl to Dubh Duin z Cinél Cairpre.“

	„Řekl jsi, že umíral. Řekl něco před tím, než zemřel?“

	„Po pravdě řečeno, něco zamumlal, ale nebylo to nijak důležité.“

	„To bych raději posoudila sama,“ řekla Fidelma.

	„Prostě připustil, že to byla jeho vina.“

	Eadulf vzhlédl od svých poznámek. „Jak přesně zněla ta věta?“ zeptal se.

	Válečník pokrčil rameny. „Slovo cron – vina. Bylo to jen takové předsmrtné šeptnutí. To je vše, co jsem slyšel. Nic víc.“

	Fidelma si všimla, že Eadulf zamyšleně svraštil čelo. Opět se obrátila k Lugnovi.

	„Jedna věc mi není jasná,“ řekla mu. „Ten výkřik, který všichni slyšeli; ty jsi stál s Cuanem v kuchyni, slyšeli jste výkřik a rozběhli se do komnaty Nejvyššího krále.“

	„Tak to bylo.“

	„Podřízl vrah Nejvyššímu králi hrdlo?“

	„Ano.“

	„S podříznutým krkem jistě nemohl Nejvyšší král vykřiknout?“

	„Totéž napadlo Iréla a přikázal nám, abychom prohledali toaletu a sousední pokojík, ale nikde tam nikdo nebyl. Musel to být Sechnussachův předsmrtný výdech.“

	„Já to vidím tak, že kdyby měl Sechnussach sílu křičet, měl by také sílu s útočníkem bojovat. Avšak lékař si je jistý, že k žádnému zápasu nedošlo a že vrah udeřil ve chvíli, když král spal. Na to, aby vykřikl, neměl vůbec čas. Takže kdo tedy vykřikl?“

	Lugna se na chvíli zamyslel, ale zjevně byl zmatený a řekl to.

	„Nevím, paní. Když o tom teď přemýšlím, tak ten hlas, co vykřikl, byl tak vysoko posazený, že máš možná pravdu, je nepravděpodobné, aby vyšel z hrdla Nejvyššího krále. Sechnussach rád zpíval, a proto vím, jak zněl jeho hlas – měl hluboký baryton.“

	Když byl k výslechu povolán Lugnův druh Cuan, řekl, že nemá, co by k Lugnovým slovům dodal. Byl to mlčenlivý mladý muž s tmavými vlasy, výraznými lícními kostmi a očima blízko u sebe, a přes pravé oko měl malou jizvu.

	„Pokud vím, byl jsi to ty, kdo slyšel hluk z kuchyně, kvůli němuž jste ty a Lugna odešli a nechali dveře nestřežené v osudové chvíli, kdy vrah zřejmě vešel do domu Nejvyššího krále?“

	Cuan se rozpačitě zavrtěl. „Něco jsem slyšel,“ odpověděl. „Řekl jsem to Lugnovi a on usoudil, že bychom to měli zjistit.“

	„On byl té noci tvým nadřízeným?“ řekla zadumaně Fidelma.

	„Je velitelem vojskové padesátky. Já jsem pouhý válečník.“

	Fidelma se na okamžik zahleděla do jeho sveřepé tváře. Pak si povzdechla. Věděla, že jí neříká pravdu, ale bylo zřejmé, že bez nějaké páky jeho neochvějnou silou nepohne. Bude lépe toho teď nechat. Z těchto dvou byl patrně Lugna tou vhodnější osobou, kterou lze přitisknout ke zdi a zjistit, proč v kritickém okamžiku opustili své místo.

	Když šel opat Colmán vyprovodit Cuana ke dveřím knihovny, naklonila se k Eadulfovi a řekla tiše. „Už teď je mi jasné, že se zde jedná o něco mnohem závažnějšího, než je obyčejný vrah, který udeřil a pak zabil sám sebe. Už jsme zjistili, že tento muž, náš vrah, měl zjevně obzvláštní štěstí. Do královských hradeb ho strážný vpustí navzdory rozkazu, že v noci tam smějí pouze lidé se svolením Nejvyššího krále. A pak vejde do králova domu, protože dva muži, kteří měli hlídat vchod, se rozhodli právě v té chvíli jít do kuchyně vyšetřovat, co je tam za hluk. A dále, do královy ložnice se dostane bez potíží, protože má přesnou kopii klíče, která byla krátce předtím pořízena podle klíče předpokládaného nástupce. Vážně, Eadulfe, tohle není šťastná náhoda. Řekla bych, že se zde jedná o spiknutí.“

	„Myslíš, že někdo schválně dělal rámus, aby je odlákal do kuchyně?“

	„Ne. Myslím, že lžou,“ odpověděla Fidelma bez obalu. „Tvrdí, že slyšeli hluk ve chvíli, kdy stáli před královským domem. To je možné – ale ten hluk nikoho jiného neprobudil. Nikdo v zadních pokojích nic neslyšel. Kdyby ten hluk dělal nějaký vrahův spojenec, který by chtěl strážné odlákat, aby vrah mohl bez potíží vejít do domu, nebyl by to dobrý plán. Takový hluk by mohl probudit spoustu lidí.“

	Eadulf mlčky uvažoval. „Kdy si chceš Lugnu a Cuana znovu podat?“

	„Potřebuji něco, čím bych tu jejich historku vyvrátila a dostala se jim na kobylku. Myslím, že se na té lži dohodli, a na to, abych je usvědčila, potřebuji více informací. Zatím budeme pokračovat ve výslechu dalších svědků.“

	Opat Colman se vrátil. „Koho mám povolat teď?“ zeptal se.

	„Myslím, že bychom měli pohovořit s dalším strážným, s tím, co stál u hlavní brány. Myslím, že se jmenuje Erc?“

	Opat přisvědčil. „Je držen v cele. Mám pro něho někoho poslat, aby ho přivedl sem?“

	Fidelma náhle vstala. „Půjdeme za ním tam, kde je. Možná že to prostředí mu pomůže soustředit se na mé otázky.“

	Když Fidelma s Eadulfem a opatem Colmánem vešli dovnitř, Pihatý Erc vstal z dřevěné lavice v hradní kobce, kde byl vězněn, a stál tam s nešťastným výrazem ve tváři. Budil dojem člověka, který se smířil s osudem – a ten osud byl jako neodolatelná síla, která ho chce zničit.

	Opat Colman slavnostním tónem uvedl Fidelmu a její postavení.

	„Poslyš, Pihatý Erku,“ řekla Fidelma a povzbudivě se na muže usmála, usedajíc na židli, „zdá se, že ses dostal do politováníhodné situace.“

	Válečník si zhluboka povzdechl. „Jsem vinen, paní,“ řekl bezbarvým hlasem. „Nemám co uvést na svou omluvu.“

	Fidelma ukázala na dřevěnou lavici a pokynula muži, aby si sedl.

	Erc nervózně usedl.

	„Bylo mi řečeno, že fakta jsou prostá,“ spustila Fidelma. „Té noci, co byl Sechnussach zavražděn, jsi stál na stráži u hlavní brány královských hradeb. Je to tak?“

	Erc přisvědčil.

	„Pověz mi o událostech tak, jak se podle tebe udály.“

	„Nemám nic na svou obhajobu, paní,“ opakoval. „Vpustil jsem muže, který Nejvyššího krále zavraždil, do královských hradeb v době, kdy jsem to neměl dovolit.“

	„To není to, na co se tě ptám,“ odpověděla Fidelma rázně.

	„Nerozumím ti, paní,“ řekl Erc a udiveně svraštil čelo.

	„Kdy jsi té noci nastoupil do služby?“ naléhala.

	„Kolem půlnoci,“ odpověděl válečník, který si pomalu uvědomoval, co po něm chce. „To se hlídky střídaly a já měl službu od půlnoci do svítání. Hlavní brána byla v té době zavřená na závoru a mým úkolem bylo stát na hlídce u brány. V žádném případě se brána neměla otevírat, výjimku mají určití lidé, pro něž jsou v bráně vrátka, kudy může jedna osoba vstoupit dovnitř.“

	„Rozumím. A teď mi pověz, přišel někdo nebo prošel bránou, když jsi byl na hlídce? Myslím před příchodem vraha.“

	Erc zavrtěl hlavou. „Ne, paní.“

	„Takže – k hlavní bráně přišel pouze vrah?“

	„Ano. Přišel krátce před svítáním. Byla ještě tma, ale nad východními kopci se začalo rozednívat.“

	„Co bylo dál?“

	„Vyzval jsem ho, ať se hlásí, samozřejmě. Pak pokročil do světia pochodní, takže jsem mu viděl do tváře.“

	„Znal jsi ho?“

	Erc přisvědčil. „Proto jsem ho pustil. Byl to Dubh Duin z Cinél Cairpre.“

	Fidelma se zamračila. „Tys ho vpustil do královských hradeb prostě proto, že to byl náčelník, jehož jsi znal? Jestliže si správně vzpomínám na protokol, nikdo, ani vzdálený příbuzný krále, nesmí vstoupit do královských hradeb poté, co je brána na noc zavřena a uzamčena na závoru.“ Obrátila se na opata Colmána. „To je politováníhodný stav, když vrah může přijít k velkému komplexu Tary a je vpuštěn dovnitř bránou, která je obvykle za tmy uzavřená. Že může dojít k domu samotného Nejvyššího krále, projít nezamčenými dveřmi, které zůstaly beze stráže, a dojít až k ložnici Nejvyššího krále, odemknout si klíčem, jímž byl vybaven, a zabít ho.“

	Opat Colman rozpačitě pokrčil rameny. „Přiznávám, že si z toho musíme vzít ponaučení. Musíme pohovořit s Irélem, který je aire-echtra, velitelem Fianny. Dubh Duin byl vpouštěn dovnitř, do této zóny, jedině a pouze v době, kdy zasedalo Velké shromáždění.“

	Erc se tvářil ještě nešťastněji než dosud. „To není pravda,“ řekl náhle. „V předchozích dvou týdnech byl Dubh Duin vpuštěn do královských hradeb po půlnoci hned několikrát.“

	Fidelma vrhla rychlý pohled na opata Colmána, ale zdálo se, že je stejně překvapen jako ona.

	„A kdo to dovolil?“ zeptal se ostře.

	„Byla to paní Muirgel.“

	„Muirgel? Myslíš nejstarší dceru Nejvyššího krále?“

	„Právě tu, paní. Měla právo provést ho strážemi. Jak bych mohl pochybovat o příkazech dcery Sechnussachovy?“

	Fidelma na muže chvíli zamyšleně hleděla. „Dovol, abych si to správně urovnala v hlavě,“ pravila. „Říkáš, že paní Muirgel, dcera Sechnussachova, ti přikazovala, abys vpouštěl Dubh Duina do královských hradeb po půlnoci, a to v posledních dvou týdnech častěji než při jedné příležitosti?“

	Erc horlivě přikyvoval. „Přesně tak. A posledně mi řekla, že když budu mít službu a ona tam nebude, aby Dubh Duina uvítala, mohu ho vpustit dovnitř bez potíží na její slovo. Proto jsem se ho tehdy v noci na nic neptal.“

	„Řekl jsi to někomu na svou obhajobu?“ ptala se Fidelma.

	„Než mě sem přivedli, nikdo se mě na nic neptal.“

	Opat Colman dodal spěšně: „Vlastně nebyl dosud v té záležitosti vyslechnut. Pouze se ho zeptali, zda pustil Dubh Duina bránou dovnitř, a když přisvědčil, odvedli ho sem, aby počkal na brehonovo vyšetřování.“

	Eadulf se k Erkovi naklonil. „Dala ti paní Muirgel zvláštní příkaz, abys Dubh Duina vpustil dovnitř té noci, kdy byl Nejvyšší král zavražděn?“

	„Ne,“ řekl Erc, „ale považoval jsem její příkazy za jasné. Jak už jsem řekl, protože jsem ho několikrát vpustil při předchozích příležitostech na příkaz paní Muirgel, předpokládal jsem, že ho mohu bez potíží vpustit dovnitř i tentokrát. Ale už jsem připustil, že odpovědnost padá na moji hlavu,“ dodal odevzdaně. „Té noci jsem udělal chybu. Měl jsem žádat, aby byla, pozdní hodině navzdory, přivolána paní Muirgel.“

	„Uvedla ti paní Muirgel během těch předcházejících nocí nějaký důvod? Proč využívá svého práva k tomu, aby byl tento muž vpuštěn dovnitř?“ zeptal se Eadulf.

	Erc se mdle usmál. „Jsem pouhý válečník, bratře Sase. Kdo jsem, abych zpochybňoval příkaz dcery Nejvyššího krále, dcery, která je, koneckonců, ve věku volby.“

	„Ale kdyby ses jí zeptal, byl by možná život Nejvyššího krále zachráněn,“ vyjel na něho Eadulf.

	„Naznačuješ snad, že Muirgel má něco společného s vraždou svého otce?“ vybuchl opat Colmán. „Styď se, bratře Eadulfe… vždyť je jí teprve sedmnáct!“

	„Jsou známé i mladší než sedmnáctileté dívky, které měly otcovražedné myšlenky,“ zasáhla do hovoru klidně Fidelma. „Jistě budeš souhlasit s tím, že Muirgel musí být v této záležitosti, která je přinejmenším, řekněme, zvláštní, vyslechnuta.“

	„Máš pravdu, samozřejmě,“ řekl opat Colmán těžce. „Nepochybně bude dívka s to poskytnout nám vysvětlení.“

	„Nepochybně,“ komentovala to Fidelma suše a věnovala se znovu Erkovi. „Řekl jsi, že náčelník byl během posledních dvou týdnů několikrát vpuštěn po půlnoci do královských hradeb. Můžeš to upřesnit?“

	Erc uvažoval nahlas. „Upřesnit? Ach, přesně kolikrát… řekl bych, že přinejmenším pětkrát a možná víckrát – ale ne více než šestkrát.“

	„Je to neobvyklé?“ ptal se Eadulf.

	„Neobvyklé? V jakém smyslu?“

	„Že je muž paláci cizí vpouštěn do královských hradeb po půlnoci? Například, kolik jiných lidí bylo za stejnou dobu vpuštěno do královských hradeb po půlnoci?“

	Erc váhal se svraštělým čelem ve snaze si vzpomenout. „Myslíš mimo královskou domácnost? Tak to nikdo, kdo by na to neměl právo.“

	„A z těch, kdo na to mají právo?“ naléhala Fidelma.

	„Poté, co se o půlnoci brána zavřela, tak nikdo.“

	Fidelma tázavě zvedla obočí. „Nikdo? Dokonce ani člověk, která má právo být uvnitř, a prostě se vrátil pozdě?“

	„Nikdo,“ potvrdil válečník. Pak svou výpověď změnil. „Až na… až na biskupa z Delbna Mór. Teď si vzpomínám, že přišel pozdě v noci. Ach ano, bylo to té noci před vraždou. Provázel ho osobně velitel Fianny. Rozkaz vpustit ho dovnitř přišel od Nejvyššího krále.“

	Fidelma pohlédla na opata Colmána. „Biskup z Delbna Mór?“ opakovala po něm a všimla si, že opat je zjevně zmatený.

	„Nevěděl jsem, že biskup přišel do Tary,“ řekl. „Obvykle jsem informován o všech církevních osobách, které sem přijedou. A šlo-li o tak neobvyklou hodinu, jistě jsem to měl vědět.“

	„Kdo je ten biskup a kde je Delbna Mór?“ zeptala se Fidelma.

	„Biskup je jistý Luachan. A Delbna Mór leží na západ od území Midhe. Jsem překvapen, že jsi o ní neslyšela, protože má cosi společního s královstvím tvého bratra.“

	Fidelmu to překvapilo a řekla to.

	„Jedná se o příběh, který se stal před mnoha staletími. Týkal se nějakého náčelníka z území tvého bratra, který musel utéct na sever, usadil se tam na půdě a dal jí jméno Delbna Mór.“

	Fidelma trochu netrpělivě pokrčila nos. „Teď mě zajímá spíše bezprostřední minulost než legendy. Pověz mi víc o tom biskupu Luachanovi,“ vyzvala ho.

	Opat Colman lehce pokrčil rameny. „Není moc co říkat. Uznávám, že jsem o tom člověkovi neslyšel nic, co by bylo hodno kritiky. Pouze jsem ho viděl v opatství Cluain Ioraird na poradě biskupů z Midhe.“

	„Takže to není někdo, kdo chodí do Tary pravidelně?“ zeptal se Eadulf.

	„Byl bych řekl, že nikdy, dokud nám Erc nesdělil opak.“

	Fidelma se znovu obrátila na válečníka. „Tys toho biskupa neznal?“

	Muž zavrtěl hlavou.

	„Ale provázel ho jeden z válečníků Nejvyššího krále a tys měl příkaz vpustit jej dovnitř?“

	„Ano.“

	„Říkal jsi, že válečník, který ho provázel, byl velitelem Fianny?“ zeptal se Eadulf, jemuž se zajídaly válečníkovy krátké odpovědi.

	„Byl to Irél,“ potvrdil.

	„To on ti přikázal, abys biskupa Luachana vpustil dovnitř?“

	Erc přisvědčil a Eadulf podrážděně vydechl, takže si válečník uvědomil, že se od něho čekají obsažnější odpovědi, a dodal: „Bratr Rogallach přišel k bráně s pokyny od Nejvyššího krále osobně. Od něho jsem se dozvěděl, že ten člověk je biskup Luachan.“

	„Bratr Rogallach?“ zamyslel se Eadulf. „Ten bollscari?“

	„Pečuje o krále v nejtěsnější blízkosti,“ připomněl mu opat.

	„Říkáš, že biskup Luachan přišel s Irélem po půlnoci té noci před vraždou? Víš, kdy z Tary odešel?“ chtěla vědět Fidelma.

	Erc přikývl a pak, když uviděl, jak vraští čelo, spěšně pokračoval. „Odešel za hodinu či za dvě, před svítáním, stále ve Irélově společnosti, ale kapitán gardy se vrátil až o hodinu později, když mi končila služba.“

	„To by mě zajímalo, co ho sem přivedlo?“ bručel opat.

	„Ať to bylo cokoli, vypadá to, že ho pozval sám Nejvyšší král,“ zdůraznila Fidelma.

	„Proč to?“

	„Protože přišel v doprovodu velitele válečníků Nejvyššího krále a bratr Rogallach byl poslán k bráně, aby bylo zajištěno, že bude vpuštěn dovnitř.“

	„Domníváš se, že to nějak souvisí s pozdější vraždou?“ zeptal se opat Colmán.

	„To by byla spekulace. V tomto stadiu potřebujeme mít více informací,“ řekla Fidelma rychle. „Teprve později budeme s to dát to vše do patřičných souvislostí. Proto je všechno neobvyklé, co se stalo v době před vraždou, zajímavé.“

	„Žádné spekulace bez informací,“ zazubil se Eadulf na opata, když parafrázoval jednu z Fidelminých zásad.

	Fidelma se zvedla.

	„Myslím, že to je všechno, co od tohoto muže zatím potřebuji,“ řekla opatovi a poukázala na Erkovo žalostné vzezření. „Erc se provinil pouze chybnou domněnkou. Není vinen jakýmkoliv podílem na té vraždě. Proto bych řekla, že je na jeho veliteli, aby ho potrestal za nedostatek pozornosti na hlídce, ale za nic jiného.“

	Erc zvedl oči z místa, kde seděl, a ve tváři se mu objevil záblesk naděje.

	„To říkáš vážně, paní?“ zeptal se.

	„Pihatý Erku, chyba je stále vážným přečinem, když je v sázce život Nejvyššího krále. Myslím, že budeš odvolán z hlídky u královských hradeb.“

	Bylo však zřejmé, že Erc očekával za svůj prohřešek podstatně vyšší trest, a proto vypadal hned veseleji, než když za ním do vězení ve věži přišli.

	

	Eadulf kráčel první po úzkém kamenném schodišti z cely ke dveřím do vnějšího světa. Na okamžik se zastavil a pokoušel se přizpůsobit zrak jasnému sluníčku; okamžitě si všiml postavy jen o malý kousek dál – shrbené postavy sedící na nízké kamenné zdi. A zároveň slyšel, jak svým řezavým zadýchaným hlasem vyslovila jeho jméno. Snažil se vzpomenout, kde jej předtím slyšel, když vtom zalapal po dechu. Byla to ta stařena, kterou potkali na mostě. Teď se mu vysmívala bezzubými zejícími ústy, z nichž nevycházel žádný zvuk.

	Rychle zamrkal ve snaze řádně zaostřit, ale sotva to udělal, sedící postava zmizela. Zamrazilo ho po celém těle a zamířil ke svým druhům.

	„Tak kam teď, Fidelmo?“ ptal se opat Colmán.

	„Musíme si promluvit s Muirgel, a také potřebuji vyslechnout Iréla, velitele gardy, který přivedl biskupa Luachana, a také bratra Rogallacha.“

	„Viděli jste ji?“ zalapal po dechu Eadulf, hledě z Fidelmy na opata.

	„Viděli koho?“ ptal se opat roztržitě.

	Eadulf se rozběhl k nízké zdi a rozhlížel se kolem dokola. Nikdo se tam neschovával, třebaže se rozhlížel všemi směry. Stařena zmizela.

	„Co se děje, Eadulfe?“ ptala se Fidelma.

	Zaváhal. Z jakéhosi důvodu se před opatem Colmánem o setkání u řeky nezmínil, a tak usoudil, že by to měl nechat na ní a promluvit s ní o té věci později mezi čtyřma očima.

	„Na okamžik jsem měl dojem, že vidím někoho, koho jsem poznal. Byl to omyl,“ řekl, vrátil se a připojil se k nim.
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	O tom, že dalším vyslýchaným bude Irél, velitel Fianny v královských hradbách, rozhodla náhoda. Vraceli se do knihovny v královské rezidenci, když vtom potkali mladého válečníka, který se vynořil z hlavního vchodu. Bylo mu asi pětadvacet let a byl to pohledný mládenec s rusými vlasy a světlemodrýma očima, čisté oholený, vysoký a svalnatý. Jeho výstroj naznačovala, že jde o válečníka jisté důležitosti.

	„Fidelma z Cashelu?“ pozdravil ji dříve, než ho mohl opat Colmán představit.

	„To jsem já.“

	„V tom případě, paní, se domnívám, že si přeješ se mnou mluvit. Jsem Irél z Fianny, k tvým službám. Jsem caithmhileadh.“

	Třebaže se Eadulf ve vojenských hodnostech nevyznal, pochopil, že to znamená, že tento muž je velitelem cath čili bataliónu osobní stráže Nejvyššího krále.

	„Skutečně si přeji s tebou pohovořit,“ odpověděla Fidelma. „Tohle je –“

	„Bratr Eadulf,“ přerušil ji Irél s úsměvem. „Tvé jméno je dobře známé ve spojitosti s činy Fidelmy z Cashelu. Ty se na mne pamatovat nebudeš, ale velel jsem gardě Nejvyššího krále počátkem roku, když přijel do Cashelu na oslavy vašeho sňatku.“

	Pravda je, že si Fidelma ani Eadulf na válečníka nevzpomínali, ale pouze se usmáli a přešli to mlčky.

	„Pojďme do knihovny, posadíme se,“ pokynula Fidelma.

	Opat Colmán si odkašlal a řekl: „Paní, jestli nepotřebuješ můj doprovod, mám nějaké povinnosti, jimž bych se měl věnovat.“

	Fidelma souhlasila s tím, že není třeba, aby zůstával, a opat odkvačil, zatímco oni šli za Irélem do knihovny.

	* * *

	„Bohužel,“ řekl Irél, když se usadili, „pokud jde o noc, kdy byl Sechnussach zavražděn, moc vám nepomohu, přišel jsem pozdě. Čin byl spáchán a vrah se zabil sám.“

	„Bylo nám řečeno, že jsi ho identifikoval,“ řekl Eadulf.

	„To je pravda,“ souhlasil válečník. „Dubh Duin byl pravidelným účastníkem zasedání Velkého shromáždění. Viděl jsem ho několikrát. Jeho území leží severozápadně od Midhe a on sám byl jedním z nej-významnějších náčelníků v tomto království.“

	„Vyrozuměla jsem, že byl Sechhnussachovým vzdáleným příbuzným,“ řekla Fidelma. „Byl důvěrným přítelem Nejvyššího krále?“

	Irél se uštěpačně zasmál. „Právě naopak. Myslím, že se dost nesnášeli.“

	„Jak to?“

	„Soudím tak podle toho, jak se k sobě během rozprav ve Velkém shromáždění chovali. Mojí povinností ve shromáždění je pouze tam stát, a tak mám čas pozorovat spory a debaty, a mohu si všimnout i věcí, kterých si jiní, více zabraní do debaty, vůbec nevšimnou. Dubh Duin nepodpořil nic, co Nejvyšší král navrhl, a vždycky měl nějakou námitku.“

	„Takže se rozhodně rádi neměli. Výborně. Vraťme se teď k noci, v níž došlo k vraždě. Lugna byl té noci velitelem stráže v královských hradbách. Kde jsi byl ty?“

	„Má povinnost skončila, když jsem ji o půlnoci předal Lugnovi. Odešel jsem do svého pokoje v královském domě.“

	„Znamená to, že nejsi ženatý?“ usoudil Eadulf.

	„Jsem – mám tři syny. Proč se ptáš?“ zajímalo válečníka.

	„Chybný předpoklad,“ odpověděl Eadulf. „Řekl jsi, že jsi odešel do svého pokoje. Nevěděl jsem, že rodiny strážců bydlí v královském domě.“

	„Taky že nebydlí. Mám statek nedaleko velké řeky – a tam žije moje rodina. Protože jsem často ve službě do pozdní noci, zůstávám tady v Taře, abych si ušetřil cestu vprostřed noci. Proto tu mám pokoj, kde přespávám.“

	„A co tě přivedlo té noci do Sechnussachovy komnaty?“

	„Zmatený povyk.“

	„Můžeš to upřesnit?“

	„Tak nejprve jsem měl dojem, že mě ze spánku probudil výkřik. Ale tím si nejsem jistý. Než jsem se zcela probudil, slyšel jsem různé výkřiky, jako by došlo k jakémusi zmatku. Popadl jsem meč a pláštěnku. Ale než jsem došel do komnaty, byl tam už bratr Rogallach a několik sloužících. A samozřejmě Lugna a Cuan.“

	„Pověz nám, co se stalo.“

	„Protože sloužící byli natlačeni kolem dveří do komnaty a snažili se nahlédnout dovnitř, musel jsem se protlačit. Jeden ze strážných měl lucernu. Viděl jsem Nejvyššího krále, který ležel na zádech. Všude kolem byla krev. Lugna se snažil udržet služebnictvo stranou, zatímco Cuan se skláněl k muži, který se zhroutil u lůžka. Lugna na mne pohlédl a řekl – ‚Sechnussach byl zavražděn a tohle je muž, který to udělal.‘“ Odmlčel se a pak se ušklíbl. „Bodejť bych neviděl, že je Sechnussach mrtvý. Ne že by z té rány na krku zase tolik krvácel. Viděl jsem v bitvách mnoho zabitých, jimž z takovýchto ran stříkala krev jako z vodotrysku a…“ Odmlčel se a zatvářil se trochu provinile. „Promiň, prosím, paní. Každopádně jsem se zeptal, jestli vraha zabil Lugna. Odpověděl zarmouceně, že muž si na život sáhl sám ve chvíli, kdy s Cuanem vstoupili do komnaty. Tehdy jsem pohlédl dolů a poznal Dubh Duina. Poslal jsem pro Colmána, který je správcem.“

	Fidelma se k němu naklonila. „Byl Nejvyšší král v místnosti sám?“ zeptala se.

	Irél svraštil čelo. „Sám? Bylo tam přece tělo Dubh Duina?“

	Fidelma se nevesele usmála. „Měla jsem na mysli, jestli tam byl přítomen ještě někdo jiný. Chci zjistit, kdo způsobil poplach, který přivolal strážné, Lugnu a jeho druha. Řekli mi, že slyšeli výkřik. Ale kdo vykřikl?“

	„Jsem válečník paní – a když jsem viděl Sechnussachovy rány, položil jsem si stejnou otázku. Dal jsem rozkaz, aby byly prohledány přilehlé místnosti pro případ, že by se tam schovával někdo, kdo vraha viděl, ale nikdo tam nebyl. V králově bytě jsou tři komnaty. Všechny byly prázdné. V ložnici byl pouze Sechnussach a jeho vrah.“

	„V těch dalších pokojích se nikdo schovávat nemohl? Jsi si jistý, že dveře do toaletního pokoje, které vedou ven, byly zevnitř zavřené na závoru?“

	„Ano, jsem si tím jistý. Dubh Duin byl sám a žádného komplice neměl. Lugna mi řekl, že když s Cuanem vešli dovnitř, Dubh Duin se právě hroutil k zemi poté, co se sám zabil. Nikdo jiný tam nebyl. Musím to uzavřít s tím, že ten výkřik vyšel z hrdla samotného Nejvyššího krále.“

	Fidelma si z hloubi duše povzdechla. „Tak tuhle záhadu zatím necháme stranou. Přistupme teď k dalším záležitostem. Předpokládám, že sloužíš ve Fianně dlouho?“

	„Od věku volby. Nastoupil jsem v sedmnácti.“

	„Musíš být výborný válečník, když ses vypracoval na velitele bataliónu, jednoho ze tří stálých bataliónů Fianny, za tak krátkou dobu. A vlastně, prvního bataliónu, který střeží Taru.“

	„Na velitelské místo mě povýšil Sechnussach.“

	„To znamená, že měl k tobě velkou důvěru?“

	„To by musel říct on, paní. Sloužil jsem mu věrně, jestli máš na mysli právě tohle.“

	„Ne tak úplně. Mám na mysli to, že ti Sechnussach svěřil poslání, které vyžadovalo tvou oddanost.“

	Irél svraštil čelo, neboť nechápal, kam míří. Pak řekl: „Jako velitel a jeho tréin-fher, jím jmenovaný ochránce, jsem měl za povinnost vykonat jakýkoli úkol, který mi svěřil.“

	„A teď je Sechnussach mrtev. Velké shromáždění mě pověřilo, abych jeho vraždu vyšetřila, tudíž mi dalo právo vyslechnout všechny, kdo mi ke splnění tohoto úkolu mohou pomoci.“

	Irél pomalu přisvědčil. „To se samo sebou rozumí, paní, proto také jsem tě, když jsem slyšel, že si se mnou přeješ mluvit, sám hledal.“

	„Správně. A teď chci, abys mi řekl, jakým úkolem tě Sechnusssach pověřil v záležitostí biskupa Luachana z Delbny Mór.“

	Na Irélově tváři bylo nyní patrno, že ho tato otázka překvapila. „Předpokládalo se, že to zůstane tajemstvím,“ řekl.

	„Předpokládalo se,“ odpověděla důrazně. „Ale nyní je to součást mého vyšetřování.“

	Irél chvíli váhal a pak pokrčil rameny. „Došlo k tomu několik dní před vraždou. Sechnussach mě k sobě povolal a požádal mě, abych vykonal cestu do Delbny Mór a vyhledal biskupa. Měl jsem přivést biskupa Luachana do Tary a dopravit ho tajně v noci do královského domu. Sechnussach řekl, že zajistí, aby jeho osobní správce…“

	„Bratr Rogallach?“

	„Ano, bratr Rogallach, čekal o půlnoci u brány a dovedl ho rovnou k Nejvyššímu králi.“

	„A tak jsi odjel do Delbny Mór?“

	„Jak si Sechnussach přál.“

	„Byl biskup Luachan překvapen, když tě uviděl?“

	Irél zavrtěl hlavou. „Zřejmě předem věděl, proč jsem přijel, a proč ho doprovodím do Tary.“

	„A jaký byl důvod k této návštěvě?“

	„To nevím.“

	Fidelma rozmrzele svraštila čelo. „Ty to nevíš?“ opakovala nedůvěřivým tónem.

	„Říkám ti pravdu, paní. Sechnussach mi nikdy nesvěřil nic více, než to, co jsem ti právě řekl. Luachan jel ochotně a během cesty neřekl o příčině či záměru ani slovo. Jak už jsem řekl, důvod už zřejmě znal.“

	„Cesta z Delbny Mór do Tary je dlouhá. Opravdu nic neřekl?“

	„Zdálo se, že je spokojeně ponořen do vlastních myšlenek, i když mi několikrát připadalo, že je velice nervózní.“

	„Nervózní? Jak se to projevovalo?“

	„Bál se stínů. Podezíral jsem ho, že se obává, aby nás někdo nepřepadl ze zálohy. Když jsem se ho zeptal, tak zabručel něco o zlodějích a banditech.“

	„Chápu. Tak pokračuj.“

	„Všechno se odehrávalo podle plánu. Bezpečně jsme dojeli do Tary a našli bratra Rogallacha, čekajícího u brány, aby nás provedl dovnitř. Vedl nás přímo do králova domu. Mně bylo řečeno, abych odvedl koně do konírny a postaral se o ně, a pak se sám občerstvil na zpáteční cestu ještě před úsvitem…“

	„V kolik hodin jste přijeli?“

	„Hned po půlnoci. Vlastně, teď si vzpomínám, že to bylo právě té noci před královou vraždou.“

	„Co se dělo potom?“

	„Udělal jsem vše podle rozkazu. Vrátil jsem se před svítáním. Zastihl jsem bratra Rogallacha stojícího před ložnicí Nejvyššího krále; biskup byl stále ještě uvnitř zavřený s králem.“

	„V jeho ložnici?“

	Irél slyšel v jejím hlase nedůvěru a řekl: „Já vím – bylo velice neobvyklé, aby byl někdo přijat v králově ložnici.“

	„Takže této schůzky se nezúčastnil ani bratr Rogallach?“

	„Zdá se, že ne. Ať se dělo mezi Sechnussachem a biskupem Luachanem cokoli, dělo se to v tajnosti. Vlastně jsem se tehdy zeptal bratra Rogallacha, co se děje, a on přísahal, že nic neví.“

	Eadulf si zamyšleně mnul bradu. „Zvláštní záležitost, ovšem,“ řekl Fidelmě.

	„Čekal jsem s bratrem Rogallachem,“ pokračoval Irél. „Po chvíli Sechnussach odemkl dveře své komnaty…“

	„Cože! On se s Luachanem sešel za zamčenými dveřmi?“ zvolala Fidelma.

	„Ano. Toto bylo také velice neobvyklé,“ souhlasil velitel stráže. „Otevřel dveře a viděl, že tam stojím. Zeptal se mě, jestli jsem připraven doprovodit biskupa Luachana zpět do Delbny Mór. přirozeně jsem odpověděl, že ano. Ale Luachan řekl, že je to zbytečné. Když ho doprovodím na druhý břeh velké řeky, na cestu do Delbny Mór, bude úplně spokojený.“

	„Byl ochoten vykonat tak dlouhou cestu bez přiměřeného odpočinku?“ zeptala se Fidelma zvědavě.

	„Biskup Luachan je silný muž. Každopádně vysvětlil, že má na druhém břehu řeky, u přívozu, přítele, u něhož si může odpočinout, než se vydá na zpáteční cestu.“

	„Došlo během cesty na místo, kde jsi ho opustil, k nějakému vysvětlení tak podivné schůzky? Ani slůvko, ani maličkost?“

	„Vůbec nic. Biskup byl stejně mlčenlivý jako cestou do Tary. Jeho postoj bych popsal jako zachmuřený a nemluvný. Řekl jsem ti všechno, co vím, paní. Nemám už co dodat.“ Odmlčel se a náhle se zamyslel.

	„Až na?“ naléhala Fidelma.

	„Možná že to není vůbec důležité, ale myslím, že vezl Sechnussachovi speciální dar.“

	„Dar?“

	„Měl sedlový vak. Vzpomínám, že když jsme se vydávali na cestu z Delbny Mór, vložil do něj nějakou věc, zabalenou do lněného plátna. Když jsme přijeli, předmět vyndal a nesl s sebou na schůzku se Sechnussachem. A když jsme odjížděli, už jej neměl, to znamená, že to musel nechat u Nejvyššího krále. Všiml jsem si, že to vypadalo jako těžký předmět.“

	„Těžký?“ pozastavil se Eadulf.

	„Usoudil bys tak podle způsobu, jak to nesl.“

	„Jaký to mělo tvar? Vzpomeneš si?“

	Irél chvíli uvažoval. „Tvar poněkud měnilo to plátno, do něhož byl předmět zabalen, ale řekl bych, že byl kruhový. V průměru měl asi troighid, ale byl velice tenký, asi tak jako talíř.“

	Eadulf rychle přepočítával irské míry a vyšla mu do délky přibližně jedna stopa.

	„Nebyl moc velký, ale byl těžký. Musel být z kovu nebo z kamene – patrně z kovu.“

	„Možná.“

	„A nemáš nejmenší představu, co to bylo?“

	„Nemám.“

	„Děkuji ti, Iréle. Mluvil jsi velice otevřeně. Možná že s tebou budu ještě chtít mluvit.“

	Válečník vstal a zvedl ruku k čelu v náznaku pozdravu, načež se otočil a ponechal je v pracovně samotné.

	Eadulf si povzdechl. „To nám opravdu moc nepomůže.“

	Fidelma na něho pohlédla. „Jeden oříšek nepomůže veverce přečkat zimu,“ odpověděla. „Ale veverka každý den sebere jeden oříšek a pak další a další, až má celou hromadu oříšků, a tato zásoba jí umožní přečkat zimu.“

	Eadulf na ni zaraženě pohlédl.

	„Jsme sběrači oříšků,“ obměkčila se a vysvětlovala: „Sbíráme oříšky a až shromáždíme zásobu, najdeme při pohledu na ni řešení. Jednu věc bych ti měla vysvětlit, a to, že Delbna Mór není daleko od hranice území Cinél Cairpre, jejichž náčelníkem byl Dubh Duin. A teď se pojďme podívat po Muirgel.“

	Ale najít dívku nebylo snadné. Když se Fidelma po návratu do domu Nejvyššího krále zeptala strážného před vraty, kde je Muirgel, řekl jí, že nemá tušení, a lhostejně ji poslal za služebnictvem – možná že to bude vědět někdo z nich. Oba tedy vešli dovnitř, ale po nikom ze služebnictva, a dokonce po komkoliv jiném, tam nebylo vidu ani slechu.

	Fidelma se nedala odradit a pustila se po schodech nahoru, kde byly byty. Eadulf šel nervózně za ní.

	„Sluší se potulovat po domě Nejvyššího krále takto bez ohlášení?“ zašeptal.

	„Nevidím nikoho, kdo by nám v tom bránil,“ odpověděla mu Fidelma odhodlaně.

	Nahoře na schodišti se zastavila a pak přistoupila ke dveřím bytu, kde přebývala královská rodina, pokud byla v rezidenci. Zastavila se, zaklepala a naslouchala. Zevnitř se neozvala odpověď, ani zvuk svědčící o pohybu. Ještě chvíli čekala, pak pohlédla na Eadulfa a vzala za kliku.

	Komnata před jejich zraky byla téměř stejně prázdná jako pokoj Nejvyššího krále.

	Fidelma a Eadulf se překvapeně rozhlíželi.

	„Vypadá to, jako by tu nikdo z královy rodiny nepobýval, a řekla bych, že už poměrně dlouho,“ konstatovala Fidelma. „Opat Colmán řekl, že Gormflaith a její dcery mají v královských hradbách jinou rezidenci, ale určitě je zvláštní, že tady není vůbec stopy po nějakém obyvateli tohoto bytu.“

	Obcházela komnatu a zjišťovala, že na prázdných policích a truhlách je vrstva prachu.

	„Kdo jste?“ zvolal náhle velitelský hlas. „Jak se odvažujete vstoupit do těchto komnat bez dovolení?“

	Oba se otočili a viděli, že v otevřených dveřích stojí nějaká žena a podezíravě je pozoruje. Nebyla mladá jako Báine či Cnucha, ale dosud ji neopustila smyslná krása; měla zralou postavu, poutavou dokonce i ve fádním oděvu služebné. Měla tmavé vlasy, světlou pleť a světlé oči, jejichž barva nebyla v šeru místnosti k rozeznání. Než Fidelma odpověděla, chvíli si ji prohlížela. „Jsem Fidelma z Cashelu, dálaigh vyšetřující, jak zemřel Sechnussach. To je ono právo, které mi dovoluje vstupovat do komnat se souhlasem Cenn Faelada a vrchního brehona.“

	Žena zamrkala a ve tváři se jí objevilo cosi jako omluvný pohled.

	„Omlouvám se, paní. Neznala jsem tě. Samozřejmě, že mi bylo řečeno, že pobýváš v královských hradbách a vyšetřuješ tu záležitost.“

	„A ty jsi?“

	„Já jsem Brónach. Mám na starosti ženské služebnictvo. Je zde něco, co bych pro tebe mohla udělat?“

	„Ach, Brónach. Samozřejmě. Tak dobrá, tato komnata nevypadá na to, že by ji byl v poslední době někdo uklízel. Proč?“

	Žena pokročila dále do světia. Eadulf zálibně sledoval její pohyby a držení těla. Když je tak hezká ještě dnes, kdysi to patrně musela být velká krasavice.

	„Není třeba tady pravidelně uklízet, paní,“ odpověděla Brónach. „Komnaty nikdo neobývá. Něco jiného by bylo, kdyby tu někdo bydlel.“

	„Je zřejmé, že tu nikdo nebydlí,“ souhlasila Fidelma. „Ale domnívala jsem se, že to jsou komnaty Sechnussachovy manželky a dcer.“

	„Po nějakou dobu už nikoliv,“ odpověděla žena, ale podle tónu, jímž tuto skutečnost připouštěla, tak činila s jistou váhavostí.

	„Jak dlouho?“

	Žena neodpověděla, a když bylo jasné, že odpovědět nehodlá, Fidelma řekla: „Hledám dceru Nejvyššího krále, Muirgel. Kde ji najdu?“

	„V jihovýchodním rohu královských hradeb stojí dům. Tam ji najdeš. Nemůžeš jej minout, protože má všechny překlady natřené bíle. Říká se mu Tech Laoghaire.“

	V té chvíli si Fidelma uvědomila, že se opat Colmán mimochodem zmínil o tom, že Muirgel žije uvnitř královských hradeb ve svém domě. Zazlívala si, že na to zapomněla.

	„Bydlí tam rodina Nejvyššího krále už dlouho?“

	Brónach opět zavrtěla hlavou. „Lituji, paní, jsem pouhou služebnou v tomto domě, a nemohu mluvit o Nejvyšším králi a jeho rodině bez výslovného svolení bollscariho, bratra Rogallacha.“

	„I když víš, že jsem dálaigh?“

	„I přesto, paní,“ odpověděla pevně.

	„Bylo mi řečeno, že jsi zde byla té noci, co došlo k vraždě.“

	„Nebudu popírat, co ti bylo řečeno, ale –“

	„Můžeš odpovídat na všechno, Brónach,“ ozval se hlas opata Colmána, který scházel ze schodů nad nimi, přešel podestu a připojil se k nim. „Máš dovoleno odpovídat na všechny otázky, které ti dálaigh položí.“

	Žena pokrčila rameny, jako by jí to bylo jedno. Fidelma pochopila, že je to naprosto loajální sloužící, která by nikdy bez souhlasu nadřízeného informaci neposkytla.

	„Byla jsem tu oné noci, kdy došlo k vraždě,“ opakovala prkenně.

	Fidelma lehce pokynula opatovi, jako by chtěla naznačit své díky, a pak se znovu obrátila k Brónach,

	„Vylič mi to.“

	„Není co. Spala jsem a pak mě probudil křik lidí. Šla jsem ke dveřím a –“

	„Kde je tvá komnata?“

	„O kousek dál tady na chodbě.“

	„Slyšela jsi výkřik? Co tě probudilo?“

	Žena zavrtěla hlavou. „Žádný výkřik jsem neslyšela, ale lidé rámusili. Šla jsem ke dveřím a na chodbě jsem uviděla Torpacha a Maoláina s tím děvčetem, s Báine. Ze svého pokoje vycházel bratr Rogallach.“

	„Předpokládám, že oni dělali ten rámus?“

	„Mluvili nahlas, to je pravda,“ řekla Brónach. „Přesto si myslím, že ten křik přicházel od strážných, kteří už vstoupili do ložnice Nejvyššího krále. Někdo řekl, že Sechnussach byl zabit. Všichni jsme se hrnuli do dveří, abychom viděli, je-li to pravda, potom po schodech nahoru přiběhl Irél.“ Obrátila se na opata. „Myslím, že přišel opat a převzal vedení. To je vše, co vím.“

	„Tak dobře,“ řekla Fidelma, a pak dodala: „Ještě něco. Předpokládám, že ty nebo jiné služebné jste uklízely komnatu Nejvyššího krále… poté, co tělo bylo odneseno?“

	Brónach jako by poněkud ztuhla. „Neudělali jsme nic, dokud jsme nedostali svolení tady od opata, a on jednal se souhlasem vrchního brehona.“

	„Samozřejmě,“ řekla Fidelma konejšivě. „Ani by mě nenapadlo, že bys udělala něco bez dovolení. Ale když jsi uklízela a čistila komnatu, nevšimla sis zvláštního předmětu? Předmětu kruhového tvaru, v průměru asi troighid. Patrně by byl z těžkého kovu.“

	Brónach nervózně pohlédla na opata, a pak zavrtěla hlavou.

	„Bez dovolení bych s ničím nehýbala,“ oznámila.

	„O tom vůbec nepochybuji. Ptala jsem se, jestli jsi takový předmět viděla.“

	Opat Colmán svraštil čelo. „Bylo to něco důležitého?“ ptal se.

	„Patrně ne,“ řekla Fidelma. „Pouze něco, co jsem si chtěla pro sebe ujasnit.“ Opět se obrátila k Brónach. „Které předměty jsi z králových komnat odnesla?“

	„Pouze šatstvo a lůžkoviny z jeho lože.“

	„Lůžkoviny?“

	„Ano. Bylo třeba je sundat a vyprat, protože na nich byla krev.“

	„Samozřejmě. Ale vyrozuměla jsem, že na nich bylo příliš mnoho krve, než aby je bylo možno prostě vyprat.“

	Brónach zavrtěla hlavou. „Ne tolik, aby se prádlo nedalo znovu použít. Ale bratr Rogallach, který je hlavou domácnosti, řekl, že kdyby bylo znovu použito v královské domácnosti, přineslo by to smůlu.“

	„Tak co se s ním stalo?“

	„Poté, co jsem je vyprala? Podle pokynu bratra Rogallacha jsem je odnesla na tržiště a prodala je.“

	„A nebylo na něm tolik krve, že je nebylo možno znovu použít?“ ptala se Fidelma zamyšleně.

	„Jak jsem už řekla.“

	„A jsi si jistá, že v bytě nebylo nic jiného, žádný předmět kruhového tvaru?“

	„Jak už jsem řekla,“ odpověděla žena tvrdošíjně.

	„Sloužíš tady už dlouho?“

	„Přišla jsem sem před třemi roky, paní. Když byl zabit můj manžel.“

	„Tvůj manžel?“

	„Curnán, syn Aedův z Fianny, paní. Padl při útoku Dál Riady. Sechnussach mi pak nabídl místo ve svém domě jako vedoucí ženského služebnictva. Od té doby jsem tady.“

	Fidelma se rozhlédla po prázdné místnosti. „To je všechno, Brónach, děkuji ti.“

	Když žena vyšla z místnosti, opat Colmán řekl: „Hledal jsem tě, když jsem se doslechl, že jsi s Irélem skončila.“

	„Hledali jsme Muirgel, Sechnussachovu dceru.“

	Opat se omlouval. „Domníval jsem se, že jsem se zmínil o tom, že Sechnussachova rodina sídlí ve vlastním domě hned u královských hradeb.“

	„Ano, zmínil ses, ale já na to zapomněla,“ přiznala Fidelma.

	„Znamená to,“ zasáhl do hovoru Eadulf, „že králova manželka a dcery žily odděleně?“

	„Ano, odděleně,“ potvrdil opat. „Žijí v Tech Laoghatre, kousek odtud směrem na jih.“

	Eadulf chtěl něco poznamenat, ale zachytil Fidelmin pohled a nic neřekl.

	„Tak nás tam doveď, opate Colmáne,“ řekla Fidelma. „Podívejme se, jestli se nám podaří Muirgel najít.“
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	Pokud jde o Muirgel, dceru zesnulého Nejvyššího krále, zaznamenal Eadulf dvě věci. Zaprvé, že je to velice přitažlivá dívka. Světlá pleť s několika pihami, černé vlasy a tmavé oči. Aimsir togú, „věk volby,“ byl v pěti královstvích stanoven na čtrnáct let, kdy se z dívek stávají ženy. Muirgel bylo sedmnáct, byla tedy ve věku na vdávání. Eadulf si uměl představit, že má mnoho nápadníků. Avšak to druhé, čeho si povšiml, byla její arogance. Ve způsobu, jak nesla hlavu, v pohrdavé křivce jejích rtů.

	Když vešli dovnitř, opřela se ve svém křesle mezi záplavou polštářů a hleděla na ně s výrazem, jímž dávala najevo, že jejich příchod nikterak nevítá. Mladá služebná, která otevřela dveře do pokoje a zavedla je ke své paní, váhala, jako by čekala na další pokyny, než byla povzneseným mávnutím dívčí ruky propuštěna.

	Muirgel hleděla na postaršího opata přezíravě. O Fidelmu a Eadulfa ani okem nezavadila.

	„No tak, opate Colmáne, proč musíš dnes odpoledne rušit můj klid? Bolí mě hlava a raději bych byla sama, ale prý musíš předvést nějakou dálaigh, aby mě mořila otázkami.“ Mluvila tichým lenivým hlasem, který měl vyjadřovat naprostou nudu.

	Ve způsobu, jakým před ni opat Colmán předstoupil a odkašlal si, bylo cosi omluvného. Eadulf viděl rozmrzelý výraz na Fidelmimě tváři. Vzápětí zasáhala.

	„Tvá služebná není dobře vychovaná, Muirgel,“ vyjela na ni.

	Děvče překvapeně zíralo na nečekaný zásah. „Cože?“ Zdálo se, že z ní to slůvko váhavě vypadlo.

	„U dveří jsme tomu děvčeti řekli, kdo jsme. Chceš tvrdit, že ti to nesdělila?“

	Muirgel polkla, a když slyšela ve Fidelmině hlase ironii, pokusila se obnovit rovnováhu.

	„Řekla mi to,“ odsekla jí na oplátku. „Člověk by očekával od těch, které doprovází opat Colmán, znalost dvorní etikety. Oslovuješ dceru Nejvyššího krále…“

	Fidelma ji lehkým pohybem ruky přerušila, jako by ji hodlala umlčet.

	„Vím dobře, koho oslovuji. Stejně tak měla tvá služebná uvést mé jméno, a jakmile se je dozvíš, není omluvy pro to, že nevíš, kdo jsem a proč sem přicházím.“

	Pronesla to vše tónem tak ostrým, že děvče zamrkalo. „Řekli mi, že nějaká sestra Fidelma…“

	„Jsem zde jako dálaigh, kvalifikovaná do hodnosti anruth. Předpokládám, že je ti známo, co je to za hodnost?“

	„Samozřejmě,“ odpověděla Muirgel, stiskla rty a v křesle se napřímila.

	„V tom případě dobře víš, kdo jsem já, Fidelma z Cashelu, která tě přišla vyslechnout v záležitosti úmrtí tvého otce,“ pokračovala Fidelma tvrdým vyčítavým tónem. „Tak nechtěj, abychom s tebou dělali nějaké mórluachach.“

	Bylo to slovo, které předtím Eadulf slyšel zřídkakdy, ale tušil, že je jím míněn někdo, kdo si hraje na důležitého a mocného, kdo sám se sebou nadělá mnoho cavyků. Věděl také, že jestli Fidelma něco nesnáší, tak je to arogance druhých – a jedině tehdy, když někdo takovou falešnou pýchu předvádí, připomene ona svůj královský původ jakožto příslušnice královského rodu Eóghanachtů z Mumanu, který se kdysi sám ucházel o místo Nejvyššího krále.

	Muirgel zbledla a opat Colmán naopak samými rozpaky zčervenal. V nastalém tichu Fidelma dodala starý axióm: ‚Urozenost nezná pýchu.‘ Rozhlédla se po místnosti a ukázala na židle. „Protože nám je nikdo nenabídl, buď tak laskav, Eadulfe, a přines nějaké židle, abychom se mohli posadit a záležitost pohodlně projednat.“

	Eadulf se v duchu usmál a rychle přinesl židle, zatímco Muirgel seděla v němém úžasu. Když upřela oči na Fidelmu, ve tváři se jí objevil zlomyslný výraz. Fidelma si toho nevšímala, uvolněně se opřela a pak se obrátila na opata Colmána.

	„Proč si nesedneš, Colmáne?“ vytkla mu.

	„Nepotřebuji, paní,“ zamumlal opat, stále ještě tonoucí v rozpacích, neboť protokol mu přikazoval, aby počkal, až ho Muirgel vyzve, aby si sedl.

	„Nevadí,“ odpověděla Fidelma a obrátila svou pozornost na Muirgel.

	Dívka se nyní vzchopila.

	„Slyšela jsem, že se Eóghanachti z Cashelu neumějí chovat,“ zasyčela.

	Fidelma se nedala vyprovokovat. „Je dokladem urozenosti být zdvořilý k hostům, ať jsou jakékoli hodnosti,“ napomenula ji.

	„K Uí Néill je třeba chovat se uctivě, protože jsme významná dynastie,“ řeklo děvče zlostně.

	„A neříká se snad, že práh velkých domů bývá často kluzký?“ odpověděla Fidelma. „Úcta je něco, co si člověk musí zasloužit, a nikoli získat rodovým právem. Znala jsem tvého otce, Sechnussacha, a ten si získal moji úctu. Proto jsem cestovala z Cashelu, abych odhalila příčinu jeho smrti.“

	Děvče vysunulo bradu, jako by chtělo ve sporu pokračovat, ale Fidelma rychle mluvila dál.

	„Kde jsi byla oné noci, kdy byl tvůj otec zavražděn?“

	Muirgel neodpověděla.

	„Pamatuj,“ varovala ji Fidelma, „že při výslechu dálaigh v hodnosti anruth nepřináší tvé postavení žádná privilegia. Jsi vázána svou ctí odpovídat na mé otázky, nebo zaplatit patřičnou pokutu.“

	Dívka polkla, pak zamumlala: „Nepochybně víš, kde jsem byla, a proto je zbytečné se ptát.“

	„Dozvěděla jsem se pouze, že se někteří lidé domnívají, že jsi byla zde v Taře.“

	„Pak jsem tady byla.“

	Fidelma podrážděně vydechla. „Nevíme nic víc, než že jsi nenavštívila opatství Cluain Ioraird se svou matkou a sestrami Mumain a Bé Bhail. Proč? Slyšela jsem, že se tam vydaly, aby se modlily za vaši zemřelou babičku.“

	„Moje babička zemřela už před nějakou dobou, a my jsme se spolu příliš nestýkaly.“

	„Byl to projev úcty, paní,“ zamumlal opat Colman, který cítil, že by měl něco říct.

	„Chceš mi říkat, co bych měla dělat?“ upřela na něho Muirgel oči planoucí hněvem.

	Fidelma s Eadulfem se po sobě podívali. Tohle bylo dozajista neobyčejně protivné a tvrdohlavé děvče. Jindy by Fidelma zasáhla a pokárala ji za chování vůči opatovi, ale teď potřebovala informace.

	„Kde a kdy tě dostihla zpráva o otcově smrti?“

	„Strávila jsem ten večer s… s několika přáteli. Pak jsem přišla sem, jak vám to děvče“ – ukázala na dveře, jimiž odešla služebná, „jak vám to děvče potvrdí. Ráno jsem se rozhodla zajít do otcova domu a posnídat s ním. Ale když jsem byla na odchodu, přišel sem jeden sloužící a oznámil mi, co se stalo.“

	Fidelma z jejího věcného tónu nevycítila žádné dojetí.

	„Měla jsi otce ráda?“ Otázka přišla rychle a byla nečekaná.

	Muirgel zamrkala. „Samozřejmě,“ řekla a pohodila hlavou.

	„To ráda slyším,“ opáčila Fidelma. „Nestává se vždy, že dcera otce miluje. Jistě, může otce mít ráda, ale to není to, na co jsem se tě ptala.“

	Muirgel jí neodpověděla, pouze si prohlížela nehty.

	„Tak co jsi cítila, když ses doslechla o jeho smrti?“ zkusila to Fidelma znovu.

	„Chtěla jsem, aby ti, kdo to udělali, za svůj zločin zaplatili. Přirozeně.“

	„Ti, kdo to učinili? Myslíš si, že vrahů, kteří ho připravili o život, bylo více?“

	Muirgel opět sešpulila ústa. Byl to zřejmě její oblíbený zvyk. „Nic o takových věcech nevím,“ řekla a zívla. „Použila jsem obvyklý výraz, nic víc.“

	„Ale ty jsi vraha znala,“ řekla Fidelma důrazně. „Kdy ses s Dubh Duinem seznámila?“

	Děvče vykulilo oči nad tím, co všechno Fidelma ví; chvíli neříkalo nic a snažilo se pochopit, co se za její otázkou skrývá.

	„Dubh Duin byl vzdálený příbuzný, náčelník Cairpre,“ řekla nakonec.

	„Všichni víme, kdo to byl,“ upozornila ji Fidelma. „Tak znovu – kdy jsi se s ním seznámila?“

	„Nevím.“ Muirgel chvíli váhala. „Chodíval do otcova Velkého shromáždění. Možná že jsem ho poznala tam.“

	„Chodil často do Velkého shromáždění?“

	Muirgel ukázala na opata Colmána. „Tady opat ti dokáže odpovědět lépe, protože je poradcem a hospodářem Shromáždění.“

	„Dejme tomu, že to, co opravdu chci, je zeptat se tě, v jakém vztahu jsi byla s Dubh Duinem v několika posledních týdnech?“

	Děvče náhle silně zrudlo a nadzvedlo se ze sedadla.

	„V jakém vztahu?“ ječela. „Cože? Jak se opovažuješ? Co mi to naznačuješ?“

	„Netušila jsem, že ti něco naznačuji.“ Fidelma zůstávala uvolněná. „Pouze jsem ti položila otázku, na niž je třeba odpovědět. Chci vědět, proč jsi dávala strážným právo pouštět Dubh Duina bránou královského opevnění po půlnoci či ještě později, a to při více než jedné příležitosti, ve dnech, vedoucích k vraždě tvého otce.“

	V místnosti se rozhostilo naprosté ticho. Eadulf věřil, že kdyby v nastalém tichu upadla na zem jehla, tak by to slyšel.

	„Kdo řekl…?“ spustilo děvče.

	Fidelma netrpělivě máchla rukou. „Ale no tak, ty si myslíš, že taková věc může projít, aniž by si jí někdo nevšiml? Není na čase, abys o tom všem čestně promluvila?“

	Na chvíli se dívka ponořila do ticha. Pak mluvila zvolna, jako by svá slova vážila.

	„Dubh Duina jsem znala pouze tak, že jsem ho viděla mezi ostatními účastníky Velkého shromáždění, a možná jednou dvakrát na otcově hostině. Netoužila jsem seznámit se s ním blíže. To, co říkám, je pravda.“

	„Tak proč –?“

	Tentokrát to bylo děvče, kdo zvedl ruku, aby si zjednal ticho.

	„V oněch chvílích, kdy jsem ho provedla královskými hradbami poté, co byla brána uzamčena na noc, jsem nejednala podle svého přání a nedělala jsem to kvůli sobě. Byla jsem požádána, abych to udělala. Mojí úlohou v této záležitosti bylo využít svého práva, provést ho strážemi u brány a pak ho doprovodit do královských hradeb. To bylo všechno.“

	Fidelma dívku chladně zkoumala.

	„Všechno?“ zeptala se ironicky. „Jistěže ne! Vzala jsi na sebe odpovědnost za to, že byl tento muž několikrát v noci vpuštěn do královských hradeb, doprovodila jsi ho dovnitř, a teď mi říkáš, že to nebylo tvým přáním, ani z tvého rozhodnutí, že jsi tak učinila? Ale no tak, paní, je toho mnohem více, co nám musíš vysvětlit. Musela jsi znát důvod, který toho muže vedl dovnitř.“

	„Přísahám, že jsem neměla žádný osobní důvod,“ vybafla Muirgel, které se vracela předchozí verva. „Já jsem v Dubh Duinovi žádné zalíbení nenacházela.“

	„Tak proč? Jaký měl důvod k těm návštěvám zde?“

	„Já nevím,“ odpověděla tvrdohlavě.

	„Pro všechno, co je ti svaté, tohle nestačí!“ utrhla se na ni s pocitem marnosti Fidelma. „Jestli tě někdo požádal, abys využila svého práva a dostala toho muže dovnitř – u všech všudy, muže, který zavraždil tvého otce! – abys ho dostala do královských hradeb, tak řekni, kdo tě požádal, abys to udělala?“

	Dívka s očima upřenýma na podlahu se ponořila do mlčení.

	Opat Colmán rozpačitě zakašlal. „No tak, paní,“ řekl laskavě. „Musíš nám říct všechno, co víš. Jestliže tedy nebylo tvým přáním, aby se Dubh Duin dostal do královských hradeb, kdo ti řekl, abys využila svého práva a dovolila, aby se tak stalo? Proč jsi to udělala? Kdo má nad tebou takovou moc, aby tě o takovou věc mohl požádat a vědět, že poslechneš?“

	Muirgel svěsila hlavu, svěšená ramena se otřásala a Eadulf si najednou uvědomil, že pláče.

	„No tak, Muirgel,“ neoblomně naléhala Fidelma. „Není čas na hrátky. Kdo ti pokaždé přikázal, abys Dubh Duina pustila dovnitř – a proč jsi poslechla?“

	Dívka zvedla k Fidelmě uslzenou tvář.

	„Byla to moje matka,“ řekla prostě.
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	Jedinými zvuky, jež dívčino prohlášení následovaly, byl její pláč a ostrý výdech opata Colmána.

	Fidelma zůstala ledově klidná.

	„Chceš říct, že tvá matka, Gormflaith, Sechnussachova vlastní žena, se v noci uvnitř královských hradech scházela s jeho vrahem?“ ptala se zvolna.

	Muirgel se snažila ovládat. Potom, jako by si uvědomila, že když už toto vše přiznala, musí to potvrdit, odpověděla mezi dvěma vzlyky: „Jak už jsem řekla.“

	„A když jsi Dubh Duina přivedla ke své matce, kde ho v takové hodině přijímala?“

	„V tomto domě, ve svých komnatách,“ řeklo děvče. „Od té doby, co se před třemi roky narodila má malá sestřička. Bé Bhail, žije má matka v této rezidenci. Co je lepšího než tento dům, který postavil velký Nejvyšší král Laoghaire? Všichni tady bydlíme.“

	„Říkáš, že s Dubh Duinem jsi měla společného jen to, že jsi ho provedla královskými hradbami a doprovodila ho ke své matce?“

	„Ano.“

	„Důvodem bylo to, aby si jeho návštěvy nikdo nespojoval s tvou matkou?“ zeptal se Eadulf.

	„Ano. Nikdo se neměl dozvědět, že sem Dubh Duin chodí za mou matkou,“ souhlasila Muirgel tiše, utírajíc si oči.

	„Proč?“ zeptal se Eadulf.

	Děvče se obrátilo a vrhlo na něho soucitný pohled. „Proč myslíš?“ opáčila Muirgel.

	„Je to spekulace, nebo říkáš, že víš jistě, že tvá matka měla s Dubh Duinem poměr?“ zeptala se Fidelma.

	* * *

	Muirgel se otočila opět k ní a pokrčila rameny. „Jsem dost stará na to, abych si udělala vlastní závěry. Avšak mým úkolem bylo prostě dovést ho do matčiny komnaty, a tam jsem je oba nechala. Chceš-li znát podrobnosti, musíš se zeptat mé matky.“

	„Paní Muirgel, jednala jsi dále jako prostředník i poté, co jsi uhodla důvod Dubh Duinových návštěv v komnatě své matky. Jistě to neschvaluješ?“ pravil nervózně opat Colmán. „Jak jste mohly klamat tvého otce takovým cizoložstvím?“

	„To není moje věc,“ odpověděla dívka vzpurně. „Matka mi to dala jasně na srozuměnou. Museli byste vědět, že se matka a otec během posledních tří let odcizili a že on si k ukojení svých potřeb brával dormun.“

	Starý opat sebou lehce trhl. „O ničem takovém nevím,“ protestoval.

	Fidelma přenesla pohled z opata zase zpět na dívku.

	„To je důležitá informace, Colmáne,“ řekla tiše. „Jestliže měl Sechnussach dormun, druhou ženu, měla jsem o tom být informována.“

	„Já jsem to nevěděl,“ trval opat na svém. „Jsem si jistý, že o tom nevěděl ani brehon Barrán. Jestii o tom měl někdo vědět, pak to byl on.“

	„Říkáš, že to tak bylo?“ podívala se Fidelma dívce do očí.

	„Jistě to nevím,“ řekla váhavě. „Nikdo to nepotvrdil, nikdo nikdy nemluvil o určité ženě. Vím jenom tolik, že když byla matka těhotná s mou sestřičkou, prý zjistila, že si otec bere do postele jinou ženu. Tehdy začala trvat na vlastních komnatách.“

	„Mluvíte o dormun jako o druhé ženě,“ řekl Eadulf. „Nejsem si jistý, jestii to dobře chápu. Myslel jsem, že to slovo znamená milenku nebo konkubínu.“

	Objasnil mu to opat Colmán.

	„Podle našeho starého právního řádu si muž mohl vzít druhou manželku, která měla méně práv než jeho cétmuintir neboli první žena. Druhé ženě se říkalo dormun. Ten zvyk vymírá, byť i někteří z našich mocných králů a šlechticů trvají na tom, aby zůstal zachován.“

	Eadulf o polygamii mezi jinými národy slyšel.

	„Takové praktiky odsoudil Řím,“ komentoval to zbožně.

	„Římské názory v této záležitosti jsou doporučovány jako návody k dokonalosti, nikoli jako pravidlo,“ připomněl opat. „Zákon druhé sňatky nadále připouští.“

	„Tato záležitost je předmětem trvalých sporů mezi brehony,“ informovala je Fidelma. „Často se vedou spory, zda je vhodnější formou manželství monogamie nebo polygamie. V této chvíli panuje názor, že ti, kdo si přejí vzít druhou ženu, se proti učení nové víry neprohřešují. Bretha Crólige zdůrazňuje, že Bohem vyvolení lidé žijí v pluralitě manželství – Šalomoun, David i Jakob měli mnoho žen – tudíž není obtížnější polygamii odsuzovat, než ji vychvalovat. I kdyby měl Sechnussach druhou ženu, byl by v souladu se zákonem.“

	„Monogamie je návodem k dokonalosti,“ zamumlal opět opat Colmán.

	„Avšak dokud nebudeme mít důkaz, že si Sechnussach vzal dormun, podle zákona to zůstává pouhou spekulací,“ dodala Fidelma.

	„Má matka je o tom přesvědčená,“ zabručela Muirgel.

	„Pak se tedy zeptáme tvé matky,“ ujistila ji Fidelma a vstala ze židle. „Prozatím je to všechno, Muirgel. Ale budu s tebou chtít hovořit znovu. Radím ti, abys prozatím o této záležitosti nemluvila.“

	Dívka prostě a jednoduše sledovala s lhostejností, jak odcházejí.

	Venku řekla Fidelma opatu Colmánovi: „Jistě musel existovat nějaký náznak toho, co nám to děvče řeklo. Odcizení mezi Sechnussachem a jeho ženou – klepy, že si vzal druhou ženu. Královské hradby v Taře neobepínají tak velký prostor, aby si něčeho takového nikdo nevšiml a nic nezpozoroval.“

	Opat Colmán se setkal s jejím vážným pohledem.

	„To odcizení jsme možná měli vytušit,“ řekl. „Věděli jsme, že od narození malé Bé Bhail se paní Gormflaith drží stranou a po manželově boku se objevuje pouze při těch příležitostech, kdy je to nevyhnutelné. Avšak někdy se stává, že po narození dítěte má žena nejrůznější vrtochy, bývá sklíčená a deprimovaná. Pouze jsme se domnívali, že Gormflaith může trpět podobnými pocity.“

	Fidelma se lehce začervenala, protože přesně věděla, o čem Colmán mluví. Měla s tím vlastní zkušenost z doby, kdy se jí narodil syn Alchú.

	„Ale po třech letech…?“ naléhala.

	„Nemohu říct nic víc, než jestli si Sechnussach v posledních třech letech vzal druhou ženu, bylo to tajemství udržované tak dobře, že o něm nikdo neměl potuchy.“

	„Možná že bylo tak dobře udržované před jeho poradci či dokonce před jeho tánaistem,“ poznamenal Eadulf, „ale sotva se dalo utajit před jeho sloužícími. Možná bychom si méli promluvit s nimi.“

	Fidelma souhlasně přikývla. „Dobrý nápad.“

	„Myslím, že začínám vidět důvod k vraždě Nejvyššího krále,“ řekl náhle Eadulf směle.

	„Vážně?“

	„Je jasné, že když si Gormflaith vzala za milence Dubh Duina, mohli ti dva kout pikle a plánovat Sechnussachovu vraždu, aby byla Gormflaith volná.“

	Fidelma sešpulila rty. „Myslíš?“

	„Gormflaith by nebyla první ženou, která s milencem plánuje manželovu vraždu.“

	Fidelma pouze zavrtěla hlavou. „Podle zákona neměli nejmenšího důvodu uchýlit se k takovému kroku. Určitě se mohla rozvést. Ale přesto si nejdříve poslechneme, co nám řekne Gormflaith.“

	Ukázalo se, že Gormflaith a její druhá dcera Murgain si vyjely na koni a mají se vrátit asi za hodinu. A tak ti tři odešli z Tech Laoghaire a pustili se pěšky přes královské hradby k hotelu pro hosty.

	„Možná že by k odhalení té záhady kolem druhé ženy mohl přispět brehon Barrán,“ navrhl opat Colmán.

	„Brehon je ještě v Taře?“

	Opat Colmán přisvědčil a dodal: „Má vlastní rezidenci hned za královskými hradbami. Ale myslím, že pracuje v síni Velkého shromáždění.“

	Fidelma o tom uvažovala, ale pak ten nápad zavrhla.

	„Bude lépe promluvit si napřed s Gormflaith, abychom nevyvolali představy, které by se pak mohly ukázat jako falešné,“ rozhodla.

	V té chvíli spatřili Caola a Gormána, kteří mířili k nim. Muži měli ve tvářích vepsanou starost.

	„Paní,“ zastavil ji Caol.

	„Co se děje?“ zeptala se Fidelma a přenesla svůj pohled na Gormána. Caol se díval znepokojeně na opata Colmána.

	„No tak mluv. Nemáme před sebou tajemství,“ naléhala Fidelma, nikoli nelaskavě.

	„Zase jsme viděli Badb.“

	„Tu stařenu?“ Fidelma byla překvapena.

	Gormán rychle přisvědčil. „Vynořila se odnikud, když jsme šli do domu pro hosty. Nejdříve nám hrozila pěstí a říkala, že nás varuje a abychom se vrátili, odkud jsme přišli – tak jako to říkala tehdy u řeky.“

	„Paní,“ řekl Caol, „jak víš, my z Nasc Niadh se žádného smrtelníka nebojíme. Objevila se a pak zase zmizela, ale my jsme ji přesto hledali, pamětlivi tvých slov, jenže jsme ji nenašli.“

	„Paní, možná se nebojíme ničeho na světě, ale jedná-li se o Onen svět, musíš nám to říct. Jednáme se smrtelníky, nebo snad tančíme s démony?“ dodal Gormán.

	Opata Colmána zarazilo, co ti dva povídají, a už už chtěl promluvit, když si Eadulf nervózně odkašlal a řekl Fidelmě.

	„Dosud jsem se o tom nezmínil, ale já jsem také viděl tu stařenu znovu – když jsme se vraceli z vězení po návštěvě u Erka. Jak jsem vyšel na světlo, stála tam na zdi. Opakovala stejné varování, a když jsem zamrkal, zmizela.“

	Fidelma se na něho zamyšleně dívala. „Bylo mi divné, proč se chováš tak zvláštně. Běžel jsi ke zdi a rozhlížel se po ní?“

	„Ovšem. A nikde po ní nebylo vidu ani slechu. Je to žena smrtelná nebo démon? Nemám rád taková záhadná zjevení.“

	Caol a Gormán posvědčovali, ale Fidelma se nepřidala.

	„Všechny záhady mají svá racionální vysvětlení,“ sdělila jim.

	„Ale,“ protestoval Caol a pohledem hledal pomoc u opata, „prosím za prominutí, když se setkáme s něčím, co si my smrtelníci nedokážeme vysvětlit, není na tom nic racionálního.“

	„Nabídl bych vám svou radu, kdybych věděl, o čem to mluvíte,“ řekl opat popuzeně.

	Poslouchal pozorně, co mu Fidelma vyprávěla o setkání u brodu. Pak požádal o podrobný popis staré ženy, která si říká Badb. Nakonec se nevesele zasmál.

	„Chudák Mer,“ řekl. „Umím si představit, že dokáže vylekat ty, kdo na ni a na její podivné moresy nejsou zvyklí.“

	„Mer?“ zajímala se Fidelma.

	„Říkáme jí Bláznivá Mer. Je stará a šílená a pořád se potuluje kolem Tary. Patrně se doslechla, že jste sem přijeli, abyste vyšetřili Sechnussachovu smrt. A pak tu novinu předělala podle svých představ. Drží se staré víry, ale není zlá. Je bláznivá – ale jak víme, Bůh bláznům žehná. Mer nikomu neškodí.“

	„Nikomu neškodí, když proklíná a varuje?“ zabručel Eadulf, který nevěděl, co si o tom myslet.

	„Neškodí, bratře Eadulfe,“ trval na svém opat. „My tady její výstředností přehlížíme. Její manžel padl ve velké bitvě u Carn Conaill a to jí připravilo o rozum.“

	„To je už dávno,“ zabručel Caol. „To byla bitva v Connachtu.“

	„Znáš dobře vaše dějiny, bratře,“ potvrdil opat. „Nikdo neví, jak se Mer doopravdy jmenuje, takhle se jí říká od té doby. Byla z Connachtu. Její manžel byl válečníkem ve vojsku Guairea, krále Connachtu. V jednom příběhu se vypráví, že došlo ke sporu mezi Guairem a Diarmaitem z Tary. Když Diarmait vypravil proti Guaireovi vojsko, Guaire vyslal poselstvo s žádostí o příměří. Ale opat z Cluain Mic Nois a veškeré jeho kněžstvo naléhalo, aby Diarmait Guaireovo vojsko pozabíjel. Kněží z Cluain Mic Nois přišli na bojiště, modlili se a vzývali Boha, aby jim dal vítězství.“

	„Proč nám to všechno říkáš?“ chtěl vědět Eadulf.

	„Protože, jak už jsem řekl, tohle je to, co ji připravilo o rozum, a proč se z ní stala Bláznivá Mer. Její manžel padl a ona to klade za vinu nejen Diarmaitovi z Tary, ale také všem kněžím nové víry. Přišla do Tary, aby tu strašila lidi, alespoň se to říká, a svolávala na ně a na všechny kněze kletby ve jménu starých bohů a bohyň. Nikdo neví, kde bydlí, ale živí se odpadky, a celá léta ji lidé vídají mezi tarskými pahorky.“

	„Tragická postava, že?“ Fidelma pohlédla na Caola a Gormána, kteří tonuli v rozpacích. „Žádný démon, pouhá smrtelná žena, s níž osud zle zatočil. Musíme ji litovat a nikoli se jí bát.“

	„Je taková, jakou ji Bůh učinil,“ dodal opat Colmán. „Ani horší, ani lepší než ostatní. Není proč se jí bát.“

	„Znala Fidelmino jméno a ví, proč jsme přišli do Cashelu,“ řekl Eadulf na svou obhajobu. „To bylo dostatečným důvodem k znepokojení.“

	„Je to smrtelnice,“ opakoval opat. „Pochop, je stará a chorá.“

	„Jenže je tu ještě jedna věc, kterou pořád nechápu,“ odpověděl Eadulf paličatě.

	„A to?“ zeptala se Fidelma.

	„Jak to, že nás ta stařena poznala? Seděla u řeky, podél níž jsme jeli, a oslovila nás jménem i titulem. Jak je to možné?“

	Fidelma se na chvilku odmlčela a uvažovala, pak řekla: „Možná mě viděla při předchozí návštěvě,“ navrhla. „Nezapomínej, že jsem před mnoha lety studovala na zdejší škole brehona Moranna.“

	„To by ta ženská, Mer, musela mít dlouhou paměť na tváře,“ zabručel Eadulf.

	„Možná,“ řekla Fidelma a téma opustila. „Teď se však musíme věnovat naléhavějším záležitostem.“ Obrátila se na opata. „Nechci tě připravovat o čas, opate Colmáne. Jistě máš při správě královské domácnosti na práci důležitější věci.“

	Opat porozuměl narážce a chopil se jí téměř dychtivě.

	„Skutečně mám spoustu úkolů, které musím zařídit,“ řekl. „Sejděme se na etar-shod, na polední jídlo, a tam mi řekneš, jestli jsi shromáždila další informace.“ Pak odešel po své práci.

	Eadulf vrhl směrem k Fidelmě udivený pohled. „Připadá mi, že jsi se ho téměř chtěla zbavit.“

	„Bystrý jako vždy, Eadulfe,“ odpověděla tiše. „Chci hovořit s Gormflaith o samotě. Není dobré mít neustále svědka veškerého vyšetřování.“

	Fidelma a Eadulf, které následovali stále ještě trochu rozmrzelí Caol s Gormánem, pokračovali v cestě k domu pro hosty. Kousek od domu se vynořil Lugna a Fidelma na něho zavolala jménem.

	„Lugno! Jsi to ty!“

	Mladý válečník se nervózně zastavil. „Potřebuješ mě, paní?“

	„Skutečně potřebuji. Ráda bych, abys šel s námi, jestli ti to nevadí.“

	Kývla hlavou směrem k Tech Cormaic. „Je tam něco, čím si nejsem jistá.“

	Válečník s nimi srovnal krok. „Jsem rád, že mohu pomoci. Čím mohu sloužit?“ troufl si po chvilce ticha.

	„Myslím, že jsi jediný člověk, který mi může pomoci,“ ujišťovala ho Fidelma, když stanuli před dubovými dveřmi. Válečník na stráži si je prohlížel s netajenou zvědavostí.

	Fidelma pokynula Caolovi a Gormánovi, aby ji následovali, zatímco Lugnovi řekla, aby s Eadulfem počkal před hlavním vchodem.

	Zůstala stát na rohu budovy a zřejmě jim dávala pokyny. Pak se vrátila, Gormán zůstal na dohled, zatímco Caol zmizel vzadu za budovou. Usmála se a Lugnu úplně zmátla.

	„Je to jen malý pokus,“ ujišťovala ho. „Jak víš, mate mě ten hluk, který jste slyšeli z kuchyně, a je mi divné, že jej nikdo v domě neslyšel.“

	„Řekl jsem ti všechno, co vím,“ odpověděl Lugna s tváří náhle strnulou. „Samozřejmě. Lituji, ale mám vlastní představu. Budeme dělat rámus, abych si mohla být jista do všech podrobností. To je v pořádku, nemyslíš?“

	Lugna pokrčil rameny, zdálo se, že mu to dělá starost.

	„Eadulfe, zůstaň tady, a až ti dám znamení, mávni na Gormána, a on pak dá znamení Caolovi, aby šel do kuchyně a dělal tam rámus. Pak uvidíme přesně, jak silně dolehne do domu.“

	Obrátila se ke dveřím. „Pojď, Lugno. Myslím, že ty a tvůj druh jste stáli, když k vám ten rámus dolehl, na svém místě v hale. Pak jste vyšli ven a obešli dům z boku, abyste zjistili, jsou-li zadní dveře zavřené – bylo to tak, viď?“

	Lugna byl zjevně nešťastný. Zdálo se, že bojuje se svým svědomím, a pak nakonec zamumlal. „Nebylo to tak, paní, promiň mi to. Neřekl jsem ti pravdu.“

	„Myslela jsem si to,“ řekla Fidelma. „Domnívám se, Lugno, že je načase, abys mi řekl, co se doopravdy dělo.“

	„Stáli jsme tady před tím vchodem. Jak už jsem ti řekl, právě jsem se s Cuanem vrátil z obchůzky stráží. Došli jsme ke vchodu a chystali se znovu zaujmout postavení ve vstupní síni, ale byla taková zima… v kuchyni byla horká korma a my jsme cítili, že by doušek zahnal chlad, než se zase vrátíme na hlídku.“ Ve tváři měl provinilý výraz a oči s výrazem štvance obracel od jednoho k druhému. „Nikdy předtím se nic nepřihodilo. Rok za rokem, služba za službou, nikdy nic klid královských hradeb nenarušilo. Byly velice dobře střežené. Jak jsme měli vědět, že… že…“

	Fidelma neměla náladu uklidňovat muže, který se pokoušel lží zakrýt vlastní vinu.

	„Takže jste své místo opustili a šli jste se napít,“ řekla bezbarvým hlasem. „A výsledkem je smrt Nejvyššího krále. Uvědomuješ si, že musíš nést následky? Musím to sdělit Irélovi, tvému veliteli.“

	Mladý muž nešťastně svěsil hlavu. „S tímto vědomím se mi stejně těžce žilo, paní,“ zamumlal. „Jsem rád, že jsem ti to řekl.“

	„Ale neřekl jsi mi všechno, Lugno.“

	Obrátila se a zamávala na Gormána, aby se vrátil, a za chvilku byli oba s Caolem zpátky.

	„Žádný rámus v kuchyni už nemusíme dělat. Ty, Lugno, a Cuan, jste se tam šli napít. Co bylo dál?“

	„Přísahám, paní, že se všechno stalo tak, jak jsem řekl. Z bytu Nejvyššího krále je vidět celá kuchyně i její okolí. Viděla jsi schody, které vedou z nedaleké kuchyně vzhůru k zadním dveřím, jimiž sloužící odnášejí vodu po umytí a vyprazdňují toaletu… ale ty dveře jsou na noc vždycky zavřené na závoru. Tudy tam nikdo vejít nemohl. Každopádně, když jsme popíjeli tu svou sklínku, zaslechli jsme nějaký výkřik – přesně tak, jak jsem řekl. Cuan běžel po schodech nahoru k zadním dveřím. Byly zamčené, a tak jsem pádil kolem budovy a přiběhl jsem nahoru, jak už jsem ti řekl. Trvalo to jen okamžik, než přiběhl Cuan za mnou.“

	„Děkuji ti, Lugno,“ řekla Fidelma. „Teď to dává mnohem větší smysl. Pověz mi, říkal jsi, že jsi u Fianny sloužil mnoho let a že jsi toisech cóiat, velitel padesáti válečníků. I když pochopím, že té noci byla zima a služba byla nudná, válečník tvé zkušenosti si musel uvědomovat, jak vážným prohřeškem je opustit své místo kvůli doušku kormy?“

	Mladý muž se kál. „Ovšem, uvědomuji si to a nemám žádnou omluvu. Kéž bych nebyl poslouchal –“ Zaváhal. „Já jsem byl velitelem hlídky. Takže je to moje vina.“

	Fidelma maličko přimhouřila oči. „Lituješ, že jsi poslouchal… koho? Chci znát pravdu, Lugno. Navrhl ti to Cuan?“

	Ligna se kousl do rtů a neodpovídal.

	„To tvůj druh Cuan tě přesvědčil, abys odešel ze stráže a šel se napít? To Cuan věděl, kde se ta korma nachází?“ Řekla to ostrým hlasem.

	Lugna sklonil hlavu a přikývl. „Ano.“

	„Dobrá, Lugno.“ Fidelma tiše vydechla. „Teď se můžeš vrátit na ubytovnu, ale nemluv o tom s nikým, zejména ne s Cuanem. Obávám se, že je třeba to říct Irélovi, veliteli Fianny. Tvoje jediná obrana spočívá v pravdě, a já chci mít jistotu, že jsi mi řekl pravdu.“

	„To tedy řekl, paní, přísahám u Svaté rodiny, že jsem mluvil pravdu.“

	Fidelma ho mávnutím ruky propustila. Když odešel, obrátila zachmuřený zrak k Eadulfovi.

	„Začínám vidět, že štěstí nehrálo v této záležitosti zase tak velkou roli.“

	Eadulf souhlasil. „Zdá se, že Cuan záměrně Lugnu odlákal z místa v určitou hodinu. Ale co Erc? To, že pustil vraha hlavní bránou, byla jistě náhoda.“

	„On byl totiž…“ Odmlčela se a hledala to pravé slovo. „Erc byl totiž připraven takovým způsobem, že se vůbec neptal. Spiklenci věděli, že Erc bude mít té noci službu, a protože Dubh Duina často po setmění do královských hradeb vpouštěl, věděli, že se nebude vyptávat.“

	„Spiklenci?“ opakoval Eadulf jako ozvěna.

	„Nevidím v tomto případu jednoho vraha, ale celé spiknutí. Pořád myslím na ten klíč. Kdo jej ukradl a nechal pro vraha udělat kopii?“

	„Ať je odpověď jakákoli, musíme najít Cuana, protože on je jistě nedílnou součástí tohoto spiknutí.“

	„Správně.“ Obrátila se a kráčela k osamělému strážnému, který stál před královskou rezidencí. „Kde je Irél, tvůj velitel?“

	Muž se uctivě napřímil. „Myslím, že může být v konírnách, paní.“

	Fidelma mu poděkovala a pokynula Eadulfovi. A dvojice se opět jednou vydala ke královským hradbám s Caolem a Gormánem, kteří kráčeli zvolna za nimi.

	Irél, velitel Fianny, byl skutečně v konírně. Když přicházeli, otočil se.

	„Ještě něco potřebuješ, paní?“ uvítal je, když vešli dovnitř.

	„Víš, kde je tvůj muž, Cuan?“

	Irél zavrtěl hlavou. „Potřebuješ ho znovu vyslechnout?“

	„Potřebuji. Můžeš někoho pověřit, aby ho našel a zadržel ho, než pro mne pošlete?“

	Irél byl překvapený. „Zadržet ho? Proč je to třeba, paní?“

	„Protože dálaigh říká, že je to třeba,“ odpověděla netrpělivě.

	Irél se začervenal. „Stane se, jak si přeješ.“ Z jeho tónu byl cítit hněv.

	Fidelma hned své strohosti litovala. „Omlouvám se. Jako velitel máš právo to vědět. Oba dva, jak Lugna, tak Cuan, se ve službě dopustili velké nedbalosti. Mluvila jsem s Lugnou a řekla jsem mu, aby se odebral do své ubytovny a počkal tam na výslech. Teď bude na tobě jako na jeho veliteli, jak ho potrestáš. Já nevím, jak se uplatňuje zákon ve vojenské službě.“

	Irél byl skutečně znepokojen. „Je-li to tak vážné, pak to znamená ztrátu hodnosti a navíc pokutu. Můžeš mi sdělit nějaké podrobnosti?“

	„S celkovým vysvětlením počkáme, až shromáždím všechny poznatky. Ale teď je ze všeho nejdůležitější najít Cuana.“

	„Okamžitě po něm vyhlásím pátrání, paní. Stane se, jak si přeješ.“ Přesto se zdálo, že stále váhá.

	„Chceš mi něco říct, Iréle?“

	„Podezíráš Cuana, kromě nedbalosti ve službě, také z toho, že se nějak zapletl s Dubh Duinem?“

	„Přesně to.“

	„Pak bys měla vědět, že Cuan pochází z Uí Beccon, malého klanu, který je vázán manskou věrností k Cinél Cairpre Gabra. Jejich území leží při severní hranici Cinél Cairpre.“

	Pouze Eadulf, který znal tak dobře její rysy, uviděl na její tváři překvapení a sledoval, jak dobře se ovládá.

	„Nikdo mi to neřekl,“ řekla zvolna.

	Irél pokrčil rameny. „Muži ve Fianně pocházejí z mnoha klanů Midhe a všichni přísahají, že budou sloužit Nejvyššímu králi. Od chvíle, kdy přísahali, musí služba jejich klanu ustoupit až na druhé místo a přednost má služba Nejvyššímu králi. A není důležité, kdo odkud pochází. Ale jestli Cuana podezíráš, pak je lépe vědět, že pochází z Uí Beccon.“

	„Pověz mi něco o Uí Beccon.“

	„Moc toho není. Je to malý kmenový klan daleko na severu Midhe vedle území Cinél Cairpre. Drží se stranou a nevím, že by s nimi byly někdy potíže.“

	„A Cuan přišel do Tary a přihlásil se do řad Fianny?“

	„Nebereme každého,“ odpověděl Irél. „Muži musí být válečníky a musí být nadprůměrně zdatní. Jejich výcvik je tvrdý. Musí prokázat, že jsou fyzicky i psychicky odolní.“

	„Vím dobře, co se požaduje od elitního válečníka, Iréli,“ řekla Fidelma trpělivě. „Ujišťuji tě, že se o Cuana zajímám kvůli jiným záležitostem, než je místo jeho původu.“

	Fidelma už chtěla z konírny odejít, když si vzpomněla na předchozí úkol.

	„Nevíš, jestli se paní Gormflaith už vrátila z projížďky?“

	Irél okamžitě přisvědčil. „Viděl jsem je před chvílí, jak s dcerou Murgain vracely koně do konírny. Gormflaith odešla do svého domu, její dcera za svými přáteli.“

	Fidelma poděkovala a obrátila se na Caola a Gormána. „Jdu navštívit Gormflaith. Možná můžete pomoci Irélovi při hledání Cuana.“

	Pochopili diplomatický způsob, jímž je propustila bez vysvětlování. Eadulf doprovázel Fidelmu zpět k domu paní Gormflaith.

	„Potřebuji se vrátit do domu pro hosty,“ řekl. „Vím, že si přeješ setkat se s Gormflaith sama, ale neměla bys povolat opata Colmána? Nakonec je to vdova po Nejvyšším králi.“

	Fidelma zavrtěla hlavou. „Opat nemusí vyslechnout všechno, o čem se hovoří, a vdova po Nejvyšším králi sem, vdova tam, já jsem dálaigh, která má za úkol věc vyšetřit.“

	„Ty si myslíš, že spiknutí ukáže, že je tu spojení mezi vrahem Dubh Duinem, Gormflaith a Cuanem? Zdá se to logické. Teď víme, že Cuan pochází z klanu, který je ve službách Cinél Cairpre, a Dubh Duine byl tudíž jeho náčelníkem…“

	„Myslím, že se jedná o spiknutí,“ přerušila ho Fidelma, „ale jak už jsem mnohokrát řekla, nehodí se spekulovat, dokud…“

	Eadulf tiše zasténal. „Já vím, já vím. Žádné spekulace, dokud nemáš pohromadě všechna fakta. Ale i tak…“

	„Ale i tak, Eadulfe, toto pravidlo nesmí být porušeno. Domnívám se, že zatím máme mnohem více faktů, které neznáme, než těch, které jsou známé.“

	Eadulf ji opustil a vrátil se do domu pro hosty. Zdálo se, že je opuštěný, za což byl vděčný, protože potřeboval navštívit fialtech neboli toaletu, která byla vzadu. Když se řádně umyl – trvalo mu mnoho let, než se přizpůsobil tomu, co považoval za posedlost lidí v této zemi mytím, počínaje ranním omýváním a konče celkovou koupelí každý večer před hlavním jídlem – Eadulf se vracel, když vtom k jeho uchu dolehly jakési zvuky z místnosti, v níž se připravovalo jídlo pro hosty. Vypadalo to podezřele, jako by někdo plakal.

	Prudce otevřel dveře a nahlédl dovnitř.

	Byla tam ta ošklivá holka, Cnucha. Seděla u stolu, hlavu si držela v rukách a zřejmě plakala.

	„Mohu ti nějak pomoci?“ zeptal se Eadulf laskavě. Vyplašené děvče zvedlo hlavu a Eadulf viděl, že má jednu tvář červenou a začíná prosvítat modřina. Dívčiny oči byly na okamžik kulaté strachem, ústa v téměř dokonalém tvaru ‚o‘.

	„Omlouvám se, nechtěl jsem tě vylekat,“ řekl zkroušeně. „Co se ti stalo?“

	Zdálo se, že se dívka vzpamatovala, pokrčila nos a utřela si slzy. „Ale nic.“

	„Nic?“ usmál se Eadulf a posadil se. „Kvůli ničemu slzy samy z očí nevyhrknou.“

	Děvče rychle zvedlo ruku k tvářím, jako by je chtělo schovat, ale pak si uvědomilo zbytečnost takového gesta.

	„V tom mi nemůžeš pomoct,“ řekla otupělým hlasem. „Děkuji za zeptání.“

	„Možná to líp posoudím já,“ řekl Eadulf rázně. „Sdílené neštěstí je poloviční neštěstí, a poloviční neštěstí je…“

	Děvče ho obdařilo rozechvělým úsměvem a řeklo: „Mým neštěstím je paní Muirgel. Nemá mě ráda a zdá se, že o své pravdě přesvědčila brehona Barrána.“

	„Proč by proti tobě měla něco mít?“ zeptal se Eadulf, který si náhle vzpomněl na rozhovor Cnuchy s nadřízenou Brónach, který náhodou vyslechl.

	„Paní Muirgel nemusí nic vysvětlovat.“

	„Chová-li se tak bezdůvodně, pak se tě bratr Rogallach nebo opat Colman jistě zastane.“

	Znovu se zatvářila ustaraně a zavrtěla hlavou. „Těm si stěžovat nemohu.“

	„Proč? Bojíš se jich?“

	„Nebojím. Vím, že se nedá nic dělat.“

	„Proč?“ naléhal.

	Cosi za ním se pohnulo a Cnucha vyskočila s provinilým výrazem ve tváři.

	„Zapomínáš se, Cnucho,“ ozvala se Brónach tvrdě. „Bratr Eadulf je tady hostem a ty máš plnit jeho přání, a ne tady sedět a tlachat.“

	Eadulf pohlédl na přitažlivou ženu, která měla na starosti ženské služebnictvo, a řekl lehce: „To je v pořádku, Brónach. Nic nepotřebuji. Pouze jsem…“ Obrátil se k Cnuše a uviděl její výraz, jímž jako by ho mlčky zapřísahala, aby dál nic neříkal. Eadulf pokrčil rameny. „Pouze jsem chtěl vědět, od kdy Cnucha pracuje v Taře, a tak jsme se dali do řeči.“

	Brónach pohlédla kriticky na mladší ženu. „Bratře Eadulfe, Cnucha má mnoho povinností, které musí vykonat, a čas letí. Pro začátek je tady třeba uklidit. Každopádně hledám Báine. Neviděla jsi ji, Cnucho?“

	Dívka zavrtěla hlavou a starší žena s povzdechem odešla.

	Cnucha na něho hleděla vděčně a špitla němě: „Děkuji.“

	Eadulf šel ke dveřím a vykoukl. Bylo jasné, že Brónach z domu pro hosty odešla. Obrátil se opět k Cnuše.

	„Nemusíš si nechat od Muirgel všechno líbit. Ani když si myslíš, že jsi v bryndě,“ radil jí. „Proč jsi nechtěla, aby to věděla Brónach? Když je tvou nadřízenou, možná by i pomohla.“

	„Vím, že Brónach byla ve velice přátelském vztahu s Nejvyšším králem, dokud byl živ, a s jeho rodinou, a tak pochybuji, že by se mne zastala proti Muirgel,“ řekla Cnucha sklesle. „A říct něco Báine je totéž, jako říct to Muirgel. Ty dvě jsou spolu jedna ruka, často je vídám pohromadě. Dokonce i po práci chodí Báine často do domu Nejvyššího krále – do domu ženy Nejvyššího krále. Vím, jistě, že tam nechodí za Gormflaith.“

	„Viděl jsem, jak Muirgel zachází se služebnictvem,“ poznamenal Eadulf. „Nebylo to ani zdvořilé, ani slušné. Ale kvůli čemu se přátelí s Báine?“

	Cnucha se trpce ušklíbla. „Báine! Zrovna ta! Je to zvláštní osoba.“ Přejela si rukou oči. „Ale teď musím jít, bratře Eadulfe, co kdyby se někdo vrátil a práce nebyla hotová.“

	„Vezmu vinu na sebe,“ odpověděl Eadulf, aby ji uklidnil.

	„Já jsem ta, která tady musí žít,“ odpovědělo děvče, na něž jeho slova neudělala žádný dojem. „Ty ne.“

	Popadla koště a začala zametat, načež Eadulf, takto vypuzen, odešel.

	* * *

	Fidelma vešla do rezidence manželky a dětí Nejvyššího krále v Tech Loaghaire a služebná jí potvrdila, že Gormflaith se nachází ve svých komnatách. Zatímco služebná odešla za Gormflaith, aby hosta ohlásila, Fidelma došla k oknu, odkud bylo vidět z kopce dolů ke konírně. Už se chtěla odvrátit, když zahlédla štíhlou postavu brehona Barrána, jak kráčí ke konírně ve společnosti nějaké mladé ženy. Zdálo se, že jsou zabráni do naléhavého rozhovoru, mladá žena se k postaršímu soudci důvěrně nakláněla a dotýkala se jeho paže, jako by mu čas od času chtěla něco zdůraznit.

	Teprve když si Fidelma uvědomila, že tou dívkou je Muirgel, zastavila se a podívala se lépe. Zajímalo by ji, jestli mu Muirgel vyprávěla, co Fidelmě prozradila. Zastavili se a někdo přivedl z konírny koně. Dívka se k brehonovi znovu důvěrně naklonila a sevřela jeho paži, nikoli však pánovitě; spíše důvěrně. Pak nasedla a odjížděla, zatímco Barrán za ní chvíli hleděl, pak se obrátil a kráčel zvolna zpátky směrem ke královskému domu, odkud zřejmě vyšel.

	V té chvíli se vrátila služebná a oznámila, že paní Gormflaith je připravena přijmout Fidelmu okamžitě.
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	Eadulf odešel z domu pro hosty a kráčel ke konírně, když z ní nevyšel nikdo významnější, než sám Cenn Faelad. Po jeho boku byl Irél, velitel jeho gardy, a další válečník kráčel dva kroky za nimi, bedlivě se rozhlížel a ruku měl na jílci meče. Cenn Faelad na Eadulfa přátelsky zamával, aby se k nim přidal.

	„Tak jak pokračuje vaše vyšetřování?“ zeptal se Cenn Faelad. Byl to pozdrav rovného s rovným, aniž by rozlišoval hodnost a národnost; a Eadulf byl trochu polichocen, třebaže slyšel, že Cenn Faelad získal ve své roli tánaista, předpokládaného následníka trůnu, popularitu tím, že je přístupný všem.

	„Trochu jsme pokročili,“ odpověděl Eadulf. „Fidelma teď dokonce hovoří s –“

	„S vdovou po mém bratrovi,“ zasáhl Cenn Faelad s chmurným úsměvem. „Před chvílí jsem viděl, jak jde paní Fidelma do její rezidence. Je velice důkladná, ta tvá žena.“

	Eadulf se hrdě usmál. „Její pozornosti máloco unikne.“

	„Ale vidím, že ty se všech jejích výslechů neúčastníš?“

	„V této situaci jsme považovali za prozíravější, když zůstanu stranou. Diplomacie…“

	„Nebuď tak obřadný, Eadulfe,“ řekl na to Cenn Faelad okamžitě. „Jsi v naší zemi dost dlouho, abys to věděl. Koneckonců přísloví říká, že jsme všichni královští synové.“

	„Bohužel, Cenn Faelade, ne všichni to můžeme prokázat,“ odpověděl Eadulf a ušklíbl se.

	Tvář předpokládaného dědice se rozzářila a dal se do bouřlivého smíchu.

	„Tos řekl pěkně a pravdivě, příteli. Bravo! Jsi pohotový. Ale je pravda, když v našem systému říkáme, že lid je silnější než pán, protože na klanových shromážděních rozhodují jeho hlasy.“

	Irél demonstrativně zakašlal.

	„Můj velitel připomíná, že se nemám zdržovat,“ řekl Cenn Faelad. „Jsme na cestě na tržiště,“ ukázal dolů pod kopec, za hradby Tary. „Připlula loď cizího kupce a chci se podívat, co za zboží přiváží. Je jedním z privilegií mého postavení, že mohu zboží shlédnout jako první, dříve než se otevře stánek na tržišti. Tak si mohu z nových a zajímavých věcí vybírat jako první.“

	Eadulf se zeptal lstivě: „A to je v souladu s tím, že tvůj lid je silnější než pán?“

	Cenn Faelad se znovu rozesmál.

	„Vidím, že máš stejný druh humoru jako Fidelma,“ zářil. „Ale odpovím ti – řekl jsem, že mám privilegium, nikoli právo. Ostatně, co kdybys šel s námi a podíval se sám? Nebude to trvat dlouho a pochybuji, že Fidelmin rozhovor s mou švagrovou bude krátký.“

	Eadulf musel znovu potlačit pocit, že se mu lichotí.

	„Půjdu s radostí. Je známo, odkud ta kupecká loď připlula?“

	„Myslím, že je z Galie. Z přístavu An Naoned.“

	Sladili krok a zamířili k branám palácového komplexu.

	„Kupecké lodi z Galie jsou velké,“ poznamenal Eadulf. „Kotví v některém pobřežním přístavu a vozí zboží na pevninu menšími plavidly?“

	„Některé lodi dokážou zdolat mohutnou řeku, kterou nazýváme Bóinn. Kousek na sever od nás je říční ostrov, za nějž plout je nebezpečné. Ale dobrý místní lodivod dokáže dovést i poměrně velkou loď na ostrov, kde se zboží vykládá na místě, zvaném An Uaimh, a pak se vozí sem, na souš. S Británií a s Galií čile obchodujeme.“

	Eadulf zaznamenal, že Irél teď popošel vpřed a oba, on i strážný za ním, se bedlivě rozhlíželi kolem sebe.

	Cenn Faelad si všiml jeho zájmu. „Prý je moudré,“ řekl mu tiše, „abych byl pečlivě střežen, dokud nebudeme vědět, proč byl zavražděn můj bratr.“

	„Předpokládám, že máš nějakou teorii,“ odpověděl Eadulf.

	Mladý Nejvyšší král na něho vrhl pátravý pohled. Pak řekl tiše: „Předpokládám, že spekulujeme všichni.“

	„Vzhledem k tomu, že Sechnussach byl tvůj bratr, byla by tvá teorie zajímavá.“

	„Můj bratr byl Nejvyšší král. Člověka v této funkci nemilují všichni stejně. To, co je pro jednoho spravedlností, může druhý chápat jako nespravedlnost. Dubh Duin byl mužem utkvělých myšlenek, a byl tím znám v celém Velkém shromáždění. Můj bratr tyto jeho myšlenky nesdílel. Ale to by nemělo být důvodem k vraždě. Místo, kde se věci skutečně mění, je shromáždění, nikoli Nejvyšší král – protože Nejvyššího krále můžeš vyměnit, zatímco rozhodnutí shromáždění může změnit pouze většina jeho členů. Jak už jsem řekl, Nejvyšší král je vázán rozhodnutím shromáždění.“

	Eadulf zvolna přikyvoval. „Takže ty nepovažuješ rozdílné názory za důvod vraždy?“

	„Jako takové nikoli. Dubh Duin možná propadl šílenství. Vražda je vrcholem šílenství, ať ji vyvolá horká krev či chladnokrevnost.“

	Vyšli z brány a procházeli uctivými hloučky lidí kolem stavení, která vyrostla podél hradeb Tary. Eadulf vnímal velký dav lidí, koně, povozy a stany vztyčené všude, kde bylo kousek místa. Pochopitelně, vždyť Tara byla hlavním městem pěti irských království, největší středisko, k němuž byli přitahováni nejrůznější lidé. Protože Eadulf žil v Cashelu, kde nebyl takový ruch, a přivykl klidnějšímu životu, zapomněl na shon, jaký panuje ve velkých městech.

	Irél kráčel jako první spletí lidí, kteří se tísnili kolem stanů i trvalejších obydlí, a vytvářeli tak neprůchodnou hradbu.

	„Toto je místo, kde je dovoleno zahraničním kupcům nabízet své zboží,“ vysvětloval Cenn Faelad. Některé stánky už stály a Eadulf viděl lidi všeho druhu. Byli tam muži v oděvech jasných barev a různých střihů, které spojoval s lidmi z jižní Galie nebo z Říma. Viděl několik obchodníků, kteří byli nepochybně ze saských území. A slyšel také dunivý přízvuk Britů, kteří se svými sousedy v Irsku vedli po staletí trvalý výměnný obchod.

	„Kde je ten nový kupec, Iréle?“ ptal se Cenn Faelad.

	„Tamhle.“ Osobní strážce ukázal do jednoho rohu, kde byl vztyčen veliký stan.

	Ve vchodu stál vysoký muž v dosti bohatém šatu. Byl snědý, ale hladce oholený. Po jeho boku stál asi čtrnáctiletý hoch. Hoch měl kolem krku kovový obojek, uzavřený na jedné straně visacím zámkem.

	Irél se před mužem zastavil a oslovil ho. „Uveď, kdo jsi, kupče. Jsi ve společnosti vyvoleného Nejvyššího krále, pána všech pěti království v této zemi.“

	K Eadulfově překvapení začal k muži hovořit chlapec jazykem, který nepoznával. Byl to zřejmě kupcův překladatel.

	Muž se pousmál, zvedl ruku k čelu na pozdrav a hluboce se uklonil. Pak řekl pár slov.

	„Jsem Verbas z Peqini, Veličenstvo,“ překládal chlapec s váhavým, ale výrazným irským přízvukem.

	Cenn Faelad hleděl na mládence se svraštělým čelem. „A kdo jsi ty?“

	Chlapec se ušklíbl. „Já jsem majetkem mého pána Verbase.“

	Eadulf věděl, že mezi lidmi v Irsku není otroctví běžným jevem, ale jeho vlastní lidé provozovali otroctví stejně jako Římané. Cenn Faelad s ním však nesouhlasil.

	„Bylo mi řečeno, že jsi obchodník z Galie,“ řekl muži chlapcovým prostřednictvím.

	Verbas z Peqini se usmál. Byl to neupřímný obchodnický úsměv.

	„Má loď sem připlula z přístavu An Naoned v Armorice, Veličenstvo, ale já jsem ze země na východě, která obchoduje se všemi velkými zeměmi na světě.“

	„A ten chlapec je tvůj tlumočník?“

	„V těchto západních zemích je to můj hlas, Veličenstvo.“

	„Věz tedy, Verbasi z Peqini, že v této zemi nejednáme s lidmi, kteří drží druhého v otroctví.“ Když se zdálo, že chlapec jeho slova váhá přeložit, Cenn Faelad mu to přikázal. „Člověk ztrácí právo na svobodu pouze tehdy, když je odsouzen kvůli nějakému zločinu nebo padl ve válce do zajetí; pak skutečně ztrácí právo řídit svobodně svůj život, a musí pracovat pod pravomocí klanu, aby svobodu znovu získal.“

	Zuřivost na kupcově tváři byla stále patrnější, a jak otrok spěšně překládal, falešný úsměv rychle mizel.

	„Překládej dál, chlapče,“ přikázal Cenn Faelad. „Pověz svému pánovi, že budeme respektovat jeho zvyky jakožto hosta na našem pobřeží. Avšak na oplátku musí on respektovat naše zákony. Kdybys mu uprchl z této čtvrti cizích kupců, nebo z jeho lodi, a našel si útočiště v naší zemi, pak ti toto útočiště bude zaručeno a ty budeš svobodný.“

	Kluk na něho zíral s vykulenýma očima.

	„Řekni mu to,“ pobízel ho Cenn Faelad.

	Verbas také zíral, když chlapec překládal, a jeho pohled byl nevlídný, téměř nenávistný. Pak přes prostředníka zvolna odpovídal.

	„Veličenstvo, jsem počestný kupec a host ve tvé zemi. Vaše zvyky neznám. Budu se snažit nevzbudit tvůj hněv tím, že budu dodržovat naše zvyky. Přišel jsem sem obchodovat, nikoli vnucovat se. Jakmile obchod uzavřu, vrátím se na loď se svým majetkem netknutým a opustím tvé břehy.“

	Nastávající Nejvyšší král roztržitě přikývl. Obrátil se k chlapci a zeptal se ho: „Jak to, že mluvíš naším jazykem tak dobře, pověz? Jak se jmenuješ?“

	„Assíd, pane.“

	„Assíd? Ale to je irské jméno,“ zvolal Cenn Faelad překvapeně. „Odkud jsi a jak to, že přicházíš v tomto postavení?“

	„Nepamatuji se, odkud pocházím, pane. Pamatuji si, že jsem byl na lodi s těmi, kteří byli patrně stoupenci dobrého Krista. Došlo k boji. Někdo mě odnesl z lodi a mnoho těch, kdo na ní zůstali, bylo pobito. Pak si vzpomínám na jinou loď. Popadli mě a hodili do klece. Myslím, že tehdy mi dali tohle. Zvedl ruku a dotkl se svého železného náhrdelníku. „A byl jsem dán tomuto muži, Verbasovi.“

	Verbas ho rázně přerušil a zeptal se, co Assíd říkal.

	„Řekni mu,“ instruoval ho Cenn Faelad rychle, „že se ptám na zboží, které jste přivezli.“

	Chlapec dal na jeho radu a zdálo se, že to kupce uklidnilo.

	„Před pobytem na té lodi si nepamatuješ nic?“

	Chlapec zavrtěl hlavou.

	„Ale co ten jazyk? Jsi z této země?“

	„Připadalo mi, že ten jazyk znám, pane,“ řekl hoch váhavě. „Ve Verbasově domě byla jedna žena. Byla starší než já a mluvila jím jako svým rodným jazykem. Naučil jsem se od ní více. Řekla, že byla poutnicí na cestě do Kristovy země, když byla loď přepadena a ona byla prodána Verbasovi, našemu pánovi.“

	Cenn Faelad si zhluboka vzdychl. „Je to smutný příběh, Assíde. Poradím se s brehony a uvidíme, co řeknou. Ale pravdou zůstává, že kdyby ses dokázal odtud dostat a hledal útočiště, tak je dostaneš. Ale ten muž začíná být podezíravý. Tak mi ukaž to zboží.“

	Assíd něco zamumlal Verbasovi, který stál u vchodu do stanu, a máchnutím ruky je pozval dovnitř.

	Cenn Faelad vešel dovnitř, následován Eadulfem a Irélem, a rozhlédl se. V jednom rohu byla spousta amfor a viselo tam, mnoho šatů nejrůznějších jasných a třpytných barev.

	„Je tu červené víno z Galie,“ řekl Verbas Assídovým prostřednictvím.

	Cenn Faelad o amfory sotva zavadil pohledem.

	„Jestli je to víno chutné, pošlu bratra Rogallacha, aby vybral pár amfor do kuchyně,“ poznamenal. „Ale nejprve se musím podívat na to šatstvo.“

	„Toto jsou ty nejkrásnější svého druhu z Východu, pane,“ řekl Verbas chlapcovým prostřednictvím. „Máte bystré oko, Veličenstvo.“

	Cenn Faeladova ruka lehce přejížděla po materiálu. „Je to nádherné, viď, Eadulfe, milý příteli?“

	Eadulf se k němu přidal a prohlížel látku. „To je látka, které říkáte sídna neboli siriac,“ řekl, když ji přejel rukou.

	„Skutečně, je to hedvábí, dobré na pláště a spodní roucho,“ souhlasí Cenn Faelad. „Ta druhá látka, to je sróll, satén. Obvykle bývá drahý.“

	Obrátil se na hocha. „Budu chtít nakoupit dost na pláštěnky a ostatní oblečení. Ještě dnes, později, sem pošlu svého bollscariho aby je nakoupil, neprodávej to nikomu jinému.“

	K jejich překvapení nebyl kupec spokojen.

	„Doufal jsem, že to prodám rychle, Veličenstvo, a vrátím se na svou loď.“

	„Pověz mu,“ řekl Cenn Faelad chlapci Assídovi, „že ho nemůžeme nechat odjet tak rychle, když byla vaše cesta tak dlouhá. Jakmile můj hospodář skončí nákupy u tebe, můžeš otevřít stan pro ostatní, ne však dříve. Pak musíš zůstat a než se vrátíš na loď, slavit a hodovat s námi.“

	Eadulf pochopil, jak to Cenn Faelad myslí. Chtěl dát chlapci příležitost k tomu, aby utekl a našel si útočiště před svým pánem otrokářem.

	„Assíde, doufám, že jsi rozuměl, co jsem říkal,“ pravil Cenn Faelad, hledě s úsměvem přímo na Verbase, jako by mluvil k němu. „Ujisti svého pána, Verbase, že dostane dobrou cenu. A jestli utečeš, bude se s tebou také zacházet dobře.“

	Chlapec přeložil povinnou část věty kupcovi, který zvedl opět ruku k čelu a uklonil se – ale na tváři měl rozmrzelý výraz.

	Cenn Faelad se obrátil na Iréla. „Nech svého člověka tady, aby na Verbase dohlédl pro případ, že by se chtěl stáhnout na loď dřív, než budu připraven.“

	„Stane se,“ řekl Irél.

	Assídovi Cenn Faelad řekl: „Vysvětli Verbasovi, že tu pro jeho ochranu nechávám svého válečníka, abych měl jistotu, že se ostatní nepokusí získat jeho zboží nekalým způsobem. „A teď,“ zazubil se mladý muž na Eadulfa, „dosti těchto intrik. Vrátím se do královského města.“

	„V tom případě se s tvým svolením,“ řekl Eadulf, „napřed trochu porozhlédnu po tržišti.“

	„Jak si přeješ,“ řekl mu Cenn Faelad a odcházel s Irélem po boku.

	Eadulf chvíli stál a hleděl za nimi. Pokud jde o Cenn Faelada, jedna věc Eadulfa znepokojovala. Přepokládaný dědic ukázal, že je schopen obojetného jednání, a Eadulf si nebyl jistý, zda má jeho úmysly schvalovat, anebo ho podezírat z toho, co toto chování vypovídá o jeho charakteru.

	Eadulf se chvíli potuloval po rušném tržišti, díval se na pestré stánky a ostatní rušné atrakce. Najednou narazil na kovářskou pec. Stála až na samém na konci stánků, ale nebyla tu zřejmě jen dočasně. Hřmotný chlapík bušil do kovu na kovadlině. Bil do něj s kleštěmi v jedné a kladivem v druhé ruce a vydával zvonivé údery. Eadulf ho už téměř minul, když si všiml některých kovářových prací, které muž rozvěsil, aby je lidé, chodící kolem, obdivovali a kupovali.

	A mezi nimi byla kolekce klíčů. Náhle Eadulfa něco napadlo.

	„Jsi jediným kovářem v Taře?“ zeptal se muže.

	Kovář odložil kladivo.

	„To nejsem, bratře Sase,“ odpověděl a předvedl tak, že Eadulfa poznal podle šatu a přízvuku. „Ale tohle je moje kovárna. Proč se ptáš?“

	„Kolik kovářů tu může být?“

	Muž se burácivě rozesmál. „Jen v královském městě může být půl tuctu těch, co pracují nejen pro panstvo, ale také pro Fiannu. A za hradbami,“ mávl rukou kolem sebe, „inu, příteli, Tara je velké sídliště.“

	Eadulf přikývl, poněkud zklamán. Pak řekl: „Ale ty jsi nejblíže hlavní bráně královských hradeb.“

	„To nepopírám a připouštím, že mi to velice pomáhá. Řemeslo tady vynáší. A teď mi pověz, proč se vyptáváš? Jistě se tu nechceš usadit jako kovář?“

	Eadulf se zazubil a zavrtěl hlavou. „Kdybych chtěl udělat klíč, měl bych přijít k tobě?“

	„Jo klíč, říkáš? Dělám klíče, ale ne často. Chce je jenom panstvo. Co za klíč bys chtěl udělat?“

	„Já sám klíč udělat nechci, ale v posledních několika týdnech ho chtěl někdo z královského města – a možná že chtěl, aby se to nikdo nedozvěděl.“

	Kovář na něho hleděl překvapeně a pak se při vzpomínce zamračil. Po chvilce přemýšlení se zeptal: „Mohl být ten muž příslušníkem Fianny?“

	Celým Eadulfovým tělem projelo vzrušené rozčilení. „Ty o takovém člověku víš?“

	„Po pravdě řečeno, před několika málo týdny mě požádal jeden válečník z Fianny, abych mu udělal kopii klíče. Říkal, že je to klíč od pokoje jedné dámy – dámy, kterou manžel žárlivě střeží…“ Usmál se a zamrkal. „Víš, jak to chodí, příteli, protože vypadáš na člověka světaznalého.“

	„Pověz mi, měl ten klíč na sobě vrub, jako by ho poškodilo něco těžkého – a chtěl ten válečník, aby kopie klíče měla ten vrub také?“

	Kovář najednou jako by dostal strach. „Určitě nejsi ten manžel? Neudělal jsem nic špatného…“

	„Nic špatného jsi neudělal,“ ujistil Eadulf muže okamžitě, „a když mi toho válečníka popíšeš, je tu pro tebe screpal“ Vytáhl minci a ukázal ji.

	Kovář se chvíli škrábal na hlavě a pak řekl: „Měl tmavé vlasy, vysedlé kosti ve tváři, oči těsně u sebe. Jo, a přes pravé oko měl jizvu. Dal jsem mu klíč a jeho kopii, zaplatil a odcházel náramně spokojeně.“

	Eadulf se zeširoka usmál a podal muži minci. A lehkým krokem se vracel do královských hradeb.

	* * *

	Fidelma se s Gormflaith setkala předtím pouze jednou, a to před necelým rokem, když Gormflaith provázela svého manžela Sechnussacha, Nejvyššího krále, na oslavy Fidelmina sňatku do Cashelu. Byla to hezká žena a nebylo jí více než dvatřicet či třiatřicet let. Musela se vdávat mladičká, asi rok po dosažení věku volby, pomyslela si Fidelma, neboť její dceři Muirgel bylo sedmnáct a musela se narodit brzy poté. Gormflaith si byla s dcerou nápadně podobná, takže vypadaly jako sestry. Měla černé vlasy, tmavé oči a bílou pleť, a ve tváři vepsanou stejnou povýšenost. Nosila se královsky, což odpovídalo významu jejího jména – ‚zářná svrchovanost.‘ A zároveň si nasadila výraz nejvyšší melancholie. Vypadá, jako by se jí v očích leskly slzy, pomyslela si Fidelma, což se u někoho, jehož manžel či milenec potkal svoji smrt, dalo očekávat.

	Na rozdíl od své dcery Gormflaith povstala a Fidelmu přivítala jako sobě rovnou, neboť uznávala její postavení sestry krále Mumanu, a zachovávala zdvořilost. Objednala osvěžující nápoje a nabídla jí místo.

	„Přicházíš sem ve smutné záležitosti, Fidelmo.“

	„Ano, velice smutné, paní. Předpokládám, že víš, proč jsem tady?“

	„Cenn Faelad…“ Odmlčela se. „Cenn Faelad mi řekl, že pro tebe poslalo Velké shromáždění. Je to logické rozhodnutí a já s ním souhlasím. Mám sice velkou úctu k Barránovi a chovám k němu přátelství, ale je lépe, když lidé vidí, že záležitost vyšetřuje někdo stojící mimo Uí Néill. Už jsi pokročila?“

	„Mohu říct, že trvale postupujeme,“ odpověděla Fidelma neutrálně.

	„To je dobře. Jak ti mohu pomoci?“

	Fidelma se k ní důvěrně naklonila. „Doufám, paní, že strpíš, abych se tě zeptala, podle kterého zákona jsi uzavřela se Sechnussachem manželství?“

	Gormflaith chvíli překvapeně zírala.

	„Podle kterého zákona? Naše manželství bylo uzavřeno podle lánamnas comthinchuir – jako sňatek rovných, samozřejmě.“

	V pěti královstvích existovaly tři hlavní typy sňatků: manželství rovných, jejichž společenské a finanční postavení bylo stejné; jiná situace byla, když muž měl vyšší společenské a finanční postavení, a dalším typem manželství bylo, když měla vyšší společenské a finanční postavení žena. Každý typ sňatku přinášel zvláštní práva a odpovědnosti.

	Fidelma se mile usmála. „Takže ty ses nacházela před zákonem v rovném postavení?“

	„Provdala jsem se za Sechnussacha předtím, než se stal Nejvyšším králem, v době, kdy byl pouze urozeným mužem ze Sil Áedon z Bregy. Když se stal Nejvyšším králem, naše postavení se podle zákona nezměnilo.“

	„Přesně tak, paní,“ souhlasila Fidelma. „A promiň mi, že nevím, jaký byl tvůj rodokmen.“

	Gormflaith se pousmála. „Já jsem banchormba. Můj otec byl Airmetach Cáech, náčelník Clan Cholmáin.“

	„Clan Cholmáin, který žije kolem posvátného Kopce Uisnech a na březích Loch Ainninne?“

	„Na člověka z Mumanu jsi o zeměpisu v Midhe dobře infořmovaná, paní.“

	„Po osm let jsem studovala ve škole brehona Moranna z Tary, pár kroků od místa, kde se nyní nacházíme,“ zdůraznila Fidelma.

	Gormflaith lehce pozvedla obočí. „Ach, tak takhle je to? Musela jsem na to zapomenout, pokud mi to někdo řekl.“

	„Nevadí. Takže ty a Sechnussach jste si byli rovni?“

	„Jak už jsem řekla.“

	„Slyšela jsem, že jste se odcizili?“ Otázka přišla náhle a bez úvodu.

	Gormflaith maličko zrůžověla a zamrkala, ale to byla veškerá emoce, kterou dala najevo.

	„Tvé pátrání je zřejmě skutečně na postupu.“

	„Potvrzuješ to?“

	„Je třeba to potvrdit?“

	„Potřebuje to vysvětlení.“

	„Je lehké to vysvětlit. Záhy po narození Bé Bhail došlo k nějaké změně ve mně, nebo se změnil Sechnussach. Nemohu obvinit z toho, že se změnil jako první, nikoho z nás. Vím jenom tolik, že jsme se stále vzdalovali. Začal se ke mně chovat povýšenecky. Jednou mi řekl, že dává přednost ženě, která ho o nic nežádá a přichází do jeho lože a stejně tak odchází jako služebná, podle jeho přání. Naše hádky byly stále ostřejší a při třech příležitostech mě udeřil. Žádala jsem vlastní bydlení a přestali jsme být mužem a ženou. Kvůli pěti královstvím jsme se objevovali společně na slavnostech a při dalších příležitostech, které to vyžadovaly.“

	„Chápu správně,“ zeptala se Fidelma tiše, „že mezi vámi nebyl jiný vztah, než tvá povinnost jakožto manželky Nejvyššího krále?“

	Gormflaith sklonila hlavu. „Žádný jiný.“

	„A jaký byl tvůj vztah k Dubh Duinovi?“

	Otázku položila stejně tichým hlasem, takže se chvíli zdálo, že ji Gormflaith vůbec nezaznamenala. Pak Gormflaith prudce zvedla hlavu.

	„Cos to řekla?“ téměř zašeptala.

	„Dubh Duin,“ opakovala Fidelma. „Vrah tvého muže. Jaký jsi měla k němu vztah?“

	Jak se pokoušela zformulovat odpověď, promítlo se na tváři Gormflaith několik výrazů.

	„Možná,“ pokračovala Fidelma tichým hlasem, „by nám ušetřilo čas, kdybych ti řekla, že jsem vyslýchala strážného, který ho několikrát po půlnoci vpouštěl do královských hradeb. Dělo se tak se souhlasem tvé dcery, Muirgel. Už jsme s ní mluvili.“

	Gormflaith nápadně poklesla ramena. „Takže jistě víš, že byl mým milencem,“ řekla prostě.

	Fidelma jemně přisvědčila. „Uvědomuješ si, že z toho, co jsi řekla, vyplývají jisté důsledky, paní?“

	„Důsledky?“ Gormflaith tonula v rozpacích.

	„Nabízí se důvod, proč Dubh Duin zabil tvého manžela, a co víc, vrhá to podezření na tebe, že jsi hrála určitou roli ve spiknutí, jehož cílem bylo Sechnussacha zabít.“

	Gormflaith na ni chvíli hleděla a pak se, k Fidelminu překvapení, zamyšleně usmála.

	„Lituji, ale vyřešit Sechnussachovu vraždu není tak snadné, paní,“ odpověděla.

	„Jak to?“

	„Myslím, že naznačuješ, že Dubh Duin zabil mého muže proto, aby mě vysvobodil z manželského svazku, abychom odtud mohli odejít a uzavřít manželství. Je to tak?“

	„Připadá mi to logické,“ souhlasila Fidelma.

	„Logické pro někoho, kdo není plně obeznámen se všemi fakty,“ vytkla jí Gormflaith.

	Fidelma se na ni důkladné zahleděla. „Je mým úkolem snažit se fakta shromáždit.“

	„Fakta jsou taková, že Dubh Duin byl skutečně mým milencem a že jsme plánovali sňatek. Proto nevěřím, že Sechnussacha zavraždil.“

	Fidelma spustila překvapeně: „Ale co důkazy, očití svědkové vraždy…“

	„Neměl důvod Sechnussacha zabíjet,“ trvala na svém Gormflaith.

	„Tys mi jeden poskytla, paní,“ odpověděla Fidelma. „Tak mi vysvětli, proč podle tebe neplatí?“

	„Protože máme zákon o imscarad, o rozvodu.“

	Fidelma se usmála se sevřenými rty. Na tento aspekt už Eadulfa upozorňovala.

	„To máš pravdu,“ řekla. „Podle toho, co říkáš – že váš sňatek byl spojením rovných – a když k tomu přidáš tvrzení, že tě Sechnussach udeřil a zapudil kvůli jiné – kdybys o tom dokázala přesvědčit brehony, mohla by ses s ním rozvést beze ztráty svého bohatství a cti. Ale paní, ty jsi to neudělala. A to je důvod, proč se vracím k Dubh Duinovi jako motivu.“

	Gormflaith okamžitě dala najevo svůj nesouhlas. „Ale já jsem proces imscarad už skutečně zahájila, dva týdny předtím, než byl Sechnussach zabit. Byla bych jej začala ještě dříve, ale moje matka byla chorá, umírala, a chovala naivní víru a hrdost, že její dcera je manželkou Nejvyššího krále. Nechtěla jsem, aby byla zahanbená, že se se mnou zacházelo tak špatně.“

	Nastalo ticho a Fidelma vážila význam toho, co slyšela.

	„Můžeš to jistě dokázat. To, že jsi zahájila proces imscarad,“ zeptala se pomalu.

	„Jinak bych to neříkala.“

	„A Dubh Duin s tím byl plně obeznámen?“

	„Ano.“

	Fidelma se znovu posadila, zamyšleně na ženu hleděla a uvědomovala si, že kdyby nic jiného, tak Gormflaith věří v pravdivost toho, co říká.

	„Takže dva týdny předtím, že byl Sechnusssach zabit, jsi šla k němu a navrhla, že se rozvedeš.“

	„Ano. Souhlasil s tím, že to bude rozvod bez hádek, bez určení viny na té či oné straně. Bylo by mi tedy mohlo zůstat všechno, co jsem do manželství přinesla, a ještě bych získala polovinu bohatství, které přibylo během našeho manželství, což je podle zákona o manželství rovných správné a patřičné.“

	„A Sechnussach s tím souhlasil?“

	„Nejenže souhlasil,“ řekla Gormflaith, „ale myslím, že byl rád.“

	„Byla to pouze ústní dohoda mezi vámi?“

	„Nikoli. Podle zvyku jsme nejprve jednali a pak se dohodli. A nakonec jsme pozvali brehona, aby udělal záznam. Zatímco na tom pracoval, odjela jsem do opatství Cluain Ioraird, kde je má matka – a vlastně všichni náčelníci Clann Cholmáin – pochováni. Přišla jsem se tam se dvěma mladšími dcerami modlit za její duši a žádat o prominutí, až mne bude očekávat na Onom světě. Představovala jsem si, že než se vrátím, brehon bude mít dokumenty připravené a bude nás moci rozvést. Pak se Dubh Duin a já vrátíme na půdu mých otců do Clann Cholmáin.“

	„Když to bylo tak, jak říkáš, proč tedy Dubh Duin přijel do Tary, ačkoli věděl, že jsi v Cluain Ioraird?“

	Gormflaith zamrkala. „To je něco, co nechápu,“ připustila. „Nemělo smyslu, aby tu pobýval, dokud se nevrátím.“

	„A ty pořád ještě tvrdíš, že tvého manžela nezabil?“

	„Neměl k tomu důvod, rozvod byl připravený.“

	„Proč nám tuhle historku okamžitě někdo neřekl? Vlastně nám bylo sděleno, že oddaně setrváváš v Taře jako truchlící vdova s dětmi. To neodpovídá obrazu někoho, kdo se rozvádí,“ poznamenala Fidelma.

	Gormflaith pokrčila rameny. „Mysli si, co chceš, paní. Já ti řekla pravdu. Faktem je, že když jsem se vrátila a zjistila, že Sechnussach je mrtev a můj ubohý milenec také, nepovažovala jsem za moudré přiznat, co se předtím událo.“

	„Ale brehon, který pro tebe sepisoval dohodu o rozvodu, bude vědět, jak to doopravdy bylo?“

	„Věděl, že jsme se se Sechnussachem odcizili, a samozřejmě věděl, že jsme se dohodli na rozvodu, protože ten dokument sepisoval. Po pravdě řečeno, znal dobře moji situaci, protože s Dubh Duinem mě seznámil on. Radil mi, abych na celou záležitost zapomněla, protože jako vdova po Nejvyšším králi budu dědit více, než stanoví dohoda o rozvodu. A Sechnussachovo jméno a pověst nebudou po jeho smrti pošpiněné. Nebyl důvod teď, když je po smrti, špinit jeho jméno jakožto krutého manžela. A tak byl pohřben a já jsem, jak jsi to nazvala, hrála truchlící vdovu.“

	„Jistě sis uvědomovala, že pravda nakonec musí vyjít najevo?“

	„Pravda? Já pravdu neznám a domnívám se, že ty pracuješ pouze s dohady, a tak se Dubh Duin stal obětním beránkem.“

	Fidelma smutně zavrtěla hlavou. „V tom případě, paní, uděláš dobře, když mi pomůžeš vyrazit na cestu za pravdou. Začněme tím, že mi povíš, kdo je tím moudrým brehonem, který ti dal tak zřejmě špatnou radu a jemuž jsi svěřila svoji rozvodovou záležitost.“

	Gormflaith na okamžik zaváhala.

	„Musím znám to jméno, paní,“ poradila jí Fidelma ostře, „jinak zde nebylo řečeno nic, co by vyvracelo naše původní názory na motiv Sechnussachovy vraždy.“

	Gormflaith se sklonila před nevyhnutelným.

	„Tak dobrá, Fidelmo z Cashelu. Když to jméno potřebuješ znát – byl to vrchní brehon Barrán.“

	Fidelma na ni hleděla překvapeně. „Dobrá, to si lze snadno ověřit.“

	„Nemám nic proti tomu, aby sis to ověřila,“ řekla Gormflaith sebejistě.

	Nastalo ticho, do něhož pravila Fidelma tlumeným hlasem: „Jsem v rozpacích. Navzdory důkazům, očitým svědkům, skutečnosti, že si Dubh Duin sám sáhl na život, že zašeptal Lugnovi slůvko, jímž zřejmě přiznával svou vinu, stále trváš na tom, že podle tebe nebyl onou osobou, která tvého manžela zabila?“

	„Ano.“ Gormflaith jí pohlédla přímo do očí. „Jak říkám, neměl důvodu, aby krále kvůli mně zabíjel. Jakmile bych byla rozvedená, byli bychom se vzali.“

	„Pak tedy měl možná jiný motiv?“

	„Jaký asi?“ vyjela na ni Gormflaith. „Jaký jiný by mohl mít?“

	„Je mnoho důvodů, pro něž se muži zabíjejí, ale o těch se, pokud mluvíš pravdu, můžeme pouze dohadovat, dokud se nedozvíme více o povaze Dubh Duina.“

	Žena na ni hněvivě pohlédla.

	„Jsem Gormflaith z Clann Cholmáin, a nelžu,“ řekla klidně a pevně.

	„Přesně tak, paní, se vší úctou musím to, co jsi řekla, potvrdit,“ odpověděla Fidelma zdvořile. „A jak říkám, dosud nám chybí jakýkoli popis Dubh Duinovy povahy.“

	Gormflaith pokrčila nos. „Žádáš mě o můj názor? Pokud ano, jistě prohlásíš, že jsem v této záležitosti předpojatá, neboť jsme byli milenci.“

	„To je možné, paní, ale jakýkoli názor je lepší než žádný. Nemám pravdu?“

	„Pak tedy, ponechávajíc stranou mé osobní pocity, řekla bych, že Dubh Duin byl muž odvážný, nebyl to zbabělec, který se plíží nocí, aby zabíjel lidí v jejich ložích.“

	„Prozatím to beru,“ ujistila ji Fidelma. „Pověz mi víc o jeho odvaze, o jeho osobnosti. Jak dlouho byl náčelníkem Cairpre Gabra – víš to?“

	„Čtyři, pět let. Poznala jsem ho, teprve když začal docházet do Velkého shromáždění vTaře.“

	„Seznámila ses ještě s někým jiným z Cairpre Gabra? Víš, jak se na něho dívali jeho lidé?“

	„Vím, že byl skromný,“ řekla Gormflaith. „Když přišel do Velkého shromáždění, doprovázel ho pouze jeden druh.“

	„Jak bys ho ohodnotila?“

	„Byl fyzicky silný a zjevem přitažlivý…“

	„Řekni mi něco o jeho osobnosti.“

	„Cítila jsem, že má dobrý úsudek a umí poradit. Byl to vyrovnaný, příjemný člověk. Měl také smysl pro humor. Podezírám ho, že to byl idealista, protože často hovořil o tom, jak někteří příslušníci nové víry zavádějí v pěti královstvích nové mravy, zavrhují naši kulturu a hodnoty naší minulosti. Když viděl, jak se nově přepisují celé naše dějiny a příběhy do latinky, do nového způsobu psaní, často naše písaře odsuzoval za to, že se pokoušejí měnit naši historii tak, aby ladila s učením nové víry. Viděla jsem, jak se o tom pře ve Velkém shromáždění. Byl velice hrdý na své předky.“

	„Pokud vím, byl Uí Néill,“ řekla Fidelma.

	„Stejně jako Sechnussach. Ale Dubh Duin vysledoval své předky zpět od Niallova syna Cairpre, zatímco Sechnussach stejně tak vysledoval své předky k Niallovu synovi Conallovi a rodové linii Sil  Áedon Sláine.“

	„Zazlíval Dubh Duin Sechnussachovi, že je Nejvyšším králem?“ zeptala se Fidelma. „Myslím to tak, že když pocházejí oba z jednoho rodu, nemyslel si, že by mohl být Nejvyšším králem sám?“

	Gormflaith se smutně usmála. „Poslední Nejvyšší král z Dubh Duinových přímých předků panoval před nějakými sto lety, to když byl zvolen Tuathal Máelgarb. Nevěřím, že Dubh Duin měl zájem o panování. Kromě toho, Sechnussachův bratr byl zvolen jeho předpokládaným dědicem, tánaistem, už dávno předtím.“

	„Říkáš, že Dubh Duin byl vždycky vyrovnaný. Zlobil se někdy? Viděla jsi ho někdy, vzhledem k té hrdosti, o níž ses zmiňovala, rozzlobeného – i když se krotil či ovládal?“

	„V mé přítomnosti nikdy,“ ujistila ji Gormflaith.

	„Nebyl vznětlivý?“

	„Vznětlivý? Myslím, že ano, ale to bylo dáno jeho romantickou povahou. Když jsme se do sebe zamilovali, dělal impulzivní gesta, dával mi dárky, které by mi obezřetnější člověk nikdy nedal… rozhodně ne tehdy, když byl můj manžel poblíž.“

	„A ty jsi o tom poměru kromě Muirgel neřekla nikomu?“

	„Nevěděl o něm nikdo kromě Muirgel a brehona Barrána,“ potvrdila.

	„Takže tvůj manžel o Dubh Duinovi nic nevěděl?“

	„Nic. Nevěděl vůbec nic. Dokonce když jsem za ním přišla a požádala ho o rozvod, souhlasil téměř okamžitě, a navíc se mě nejen nezeptal proč, ani na to, upoutal-li moji pozornost někdo jiný. On byl zřejmě spokojen s kteroukoli ženou, kterou si vzal do lože.“

	Fidelma si zhluboka povzdechla. „Tak dobrá, paní. Možná že se tě budu muset ještě na něco zeptat. Co máš v plánu teď, když tvůj manžel i budoucí manžel jsou mrtvi?“

	„Muirgel je ve věku na vdávání,“ řekla žena. „Myslím, že se s někým vídá s touto představou, ale dosud nic takového nepřipustila. Takže patrně zůstane tady v Taře. Pokud jde o druhé dvě dcery, chci je vzít s sebou a vrátit se do otcovy pevnosti u Loch Ainninne. Pro mne nebylo v Taře nic zajímavého ani dokud Sechnussach žil, natož teď… teď je toho ještě méně, a kromě otcova domu nemám kam jít. To je můj plán.“

	Fidelma se zvedla, pak zaváhala a zeptala se: „Poslední otázka. Znáš Cuana?“

	Gormflaith svraštila čelo. „Cuana?“

	„Člena Fianny. Jednoho ze strážců královské rezidence.“

	„Kromě velitele Fianny se nemám ve zvyku zajímat jmenovitě o členy jeho oddílu,“ řekla Gormflaith, nikoli však hrubě. „Proč se ptáš?“

	„Zmínil se Dubh Duin před tebou někdy o Uí Beccon?“

	Gormflaith vypadala nejistě. „Kladeš mi ty nejpodivnější otázky, Fidelmo z Cashelu. Uí Beccon? Proč by se o nich měl zmiňovat?“

	„Ty o nich víš?“

	„Znám většinu klanů v Midhe, stejně jako ty nepochybně znáš klany v Mumanu. Je to malý klan a není ničím pozoruhodný.“

	„Ale víš o tom, že platí tribut vlastnímu klanu Dubh Duina?“

	„To nevím, ale řekla bych, že je to logické, když sídlí ve stejné oblasti tohoto království. Proč se o ně tak zajímáš?“

	„Na tom nezáleží,“ ujistila ji Fidelma, „jen mě to tak napadlo.“

	„Budiž.“ Gormflaith vstala, vzala ji za ruku a řekla s náhlou naléhavostí: „Přeji ti štěstí při vyšetřování, paní. Já oplakávám nejen Sechnussacha kvůli svým dcerám, ale také Dubh Duina kvůli sobě. Cokoli můžeš udělat, abys zjistila pravdu, která ukáže, kdo je odpovědný za jejich smrt a proč, podpořím to. Zjisti pravdu, i kdyby se moře vzedmulo, aby nás pohltilo, nebo se nebesa zřítila, aby nás rozdrtila; pouze pravda je posvátná.“
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	Fidelma se sešla s Eadulfem v královských hradbách.

	„Vypadáš, jako bys byl spokojen sám se sebou,“ pozdravila ho. „Co se přihodilo?“

	Eadulf jí popsal cestu na tržiště a setkání s kovářem.

	„Takže ten klíč nechal přidělat Cuan,“ řekla Fidelma se zadosti-učiněním. „Musíme ho najít dřív, než začne něco větřit. Kdo tě vzal s sebou na trh?“

	Eadulf jí popsal, jak ho Cenn Faelad pozval, aby ho doprovodil, a jak hovořili s arogantním kupcem, Verbasem Peqinim, a mladým otrokem Assídem.

	„Chudák kluk,“ řekla Fidelma okamžitě. „Slýcháme často příběhy o poutnických lodích, které jsou přepadené cestou do Svaté země. Ti zločinci často berou lidi do otroctví. Chlapec je zřejmě jednou z jejich obětí. Schvaluji počínání Cenn Faelada.“

	„Teď mě nezajímají motivy, ale ta licoměrnost,“ řekl důrazně Eadulf. „Člověk takto obojetný musí být pečlivě sledován, a jeho pravdomluvnost zpochybněna.“

	Fidelma se usmála a poklepala ho po rameni.

	„Budeme obzvláště pozorní. Jenom doufám, že ten kluk dokáže najít svobodu. Jako cizímu hostovi nemůže být tomu Verbasovi udělena důtka. Cenn Faelad řekl pravdu. Jakmile chlapec uteče, může požádat o útočiště.“

	Eadulf lehce pokývl hlavou a zeptal se: „A co je nového u tebe?“

	Fidelma mu rychle vypověděla vše o setkání s Gormflaith a sdělila mu svůj úmysl jít si věci ověřit přímo k hlavnímu brehonovi Barránovi.

	„Viděla jsem Muirgel jít do konírny, ale pak se vrátila ke královskému domu.“ Podívala se rozpačitě na Eadulfa. „Myslím, že bude lépe, když se mnou nepůjdeš ani na tuhle schůzku. Nebylo by vhodné, abych peskovala Barrána za to, že mi neposkytl důležité informace před svědkem – a pokárat ho musím. Je to koneckonců vrchní brehon pěti království, a jestli Gormflaith mluví pravdu, měl sám vědět, že takovéhle informace přede mnou zatajovat nemůže.“

	Eadulf neměl námitek, že ho s sebou nechce. Předem mu bylo jasné, že to bude velice konfliktní jednání.

	„Možná mohu být užitečný, když půjdu do velkého shromáždění a podívám se po někom, kdo měl důvod seznámit se blíže s Dubh Duinem. Bylo zajímavé poslouchat Cenna Faelada, když líčil, jaké názory Dubh Duin ve shromáždění hlásal. Jestli sem pravidelně chodil jako zástupce svého lidu, tak ho možná někteří dobře znají. Potřebujeme se o něm dozvědět více, nestačí informace od někoho, kdo byl do něho zamilovaný.“

	Fidelma jeho záměr schválila.

	„Dobře děláš, Eadulfe. Zastoupíš dálaigh. V téhle záležitosti je určitě cosi, co nevíme, ale na co musíme přijít. Potřebujeme podrobněji poznat vrahovu povahu. Zdá se, že se nebohá Gormflaith směje svědkům do tváře, když pochybuje o tom, že Sechnussacha srazila Dubh Duinova ruka.“

	„Gormflaith klame sama sebe, aby to viděla jinak, Fidelmo.“ Eadulf smutně pokýval hlavou. „Napadá mé, že to není jediná věc, v níž klame sama sebe.“

	„Máš podezření, že ji Dubh Duin pouze využíval, aby se dostal k Sechnussachovi?“

	„Není vyloučené, že o lásce nemohlo být z jeho strany ani řeči,“ řekl důrazně Eadulf. „Ale výraz na tvé tváři mi říká, že se mnou nesouhlasíš.“

	„To by dávalo smysl, kdyby nebyl věděl, že Gormflaith a Sechnussach žijí odděleně, třebaže v týchž královských hradbách. Cesta k Sechnussachovi vedla zřejmě jinudy, nikoli přes odcizenou manželku.“

	Eadulf byl zjevně zklamaný. „Dejme tomu, že máš pravdu,“ připustil váhavě.

	„Přesto je to dobrá myšlenka, která stojí za uvážení,“ usmála se povzbudivě. „A nezapomeň se také porozhlédnout po Cuanovi. Jenom doufám, že ho dosud nikdo nevaroval.“

	Eadulf připomínku ocenil pokývnutím hlavy a odešel za svou prací. U koníren uviděl Gormána s velitelem Fianny, Irélem, a zamířil k nim.

	„Po Cuanovi nikde vidu ani slechu?“ zeptal se hned.

	„Ne,“ řekl Irél, „ale to není neobvyklé. Hlídku má teprve dnes večer, a tak mohl klidně odejít na lov, nebo se dokonce porozhlédnout po tržišti. Rozhodně není v královských hradbách, ani v Tech Láechda.“

	Tomuto výrazu Eadulf dobře rozuměl, znamenalo to doslova ‚dům hrdinů‘, čímž se myslela vojenská ubytovna Fianny.

	„Budiž, když nic jiného, musí se vrátit na službu,“ poznamenal Eadulf zvesela. „Jdu na to místo, kde se schází Velké shromáždění, podívám se, je-li tam někdo, kdo se s Dubh Duinem blíže znal. Potřebuji, aby mi někdo vysvěUil, co to bylo za člověka.“

	„V této chvíli na místě Velkého shromáždění nikdo není,“ řekl mu Irél. „Co za informace potřebuješ? Protože já jsem se s náčelníkem Cinél Cairpre slušně znal.“

	Eadulf byl překvapen a řekl to.

	„Myslel jsem, že jsem se o tom zmínil už dříve,“ řekl Irél. „Jednou z povinností Fianny je držet stráž u Velkého shromáždění. S Dubh Duinem jsem se tam setkal mnohokrát. Nemohu říct, že ho dobře znám, ale často jsem s ním hovoříval. Byl to muž přísných zásad.“

	Eadulf se ušklíbl. „Je to způsob, jak říct, že měl neměnné názory a nechtěl v debatě ustoupit?“

	„Přesně tak, bratře Sase.“ Irél se zasmál. „Domnívám se, že je to vlastnost, kterou náčelník nutně musí mít, zejména takový, jehož území leží na pomezí.“

	„Na pomezí?“

	„Na západ od nich se nachází Connacht a na sever Bréifne, a nikdo z nich si z Cinél Cairpre moc nedělá, protože, po pravdě řečeno, s nimi příliš nedrží krok.“

	Eadulf zvedl hlavu. „Jak to, nedrží krok?“

	„Cinél Cairpre byli vždycky… můžeme říct, tradicionalisty? Nemají rádi změny.“

	„Mluvíš o změně náboženství?“ zeptal se Eadulf.

	Irél si prohlížel Eadulfa s lehce pobaveným pohledem. „Tys někde poslouchal klepy, příteli.“

	„Není šprochu, aby na něm nebylo pravdy trochu.“

	Irél pokrčil rameny. „K různým takovým situacím došlo, a Dubh Duin byl obviněn, že ve Velkém shromáždění vystupuje jako fanatik. A vida, jeho čin to teď jistě prokázal.“

	„Používáš k jeho popisu slova fraoch,“ řekl Eadulf. „Nemluvím vaším jazykem úplně plynně. Existuje nějaké jiné slovo, jímž bys mi mohl pomoci, abych ti porozuměl?“

	„Dobrá. Pokud jde o minulé zvyklosti a tradice jeho lidu, je ho možno označit za fanatika,“ vysvětloval Irél.

	„Do jaké míry byl fanatik?“ zeptal se Eadulf po chvíli přemýšlení.

	„Do jaké míry?“ znovu se zasmál Irél. „Možná že jsi slyšel vyprávět o dibergach, o banditech, kteří řádí v celém království pod záminkou, že jednají ve jménu starých bohů a bohyň.“

	„Viděli jsme výsledek jejich ruční práce cestou sem do Tary,“ vzpomněl si Eadulf. „Několik bratrů ve víře bylo zavražděno u malé kaple na cestě přes Planinu Nuada. Co s tím má společného Dubh Duin?“

	„Jednou byl ve Velkém shromáždění obviněn, že dibergach brání. Stalo se, že jsem se svými lidmi honil takovou malou bandu na území Cinél Cairpre, kde sídlí Dubh Duinův klan.“ Potřásl hlavou. „Nebylo tam nic, co by je s klanem spojovalo. Nemyslím, že by byl Dubh Duin až tak velký fanatik. Pouze tvrdil, že nová víra popírá práva těch, kdo se chtějí držet tradice svých otců. Navrhoval Velkému shromáždění, aby těm, kdo nechtějí přijmout nového a cizího Boha a víru, byla dána stejná práva uctívání a svobody. Myslím, že argumentem tehdy bylo, že bude-li případ útoků stažen z programu jednání, útoky přestanou.

	Samozřejmě že se Dubh Duin distancoval od těch, co byli do věci zapleteni, a říkal, že je pouhým mluvčím těch, kdo ho požádali, aby je před Nejvyšším králem zastupoval.“

	Eadulf překvapeně povytáhl obočí. „A jak byla tato prosba přijata?“

	„Jak už jsem řekl, bez nejmenšího nadšení, tím si můžeš být jistý,“ zabručel Irél. „Umíš si představit bouřlivé protesty přítomných opatů a biskupů. Ale získal podporu některých náčelníků severozápadních klanů. Navzdory tomu, že se zde nová víra hlásá už po dvě století, je stále ještě mnoho těch, kdo dávají přednost starým bohům a bohyním.“

	„Takových, jako je ta stařena, kterou opat Colmán nazývá Mer?“

	„Mer nebo Bláznivá?“ zasmál se Irél srdečně. „To je blázen. Moc ráda lidi straší. Často sedá celé hodiny u říčního brodu, čeká na pocestné a pak je proklíná a tvrdí, že je jednou z bohyň smrti a bojů. To je takový její žertík.“

	Eadulf protáhl tvář. „Působivý žertík,“ poznamenal. „Tak co se událo v tom Velkém shromáždění? Jakou dostal Dubh Duin odpověď?“

	„Inu, někteří z těch kněží by mu byli nejraději dali odpověď ručně, promineš-li mi, že se takto vyjadřuji, bratře Sase. Mnozí jsou totiž stejnými fanatiky své víry, jako byl Dubh Duin. Jenomže povstal sám Sechnussach a přikázal jim, aby se uklidnili. Řekl jim, že zde, na tomto Velkém shromáždění v Taře, se Laoghaire, syn Niallův ze Sedmi zástav a praotec veškerého lidu Uí Néill, svého času otázal všech přítomných, zda souhlasí s tím, aby se napříště nová víra, tak jak ji učí lidé jako Patrick, který byl přítomnem, stala vírou všech pěti království. Tvrdil, že tam tehdy nové učení přijalo tolik předních náčelníků, urozených pánů a králů ze všech pěti království, že staří bohové a bohyně byli vypuzeni do hor. Stali se z nich sídhe, horští lidé, pohádkoví lidé, kteří nejsou vůbec žádnými bohy.“ Když Irél pronášel tuto řeč, zněl jeho hlas značně vzrušeně.

	„Mluvíš, jako bys sdílel Sechnussachovy názory,“ řekl Eadulf.

	Irél hned přisvědčil. „Sechnussach byl velký král, a nikdy jsem ve shromáždění neslyšel lepší řeč, než byla ta jeho. Každopádně jim připomněl, že Laoghaireovo Velké shromáždění souhlasilo, a od té doby by mělo pět království vyznávat víru Kristovu. A také jim připomněl, že Laoghaire vybral z Velkého shromáždění osmičlenný sbor, který měl strávit příští tři roky rokováním se všemi brehony a kněžími a shromáždit, prostudovat a pak stanovit veškeré zákony pěti království. Měli z těchto zákonů odstranit vše, co bylo v rozporu s novou vírou. Byl to vůbec první právní systém a Dubh Duin jej měl respektovat.“

	Eadulfa to zaujalo. „Takže v Laoghaireově době byl jmenován sbor, který stanovil zákony?“

	„Laoghaire vybral Corka, krále Mumanu, a Daru, krále Ulaidhu, kteří měli s tímto sborem zasedat. Pak požádal, aby se k nim připojil také vrchní brehon Dubhtach maccu Lugir a brehoni Rossa a Fergus. A nakonec požádal samotného Patricka, Benigna a Cáirnecha, hlasatele nové víry, aby tento sbor doplnili. O tři roky později byly vypracovány velké zákoníky, zapsané novým písmem, jež přišlo z Říma.

	V nich bylo zveřejněno vše, co nebylo v rozporu se slovem Božím a se svědomím těch, kdo zákony sepsali. Sechnussach pak shromáždění připomněl, že přijetím nové víry všichni pozměněné zákony schválili. A to vše se událo před dvěma staletími. Není cesty zpět.“

	„A Dubh Duin se s tím smířil?“

	„Tehdy ten člověk předvedl, jaký je fanatik. Přel se se Sechnussachem, že jistý historik, Tirechán, napsal, že Laoghaire křesťanský křest odmítl, a když byl zabit v boji při vzpouře v Laiginu, byl pohřben nedaleko Tech Laoghaire, vlastního královského domu, po tradičním způsobu Nejvyšších králů – tedy na hradbách Tary, vzpřímený a v plné zbroji, obrácen k odvěkým nepřátelům – království Laigin. Dubh Duin tvrdil, že Laoghaire starou víru pro víru Patrickovu nikdy nezradil. Velké shromáždění propuklo při této potupě v hněv a Dubh Duin tam potom už nikdy nevkročil.“

	Eadulf na něho užasle hleděl.

	„Ale proč o tom nebyla Fidelma okamžitě zpravena?“ zvolal. „Takovýto spor s Nejvyšším králem nepochybně mohl být důvodem Dubh Duinovy vraždy.“

	„Ve Velkém shromáždění může každý bez obav říci to, co má na mysli,“ sdělil mu Irél. „Hněvy se mohou vybouřit, ale musí ustat dříve, než delegáti opustí jednací síň. Takový je zvyk, bratře Sase.“

	Eadulf byl na pochybách. „Tohle je něco, s čím musím Fidelmu seznámit. Kdyby nic jiného, může nám to pomoci v pochopení Dubh Duinovy povahy.“

	* * *

	Fidelma se vrátila k Tech Cormaic, minula nehybné stráže a vešla do vstupní dvorany. Báine, pohledná mladá dívka, právě kráčela kolem a Fidelma se jí zeptala, je-li brehon Barrán ještě v budově.

	„Je v knihovně Nejvyššího krále,“ odpověděla služebná.

	Fidelma jí poděkovala a pokračovala v cestě. Přede dveřmi se zastavila. Byla trochu nervózní. Koneckonců byl Barrán vrchním brehonem. Pociťovala stejnou obavu, jako když jako mladičká studentka čekávala přede dveřmi na brehona Moranna, hlavního profesora na právnické škole. „Myslím, že tohle je jeden z rozhovorů, bez nichž bych se obešla,“ mumlala si pro sebe. Pak si připomněla, že Barrán možná záměrně zatajil informaci, která byla pro její vyšetřování důležitá. Zmocnil se jí hněv a s ním se dostavila i odvaha. Otevřela dveře a vešla dovnitř.

	Když Fidelma vstoupila do místnosti, Barrán, vrchní brehon pěti království, překvapeně vzhlédl. Byl zabrán do četby nějakého rukopisu. Místnost spoře osvětlovaly lojové svíce, jiné světlo tam nebylo. Když místnost zřizovali jako svatyni Nejvyššího krále, architekt si uvědomil, že světlo pergamenům i papyrům škodí. Proto byla knihovna postavena tak, aby tam nemělo přístup denní světlo – což studiu rukopisů nepomáhalo. Přesto však i Barrán mohl v šeru zahlédnout ohnivý záblesk ve Fidelmině oku a z výrazu její tváře poznat, že cosi je ve velkém nepořádku. Začal se zvedat ze židle, ale prudkým pohybem ho zarazila.

	„Je pravda, že Sechnussach a Gormflaith chystali rozvod?“ zeptala se bez úvodu.

	Brehon byl na zlomek vteřiny překvapen, načež si znovu sedl. Pak se jeho pohledná tvář uvolnila a objevil se na ní rezignovaný úsměv. Pokynul Fidelmě, aby se posadila na židli před psacím stolem, na němž pracoval, a opět se pohodlně opřel.

	„Zdá se, že tvé vyšetřování zdárně pokračuje,“ zamumlal.

	„Je to pravda?“ zeptala se znovu.

	„Slyšel jsem, že to měli v úmyslu,“ připustil klidně.

	Přivřela hněvivě oči. „Při vší úctě, Barráne, jako vrchní brehon bys měl vědět, že zatajovat důkaz při vyšetřování jako je toto zasluhuje pokutu, a může tě dokonce přivést před shromáždění brehonů, kteří tě z funkce mohou odvolat.“

	Na okamžik zachoval vrchní brehon ticho, ale jeho tvář si podržela výraz dobré nálady.

	„Jakým způsobem jsem zatajil důkaz?“ zeptal se, a když se k němu naklonila, jako by se chystala odpovědět, zdvihl ruku, aby ji umlčel. „Faktem je, že k rozvodu nedošlo. Jestli to měli skutečně v úmyslu, pak tomu Sechnussachova smrt zabránila. Gormflaith se stala vdovou po Nejvyšším králi, a tudíž naprostým dědicem všech jeho práv. Pokud by klepy o hrozícím rozvodu vešly ve veřejnou známost, mohlo by to mít nepříznivé důsledky pro její postavení a pro postavení jejich dětí.“

	„I tehdy, kdyby se se Sechnussachem rozváděla ona?“ odsekla. „Kdyby se rozváděla, aby se mohla provdat za Dubh Duina?“

	Barrán doširoka otevřel oči. „Měla v úmyslu provdat se za Dubh Duina? To ti řekla Gormflaith osobně?“

	„Nemluvila Gormflaith pravdu?“

	„Nemohu ti říct nic o pravdivosti jejích záměrů. Mohu ti říct pouze to, co vím.“

	Fidelma se ironicky usmála. „Mluvíš jako právník, Barráne.“

	„Jsem právník,“ připomněl jí se suchým humorem Barrán.

	„Tys nevěděl, že měla v úmyslu provdat se za Dubh Duina?“

	„Pokud mi o takovém záměru řekla, pak jsem na to zapomněl.“

	„Cožpak tys ji s Dubh Duinem neseznámil?“

	Se svraštělým čelem váhal. „Patrně ano. Ale ke dvoru v Taře se cpe tolik lidí, že jsem ji mohl představit mnoha jiným. Dubh Duin byl představitelem svého lidu ve Velkém shromáždění. Ti, kdo měli s Velkým shromážděním něco společného, ho znali. A tak jsem ho mohl na nějakém shromáždění docela dobře Gormflaith představit.“

	„Faktem je, že Gormflaith říká, že se chystala provdat za muže, který zavraždil Sechnussacha. Potvrzuješ, že rozvod byl dohodnut?“

	Než Barrán odpověděl, na okamžik sevřel rty. „Nemohu. Gormflaith mluvila o… možnosti. To je vše.“

	„Dozvěděla jsem se, že Sechnussach a Gormflaith byli dohodnuti, a ty jsi sepsal dohodu, která měla být zpečetěna toho dne, kdy se Gormflaith vrátí z Cluain loraird. Mohu tu dohodu vidět?“

	„Taková dohoda neexistuje, Fidelmo. Gormflaith snad něco takového říkala? Musela být rozčilená. Nechápu to.“

	Fidelma podrážděně vydechla. „Takže zatímco Gormflaith mluví o možnosti rozvodu se Sechnussachem, ty říkáš, že o takové skutečnosti nevíš. Sechnussach a Gormflaith žádnou dohodu neuzavřeli, a tys žádnou takovou dohodu nesepsal?“

	„To jsem právě řekl, Fidelmo,“ řekl Barrán s vážným výrazem ve tváři. „Myslíš, že se Gormflaith z těch všech událostí zatočila hlava?“

	„Proč by přiznávala, že Dubh Duin byl jejím milencem a vymýšlela si historku s rozvodem?“

	„Sebeobrana?“ navrhl Barrán.

	„Ale především se nemusela k ničemu přiznávat. Mohla to popřít. To nesedí.“

	„Ledaže by šlo o to, zprostit ji v celé záležitosti jakéhokoli podezření. Ale i kdyby do ní nebyla zapletena, máme nyní případ vyřešený, protože dává Dubh Duinovi motiv k vraždě. Byl žárlivý…“

	„Ne, ne,“ zasáhla Fidelma okamžitě. „Ona tvrdí, že k rozvodu dojít mělo, a Dubh Duin o tom dobře věděl. Tvrdí, že neměl žádný motiv, aby se Sechnussacha zbavil. Gormflaith by byla za pár dnů volná a mohla se za něho provdat.“

	„Tady se – chápeš? – pokouší očistit sebe samu tím, že přichází s rozvodem. Nikdo nemůže vážně tvrdit, že Dubh Duin Sechnussacha nezabil. Říká tudíž, že všichni očití svědkové jsou lháři?“ Barrán semkl rty. „Pochop, že když na to přijde – a ona říká, že jsem o rozvodu věděl – pak tvrdí, že lhář jsem i já.“

	Fidelma chvíli seděla mlčky a potom řekla: „Ale přesto se přiznává k věcem, které poškozují její dobrou pověst, zatímco je mohla snadno popřít.“

	„Možná se pokouší Dubh Duina hájit.“

	„To by mohla, ale proč? Proč hájit svého mrtvého milence a zároveň připouštět, že byl jejím milencem? Proč prostě neříct, že byl zaslepený láskou k ní a ona o jeho úmyslech nevěděla? Mohla se klidně předvést jako žena, jíž bylo ukřivděno, zklamaná milencem, který ji zneužil k tomu, aby zabil Nejvyššího krále. Ne, to nestačí. Tady něco nesedí.“

	Brehon Barrán na ni zamyšleně hleděl. „Je to tvoje vyšetřování, ale pořád ještě je tu pár otázek, které je třeba položit.“

	„Souhlasím. Máme tu známý fakt, že Dubh Duin Sechnussacha zabil. Ať říká Gormflaith cokoli, tento fakt zůstává. Válečník Lugna říká, že muž při posledním smrtelném výdechu svou vinu připustil. Jestli jím je tak poblázněná dokonce ještě ve chvíli, kdy on už je mrtvý, dalo by se to vysvěUit tím, že nechce připustit možnost, že ji využil, aby se dostal blíže k Sechnussachovi.“

	„Máš takové podezření? Ale proč by byl chtěl zabít Sechnussacha, ne-li kvůli ní?“

	„Jsou do toho zapleteni jiní, Dubh Duin byl pouhým nástrojem. Jinak by to nedávalo smysl. Ale stále ještě neznáme motiv. Čím déle o věci přemýšlím, tím více mi ten motiv připadá důležitější. Z kterého hrdla vyšel onen výkřik, jenž upozornil válečníka Lugnu na smrt Nejvyššího krále a způsobil, že si Dubh Duin sáhl na vlastní život? A proč by si Dubh Duin sahal na vlastní život?“

	Fidelma se náhle zvedla a vážně pohlédla na vrchního brehona.

	„Víš, jestli si Sechnussach v letech odcizení s Gormflaith vzal někdy druhou manželku?“

	Brehon Barrán se zasmál pod vousy a pak řekl: „Sechnussach by nikdy nebyl mohl utajit skutečnost, že má dormun, druhou ženu. Bylo by to vyžadovalo mnoho právnických jednání. Můžeš si být jistá, že neměl. Jeho osobní domácnost by o tom musela vědět, a tito lidé věděli pouze tolik, že se Sechnussach a Gormflaith odcizili. Nikdo mimo hradby o tom nevěděl.“

	„A kdo učinil to rozhodnutí, že budou žít odděleně?“

	Zdálo se, že je Barrán překvapen. „Gormflaith určitě jako první,“ řekl. „Myslím, že Sechnussach svého času rozvod zvažoval. Představoval si rozvod bez viny stran. Rozešli by se slušně bez vzájemného obviňování. Aby to bylo možné, je třeba vzájemné dohody obou zúčastněných.“

	„Sechnussach o tom tedy hovořil, ale ty víš jistě, na rozdíl od toho, co tvrdí Gormflaith, že nic dohodnuto nebylo?“

	„Abych byl zcela upřímný,“ připustil brehon Barrán, „Sechnussach se zmínil o tom, že Gormflaith nadhodila toto téma jako první, teď si to vybavuji. Debatovali o tom mezi sebou, ale žádnou dohodu neudělali, ani mě nepověřili, abych ji sepsal.“

	„Nicméně po tříletém odcizení o ní hovořili. Gormflaith to svému milenci přiznala, ale Sechnussach byl přece pohledný a mužný chlap. Skutečně po celá ta léta dodržoval celibát?“

	Brehon Barrán sevřel rty. „O tom pochybuji,“ řekl. „Ale pokud s někým spal, byl diskrétní – a k diskrétnosti byl nucen každý, kdo s ním jeho lože sdílel.“

	„Je to spekulace, nebo o tom skutečně víš?“

	„Spekuluji, samozřejmě.“

	„Takže ty o tom, zda měl Sechnussach milenku, nebo dokonce řadu milenek, nic nevíš?“

	„Sechnussach nebyl muž, který dává svou náklonnost běžně najevo.“

	„Ale pořád to byl muž,“ podotkla Fidelma.

	„V tom případě musíme předpokládat, jak jsem činil dosud, že pokud měl milenku, nikdo ji nedokázal vypátrat, a ona se s tím nikdy nepochlubila.“

	Fidelma se v zamyšlení soustředila na hranu stolu.

	„Tady nejsme uprostřed pralesa, Barráne. Pokud se takové věci děly, někdo něco vědět musí. Anebo to, co vědí, tutlají.“

	„Dává smysl, že některý z jeho domácích služebníků něco vědět musí,“ souhlasil vrchní brehon. „A jestli se chceš dostat k osobě, která s největší pravděpodobností něco ví, řekl bych, že bys měla začít s jeho osobním služebníkem, bollscarim.“

	„Mluvíme o bratru Rogallachovi?“

	Barrán přikývl na souhlas.

	„Je jedním z mála svědků, které ještě musím vyslechnout,“ řekla Fidelma. „A říkáš, že byl Sechnussachovi blízký?“

	„Tak blízký, jak jen může být služebník osobě, jíž slouží.“

	„A tudíž by věděl o všech tajných milostných pletkách a dostaveníčcích za hluboké noci?“

	„Sechnussach by bez něho nemohl existovat. Ale – jsem dalek toho, abych ti dával rady – je zde mnohem důležitější otázka: proč vrah spáchal sebevraždu, aniž by se pokusil o obranu?“

	Tahle otázka zaujímala ve Fidelmině mysli první místo, a to nejen od té chvíle, co mluvila s Gormflaith.

	„To nebudeme vědět, dokud nezjistíme, proč Sechnussacha zabil. Nedělej si starosti, o tomto problému jsem uvažovala. Proč by nějaký náčelník, který podle jedné zprávy má před svatbou se svou milenkou, zabíjel Sechnussacha, nepokusil se utéct a zabil se sám? Víme, že ze všech způsobů fingal neboli vraždy příbuzného, je sebevražda nejhorším ze všech zločinů. V této chvíli nedává vůbec žádný smysl, ledaže by Gormflaith přespříliš šetřila pravdou. Možná že se, jak říkáš, snaží chránit sama sebe. V určitém stadiu, se, Barráne, jak se obávám, budeme muset vypořádat s tvým tvrzením a s tím, co o dohodě o rozvodu říká Gormflaith.“

	„Doufám, že se tomu bude možno vyhnout, Fidelmo. Slovo z brehonových úst je posvátné.“ Vrchní brehon pokrčil rameny v podivném gestu rezignace. „Vím, že tvůj úkol nebude snadný,“ připustil. „Kdyby byl snadný, nebylo by Velké shromáždění poslalo do Cashelu pro tebe.“

	Fidelma k němu zvedla oči. „Mám-li pokračovat ve vyšetřování, Barráne, pak musím mít jistotu, že se přede mnou nic netají. Bez ohledu na tvou starost o to, co se lidé dozvědí, a ochranu dobré pověsti Nejvyššího krále a jeho dámy, měl bys mi vyjevit, jaký byl vztah mezi Sechnussachem a Gormflaith během jejich odcizení.“

	„To jsi zjistila celkem rychle sama,“ opáčil Barrán defenzivně. „A k řešení tě to nepřiblížilo ani o krok.“

	„To je vedlejší. Mám-li být úspěšná, nic se přede mnou nesmí tajit. To je jedno ze zákonných pravidel.“

	„Máš pravdu, samozřejmě,“ připustil vrchní brehon, načež zvedl ruku a spustil ji v bezmocném gestu. „Někdy, ve vyšších sférách politiky…,“ použil slova ríaglaid pro úkon vládnutí a panování,… „někdy právo na informaci musí zaujmout až druhé místo za uměním diplomatickým.“

	„Vida, zdá se, že ty nadále nebudeš muset řešit střet rozhodnutí,“ poznamenala.

	Brehon Barrán se zatvářil překvapeně.

	„Cenn Faelad,“ připomněla mu, „se zmínil o tom, že tě jmenoval svým předpokládaným následníkem, v kterémžto případě se vzdáš role vrchního brehona.“

	„Cenn Faelad je laskavý,“ řekl Barrán a kratičce se pousmál. „Bude mi ctí sloužit mému příbuznému v jeho nové roli.“

	„Nezdá se ti zvláštní, že ačkoli je sám mladý, jmenoval tebe, třebaže jsi starší, svým dědicem?“ zauvažovala Fidelma.

	Zdálo se, že je brehon Barrán tak trochu uražen. „Mám za sebou několik dobrých let služby, Fidelmo. Doufám, že budu radit Nejvyššímu králi a Velkému shromáždění mnoho nadcházejících let. Je to moudrý mladý král, který si jako svého poradce vybere staršího muže.“

	Fidelma lhostejně pokrčila rameny. „Jsem prostá dálaigh, Barráne; mým úkolem je hledat pravdu a pravda bývá často hořká, ale musí vždycky zvítězit, má-li být naděje na dobrou vládu.“

	Ale brehona Barrána její skrytá kritika nevyvedla z míry.

	„Máš mé slovo, Fidelmo. Dosud se ti dostalo tolik pravdy, kolik je v mých silách ti jí sdělit.“

	„Budiž. A nemůžeš mi říct více o Dubh Duinovl, kterého jsi, podle slov Gormflaith, králově ženě představil?“

	„Jak už jsem řekl, nevzpomínám si na to.“ Barrán pokrčil rameny. „Představil jsem mnoho lidí mnoha jiným lidem. Pokud jde o Dubh Duina, vzpomínám si pouze na to, že byl považován za schopného člověka, dobrého náčelníka a ve Velkém shromáždění horlivého obhájce práv svého lidu. Řekl bych, že ve všem, čím se zabýval, měl sklon ke konzervatizmu.“ Pak dodal: „Podezírám ho, že byl konzervativcem i ve věci starého náboženství.“

	„Proč to zmiňuješ? Chceš mi tím říct, že nebyl stoupencem nové víry?“

	„Opravdu nevím. Jednou vyvolal ve Velkém shromáždění vášnivou debatu, v níž žádal, aby lidé měli právo vyznávat starou víru stejně tak jako novou. Vím, že si se Sechnussachem vyměnil ostrá slova, ale nebyl jsem tam, a tak ti nemohu říct podrobnosti.“

	Fidelmu nepotěšil. „Ostrá slova mezi Sechnussachem a Dubh Duinem? Jedná se o další informaci, která by mi pomohla ve vyšetřování, avšak z jakýchsi důvodů se na ni pozapomnělo?“ zeptala se pobouřeně.

	„Musíš se zeptat Iréla, který byl toho dne ve Velkém shromáždění, nebo samozřejmě někoho z těch urozených, kteří se debaty zúčastnili. Tuto záležitost nevyšetřuji.“ Barrán mávl rukou, jako by končil. „Pro mne to nebylo nic důležitého, co by ho odlišovalo od ostatních členů Midhe.“ Uvolnil se a maličko se ušklíbl. „Všichni jsou to egocentrici, kteří sl pro sebe nárokují ušlechtilé mravy. Dubh Duin rád tvrdíval, že nové náboženství pronásleduje ty, kdo vyznávají staré náboženství, a že on se pouze zastává práv těch, kteří je vyznávají.“

	Fidelma se obrátila ke dveřím, ale zůstala stát s rukou na klice. „Nejlépe bude, když se v budoucnosti přede mnou nebude nic tajit, Barráne,“ poznamenala suše na odchodu.

	Venku za zavřenými dveřmi rozhořčeně zhluboka vydechla. Zlobilo ji, že se vrchní brehon pokoušel před ní tajit fakta a hájil se tím, že je to dobře pro lid. Vracela se do vstupní síně Tech Cormaic, kde zastihla Eadulfa, jak na ni čeká.

	„V hale, kde zasedá Velké shromáždění, teď nikdo není,“ vysvětloval, „ale mám jednu informaci, která by mohla být užitečná. Mluvil jsem s Irélem o Dubh Duinovi a hádce, kterou měl ve shromáždění.“

	„O hádce se Sechnussachem, týkající se náboženství?“ otázala se Fidelma.

	Eadulf se zachmuřil. „Ty o ní už víš?“

	Vztáhla ruku a družně se chopila jeho paže. „Po pravdě řečeno, teprve před malou chvilkou jsem se dozvěděla, že k ní došlo. Ale žádné podrobnosti neznám. Pojď, půjdeme na čerstvý vzduch a řekneš mi všechno, co víš.“
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	Když Eadulf popisoval, o čem mluvil s Irélem, velitelem Fianny, Fidelma pouze poznamenala: „To je podkladová zpráva, která pomáhá vykreslit obraz našeho vraha, ale celkem nic víc. Musíme toho ještě hodně zjistit.“

	„Co ti chtěl říct brehon Barrán? A řekla ti Gormflaith pravdu?“

	„To, co říká Gormflaith, a to, co říká Barrán, se bohužel rozchází. Barrán řekl, že pokud ví, žádný rozvod se nechystal a nikdy ho nikdo nepožádal, aby sepsal dohodu, kterou by schválili.“

	Právě se chystala pokračovat, když kolem běžela umolousaná mladá žena, která sloužila v domě pro hosty, Cnucha. Fidelma na ni zavolala, a když děvče vidělo, kdo volá, okamžitě k ní přišlo, ruce ostýchavě složené na prsou.

	„Mohu ti pomoci, paní?“ zeptala se s očima sklopenýma.

	„Hledám bratra Rogallacha. Nevíš, kde je?“

	Dívka ukázala na zadní část Tech Cormaic.

	„V této hodině ho najdeš v kuchyni, paní. Dveře vzadu jsou otevřené, takže můžeš projít domem až do kuchyně.“

	Fidelma se jí chystala poděkovat, když se na schodech královské rezidence objevila Brónach a hněvivě na ně hleděla.

	„Cnucho! Co se tady potuluješ? Poslala jsem tě do domu pro hosty, abys pomohla Báine. Koukej mazat!“ Žena se obrátila na podpatku a zašla dovnitř.

	Cnucha dala svérázně průchod své náladě a vyplázla jazyk za odcházející Brónach. Když si uvědomila, že ji ostatní viděli, zčervenala a sklopila hlavu.

	„Promiň, paní. Někdy je těžké vyrovnat se se všemi těmi urážkami, které člověk musí snášet, když si lidé myslí, že nemáš ani cit, ani možnost jim to vrátit. Brónach je určitě v zásadě hodná žena. V poslední době je ale stále podrážděnější. Myslím, že je to proto, že ji patrně opustil milenec.“

	Fidelma dala najevo nelibost. „Nesluší se mluvit o takových věcech, Cnucho.“

	Dívka se snažila tvářit kajícně. „Jen mi to tak uklouzlo, paní. Brónach je příjemná žena, velice přitažlivá a je smutné, že její manžel padl v boji. Překvapuje mě, že si nevzala jiného. Žena jako ona by mohla mít mnoho nápadníků. Jsem si jistá, že měla ještě před několika týdny milence – ne že by nám to někdy řekla, nebo že bychom to věděly – ale v poslední době je taková nešťastná a nevrlá, a také –“

	Děvče vidělo, že se Fidelma mračí, a přestalo, jako když utne. „Promiň… já se… promiň.“ Rychle odběhla po své práci.

	Eadulf se smál tomu, jak se Fidelma tváří. „Vida, kdybychom potřebovali nějaký klípek, víme, kam se obrátit,“ žertoval.

	Fidelma protáhla tvář a předstírala, že je uražená. „Nepátráme po klepech, Eadulfe, ale po důkazech.“

	Eadulf zvedl oči k nebi a řekl zbožně: „V klepech je mnoho pravdy, jak říká vaše staré přísloví.“

	„Vir sapit qui pauca loquitor,“ oplatila mu jiným citátem. „Ten člověk je moudrý, který málo mluví.“ Pak ji něco napadlo. „Anebo by to mohlo být právě naopak…“ Vydala se ke kuchyni a Eadulf šel rozpačitě v jejích stopách.

	Bylo obvyklé, že velké dřevěné domy v pěti královstvích měli ircha neboli kuchyň zbudovanou jako oddělené stavení vzadu za domem. Dělalo se to jednak kvůli horku, které při vaření vznikalo od kuchyňských ohňů, jednak kvůli nebezpečí jisker od zahřívaného oleje, které by mohly vzplanout. Stále ještě byly případy takových domácích požárů, které zničily budovy a dokonce celé rodiny.

	Když vešli do velké místnosti, kde bylo vedro k udušení od dvou pecí, a pronikavě tam byly cítit byliny a vařící se pokrmy, zastihli tam dva lidi v plné práci. Fidelma neviděla bratra Rogallacha, třebaže jeden z mužů, který krájel na silné dřevěné stolní desce maso, vzhlédl, odložil nůž se širokým ostřím a přistoupil k nim.

	„Mohu vám nějak pomoci?“ zeptal se uctivě. „Jsem kuchař Torpach.“

	Fidelma vysvětlila, koho hledá.

	„Ach, bratr Rogallach je v seallad. Dělá inventuru zboží, které tam máme. Najdete ho za těmito dveřmi.“

	Eadulf znal seallad jako slovo pro komoru, v níž se skladovaly potraviny, a už se měl k odchodu, ale Torpach je zastavil. „Promiň mi, paní, ale ty jsi dálaigh, která přišla vyšetřovat Sechnussachovu smrt, že?“

	„Ano, to jsem.“

	„Byl to dobrý člověk,“ povzdechl si kuchař. „A také dobrý kuchař. Často chodíval dolů do kuchyně a zkoušel naše recepty. Byl tady také na úsvitu toho dne před svou smrtí. Přišel jsem časně ráno, abych připravil nějaké jídlo, a překvapil jsem ho tady. Řekl mi, že nemohl spát, chudák, a tak si sem přišel sám udělat snídani. Jiný pán by na takovou práci probudil kuchaře. To bylo naposledy, co jsem ho viděl. Proč ho Dubh Duin chtěl zabít, to nechápu.“

	Když Fidelma viděla bolestný výraz v jeho tváři, povzbudivě se na něho usmála.

	„To právě musíme zjistit, Torpachu. Dík za tvou účast. Doufám, že brzy budeme mít odpověď.“

	Seallad bylo dřevěné stavení stojící stranou od kuchyně, místo bez ohniště, aby se teplem od vaření uskladněné potraviny nekazily. Fidelma vyšla první na velký dvůr. V jednom rohu stála středně velká sušárna, aith, v níž se sušívalo obilí a jiné zrní k výrobě chleba. Velké dřevěné skladiště stojící proti ní nemělo žádná okna, třebaže dveře byly maličko pootevřené.

	„Bratře Rogallachu?“ volala Fidelma, když se k nim blížili. Nikdo neodpovídal.

	Pokrčila rameny, strčila do dveří a otevřela je. V komoře bylo šero. Eadulf stál vedle ní.

	„Bratře Rogallachu?“ Trochu zvýšila hlas. „Jsi tady?“

	Slyšeli to oba. Jakoby v odpověď k nim dolehlo slabé zasténání.

	Fidelma pokročila dál a snažila se přizpůsobit zrak tamějšímu šeru. Mlaskla, zklamaná tím, že nic nemůže dělat. Zato Eadulf si všiml zhasnuté svíčky na zemi téměř u jejich nohou. Málem na ni šlápl, když pokročil vpřed. Shýbl se a svíčku zvedl.

	„Můžeš ji rozsvítit?“ zeptala se Fidelma.

	„Zůstaň tady, nechoď dál,“ požádal ji Eadulf rázně a spěšně se vracel do kuchyně, kde, aniž by co vysvětloval překvapenému kuchaři a jeho pomocníkovi, svíčku zapálil od jednoho ohniště. Bylo to snazší, než aby ztrácel čas s pazourkem a troudem a zažíhal plamen. Jednou rukou chránil mihotavý plamen lojové svíce, a co nejrychleji spěchal zpátky do seallad, kde Fidelma netrpělivě čekala na prahu.

	„Pusť mě napřed,“ naléhal Eadulf, a tak ustoupila a on prošel dovnitř.

	V kůlně byla jediná místnost se sudy a pytli naskládanými uprostřed, zatímco podél stěn byly dřevěné police a na nich nejrůznější potraviny.

	Eadulf stál a rozhlížel se, ale nikoho neviděl.

	Ozvalo se další zasténání.

	Eadulf zvedl svíci vysoko a kráčel směrem, odkud se nesl zvuk. Za jedním ze sudů uviděl nohu obutou v sandálu.

	„Tady je!“ volal na Fidelmu. Za sudy ležel natažený zavalitý řeholník tváří k zemi, jednu ruku pod tělem, druhou nataženou. O kousek dál ležel vedle otevřené ruky prázdný svícen. Eadulf se k muži sklonil a nahmatal puls na jeho krku. Byl pravidelný a stejnoměrný, ale zátylek měl muž samou krev. Opatrně ho otočil na bok, na opačnou stranu, než zela rána.

	„Rogallachu!“ zvolala Fidelma, která stála nad ním a hleděla dolů na muže s tváří jako měsíček, který byl zpola v bezvědomí. „Myslím, že to jméno znám. Už jednou jsem se s ním setkala, když jsem byla v Taře. Je vážně raněn?“

	„Má ránu na zátylku. Vytáhnu ho na světlo, abych ji lépe viděl.“

	Podal svíci Fidelmě, uchopil muže v podpaží a táhl ho ven z kůlny na světlo. Mezitím muž s tváří jako měsíček zamrkal a přišel k sobě.

	„Lež klidně,“ přikázal mu Eadulf laskavě a začal ho prohlížet. Nakonec si sedl. „Máš ošklivou ránu v týle, bratře. Jak jsi k ní přišel?“

	Muž k němu zvedl oči. „Kdo jsi?“ zeptal se, třebaže hlas měl pořád slabý.

	„Jsem Eadulf.“

	Fidelma se k němu naklonila Eadulfovi přes rameno. „Pamatuješ se na mě, bratře Rogallachu? Jsem Fidelma z Cashelu.“

	Muž na ni přes Eadulfa zamrkal. „Fidelma dálaigh?“

	„Právě ta.“

	Bratr Rogallach na okamžik zavřel oči, jako by byl unaven; pak se pokusil usednout, ale Eadulf ho zatlačil zpátky.

	„Zůstaň chvíli v klidu, příteli. Nevím, jak jsi se zranil. Udeřil ses o něco hlavou?“

	„Někdo mě zezadu praštil.“

	„Chceš říct, že tě udeřil záměrně?“

	„Právě jsem otevíral padací dveře, které vedou do uaimha. Skladujeme tam maso a máslo a jiné potraviny, které musí být v chladu…“

	„Ano, vím, co to je,“ odpověděl Eadulf, který se teprve nedávno seznámil s výrazem pro suterén.

	„Otevřel jsem padací dveře a obrátil se, abych je upevnil, než půjdu dolů pro nějaké máslo do kuchyně. Stál jsem zády ke vchodu a pořád jsem držel v ruce tu svíčku, připravený sejít dolů, když vtom mě někdo praštil.“

	Fidelmu to znepokojilo. „Víš jistě, že to byl záměr?“

	Bratr Rogallach s tváří jako měsíček na ni pohoršené pohlédl.

	„Nepřišel jsem o rozum, abych nepoznal, že mě někdo přepadl,“ odpověděl.

	„Měli bychom tě dopravit k apatykáři, aby ti ránu ošetřil,“ navrhl Eadulf.

	Fidelma si ho nevšímala a znovu se kulaťoučkého bollscariho vyptávala.

	„Máš představu, kdy k tomu došlo? Jak je to dávno?“

	Bratr Rogallach řekl nejistě: „Ztratil jsem vědomí. Nevím.“

	V té chvíli vyšel z kuchyňských dveří kuchař Torpach a zůstal stát, když viděl, že Rogallach leží na zemi a ostatní se nad ním sklánějí.

	„Co se stalo?“ zeptal se.

	„Bratr Rogallach měl nehodu,“ odpověděla Fidelma. „Víš, kdy vyšel z kuchyně do komory?“

	Muž se nestačil divit. „Jen chvilku předtím, než jste přišli vy dva a ptali se po něm, paní. Co se stalo, uklouzl?“

	„Jen chvilku předtím?“ Fidelma na otázku neodpověděla. „Jestliže ho někdo udeřil záměrně, mohl by se provinilec ještě schovávat v suterénu. Zůstaň s bratrem Rogallachem,“ přikázala kuchařovi.

	Zvedla se a mávla na Eadulfa. Rozsvícenou svíci nechala předtím na polici za dveřmi do komory. Vzala ji do ruky, ale Eadulf zvedl ruku a zastavil její zbrklý výpad vpřed. Postavil se před ní a kráčel první k zející díře a po několika kamenných schodech dolů do suterénu. Padací dveře byly skutečně otevřené a zajištěné, takže nemohly přepadnout zpět, jak řekl bratr Rogallach. Eadulf chvilku váhal, svíci nesl před sebou, držel ji vzhůru a opatrně sestupoval.

	Na druhém konci komory pod kamennou klenbou seděla postava, zády opřená o jeden z dřevěných sloupů, které drží střechu, nohy natažené před sebou. Oči měla doširoka otevřené a zírala na něho, jak se hrbí v nízké podzemní místnosti. Rty měla roztažené v nemilosrdném úsměvu.

	„Deus misereatur!“ zvolal Eadulf a ucouvl.

	Nebylo těžké poznat zlomyslnou tvář stařeny, která si říkala Badb, duch smrti a bitev. Cítil, jak mu tuhne krev v žilách, když si po několika okamžicích uvědomil, že je mrtvá. Dýka s dlouhou rukojetí vnikla přímo doprostřed křehkého hrudníku a připíchla ji k dřevěnému kůlu, o nějž se opírala.
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	Bratra Rogallacha odnesli ke starému felčarovi Iceadhovi, aby mu ránu ošetřil, a na místo povolali opata Colmána. Opat totožnost stařeny potvrdil.

	„Chudák Mer,“ povzdechl si. „Říkal jsem vám, Bláznivá Mer. Byla známá tím, že se ometala kolem kuchyní tarských domů, ale nikdy jsem neslyšel, že by se záměrně vloupala do komory a kradla jídlo. Byla bláznivá, ale neškodná. Kdo udělal tu strašnou věc?“

	„To nevíme,“ odpověděla Fidelma. „Musím bratra Rogallacha ještě pořádně vyslechnout. Zdá se však, že musel do komory vejít chvíli poté, co se to stalo. Vrah byl ještě v suterénu, a když tam chtěl Rogallach vstoupit, vrah udeřil tak, že upadl do bezvědomí.“

	Opat Colmán byl smutný. „A byl to vrah, kdo ho takto udeřil? Viděl ho? Poznal by ho?“

	„Naneštěstí nikoliv. Ať to byl kdokoli, Rogallach přišel po něm.“

	„Tak alespoň není třeba ho dál vyslýchat.“

	Fidelma se zamračila se zjevnou otázkou ve tváři.

	„Jedním si můžeme být jisti,“ řekl opat Colmán vážně. „Smrt stařeny s vraždou Nejvyššího krále nikterak nesouvisí. Vyšetřování se může ujmout jiný brehon, a vy budete mít volné ruce na vyšetřování Sechnussachovy vraždy.“

	„Můžeme si být jisti, že zde není žádná spojitost?“ uvažoval nahlas Eadulf. „Vždyť ta žena nás jako první varovala, že naše přítomnost při vyšetřování vraždy není žádoucí. Vypadá to jako shoda okolností, že teď byla zabita ona sama.“

	„Byla bláznivá,“ ujišťoval ho opat. „Možná kradla ze zdejšího skladu a někdo jiný se stejným úmyslem na ni narazil a zpanikařil. Jiná souvislost tady zřejmě není.“

	„Dejme tomu,“ souhlasila Fidelma. Eadulf si pomyslel, že přikývla možná příliš ochotně – ale výraz v její tváři ho odradil od dalších řečí. „Tak jako tak musíme ještě vyslechnout bratra Rogallacha ve věci Sechnussachovy vraždy. Vždyť proto jsme ho šli do kuchyně hledat.“

	Opat Colman přisvědčil. „Zapomněl jsem. Tak dobrá, dejte mi vědět, až s ním budete chtít mluvit. Já se zatím postarám o…“ máchl rukou směrem ke komoře… „o tuto záležitost.“

	Byli si vědomi toho, že po celou tu dobu kuchař Torpach postává nedaleko se starostlivým výrazem, jako by se pokoušel odhadnout, je-li teď vhodná chvíle jejich rozhovor přerušit. Opat Colman si ho konečně všiml a zachmuřeně ho oslovil.

	„Co je, Torpachu? Chceš něco říct?“

	Kuchař nešťastně přisvědčil. „Promiň mi, opate… promiň mi, paní…“

	„Tak mluv, člověče,“ vyjel na něho opat Colman, jinak by Torpach žádal o prominutí všechny.

	„Nemohl jsem přeslechnout, že Mer byla zabita nožem. Uvažuji, jestli bych ho mohl vidět?“

	„Vidět?“ Opata to překvapilo. „Proč?“

	Fidelma se povzbudivě usmála na kuchaře, který byl zřejmě nervózní z toho, že žádal o dovolení.

	„Proč jej chceš vidět, Torpachu?“

	„On se totiž, paní, jeden nůž z kuchyně ztratil, byl to můj oblíbený nůž, kterým jsem krájel maso. Hlásil jsem to bratru Rogallachovi, ale nůž se nenašel.“

	„Kdy se ztratil?“

	„Před nedávnem. Zjistil jsem, že chybí, toho dne po smrti Nejvyššího krále.“

	„Tam aspoň víme, čí nůž ho zabil,“ řekl opat zachmuřeně. „Ale na nůž, který zabil Mer, se můžeš klidně podívat.“

	Rozbalil ho, protože si jej bral s sebou jako důkaz.

	„Uvidíš, že je to válečnický nůž,“ pokračoval. „Pochybuji, že bys takový používal v kuchyni.“

	Torpach na něj pohlédl a smutně pokýval hlavou.

	„Omlouvám se, že jsem obtěžoval,“ řekl. „Byl to jen takový nápad, když jsme ho nenašli. Měl jsem ho obzvlášť rád.“

	Fidelma na něho hleděla chápavě. „Rozumím ti. Oblíbený nástroj je oblíbený nástroj jak v umění, tak v řemesle. Viděl jsi nůž, jímž byl zabit Sechnussach?“

	„Viděl, a ten to nebyl.“

	„Tak doufám, že ten svůj zase najdeš.“

	Opat Colmán nůž opět zabalil, pokývl Fidelmě a vyšel na dvůr, odkud odnášeli Merino tělo.

	Když odešli z kuchyně a vraceli se do domu pro hosty, Eidelma mlčela. Eadulf, vědom si její nálady, nic neříkal. Pak se zastavila a rozhlížela se kolem, jako by zjišťovala, kde je. Míjel je jeden muž z Fianny.

	„Kde najdeme felčara?“ zeptala se.

	„Iceadha?“ zeptal se.

	„Kde je apatyka?“

	„Vidíš tamhle tu budovu s modrými sloupy?“ ukazoval muž. „Tam se dáte doprava a uvidíte malé stavení se žlutým znamením, tam najdete felčara.“

	Fidelma mu poděkovala a přidala do kroku. Eadulf s ní sladil krok.

	„Napadlo tě něco?“ zeptal se.

	„Ani ne. Ale chci vyslechnout bratra Rogallacha teď.“

	„Myslel jsem, že opat Colmán chtěl být informován?“

	„Promrhali bychom spoustu času, kdybychom se vraceli, abychom ho informovali. A já potřebuji klást otázky, dokud mám myšlenky pohromadě.“

	Iceadhovu apatyku našli snadno.

	Na Fidelmino zaklepání otevřel a vešli do místnosti plné polic se džbánky a lahvemi a sušícími se bylinami na všech trámech. Třebaže venku bylo světlo, měli pocit, že vstoupili do temné jeskyně. Hořelo tam několik lamp a pach tajících lojových svící se mísil se silnou vůní spousty rostlin, takže sotva popadali dech. Fidelmě to připomnělo apatyku starého bratra Conchobhara v Cashelu. Na její otázky starý felčar odpovídal svým obvyklým úsečným způsobem.

	„Bratr Rogallach chvíli odpočívá. Dal jsem mu posilující lék. Povrchová rána. Zahojí se za den dva. Vyčistil jsem ji. Obvázal.“ Ukázal na dveře do druhé místnosti dřevěného stavení.

	Byla to malá, prostě zařízená místnost se dvěma dřevěnými lůžky, stolem a židlemi. Bylo jasné, kde Iceadh ošetřuje vážně nemocné pacienty. Bratr Rogallach seděl na okraji lůžka, jednou rukou si držel ovázanou hlavu a v druhé měl prázdnou sklenici, z níž zřejmě pil felčarův lektvar.

	Iceadh šel k němu, vzal mu sklenici z ruky a spokojeně pokýval hlavou.

	„Dobrá, dobrá. Můžeš se vrátit do svého pokoje, bratře. Na chvilku si lehni. Žádná práce. Až do zítřka. Může tě bolet hlava. Nevadí. Ošklivá rána. Budeš v pořádku.“

	Fidelma pohlédla na Rogallachovu bledou tvář. „Můžeme si s ním chvilku popovídat?“

	Felčar pokrčil rameny. „Když bude chtít. Mám práci.“ Odešel, Fidelma za ním zavřela dveře a pak se obrátila k nemocnému.

	„Jak se cítíš, bratře Rogallachu?“

	„Lépe, paní. Chytli toho člověka, co mě napadl?“

	„Obávám se, že ne.“

	„Ale Mer je mrtvá?“

	„Ano, bohužel. Znal jsi ji?“ zeptala se Fidelma.

	„Samozřejmě. V Taře ji znala většina lidí.“

	„Víš, proč byla v tom sklepení?“

	Bratr Rogallach se rozesmál, ale vzápětí sebou trhl a chytil se za hlavu.

	„Mer kradla, když nemohla žebrat, a žebrala, když nic nenašla v odpadcích.“

	„Myslíš, že se tam vloupala proto, aby ukradla jídlo?“

	„Jaký jiný důvod by k tomu měla?“

	„To se právě snažím zjistit. Musíme do sealladu umístit ještě jednu osobu – člověka, který ji zabil.“

	Bratr Rogallach se zatvářil pohoršené. „Doufám, že nechceš říct…“

	„Chci říct tolik, že potřebuji vědět, kdo tam byl a kdo ji chtěl zabít?“

	„Kdyby ji někdo, kdo pracuje v ircha, uviděl, tak by ji vyhnal, ale napřed by jí dal kus chleba nebo sýr, a ona by sice klela, ale byla by spokojená. Určitě by ji nezabili, a nepokoušeli by se zabít mne. Musel to být někdo cizí.“

	„Někdo cizí, kdo se dostal za královské hradby za denního světla?“ uvažovala nahlas Fidelma.

	„Když se tam Dubh Duin dostal za noci, tak je možné všechno,“ odpověděl bratr Rogallach, jako by se bránil.

	„Na tom něco je,“ souhlasila Fidelma. Pak dodala zamyšleně: „Mer potkala v uaimh buď někoho cizího, nebo někoho, koho znala, a kdo nechtěl, aby prozradila, že tam byl. Když už jsme tady, pověz mi něco o návštěvě biskupa Luachana.“

	Rogallach se polekal. „Přísahal jsem Sechnussachovi, že o tom nebudu mluvit.“

	„Sechnussach je mrtev,“ připomněla mu Fidelma. „Tím, že dodržíš přísahu, možná pomůžeš jeho vrahovi.“

	Bratr Rogallach na ni chvíli hleděl. Na jeho tváři byla patrna pochybnost a nerozhodnost. Pak pokrčil rameny.

	„Protože víš, že tam biskup Luachan byl, musíš vědět všechno, co vím já.“

	„Popiš, co se dělo, vlastními slovy.“

	„Bylo to večer před vraždou. Sechnussach mě zavolal a řekl, že Irél, kapitán Fianny, přijede kolem půlnoci k hlavní bráně. Bude provázet biskupa Luachana z Delbna Mór. Měl jsem na něho u brány počkat a doprovodit ho do Tech Cormaic. Pak jsem měl Irélovi vyřídit, aby se postaral o koně a sám se také posilnil a před úsvitem byl připraven k odjezdu. Luachana jsem měl odvést k Sechnussachovi do ložnice. To jsem udělal a on mi řekl, abych čekal venku a nikoho nepustil dál.“

	„Tenhle pokyn ti dal sám Nejvyšší král?“

	Bratr Rogallach přisvědčil. „A nejen to, překvapilo mě, že dveře zavřel a zamkl.“

	„To bylo neobvyklé?“

	Bratr Rogallach přisvědčil. „Biskup Luachan nebyl důvěrníkem Nejvyššího krále. Do Tary nejezdil. To bych věděl.“

	„Nemáš představu, co Luachana přivedlo?“

	„Ani tu nejmenší.“

	„Luachan něco nesl?“

	Bratr Rogallach byl překvapen. „Ty to víš?“

	„Pověz mi to.“

	„Měl těžký sedlový vak.“

	„Viděl jsi, co v něm je?“

	Bratr Rogallach zavrtěl hlavou, trhl sebou a dodal: „Ať tam bylo cokoli, zpátky to nevezl. Když odcházel, byl sedlový vak lehký.“

	„Takže ať to byl nějaký předmět nebo dar, zůstalo to u Sech-nussacha. Mělo by to být v jeho pokoji. Ale pokoj je prázdný. Kdo jej uklízel?“

	„Já,“ řekl Rogallach. „Uklízel jsem s Brónach, ale nebylo tam nic, co by vypadalo jako dar.“

	„Nemůže to být někde schované?“

	„Když mě Sechnussach po odchodu biskupa Luachana propustil, začínalo svítat. Doprovodil jsem Iréla k bráně a vrátil jsem se do svého pokoje. Právě jsem tam vcházel, když jsem slyšel, že se otevřely dveře komnaty Nejvyššího krále. Můj pokoj je na konci chodby a na Sechnussachovy dveře je odtamtud vidět. Viděl jsem, že Sechnussach vyšel a už jsem chtěl zavolat, jestli mě nepotřebuje. Ale všiml jsem si, že v rukách nese něco těžkého; neviděl jsem, co to je, protože to bylo zabaleno v kusu látky. Něco mě přimělo, abych se vtiskl do dveří pokoje, protože vycházel ven jakoby pokradmu. Když jsem vykoukl, přešel podestu a zmizel na schodech.“

	„Nesl ten předmět?“

	Bratr Rogallach přikývl.

	„Šel jsi za ním pro případ, že by tě potřeboval?“

	„Usoudil jsem, že kdyby mě potřeboval, tak by si řekl. Jsem přesvědčen, že ať mu dal biskup Luachan cokoli, chtěl to uložit jinde, než ve svém pokoji.“

	„Měl nějaké své místo, kam ukládal věci? Poklady a tak podobně?“ vyptával se Eadulf.

	Bratr Rogallach zavrtěl hlavou. „Nic zvláštního. Avšak slyšel jsem, že se otevřely dveře, které vedou z kuchyně ven, a domnívám se, že tudy vyšel z domu.“

	Eadulf se k němu vzrušeně naklonil. „Podezíráš ho, že mohl jít do komory… možná do uaimh?“

	„Není to nemožné,“ souhlasil bratr Rogallach.

	„Ale je to spekulace,“ připomněla Fidelma Eadulfovi.

	„Nemáš nejmenší představu, co biskup Luachan mohl té noci Nejvyššímu králi přinést?“ naléhal Eadulf, její poznámky si nevšímal.

	Bratr Rogallach si povzdechl. „Pouze to, že to byl kruhový předmět. Jediný člověk, který to ví, je biskup Luachan.“

	Eadulf byl zklamaný.

	„To stačí,“ řekla Fidelma, „Už si s tím nedělej starosti, bratře Rogallachu. Alespoň že se ti daří lépe.“

	„Díky tomu nechutnému nápoji mě hlava už tolik nebolí,“ připustil Rogallach. Zvedl ruku, třel si čelo a smutně se usmál. Pak se zamračil. „Co tě přivedlo do té komory, paní? Měl jsem velké štěstí, že jste tam s bratrem Eadulfem přišli.“

	„Hledali jsme tě,“ řekla mu Fidelma.

	„Proč mě?“ ptal se bollscart

	„Ptali jsme se všech, kdo tam byli oné noci, co byl Sechnussach zavražděn,“ vysvětlil mu Eadulf.

	Bratr Rogallach chápavě pokyvoval hlavou. „Samozřejmě. Nemyslel jsem. Věděl jsem, že jste přišli a vyslýchali svědky. Není toho mnoho, co mohu dodat k tomu, co už víte. Jako všechny ostatní, i mě probudil hluk.“

	„Slyšel jsi výkřik?“ ptal se Eadulf.

	„Možná. Těžko říct. Víš, jaké to je, když té hluk vytrhne ze spánku. Nevíš pořádně, co se děje, a chvíli ti trvá, než na to přijdeš. Když jsem se úplně probudil, slyšel jsem, jak se probouzejí ostatní a běhají po chodbách. Vstal jsem a šel se podívat, co se děje.“

	„Byl už někdo v Sechnussachově komnatě, když jsi přišel?“

	Bratr Rogallach přemýšlel. „Shlukli jsme se u dveří. Irél má pokoj o patro níž, přišel a razil si cestu mezi námi. Nevzpomínám si, v jakém pořadí jsme přicházeli. Och, teď jsem si vzpomněl. Když jsem míjel pokoje sloužících – jejich vedoucí bydlí na stejném patře jako já – viděl jsem, že otevřel dveře Torpach a vyšel ven. Zeptal se mě, co se děje. Odpověděl jsem, že nevím, a pak jsem si uvědomil, že lidé stojí u dveří komnaty Nejvyššího krále. Všiml jsem si, že dveře Brónach jsou zavřené. Zaklepal jsem, abych ji probudil pro případ, že by ještě spala. Volal jsem, a když mi nikdo neodpověděl, otevřel jsem dveře. V pokoji nebyla, a tak jsem šel dál v domnění, že už je v pohotovosti.“

	„A byla?“

	„Nejsem si tím jistý. Mám pocit, že když jsem tam přišel, nebyla tam, a dorazila až později.“

	„Převzal jsi velení?“

	„Když jsem si razil cestu do ložnice, myslím, že za mnou šel Irél. V těchto záležitostech má jakožto velitel královy tělesné stráže přednost. Tak jsem ustoupil stranou, on se ujal vedení, aby se přesvědčil, že vrah je mrtev, a aby zajistil prohlídku komnat a ujistil se, že vrah neměl komplice.“

	Na Fidelminu žádost bratr Rogallach vylíčil vlastními slovy průběh, ale byl to v podstatě týž příběh, který už slyšela.

	* * *

	Před Iceadhovou apatykou pohlédla Fidelma vyčítavě na Eadulfa.

	„Jedním z tajemství úspěchu dobrého vyšetřovatele je nikdy neprozrazovat, co víš, nebo koho podezíráš, a vyvarovat se reakcí na to, co ti druzí říkají. A také není moudré svědkovi podsouvat myšlenky.“

	Eadulf se omlouval. „Myslel jsem na to, jak Sechnussach ten předmět schoval, a někdy se stává, že když se člověk dlouho snaží zbořit kamennou zeď, a ona se začne trochu bořit, nemůžeš si pomoct a radostí zakřičíš.“

	Fidelma stále nesouhlasila. „Nemohu souhlasit s tvou specifickou analogií, Eadulfe. Ale vím, co máš na mysli.“

	„Myslím, že ten předmět, kruhový předmět, je spjat s vraždou. Sechnussach jej určitě schoval do uaimh pod komorou. A ten, kdo zabil Mer, jej hledal. Myslím, že když Torpach řekl, že viděl Sechnussacha časně ráno v kuchyni, bylo to tím, že král se plížil dolů, aby jej schoval.“

	„Zdá se mi to logická spekulace, ale nicméně je to spekulace.“

	„Je to spekulace, která potřebuje doložit fakty.“

	Fidelma souhlasila. „Mám v úmyslu jít rovnou do uaimh a podívat se, jestli po tom kruhovém předmětu najdu nějakou stopu. Ty zatím najdi Caola a Gormána a zjisti, jestii pokročili v pátrání po Cuanovi. Teď už bychom měli něco vědět.“

	„Ale…“

	Netrpělivě vzdychla. „Nemá smysl chodit na pochůzku ve dvou.“

	Eadulf věděl, kdy udělat kompromis. Když odcházel z Tech Cormaic, do někoho málem vrazil. Byla to služebná dívka Báine.

	„Zdá se, že máš naspěch, bratře Eadulfe,“ poznamenala káravě, když obnovila rovnováhu.

	„Promiň.“ Když viděl, že se děvčeti nic nestalo, zeptal se: „Když už jsem tak říkajíc na tebe narazil, mohu se tě na něco zeptat?“

	Báine čekala s tázavým výrazem ve tváři.

	„Co si myslíš o Brónach? Zajímalo by mě, jestli je oblíbená.“

	Báine se zasmála. „Brónach? Myslím, že jsi hovořil s Cnuchou. Není neoblíbená – má vysoké požadavky a to je všechno, a někdy umí být příkrá. Abys mi dobře rozuměl. Je těžké dostávat den co den pořád příkazy. Cnucha ji nemá ráda, to je jistá věc.“

	„A ty?“

	„Když vstupuješ do služby ve velkém domě, nemůžeš očekávat, že s tebou budou zacházet jako s pánovou ženou. Ostatně, já odtud brzy odejdu…“

	Eadulfa to překvapilo a řekl to. „Myslel jsem, že jsi tu už několik let?“

	„To jsem. Ale je načase odejít. Připadá mi, že toto období mého života skončilo smrtí Nejvyššího krále. Nemyslím, že budu sloužit dalšímu.“

	„Kam odejdeš?“

	„Domů.“

	„Kde to je?“

	„To bys stejně neznal.“

	„Zkus to se mnou.“

	„Je to malé místo na severozápadě. Hory se jmenují Sliabh na Caillaigh.“

	„Hora čarodějnic?“ zeptal se Eadulf.

	Děvče se usmálo a přikývlo.

	„Zní to jako hrůzostrašné místo.“

	„Je to místo moudrosti, které měli předkové v oblibě,“ odpověděla Báine vážně. „Jsou tam posvátné stavby, které zbudovali předkové a které tam nahoře na kopci stojí dodnes. Je to nádherné místo. Posvátné místo.“

	„Kdy se chystáš odejít?“

	„Nikdo z nás nesmí odejít, dokud neskončí vaše vyšetřování. Velké shromáždění se musí sejít a vyslechnout vaše závěry, pak teprve můžeme odejít.“

	„Nebude ti líto, že odejdeš z Tary? Že opustíš své přátele – Cnuchu, například? Zdá se, že je to příjemné mít ji za přítelkyni.“

	Děvče se znovu usmálo. „Cnucha? Všichni si myslí, že je to taková bázlivá luchóc.“

	„Cože?“ Eadulf ten výraz předtím nikdy neslyšel.

	„Malá myška. Je to zvláštní holka. Dej si říct, ta její poníženost je předstíraná. Jednou jsem zažertovala na její účet a ona po mě hodila džbán s vodou. Přísahám, že mě málem zabila. Kdepak, to není přítelkyně, jakou bych si vyvolila.“

	„Aha. Nějaké přátele tu přece mít musíš?“

	Báine zavrtěla hlavou.

	„Ani Brónach?“ škádlil ji Eadulf. Řekl to jakoby žertem, ale doufal, že přiměje dívku k informaci o své smyslné nadřízené.

	„Tu tedy určitě ne. Ona ostatně dává přednost přátelům mužského pohlaví.“

	„Vážně?“ Eadulf povytáhl obočí. „Vlastně jsem slyšel, že nedávno ukončila nějaký poměr.“

	Báine na něho chvíli hleděla. „Nevím, odkud máš tohle,“ nakousla větu a pak náhle dodala: „Ach, od Cnuchy?“

	„A není to pravda?“

	„Možná. Vidíš to sám, Brónach je stále ještě velice přitažlivá, a podle pátravého pohledu v jejích očích, když se setká s muži, můžeš usoudit, že proti amours nic nemá. Toho sis jistě všiml sám, bratře Eadulfe. Jsi pohledný, mužný typ.“

	Eadulf shledal, že se červená, ale ne že by ho dívčina poznámka nepotěšila.

	„Máš představu, s kým měla ten poměr?“ zeptal se.

	Báine pokrčila rameny. „Jestli chceš slyšet klepy, Cnucha mi řekla, že podle jejího názoru to byl někdo, kdo měl přístup do královských hradeb.“

	„Proč si to myslí?“

	„Nejspíš proto, že Brónach, pokud víme, z hradeb nikdy nevychází. Každopádně se mnou jistě nepotřebuješ klevetit o Brónach?“

	„Říkala jsi, že se chystáš odtud odejít. Nebudeš něčeho litovat? Například s Muirgel vycházíš přece velice dobře.“ Byla to úskočná otázka a v jedné chvíli si Eadulf myslel, že v dívčiných očích zahlédl ohnivou jiskru, která však rychle pohlasla.

	„Podle čeho tak soudíš?“

	„Myslel jsem, že tě k sobě často zve.“

	„To je moje povinnost. Jsem služebná. Muirgel nepatří k těm, jimž se snadno slouží. Jestli jsi byl v její společnosti, mohl sis toho sám všimnout.“

	Eadulf se uchechtl. „Právě toho jsem si všiml, Báine. Takže nebudeš litovat, když službu u ní opustíš?“

	V jedné chvíli se na dívčině tváři objevil toužebný výraz.

	„Je mnoho věcí, jichž lituji, bratře Eadulfe. Ale tato k nim nepatří. Toužím po otevřené krajině, kde člověk není schovaný za zakázanými hradbami s válečníky, kteří přecházejí sem a tam. Toužím po vrcholcích hor, kde se člověk dotýká hvězd a žije v souladu s přírodou. Až budu procházet bránou Tary a vydám se na severozápad za mými blízkými a za přáteli, nepocítím sebemenší lítost.“

	„Když máš takové pocity, nechápu, proč jsi vůbec přišla sloužit do Tarý?“ uvažoval nahlas Eadulf.

	Děvče otevřelo ústa, pak je zase zavřelo a usmálo se.

	„Často děláme věci, které ve chvíli, kdy je děláme, považujeme za rozumné. Neříkali snad naši předkové, že teprve na konci roku může rybář říct, kolik ulovil?“

	„Tempus omnia revelat,“ zanotoval Eadulf zbožně a nahradil její slova stejnou latinskou moudrosti.

	„Přesně tak,“ souhlasila Báine a přikývla. Pak se napřímila a usmála se. „A čas ukáže, že jsem liknavá v práci, pokud se hned nevrátím do domu pro hosty a nepřipravím jídlo pro tebe a paní Fidelmu.“

	Obrátila se a odcházela, a Eadulf za ní zamyšleně hleděl.

	„Bratře Eadulfe!“

	Obrátil se za hlasem volajícího a viděl Gormána, který k němu rázoval.

	„Gormáne! Právě jsem se chtěl po tobě nebo po Caolovi poohlédnout. Je konečně něco nového o Cuanovi?“

	Mladý válečník hned zavrtěl hlavou. „Zatím ani slovo. Já osobně si myslím, že odešel z královských hradeb. Nezbývá už nic, kde by se mohl schovat, pokud by se chtěl schovávat. Kde je paní Fidelma?“

	„Šla si prohlédnout suterén pod komorou.“

	„Sama?“ zeptal se Gormán nesouhlasně. „Je to moudré, se zřetelem na to, co se stalo? Doslechli jsme se o tom od opata Colmána.“

	Eadulf přijal skrytou výtku bez urážky.

	„Můžeš říct rybě, aby chodila po zemi?“ odpověděl rozmrzele. „Poslala mě, abych se po vás podíval a zjistil, co je nového o Cuanovi.“

	„Možná bychom měli jít za ní, teď když jsi své poslání splnil, bratře Eadulfe.“

	Společně se vydali k Tech Cormaic, obešli jej a zamířili ke kuchyňské části vzadu.

	Fidelma se právě vynořila z komory, a jak uviděla Eadulfa a Gormána, hned se ptala: „Něco nového o Cuanovi?“

	„Nic, paní,“ odpověděl Gormán.

	„A tvoje prohlídka?“ ptal se Eadulf.

	„Nic,“ připustila. „Pokud tam ten Sechnussachův předmět vůbec byl, pak jej odnesl ten, kdo zabil Mer a napadl Rogallacha.“

	V té chvíli rázoval Irél přes kuchyni a zřejmě je hledal. Zvedl ruku na pozdrav.

	„Špatná zpráva. Obávám se, že naše pátrání po Cuanovi bylo zbytečné. Teď jsem mluvil s jedním ze strážných u hlavní brány a ten hlásil, že viděl, jak Cuan z Tary odjíždí.“

	„Kdy to bylo?“ ptala se Fidelma.

	„Zanedlouho poté, co byl nalezen Rogallach. Byl spatřen, jak odjíždí směrem na západ. Teď už bude jistě na západním břehu řeky Bóinn.“

	Eadulf byl rozmrzelý. „Tak on uprchl. Možná že ten předmět objevil. Kam jej veze – a co to je? A ukazuje skutečně na důvod, proč byl Sechnussach zavražděn?“

	Irél byl zjevně udiven. „Vůbec ti nerozumím.“

	„Není třeba, abys si s tím dělal starosti,“ odpověděla Fidelma rychle a varovné pohlédla na Eadulfa. „Já a můj společník odjedeme na pár dnů z Tary.“ Podívala se na oblohu. V zimě se brzy stmívá a bylo pozdě na to, aby se vydali na cestu hned. „Vyrazíme ráno, hned jak se rozední, Gormáne, jdi za Caolem a řekni mu o mém úmyslu.“

	„Chceš Cuana pronásledovat?“ zeptal se Irél. „Pokud ano, mohu za ním vyslat jeden cóicat, oddíl padesáti válečníků, a ti ho přivedou zpátky; a nemusíš se odtud ani hnout.“

	„Cuan je pouze jedním z důvodů, které mě táhnou ven. Musím ale zařídit ještě další věci,“ ujistila ho.

	„Jestli se vydáváš za ním, neznáš zemi za velkou řekou.“

	„Nejsou tam žádné cesty? Žádné hvězdy na obloze, které ukazují směr?“ odmítla jeho protesty. „Nedělej si s námi starosti, Iréle.“ Poslala ho pryč a vrátila se do Tech Cormaic.

	Když vešla, byla Brónach v hale.

	„Je tu ještě brehon Barrán?“ zeptala se jí Fidelma.

	„Ne, paní. Myslím, že odešel hned poté, co jsi s ním mluvila,“ odpověděla hospodyně. „Odjel na svůj statek za Tarou.“

	„A opat Colmán?“

	„Ten je v knihovně s tánaistem, Cenn Faeladem, paní.“

	„Tak se ohlásíme sami,“ řekla Fidelma rázně a vyšla z místnosti, sledována Eadulfem.

	Když Fidelma a Eadulf po krátkém zaklepání vešli dovnitř, Cenn Faelad s opatem Colmánem prohlíželi nějaké papíry.

	„Vida, právě chystáme protokoly pro výslech před Velkým shromážděním,“ řekl Cenn Faelad a zvedl oči. Když uviděl její tvář, zeptal se: „Nějaká zpráva pro mne?“

	Fidelma řekla bezbarvým hlasem: „Obávám se, že to není zpráva, jakou očekáváš.“

	Opat Colmán také odtrhl očí od papírů, které tánaistovi ukazoval.

	„Nemůžeme odkládat zprávu pro Velké shromáždění donekonečna, Fidelmo. Chtějí něco slyšet už brzy.“

	„Tak to uslyší.“

	„Ale my bychom už měli vyslat kurýry s oznámením, na kdy je Velké shromáždění svoláno, aby vyslechlo vaši zprávu.“

	K Eadulfově překvapení se Fidelma nepřela, ale doporučila: „Řekněte poslům, aby oznámili, že Velké shromáždění se bude moci sejít asi za týden. Tak budou mít čas upozornit všech pět království, která budou vysílat delegace na závěrečné jednání.“

	Překvapen byl dokonce i Cenn Faelad. „Ty budeš schopna podat úplnou zprávu už za týden?“

	„Kdybych si myslela, že ne, tak bych to nenavrhovala,“ odpověděla Fidelma kousavě. „Ale přišla jsem ti říct, že v této chvíli musíme vést vyšetřování jinde.“

	„Jinde?“

	„Máme v plánu cestovat do Delbna Mór a pak k Cinél Cairpre, abychom se dozvěděli, co byl Dubh Duin za člověka.“

	Cenn Faelad svraštil čelo. „Cesta za Ardgalem z Cinél Cairpre … to chápu. Ale proč do Delbna Mór? Kromě několika hospodářství a náboženské komunity, kterou spravuje biskup Luachan, tam nic není.“

	„Chtěla bych mluvit s biskupem Luachanem.“

	Cenn Faelad potřásl hlavou, aby dal najevo svůj údiv. „Jak dlouho hodláš pobývat mimo Taru?“

	„Jen pár dnů.“

	„A nechceš mi říci něco o tom, jak věci pokročily?“

	„Mohu říct pouze tolik, že postupujeme, navzdory neochotě některých lidí mluvit. Získávání faktů je něco jako trhání zubů, a týká se to i takových, od nichž bych nečekala, že budou fakta zamlčovat.“

	„Máš na mysli brehona Barrána?“ usmál se mladý král s jistotou.

	Fidelma překvapeně pozvedla obočí. „Proč si to myslíš?“

	„Barrán je dobrý, ušlechtilý člověk a moudrý rádce. Pro to všechno jsem ho jmenoval svým tánaistem. Ale jako všichni odborníci žárlivě střeží své schopnosti a pověst. Proto se možná držel zpátky, když odpovídal na tvé otázky. Řekl mi, že tě opomenul o všem plně informovat.“

	„To ti řekl?“

	„Samozřejmě. Je to čestný člověk. Varoval mě, že ho budeš možná kritizovat, že se rozhodl diplomaticky sdělovat co možná nejméně.“

	„Takhle se na to dívá?“

	„Sama jsi slyšela, když říkal, že rozhodnutí pozvat brehona nebo dálaigh, kteří nejsou spřízněni Uí Néill, učinilo přímo Velké shromáždění. Jako vrchní brehon se domníval, že vyšetřovat smrt Nejvyššího krále by měl on. Poctivě řečeno, podle mého názoru nese nelibě, že jste přišli a ujali se vyšetřování.“

	„To je celkem přirozené, myslím,“ odpověděla Fidelma nevzrušeně.

	„Ovšem,“ přidal se opat Colmán. „Ale vyrozuměl jsem, že jste oba už dospěli k dohodě.“

	„Doufám.“

	„Irél mi řekl o útěku Cuana, člena Fianny,“ řekl Cenn Faelad. „Radil jsem mu, aby tě o tom zpravil. Doufám, že se nechceš vydat na cestu kvůli němu? Irél může klidně poslat válečníky, kteří ho zadrží a přivedou zpátky, bez ohledu na to, kde se skrývá.“

	„Jsou ještě jiné věci, které si vyžadují moji pozornost.“

	„Takže Cuan tě neznepokojuje?“

	„Cuan mě velice znepokojuje. Byl součástí spiknutí a záměrně jednal jako vějička, aby té noci odlákal Lugnu z místa, kde držel stráž. Kromě toho se zmocnil tvého klíče a odnesl jej kováři, aby udělal kopii.“

	„Tak to udělal Cuan?“ vyskočil překvapeně Cenn Faelad. „To je vážné obvinění.“

	„Které je zřejmě důvodem jeho útěku,“ potvrdila Fidelma.

	„Ale přesto jsi zadržela Iréla, který ho chtěl pronásledovat. Proč?“

	„Jak už jsem řekla, musím vyřídit ještě další záležitosti. Cuan zamířil na západ. Jestli jsou má podezření správná, myslím, že se tam s ním zanedlouho setkáme.“

	Cenn Faelad na ni přísně pohlédl. „Víš o něčem, co jsi mi neřekla?“

	Zavrtěla hlavou. „Kdybych věděla o něčem důležitém, tak bych ti to řekla. Ale v tomto stadiu nemá smysl teoretizovat.“

	„Koho si bereš s sebou na cestu?“

	„Eadulfa, přirozeně, a Caola s Gormánem, válečníky, kteří se mnou přijeli z Cashelu.“

	„Pouze dva válečníky? Ale jdi, mohu ti dát cóicat, oddíl padesáti válečníků, nebo céit, oddíl sta válečníků, kteří tě doprovodí.“

	Fidelma s úsměvem odmítia. „To nebude zapotřebí.“

	„Tak si vezmi aspoň Iréla, ten má za sebou pravomoc Fianny.“

	Rozhodně zavrtěla hlavou. „Až se do toho dáme, tak to rozjedeme, Cenn Faelade. Je to tak lepší. Ale tvoje pověření bych uvítala. Dáš mi na cestu úřední hůlku, abych mohla ve tvém zastoupení patřičně vystupovat na území Cinél Cairpre?“

	„Velmi rád.“ Cenn Faelad pokynul opatu Colmánovi. Ten přešel k zamčené skříni, odemkl ji a vytáhl dřevěnou truhličku. Truhlička byla rovněž zamčená a otevřel ji další klíč. Z té pak vyndal hůlku z bílého jeřábu, na níž byla na jednom konci malá zdvižená zlatá ruka – symbol Uí Néill. Slavnostně ji podal Cenn Faeladovi.

	A tánaist ji předal Fidelmě.

	„Touto hůlkou získáváš pravomoc od Nejvyššího krále Tary a mluvíš mým hlasem,“ zanotoval starou formuli.

	Fidelma symbol převzala a lehce sklonila hlavu; připomněla si, že naposledy dostala tento symbol od svého bratra, když jela do Gleann Geis – údolí stínů. Připadalo jí to velice dávno.

	„Nezneuctím ji,“ pravila tiše.

	„Kéž nezneuctí ona tebe,“ odpověděl Cenn Faelad. Pak dodal méně slavnostně. „Kdy vyrážíš?“

	„Ráno, jakmile se rozední. Do zítřejšího večera bychom mohli být v Delbna Mór.“

	„Máš dobré koně? Jestli ode mne něco potřebuješ, stačí říct.“

	„Máme všechno, co potřebujeme.“

	„Pak přeji úspěšnou cestu, kéž se v pořádku co nejdříve vrátíš zpět.“

	„Dnes večer uspořádáme zvláštní hostinu,“ dodal opat Colmán, „abychom ti popřáli šťastnou cestu.“
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	Území Delbna Mór leží z větší části podél východního břehu temných vod řeky Daoil, napájené z malého jezírka zvaného Diseart podle poustevny, kterou tam postavili. Církevní středisko se nacházelo na malebném lesnatém území. Kromě dřevěného kostela ve skupině podobně zbudovaných stavení se téměř ničím nelišilo od různých osad, jimiž byla kopcovitá krajina poseta.

	Fidelma a Eadulf, s Caolem a Gormánem v závěsu, jeli po cestě ke stavení, které zřejmě bylo vedle dřevěného kostela nejvýznamnější. V té chvíli si všimli skupiny řeholníků, kteří po dvou po třech vycházeli z ostatních stavení.

	Caol diskrétně zakašlal, aby upoutal Fidelminu pozornost.

	„Neboj se,“ zavolala na něho tiše, „všimla jsem si.“

	Pak si Eadulf uvědomil, že každý z bratří má v ruce nějakou zbraň a jejich tváře rozhodně nejsou vlídné.

	„Netváří se právě přátelsky,“ zabručel.

	„Možná že se jen velice bojí,“ odpověděla Fidelma, když zastavili u hlavní budovy.

	Přistoupil k nim malý podsaditý muž s červenou tváří, který sotva dechu popadal, a zadíval se na ně. Byl středního věku a nebyl ozbrojen. Ale rychle se k němu připojil mladý muž, který zaujal postavení po jeho boku a nervózně si pohrával s mečem.

	„Co tady pohledáváte?“ zeptal se jich podsaditý muž hrubě. Nebylo to ani obvyklé pozdravení, ani nabídka, aby sesedli z koní.

	Fidelma zůstala sedět na koni a chvíli se na něho mlčky dívala. Pak pohlédla na jeho společníka s mečem a vrátila se pohledem na toho, který je oslovil.

	„Salve,“ pozdravila je po římském způsobu, takže slova nového křesťanského pozdravení zněla spíše ironicky. „Mír s tebou, bratře, a s celým tímto společenstvím.“

	Muž nejistě svraštil čelo. „Mír – i tobě,“ zamumlal, jako by ho podráždilo, že mu připomněla jeho způsoby. „Co tady hledáte?“

	Fidelma si hluboce vzdychla a pak ho oslovila: „Domnívám se, že jsme přijeli do křesťanského společenství. Co jiného bychom hledali, než obvyklou pohostinnost?“ začala.

	„Ale to není váš případ,“ namítl. „Třebaže dva z vás jsou oblečeni jako řeholníci, vaši společníci jsou válečníky. Pochybuji tedy, že jste pouhými poutníky, hlásajícími víru a žádající pohostinství a almužnu.“

	Byl zjevně nepřátelský a ostatní bratři na ně hleděli vzdorně a ostražitě. Mladý muž po boku mluvčího držel meč, jako by čekal na pokyn k útoku. Eadulf si všiml, že ostatní členové řeholního společenství, každý svíraje hůl nebo jiný předmět, jehož bylo možno užít jako zbraně, se začali řadit do půlkruhu za jejich zády, třebaže je dosud neobklíčili. Doufal, že Fidelma neudělá nic unáhleného.

	„Máš pronikavý zrak. Přicházíme z Tary a hledáme biskupa Luachana,“ odpověděla klidně.

	„Luachan tu není,“ zněla nesmlouvavá odpověď.

	„Tak nám řekni, kde je, a my vás nebudeme dále obtěžovat,“ řekla Fidelma.

	„Nemohu ti říct nic více, než že tu není,“ odpověděl druhý zarputile.

	„To nezní moc vstřícně,“ podotkla klidně.

	„Nezodpovídám za to, jak na tebe to, co ti říkám, zapůsobí,“ odsekl podsaditý muž.

	Caol se neovládl.

	„Víte, s kým mluvíte?“ hulákal na ně. „Tohle je Fidelma z Cashelu, dálaigh, kterou pozvalo Velké shromáždění pěti království, aby vyšetřila Sechnussachovu vraždu. Hanba vám a vašemu chování!“

	Kulaťoučký muž přimhouřil oči a na jeho tváři se objevil výraz nejistoty.

	„Z Cashelu? Ty jsi sestra krále Colgúa? Dálaigh Fidelma?“

	„To je ona,“ odpověděl Caol bojovně dřív, než mohla Fidelma odpovědět. „Proto navrhuji –“

	Fidelma zvedla ruku, aby utišila výbuch jeho hněvu, pak sáhla do sedlového vaku a vyndala hůlku z jeřábu, který jí dal Cenn Faelad. „Poznáváš to?“

	Muž vytřeštil oči. „Poznávám,“ řekl.

	„Věz tedy, že taková je moje pravomoc. Nepřijeli jsme sem s úmyslem vám ublížit. Nemusíte tak úzkostiivě svírat zbraně. Potřebujeme mluvit s biskupem Luachanem, nic víc.“

	Muž na ni chvíli zíral, pak pohlédl na Eadulfa a posléze na Caola a Gormána. Obrátil se ke svým druhům, kývl na ně a propustil je. Mladý muž váhavě nechal poklesnout ruku s mečem a mávl na ostatní, aby se rozešli.

	„Prosím,“ řekl podsaditý chlapík, jehož tón hlasu se změnil z bojovného na omluvný, a rukou naznačil, aby sestoupili z koní. „Promiňte mi nepěkné uvítání, ale žijeme v neklidné době. Vlastně žijeme ve strachu o život. Ale dovolte, abych vás pořádně přivítal. Já jsem bratr Céin, jsem správcem biskupa Luachana a v jeho nepřítomnosti spravuji naši skromnou komunitu.“

	Fidelma představila své společníky a seskočila z koně.

	Bratr Céin se se všemi pozdravil a pokračoval: „Jedete přímo z Tary? Dovolte, abych vás zavedl do místnosti pro hosty a nabídl vám občerstvení.“

	Fidelma pokývla na souhlas a srovnala s ním krok, ostatní šli za nimi; mladý muž s mečem oznámil, že se postará, aby byli koně vyhřebelcováni, nakrmeni a napojeni.

	„Je tedy skutečně pravda, že tu biskup Luachan není?“ zeptala se. „A proč se ty a tvoji bratři bojíte o život?“

	Bratr Céin pokrčil rameny. „Biskup tady skutečně není,“ potvrdil, „a proč a kde se nachází, to je dlouhé vyprávění. Pojďte napřed něco pojíst a popít.“

	Pocestní se usadili a bratři je obsloužili jídlem a pitím, neboť bylo už po poledni. Teprve potom se Fidelma navrátila k účelu cesty.

	„Tak mi pověz, co se stalo, že to ve vás vyvolalo takový strach, bratře Céine,“ vyzvala ho.

	Správce zesmutněl.

	„Před třemi dny byl biskup Luachan povolán k farmářově ženě, která prý umírá. Biskup znal hospodáře i jeho ženu po léta. Jejich hospodářství není daleko odtud, a tak se vydal na cestu milosrdenství. Muž, který vzkaz přinesl, se představil jako náhodný pocestný. Když se biskup Luachan do setmění nevrátil, vyslali jsme druhého dne ráno jednoho z bratrů, aby zjistil, proč se opozdil. Představte si jeho údiv, když našel hospodářovu ženu v dobrém zdraví, a když mu potvrdila, že vůbec žádný vzkaz neposlala. Začali jsme po biskupovi pátrat, ale on zmizel.“

	„Chápu. Nedošlo k záměně? Nebyl biskup povolán jinam?“

	„Ne. Od té doby, co byl minulý týden zabit bratr Diomasach, měl biskup Luachan obavy, a proto nás nabádal, abychom všechny cizí lidi, a zejména válečníky, přijímali podezíravě. Radil nám, abychom si našli zbraně a měli je neustále po ruce.“ –

	„Kdo byl bratr Diomasach?“

	„Byl to biskupův písař, měl krásný rukopis a mluvil několika jazyky.“

	„A jak byl zabit?“

	„Jednoho dne zmizel z nedalekého pole a pak jsme našli jeho tělo plovoucí v řece Daoil, dole. Vypadalo to, že ho zbili – dokonce mučili – a potom zabili. Kéž mu Bůh dopřeje odpočinek v pokoji.“

	„Měl biskup Luachan nějaké podezření, proč byl bratr Diomasach zabit? Čeho se bál, že vás nabádal k takové ostražitosti?“

	„Bylo přepadeno už několik bratrů víry, kteří se nacházeli osamotě.“

	„Dibergach?“ otázal se Eadulf a uplatnil tak nové slovo, které se nedávno naučil.

	Bratr Céin pokrčil rameny. „Banditi? Možná. Ale prý se na západě zformovalo mocné hnutí, které usiluje o návrat starého náboženství. Slyšeli jsme, že tito zvláštní dibergach s potěšením přepadají křesťanské kostely a komunity.“

	Fidelma zauvažovala. „Takže je jasné, že bratra Diomasacha přepadli prostě proto, že byl křesťan a nacházel se sám v polích?“

	Bratr Céin byl v rozpacích.

	„Je v tom ještě něco více?“ naléhala Fidelma, která si všimla jeho výrazu.

	„Co tě k nám přivedlo, proč hledáš biskupa?“ odpověděl jí hospodář jinou otázkou.

	„To není žádné tajemství. Biskup Luachan navštívil Nejvyššího krále a přinesl mu jakýsi zvláštní dar. Bylo to té noci předtím, než byl Nejvyšší král zavražděn. Po onom daru není nikde ani památky a nikdo ho prý neviděl. Je to zajímavé. Co to bylo za významný dar? Má nějakou souvislost s vraždou Nejvyššího krále? Protože Delbna Mór leží na cestě do země Cinél Cairpre, jehož někdejší náčelník byl královým vrahem, usoudila jsem, že bych měla s biskupem Luachanem o tom záhadném daru pohovořit.“

	Bratr Céin protáhl tvář a zhluboka si povzdechl.

	„Nepředstírám, že znám všechny odpovědi, paní. Ale vím něco, co ti může pomoci.“ Vyhlédl oknem na oblohu a přisvědčil zpola pro sebe. „Ještě je trochu světla. Jestli jste se pořádně občerstvili, něco vám ukážu, ale je to kousek cesty odtud.“

	Fidelma pohlédla na Eadulfa, co tomu říká.

	„Pojďme,“ naléhal bratr Céin. „Můžeš si s sebou vzít své válečníky i zbraně.“ Vstal a vzal ze stolu olejovou lampu. Eadulf a Fidelma si vyměnili zvědavé pohledy, neboť, jak hospodář řekl, venku bylo ještě světlo. Vyšli z refektáře a bratr Céin je provedl mezi dřevěnými staveními. Pak uhnuli na jihovýchod, ne více než čtyři sta metrů po hustě zarostlé cestě.

	„Dávejte pozor,“ vyzval Céin Caola a Gormána, když se zastavil na určitém místě a rychle se rozhlížel v podrostu. Dále se prodíral po jediné pěšině porostem a zastavil se na malé mýtince. Tam k jejich překvapení nadzvedl několik volně ležících větví, a v zemi se objevil temný otvor. Fidelma a Eadulf okamžitě poznali, že je to umělá a nikoli přírodní jeskyně.

	Bratr Céin vzal olejovou lampu a podržel ji nad otvorem v zemi.

	„Tohle biskup před několika týdny objevil náhodou,“ řekl Fidelmě. „Bratr Diomasach a biskup Luachan si všimli tamhle té zvláštní mohyly,“ ukázal na vyvýšeninu za nimi. „Byla porostlá plazivými rostlinami a téměř neviditelná. Ve snaze zjistit, co to je, biskup Luachan málem spadl do vchodu. Zdá se, že si mohyly všiml pouze proto, že si o ni nějaký jelen třel parohy a odhrnul okolní porost. Všechny tyto podrobnosti jsem se dozvěděl od biskupa Luachana později. Původně o tomto objevu věděl jen bratr Diomasach a on.“

	„Co je to, nějaká uaimh?“ bručel Eadulf a díval se do otvoru.

	„Člověk by si to mohl myslet, bratře Eadulfe,“ odpověděl Céin. „Tento otvor vede do průchodu, který se táhne ve dvou úrovních a končí v prostoru, připomínajícím včelín. Od vchodu kráčíš na sever a musíš být opatrný, protože dno té chodby spadá do nižší roviny.“

	„Je to staré?“ ptala se Fidelma.

	„Těžko odhadnout skutečné stáří. Podle biskupa to bylo úplně zarostlé. Strop první roviny té chodby tvoří široké ploché překlady. Podobné široké překlady jsou i ve druhé rovině průchodu. Dno je vyložené jílem, který za staletí úplně ztvrdl. Místnost na konci tvoří stěny ze suchého kamene se sedlovou střechou a uzávěry ze dvou plochých překladů. V průměru má asi tři metry. Na té místnosti je zajímavé, že tam nejsou žádné průduchy, jichž by bylo zapotřebí, kdyby se tam měly skladovat potraviny – uaimh, jak říkáš – nebo by to mělo sloužit jako útočiště v krajně nebezpečných časech.“

	Fidelma přemýšlela. „Věřím všemu, co jsi říkal. Znáš zajímavé detaily. Ale co to znamená? Co nám tím říkáš?“

	„Znám tyto detaily pouze proto, že staré stavby a jejich konstrukce biskupa Luachana fascinují. Když objevil tuhle zvláštní podzemní místnost, byl mimořádně vzrušený, protože není známo, že by tu před naší malou komunitou byla někdy nějaká lidská obydlí. Je to dáno tím, že kraj tady, to je pustina, a právě proto jsme se zde rozhodli zřídit poustevnu. Jinými slovy, nikdo nepamatuje, že by tu žilo někdy nějaké společenství, které by potřebovalo zbudovat takové zařízení, jako je uaimh. Tvrdil, že obojí musí být velmi staré – jak mohyla, tak uaimh.“

	„Kdy ti o tom biskup Luachan řekl?“

	„Teprve poté, co jsme našli tělo bratra Diomasacha.“

	Fidelma začínala chápat, proč jim kulaťoučký hospodář toto vše ukazoval.

	„Chceš říct, že se biskup Luachan domníval, že je určitá souvislost mezi tímto objevem a smrtí bratra Diomasacha?“

	„Je to tak. Víš, on tam dole v té místnosti udělal biskup Luachan a bratr Diomasach další objev.“ Odmlčel se, jako by očekával otázku, ale když nikdo nepromluvil, pokračoval. „Slyšela jsi někdy o Roth Fáil?“

	Fidelma sebou trhla, ale rychle se ovládla. Eadulfovi její reakce neunikla.

	„Vypráví se o něm mnoho legend,“ řekla. „Proč se ptáš?“

	V duchu si už představovala kruhový předmět, který biskup Luachan předal Sechnussachovi. Snažila se to, co jí muž vykládal, neuspěchat.

	Bratra Céina zřejmě její počáteční reakce potěšila.

	„Bratr Luachan našel v té místnosti okrouhlý předmět. Tajně jej dopravil do našeho malého opatství. Prohlédl jej a hned nazítří vypravil bratra Diomasacha se vzkazem k Nejvyššímu králi do Tary. Když se bratr Diomasach vrátil, mluvil dosti dlouho s biskupem Luachanem, ale odmítl říct kterémukoli z bratří, proč ho biskup do Tary poslal, nebo co se tam dělo. Za den za dva po jeho návratu sem přijel důležitý válečník z Tary. Biskup Luachan nám řekl, že tu pár dnů nebude, a odjel s ním. Všimli jsme si, že s sebou bere okrouhlý předmět, zabalený v kusu látky, který uložil do sedlového vaku. Nikomu nedovolil, aby se na něj podíval. Po návratu tu věc už neměl.“

	„Takže onen nález byl zřejmě darem pro Nejvyššího krále,“ podotkl Eadulf zamyšleně.

	„Opravdu nevysvětlil nikomu, co tam objevil, a proč o tom poslal zprávu Nejvyššímu králi?“ zeptala se Fidelma.

	„Tehdy ne,“ řekl bratr Céin. „Teprve později, po smrti bratra Diomasacha, se mi svěřil, a řekl mi, že v oné podzemní místnosti našel stříbrné kolo, krásně zdobené. Uprostřed mělo starý symbol slunce, které po okrajích lemovalo dvacet hlav.“

	„Každopádně to bylo poměrně malé kolo, a ty říkáš, že bylo ze stříbra?“ zajímala se Fidelma. „Ve starých příbězích kolo osudu – Roth Fáil, pokud někdy existovalo – by nezabíralo tak málo místa, bylo by to veliké kolo ze zlata. A nemluví se o něm také jako o Roth Gréine – o velkém nebeském kole? Říkáš mi, že biskup Luachan považoval tento malý předmět za Roth Fáil?“

	„Došla jsi k chybnému závěru, sestro Fidelmo,“ vytkl jí bratr Céin. „Biskup Luachan pouze věřil, že je to klíč k Roth Fáil, a že bez tohoto klíče by Roth Fáil nemohlo být nikdy rozluštěno. Proto měl pocit, že by jej měl dát Nejvyššímu králi.“

	„Kdyby to byl klíč, kde je předmět, který otevírá?“ chtěl vědět Eadulf.

	Bratr Céin pokrčil rameny. „To je záhada – a to záhada, kterou se žádný křesťan nebude pokoušet zodpovědět, neboť my víme, že Roth Fáil je nástrojem zhouby, který zničí křesťanský svět.“ Odmlčel se. „Taková každopádně panuje domněnka,“ dodal pevně, jako by ho uvádělo do rozpaků tuto myšlenku vyslovit.

	„Budiž, mluvme o faktech a nikoli o legendách,“ řekl Eadulf, praktický jako vždycky. „Biskup Luachan naznačoval, že bratr Diomasach byl zavražděn kvůli tomuto objevu. Ale ten už dostal Nejvyšší král…“

	„Který byl také zabit,“ zdůraznil bratr Céin. „A ty říkáš, že to kolo teď zmizelo?“

	Fidelma se zamyslela. „Stejně jako biskup Luachan,“ dodala. „Nic víc ti o té záležitosti neřekl? Proč se domníval, že má ten kruh nějakou souvislost s onou legendou?“

	„Řekl mi pouze tolik, že se ve světě rozpoutalo zlo a že tento kruh je klíčem k němu. V brázdě za ním zůstávala smrt. Doufal, že Sechnussach přikáže, aby byl kruh roztaven, neboť pouze on má pravomoc to udělat. Když se dozvěděl o Sechnussachově smrti, řekl, že musíme být neustále na stráži. A když jsme našli mrtvolu chudáka bratra Diomasacha, řekl, že naši nepřátelé jsou blízko a celý ten příběh mi vylíčil.“

	„Věděl, kdo jsou tito nepřátelé?“

	„Ne. Řekl pouze, že to jsou lidé, kteří chtějí v této zemi zničit víru Kristovu.“

	„Nikdy nikoho nejmenoval? Nedohadoval se, kdo to je?“

	„Ne. Řekl pouze, že jsou blízko. Jak už jsem říkal, máme signály, že bylo přepadeno mnoho osamělých společenství, a tyto útoky se nyní množí. Domníval se, že počet útočníků roste a že jim pomáhají někteří vůdci klanů.“

	„Takoví jako Dubh Duin ze Cinél Cairpre?“ otázala se.

	„O Dubh Duinovi se určitě zmínil. Zdálo se, že lne ke starému náboženství, ale biskup Luachan se domníval, že přímo ve svém klanu mluví velice zdrženlivě.“

	Eadulf svraštil čelo. „Jak to?“

	„Víš, jak to u nás chodí, bratře Eadulfe? Derbhjine vybere náčelníka z pokrevní linie, ale musí být této funkce hoden. Musí se starat o blahobyt svého lidu. Musí vládnout podle zákona, nesmí se podřizovat přáním a prospěchu lidí, ale nesmí být nedbalý či despotický, jinak ho lze snadno nahradit. Jenom těm nejlepším se podaří stát se náčelníkem a zůstat jím.“

	Eadulf tento systém znal, ale to nebylo to, co měl na mysli.

	„Myslíš si, že Dubh Duinovy náboženské názory by Cinél Cairpre nepodpořili? Slyšel jsem, že si potrpí na staré tradice.“

	„Nebyl jsem v zemi Cinél Cairpre už několik let,“ řekl bratr Céin, „ale když jsem tam byl naposledy, většina z těch, s nimiž jsem se setkal, byli křesťani, pouze pár starých lidí ještě uctívalo bohyni Danů.“

	„Stará víra?“ naléhal Eadulf.

	„Stará víra,“ potvrdil hospodář. „Pro některé lidi je těžké vyměnit starou cestu za novou.“

	Fidelma mlčela. Jestliže se náčelníci jako Dubh Duin či jeho nástupce Ardgal podílejí na krytí těchto band a mají něco společného se Sechnussachovou vraždou, pak sledujeme dění, které už přerostlo ve vzpouru proti Nejvyššímu králi, a možná v počátek občanské války. Byla by to však občanská válka jako žádná jiná, neboť její podmínky by byly dané náboženstvím, které ten který lid vyznává. Bylo to děsivé pomyšlení.

	„Bez ohledu na všechny tyto obavy však šel biskup Luachan sám na návštěvu hospodářovy nemocné ženy,“ řekl důrazně Eadulf.

	„Biskup Luachan je laskavý, šlechetný člověk, jeden z těch, kdo berou své poslání jak kněze, tak léčitele vážně,“ odpověděl bratr Céin.

	Fidelma natáhla ruku pro olejovou lampu.

	„Přivedl jsi nás sem, abychom si tu podzemní místnost prohlédli. Když už jsme tady, chci se tam podívat.“

	Bratr Eadulf hned zavrtěl hlavou.

	„Půjdu tam já, kdo ví, jaká divá zvěř mohla najít tento otvor a usoudila, že je to teplé hnízdo? Vlci, a možná že i medvědi. Právě teď je čas, kdy hnědí medvědi přezimují.“

	„V téhle zemi nejsou hnědí medvědi k vidění zase tak často,“ mínila Fidelma. „Ale jsou tu určitě vlci, třebaže by si sotva udělali brloh v lidském obydlí – byť opuštěném.“

	„To je jedno, stejně půjdu raději první,“ trval na svém Eadulf.

	Fidelma usoudila, že se nebude přít. „Tak dobrá, jdi první, půjdu za tebou.“

	Eadulf vstoupil do úzké chodby a začal se plazit vpřed, prskající olejovou lampu držel v jedné ruce před sebou. Dno bylo z písčitého jílu, ale bylo docela suché a tvrdé. Strop byl nízký, stěny úzké – rozhodně to nebylo místo pro člověka, trpícího klaustrofobií. Vzpomněl si, jak je bratr Céin varoval, že chodba v jednom místě poklesne o jednu úroveň níž, a vzpomněl si na to právě včas; jak pořád sledoval snižující se strop, málem spadl dolů dřív, než si poklesu všiml. Zastavil se a zavolal na Fidelmu, aby ji varoval. Slyšel, jak leze za ním.

	Jak opatrně sledoval pokles, náhle si všiml oharku svíčky, stojícího na kameni vedle. Nepochybně ji tam nechal biskup Luachan, když tuto zvláštní uaimh zkoumal. Eadulf zapálil oharek od olejové lampy, aby Fidelma za ním pokles úrovně zaznamenala. Pak sestoupil na nižší úroveň, která se dala zvládnout snáze než očekával, neboť ačkoli vypadal hrozivě, sahal schod pouze do výše pasu. Postupoval novým tunelem a všiml si, že směrem vzhůru je stále šikmější; a pak konečně vešel do podivné místnosti s kamennými stěnami. Jak řekl bratr Céin, měla tvar včelínu, téměř kónický, a on se tam mohl celkem snadno postavit. O chvíli později se k němu připojila Fidelma.

	Mihotavé světlo olejové lampy vyvolalo tisíce stínů, které, jak se rozhlíželi kolem dokola, tančily po stěnách.

	Stěny byly pokryté podivnými rytinami, spirálovými vzory a zvláštními symboly.

	„To je velice starodávné místo,“ podotkla Fidelma a všimla si, že to říká šeptem.

	„K čemu sloužilo, když to nebylo skladiště pro blízká obydlí?“ zeptal se Eadulf.

	Fidelma pokročila vpřed na místo, kde byly kameny seskupeny, a tvořily na jednom konci v zemi prostor, připomínající schránku. Velký plochý kámen volně ležel vedle a Fidelmě trvalo jen chvilku, než pochopila, že je to víko. Viděla staré hroby, uspořádané dosti podobně, ale tato schránka byla příliš malá, než aby v ní byly lidské ostatky.

	„Myslím, že tohle je ono místo, kde biskup Luachan našel to stříbrné kolo,“ řekla.

	Eadulf zvedl lampu vysoko a sklonil se, aby si schránku prohlédl.

	„Chceš říct, že jsme v nějakém starém pohanském chrámu?“ zeptal se trochu bojácně. Eadulf byl obrácen na novou víru jako mladík, ale citově stále cítil moc starých bohů a bohyň svého lidu.

	„Myslím, že to bylo posvátné místo. Možná nikoli místo, kam by se chodili klanět lidé. Všiml sis, že na některých stěnách jsou rytiny?“

	Eadulf si samozřejmě všiml podivných motivů, které se nacházely všude na stěnách. Stíny nevrhala prostě jen olejová lampa, ale vycházely také z hlubokých rýh ve skalách a vykreslovaly prapodivné tváře a symboly.

	„Znamenají něco?“ zeptal se a měl co dělat, aby se neroztřásl.

	„Pravděpodobně pro toho, kdo umí číst znamení starých náboženství.“ Fidelma ukázala na ploché kamenné víko. „Vidíš ty rytiny nahoře na kameni? Vím, co znamenají: je to znamení starého boha slunce, symbol vědění a moudrosti.“

	Eadulf pohlédl dolů. Jako by se z ústředního bodu vysunuly tři paže nebo nohy, a každá paže měla ocásek, který dodával symbolu jeho sílu.

	„Proto si biskup Luachan myslel, že objevil staré kolo osudu, o němž se zmiňoval bratr Céin?“

	„To je logické,“ souhlasila Fidelma. „Viděla jsem tento motiv mnohokrát na starých mincích, a dokonce i na jedné staré koruně Nejvyšších králů.“

	V té chvíli slyšeli hlas bratra Céina, nesoucí se slabou ozvěnou shora. Zřejmě si dělal starosti, proč se tak dlouho zdržují v kamenné místnosti.

	Fidelma se naposledy rozhlédla. „Stačí, tady se už nic víc nedozvíme.“

	„Bylo se tady co dozvědět?“ zeptal se Eadulf s povzdechem.

	Fidelma na něho pohlédla káravě. „Vždycky je se co dozvědět, a všechno v životě spolu souvisí, Eadulfe, a ty to víš. Vyšetřování je jako párání goblénu, sleduješ jeden pramen tam a druhý tady; někdy nejsou spojené a člověk se musí vrátit zpět na začátek; a někdy spojené jsou a můžeš pokračovat.“

	„Ty si vážně myslíš, že je tu nějaká souvislost?“ zeptal se pochybovačně. „Z té tedy pramení motivace k Sechnussachově vraždě?“

	„Na takové tvrzení je příliš brzy. Víme pouze tolik, že biskup Luachan učinil svůj nález tady. Dal jej Sechnussachovi. Ten byl zavražděn a předmět je teď ztracený. Pak byl zabit bratr Diomasach, který s tím nálezem biskupovi pomáhal, a teď zmizel sám biskup Luachan.“

	„Takže…?“

	„Takže dřív, než dospějeme k jakémukoliv závěru, musíme zjistit více informací.“

	„Ale jediný člověk, který nám ty informace může poskytnout, je biskup Luachan osobně,“ připomněl jí Eadulf.

	Bratr Céin je opět volal.

	„Doufejme, že je ještě naživu a že ho najdeme,“ odpověděla Fidelma rázně, obrátila se a vyšla z místnosti.

	Eadulf se naposledy rozhlédl kolem sebe. Groteskní rytiny jako by se pospojovaly, jejich deformované tváře na něho hleděly vyčítavě kvůli jeho předkřesťanské minulosti.

	Zachvěl se a rychle následoval Fidelmu.

	Bylo příjemné být zase venku na světie.

	Bratr Céin na ně ustaraně čekal. „Tak co?“ zeptal se. „Řeklo vám něco to místo? Pomohlo vám?“

	Fidelma protáhla obličej. „Pouze podpořilo tvá slova o biskupu Luachanovi a jeho objevu, ale odhalilo ještě o maličko více.“

	Hospodář si povzdechl s trochou beznaděje. „Doufal jsem, že se tam dozvíte něco víc.“

	„Kde je ten statek, kam měl být údajně povolán, když zmizel?“

	„Nedaleko odtud směrem na sever. To místo se jmenuje louky nionnské, Cluain Nionn. Jste-li rozhodnuti pokračovat v cestě dále na sever, pojedete přes ně.“

	„Nevidím důvod, proč bychom nejeli. Pojedeme.“

	Bratr Céin pohlédl na hasnoucí oblohu a prodlužující se stíny.

	„Ale nikoli dnes. Pokračovat v cestě můžete ráno. Dovolte, abych vám nabídl pohostinnost naší komunity.“

	„Přijímáme s radostí,“ odpověděla Fidelma. S bratrem Céinem v čele se vraceli mezi dřevěné domky, které tvořily osadu.

	Před večeří, prainn, což je hlavní jídlo dne, se nechala Fidelma doprovodit do místní tech screptra neboli knihovny. Bylo tam asi čtyřicet knížek, všechny visely v řadě v kožených sáčcích na knihy. Bratr Céin byl na knihovnu obrovsky hrdý.

	„Biskup Luachan měl v úmyslu budovat naše malé společenství jako studnu vědomostí,“ oznámil. „Bohužel tohle by byly první věci, které by byly zničené, kdyby nás přepadli dibergach a my bychom je nedokázali zadržet. Máme jednu z největších sbírek knih v pěti královstvích.“

	Fidelma, která na cestách viděla mnoho větších knihoven, mu neodporovala. Každé místo, kde se shromažďují knihy, mělo v jejích očích zvláštní místo.

	„To stojí za obranu, bratře Céine,“ souhlasila. Pak přilétla vzpomínka. „Prý má toto místo nějakou spojitost s mým královstvím? Znáš ten příběh?“

	Bratr Céin přisvědčil. „Ale ten pochází z dávné minulosti. Je to jedna z těch legend, které se tradují mezi místními lidmi.“

	„Pověz mi ji.“

	„Před dávnými časy, tak dávnými, že se události změnily v legendy, žil jednou jeden náčelník na severu Mumanu, království tvého bratra. Jmenoval se Lugaid mac Táil. Měl pět synů a jednu dceru. Dcera byla provdána za ctižádostivého válečníka jménem Trad mac Tassaig. Dcera byla také ctižádostivá ve prospěch svého manžela, a co více, byla to velká druidská kněžka, zběhlá v magických uměních.

	Jednoho dne prohlásila, že měla vidění, podle něhož buď její otec Lugaid předá náčelnictví a půdu jejímu manželovi, nebo přijde zástup démonů a zničí je i všechny rodiny. Lugaid udělal, co žádala, a prchl na sever se svými pěti syny.

	Přišli k Loch Lugborta a tam Lugaid zapálil magický oheň a hledal radu. Oheň se šířil pěti směry a do těchto směrů se rozešlo jeho pět synů a založili tam své domovy. Lugaid zůstal na místě, kde zažehl oheň, a proto se jezero jmenuje podle něho – Loch Lugborta. On ale rozhodl, že by mělo nést jméno Delbaeth ze starého tvaru dolb-aed – kouzelný oheň. Dnes, po mnoha staletích, bylo jméno překrouceno a dnes zní Delbna Mór.“

	„Nikdy předtím jsem ten příběh neslyšela,“ řekla Fidelma tiše.

	„Není důvodu, proč bys měla. Je to čistě místní pověst o tom, jak vzniklo jméno tohoto území.“

	Odmlčela se a s uznáním prohlížela knihy, až se ozval zvon a svolával na večeři. Když se vraceli do praintech neboli jídelny, zeptal se jí bratr Céin starostiivě: „Pořád ještě máš v úmyslu jet zítra na severozápad?“

	„Ovšem.“

	„Do země Cinél Cairpre?“

	„Ano.“

	„Tam jsou možná naši nepřátelé,“ řekl bratr Céin.

	„Irél s Fiannou tam už byl. Mluvil s novým náčelníkem Ardgalem, a dostal od něho rukojmí jako záruku dobrého chování klanu po Sechnussachově vraždě. Kdyby chtěli škodit, nebyli by se podřídili Irélově autoritě.“

	„Ale i přesto, bylo by ode mne špatné, kdybych tě od té cesty neodrazoval. Kdyby tu byl biskup Luachan, varoval by tě před nebezpečími, která v té zemi hrozí.“

	Fidelma se pousmála. „Myslím, že jsi mi už ta nebezpečí objasnil.“

	„Budiž, pokud se vrátíš do Tary… až se vrátíš do Tary,“ opravil se spěšně, „a budeš mluvit s novým Nejvyšším králem, řekni mu o naší situaci, a varuj ho před rostoucí silou dibergach. Mezi tímto místem a zemí Cinél Cairpre je pouze jedna komunita, a to je opatství Baile Fobhair, kolem něhož cestou pojedete. Oni a my jsme jedinými společenstvími řeholníků v této oblasti, která nebyla dosud přepadena, díky Bohu. Ale žijeme v každodenním očekávání.“

	„Proč jste dosud nepožádali Fiannu v Taře o válečníky na svou ochranu?“

	Bratr Céin pokrčil rameny. „Dokud nebyl unesen biskup Luachan, neuvědomovali jsme si vážnost situace. Mohou-li udělat tohle, není nic, co by je zastavilo před pácháním mnohem vážnějších zločinů.“

	„Kde je opatství, o němž jsi mluvil?“

	„Baile Fobhair?“

	Přisvědčila.

	„Pojedete po severním břehu velkého jezera, Loch Léibhinn. Tam je najdete. Ale dovol, abych tě ještě jednou varoval…“

	Odmlčela se, obrátila se a hleděla do jeho tváře plné úzkosti.

	„Neboj se, bratře Céine,“ přerušila ho. „Jsem plně odhodlána vrátit se v pořádku do Tary, a tu záhadu objasníme. To ti slibuji.“
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	Blížilo se poledne následujícího dne, když se Fidelma rozhodla dát povel k odpočinku a napojit koně. Jeli severozápadním směrem a minuli statek jménem Cluain Nionn. Zastavili se tam jen krátce, Fidelma vyslechla farmáře a jeho ženu kvůli zmizelému biskupu Luachanovi. Ale jak bratr Céin předpokládal, dvojice nevěděla vůbec nic. A tak jeli dál, až dorazili k velkému jezeru, o němž řekl kulaťoučký hospodář v Delbna Mór, že se jmenuje Loch Léibhinn. Většinou byla krajina pustá. Jeli po severním břehu, ale opatství Baile Fobhair, na něž je také upozornil, nezahlédli. Po chvíli dorazili, na sever od jezera, do kopcovitějšího terénu. Fidelma došla k názoru, že opatství minuli, a tak navrhla, aby se zastavili a zaopatřili koně. Aby ušetřili čas, rozhodla, že nerozdělají oheň, na němž by si připravili jídlo, ale pojedí jen ovoce a chleba, jimiž je ráno vybavili řeholníci v Delbna Mór. Jak ukázaly následující události, bylo to moudré rozhodnutí.

	Zastavili u malého jezírka, které vodou zásoboval potok, řítící se z kopců. Kolem něj byly tři velké kamenné desky a stínil je jasan. Kousek od jezírka byly ohořelé trosky vodního mlýna. K požáru zřejmě došlo nedávno, protože ve vzduchu se ještě držel pach hořícího dřeva. Krajina byla hustě zalesněná, s mnoha říčkami a potoky. Byla tam spousta věčně zelených stromů, a mezi nimi horské jilmy, mukyně a dokonce planiky, a třebaže byla zima, zdálo se, že les je neproniknutelný. Jak hustý les, tak svažitý terén byly rovněž, ve zpětném pohledu, pro ně velkým štěstím.

	Sotva usedli k jídlu, když k nim od spáleného mlýna dolehl čísi kašel. Znělo to tak, jako by se jej ten člověk zoufale snažil utišit, ale tím dělal všechno ještě horší. Caol a Gormán byli okamžitě na nohou a tasili meče.

	„Kdo je tam?“ zahřímal Caol a opatrně se blížil k zčernalým troskám.

	Žádná odpověď.

	Prudkým gestem, jímž chtěl Gormána upozornit na jakousi předem dohodnutou taktiku, se Caol přibližoval s připraveným mečem v ruce, zatímco Gormán ho bočním pohybem kryl.

	Pak se ze zčernalých trámů vynořil ukoptěný přízrak. Byl to muž v potrhaném a špinavém šatu řeholníka, s tváří a vlasy pokrytými sazemi. Zvedl ruku, jako by chtěl odrazit Caolův meč.

	„Nezabíjejte mě! Nechte mě v míru odejít! Nic jsem vám neudělal.“

	Hlas zoufale kvílel. Caol hleděl na zjevení s jistým úžasem.

	„Předstup a řekni, kdo jsi,“ přikázal.

	Rozcuchaný muž udělal dva tři kroky vpřed a pak zahlédl Fidelmu a Eadulfa. Jeho tvář zcela proměnil výraz naděje.

	„Ach, vy jste věřící?“ zeptal se dychtivě. „Uznáváte Krista?“

	„Samozřejmě,“ řekl Eadulf podrážděně. „Kdo jsi ty?“

	„Já jsem bratr Manchán. Jsem… byl jsem… jedním ze zdejší komunity.“ Ukázal za stromy. „Tamhle.“

	„Kde je to tamhle?“ zeptala se ho Fidelma laskavě. „Jsme v této zemi cizinci.“

	„Hned tamhle je opatství Baile Fobhair, usedlost u pramene. Založil je Blahoslavený Feicín, který, bohužel, před několika lety zemřel na žlutý mor.“

	„Slyšela jsem o tom svatém muži,“ řekla Fidelma po krátkém přemítání. „S lítostí se dozvídám, že se stal obětí žlutého moru.“

	Rozcuchaný řeholník si povzdechl. „Lépe je zemřít na žlutý mor, než být svědkem toho, co se stalo tomuto malému opatství. Je spálené a zničené.“

	„Kdy se to stalo?“ chtěl vědět Caol. „Kdo to udělal?“

	„Dibergach – banditi. Přijeli před několika dny se svým bezbožným bojovým praporem a začali bratry vraždit. Podařilo se mi utéct a schovávat se v lese, dokud neodjeli. Nevím, co dělat, komu důvěřovat. Pět bratrů bylo zavražděno a já jediný jsem přežil.“

	„Delbna Mór je nejbližší velké opatství, o němž vím. Proč jsi nešel tam?“

	„Delbna Mór ještě stojí?“ zeptal se muž, pln naděje.

	„Stálo, když jsme odtamtud ráno odjížděli.“

	„Když jsem se schovával, slyšel jsem, jak o něm několik banditů mluvilo. Myslel jsem, že se na ně chystali zaútočit.“

	„Kterým směrem banditi odjeli?“

	Bratr Manchán zavrtěl hlavou. „Nevím, kam odjeli hned poté. Vím jen tolik, že se dnes ráno vrátili.“

	Všichni na něho zírali.

	„Vrátili se?“ opakoval Eadulf. „A kde jsou teď?“

	„Teď odpočívají tamhle za tím svahem,“ odpověděl bratr Manchán. „Proto jsem se schovával v troskách mlýna.“

	Eadulf pohlédl na Fidelmu. „Raději odtud odjedeme a někde najdeme přístřeší.“

	„Kterým směrem říkáš, že se utábořili?“ zůstávala klidná Fidelma.

	Muž ukázal rukou.

	Fidelma řekla Caolovi: „Jdi tamhle na vršek, ale opatrně, a obhlédni situaci.“

	Caol přikývl. Když se vrátil, měl ve tváři vzrušený výraz. Ukázal přes rameno na lesy.

	„Ten člověk má pravdu, paní. Jak vidíš, terén tady příkře stoupá, ale náhle klesá dolů do malé soutěsky. Tou vede další cesta. Viděl jsem na jednom konci trosky, to muselo být to opatství.“

	„A lupiči?“

	„Dvacet jezdců. Silně vyzbrojení válečníci. Mají nejrůznější oblečení a zbraně všeho druhu. Vypadá to, jako by se chystali k odjezdu. Z toho, co jsem viděl, napájeli koně.“

	Fidelma se obrátila na nešťastného řeholníka. „A jsou to určitě ti samí banditi, kteří předtím přepadli vaše opatství?“ zeptala se.

	Muž hned přisvědčil.

	„Vedli pár koní, na nichž byly připevněné vaky,“ dodal Caol. „Z jednoho vykukoval zlatý krucifix; pochybuji, že jsou to zbožní řeholníci, kteří se vydali na cestu, aby z čirého milosrdenství takovými věcmi obdarovali nějaké opatství.“

	„Říkáš, že dvacet?“ uvažovala Fidelma a vraštila čelo.

	„Dvacet jich je, paní,“ potvrdil Caol.

	Fidelma ještě chvíli mlčela.

	„Potřebujeme vědět, kterým směrem se vydávají. Caole, vrátil by ses tam a pozoroval je?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl okamžitě a přidal úsměv. „Kdyby mě objevili, zaduji na roh, abych vás varoval. Když jej uslyšíte, sedněte na koně, uhánějte odtud a na nic nečekejte.“

	„Jestli je to všechno, co navrhuješ, tak se radši nenech odhalit,“ odpověděla Fidelma zachmuřeně.

	Caol se uculil a zmizel.

	„Co máš v plánu?“ zeptal se Eadulf po jeho odchodu.

	„To záleží na tom, kterým směrem půjdou. Jestli na Delbna Mór, měli bychom se pokusit varovat bratra Céina. Také bychom měli varovat Iréla a zavolat Fiannu, aby je pochytala. Teď se hrnou moc blízko k Taře, a je potřeba jim útoky překazit. Pojď, všechno zabalíme, abychom byli připraveni, jakmile se Caol ozve.“

	Ani to netrvalo dlouho, a uslyšeli pohyb v podrostu. Gormán vyskočil s taseným mečem a zaujal obranné postavení. Pak se ozval Caol.

	„To jsem já,“ volal tiše. „Nasedli na koně a vyrazili.“

	„Kterým směrem?“ zeptala se Fidelma.

	„Stejným směrem jako my… na severozápad.“

	„Do země Cinél Cairpre?“ ptal se Eadulf.

	„To by bylo logické, jestliže jsou to lidé, kteří byli oddaní Dubh Duinovi,“ mínil Caol.

	„Ale já myslím…“ začal Eadulf.

	Obrátila se k němu. „Nejsem ráda, že se rozdělíme, ale obávám se, že se musíš s tou zprávou vrátit zpět. Posaď bratra Manchána na koně za sebe a odvez ho do Delbna Mór, bratr Céin se o něho postará. Řekni bratru Céinovi, co jsme zjistili. A pak jeď přímo do Tary, a pověz všechno Irélovi.“

	Eadulf se zeptal poněkud nedůtklivě: „Proč já?“

	„Protože jsou-li to dibergach, budu Caola a Gormána potřebovat. Pamatuješ si cestu zpět?“

	„Pamatuji,“ ujistil ji Eadulf a potlačil podrážděnost.

	„Spoléhám na tebe, Eadulfe. Ty válečníky potřebuji, a tak jsi logickou volbou ty. Přiveď Iréla a válečníky sem, budeme nechávat znamení podél cesty, abys věděl, kudy jsme jeli.“

	Eadulf nedal najevo, že její plán neschvaluje, neboť chápal logiku věci. S jistými obavami pozoroval Fidelmu a dva válečníky, jak odjíždějí. Litoval, že nepřijali Irélovu původní nabídku, že jim dá doprovod válečníků, ale teď nemělo smysl naříkat. Zpětný pohled je vždycky dobrým filozofem. Oslovil bratra Manchána.

	„Tak pojď, bratře, musíme také odtud. Čím dřív vyjedeme, tím dřív budeme v Delbna Mór a já pojedu dál, splnit úkol.“

	Řeholník nešťastně přisvědčil.

	Eadulf vyskočil na koně a bratr Manchán, který využil jednu z plochých kamenných desek, se vydrápal na koně za ním. Eadulf navedl zvíře na cestu lesem tím směrem, odkud přijeli. Nepotrpěl si na cval, protože nebyl dokonalý jezdec, a cítil, že nejlépe je postupovat rychlým krokem. Když kůň po lesní cestě lehce zaklusal, pevně se držel. Řeholník za ním, špinavý od sazí, se ho pevně držel kolem pasu. Tu a tam ucítil, jak zvíře začíná napínat silné svaly, jakoby chtělo změnit krok v poklus, ale Eadulf pevně přitáhl otěže, aby mu v tom zabránil.

	Teď už pochopil, že to bude velice vyčerpávající cesta.

	* * *

	Jak Caol, tak i Gormán byli výbornými stopaři, a Caol se rozhodl vyslat Gormána kus cesty vpřed. Měl dva úkoly: jednak sledovat stopy a jednak dávat pozor, aby se nenechali vlákat do léčky.

	Caol a Fidelma počkali, až bude z dohledu, a pak ho následovali. Stopa, kterou sledovali, se přehoupla přes zalesněné kopce, a pak míjeli tmavnoucí trosky, které bývaly malým opatstvím, jež vybudoval o generaci dříve Blahoslavený Feicín. Ten v této zemi založil mnoho křesťanských společenství.

	Nikdo dosud nepohřbil těla řeholníků, kteří tu byli zavražděni, a teď, když banditi jeli dál, slétli se sem černí mrchožroutští krkavci. Fidelma odvrátila zrak a mumlala modlitbu za spásu duší zavražděných.

	Caol nebyl tak vyrovnaný.

	„Krkavci válečných polí,“ řekl tiše. „Děti Mórrígán.“

	Fidelma neodpověděla. Věděla, že po velkých bitvách jsou tito černí krkavci a havrani téměř požehnáním, když jde o úklid mrtvol, které tu byly ponechané, aby shnily, když byli vítězové příliš slabí na to, aby je pohřbili. Ale vědět a vidět jsou dvě různé věci. Přála si, aby měli čas pohřbít mrtvá těla těchto zbožných řeholníků. Zabránili by tak tomu, aby je znesvětili mrchožrouti, neboť věděla, že později, po západu slunce, budou k tomu, co zbylo po krkavčích, přilákáni i vlci a další zvířata.

	Jeli dál, přidali do kroku. Konečně měli na dohled Gormána, který se nakláněl z koně a zkoumal stopu před sebou. Dělila se vedví. Otočil se, uviděl je a zamával na ně na znamení, že jede dál po správné cestě. Pak přidal do kroku, aby se vzdálenost mezi nimi zvětšila.

	„Máme v plánu ty lidi sledovat až k Cinél Cairpre?“ zeptal se po chvíli Caol.

	Fidelma přisvědčila. „Pokud tam mají namířeno.“

	„Cítil bych se lépe, kdyby tu byl s námi Irél a Fianna, paní,“ přiznal Caol. „Koneckonců, dva meče proti – ani nevíme, kolika – to není dobrý poměr.“

	„Neměj obavy, Caole. Neudělám nic unáhleného, co by nás vrhlo do nemožné situace. Budeme se od banditů držet stranou. Dovedou-li nás k Ardgalovi, který se stal po Dubh Duinově smrti novým náčelníkem Cinél Cairpre, můžeme z toho vyvodit závěry bez konfrontace.“ 

	„To doufám, paní, to doufám,“ řekl Caol tiše.

	Nějakou dobu pokračovali v cestě bez nehody. Pak začaly stromy řídnout a oni dojeli k mělké řece, proudící v kamenitém korytě. Gormán na ně čekal, nakloněný v sedle vpřed, v odpočinkové poloze.

	„Co se děje?“ ptala se Fidelma, když k němu dojeli.

	Gormán ukázal na řeku.

	„Koryto řeky je kamenité a cesta na druhém břehu je téměř vydlážděna oblázky a kameny. Dělal jsem průzkum, ale nepodařilo se mi najít na druhé straně žádnou stopu koňských kopyt. Jel jsem po břehu oběma směry, ale nikoho jsem neviděl.“

	Caol uvolnil meč v pochvě a rozhlédl se kolem. „Vhodné místo pro přepadení ze zálohy. Nějaká známka, že se tu zastavili?“

	Gormán zavrtěl hlavou. „Jestli jich bylo tolik, jak jsi říkal, a měli naložené koně, tak by tu nějaké stopy musely být. I kdyby nechali pár mužů v záloze, došlo by mezi tamtěmi zvířaty k určitému neklidu“ – ukázal na nevelké stádo jelenů, kteří se pokojně popásali na kopci kousek od řeky. Jelen s velkými parohy stál stranou, hlavu hrdě vztyčenou, a pozoroval je.

	„Pojedeme dál,“ rozhodla Fidelma. „Možná na jejich stopy narazíme později.“

	Gormán přikývl, otočil koně a projel rychle mělkou řekou, aby se opět ocitl před nimi.

	* * *

	Cestou si Eadulf dělal starosti o Fidelmu. Což jestii si ti podivní bandité uvědomí, že je sleduje, a přepadnou ji ze zálohy? Měl naprostou důvěru v Caola a Gormána jako válečníky, ale byli pouze dva proti přesile. A Fidelma míří přímo do země Cinél Cairpre, jejichž předchozí náčelník zavraždil Nejvyššího krále. Tato myšlenka ho málem přiměla, aby pobídl koně do cvalu, ale věděl, že není tak dobrý jezdec, aby v lese takové tempo vydržel.

	Cesta náhle zahýbala kolem skupiny balvanů, které trčely vprostřed lesa, a dřív než se nadál, ocitl se uprostřed tlupy ozbrojených jezdců. Slyšel, jak bratr Manchán varovně vykřikl, a to už je muži s tasenými meči obklopili. Jeho kůň nervózně uskočil a z vlastní vůle se zastavil.

	Otázka, která se objevila Eadulfovi na rtech, zmizela dřív, než ji mohl položit. Bylo tu asi dvacet jezdců, a viděl i několik naložených koní. S pocitem rostoucího strachu si uvědomil, že to jsou právě ti jezdci, jejichž skupinu se Fidelma rozhodla sledovat. Museli se někde vrátit po svých stopách, a on je teď jejich bezmocným zajatcem.

	* * *

	Gormán se vrátil tryskem zpátky po cestě se svraštělým čelem.

	„Myslím, že jsme je ztratili, paní,“ volal na Fidelmu, když se k ní blížil. „Vpředu žádné stopy nejsou.“

	„Museli se od řeky vrátit zpět,“ povzdechl si Caol. „Zřejmě použili tu kamenitou cestu, aby zmátli stopy.“

	Fidelma zauvažovala. „Udělali to proto, že byli prostě opatrní a chtěli zmást stopy, nebo proto, že věděli, že je sledujeme?“

	Gormán zavrtěl hlavou. „Myslím, že jsou to staří bojovníci, kteří jsou zvyklí vždycky zametat stopy. A tam to bylo vynikající místo. Jak si vzpomínáš, druhý břeh byl kamenitý a my jsme nemohli znovu narazit na jejich stopu. Myslím si, že dokonce ani nepřekročili řeku a vůbec dál nejeli.“

	„Jak daleko dopředu jsi to zjišťoval?“ zeptala se Fidelma.

	„Tato cesta vede po měkké půdě a míří ke kopci nad malým pšeničným polem. I kdybych ztratil stopy, když jsem vyjel na kopec a zkoumal rovinu před sebou, nikde nebylo po jezdcích ani vidu, ani slechu.“

	„Neměli bychom se vrátit?“ zeptal se Caol. „A pokusit se znovu najít jejich stopy?“

	„Mohli se od řeky vydat na sever či na jih,“ připomněla Fidelma. „Říkáš, že jsi hledal stopy na značnou vzdálenost do obou stran, takže by nám trvalo velice dlouho, než bychom na ně zase narazili. Naším původním záměrem bylo navštívit Ardgala v zemi Cinél Cairpre. Myslím, že bychom měli jet dál a najít ho.“

	Žádný z válečníků neprotestoval a společnost se znovu vydala na cestu. Fidelma sice dávala najevo sebedůvěru, ale tajně si teď dělala velké starosti. Doufala, že Eadulf dojede do Delbna Mór v pořádku a bude bratra Céina varovat. Jestli jsou dibergach skutečně tak zlí, jak se říká, pak bylo nebezpečné být v této zemi neozbrojeným řeholníkem.

	* * *

	Jeden z jezdců, kteří Eadulfa obklíčili, pobídl koně blíže. Byl to muž s černým vousem a hrubou brunátnou tváří pod kovovou válečnickou přilbou, kterou zdobila vycpaná hlava krkavce s černými křídly, rozprostřenými do stran. Meč držel volně za hrušku u jílce přes sedlo a na sobě neměl brnění, nýbrž kožený kabátec přes špinavé oblečení.

	„Ale podívejme se, koho to tu máme? Křesťana, který nosí značku římského otroctví! A veze ubohou trosku dalšího křesťana, který vypadá, jako by vylezl z pece. Možná že ho právě vystřelili z křesťan-ského ohnivého pekla, o němž jsem slyšel vyprávět.“

	Jeho druhové ocenili žert smíchem.

	Eadulf věděl, že si muž povšiml jeho tonzury, corona spina, tonzury Petrovy, která se lišila od tonzury Janovy, jakou nosili řeholníci pěti království.

	Neodpověděl, ale hleděl na muže vyzývavě. Cítil, že se bratr Manchán chvěje strachem, a stále se tiskne k jeho zádům.

	Muž s krkavčí helmou, zřejmě vůdce banditů, do něho píchl špičkou svého meče. Byl ostrý a Eadulf cítil, že mu z rukávu teče krev. Trhl sebou, ale pevně sevřel ústa, odhodlán neukázat před těmito bandity strach.

	„Jsi první křesťan, jehož jsem poznal, který nekňoural,“ usmál se muž blahosklonně. „Obvykle vaši lidé užívají jazyka přespříliš hojně. Vsázím se, že tvůj druh bude zpívat bez mého pobízení. Tak co, pověz mi, co jsi zač, nebo chceš umřít bezejmenný?“

	„Prosím, prosím,“ volal bratr Manchán a zoufale vzlykal. „Prosím, můj pane, smiluj se nade mnou. Všechno ti povím.“

	Eadulf byl dost znechucený tak očividným strachem svého druha. I když on sám cítil obavy blížící se hrůze, věděl, že nikdy nesmí nepříteli ukázat strach, neboť kdo to udělá, je ztracený.

	„Jestli potřebuješ znát mé jméno, pak věz, že jsem Eadulf ze Seaxmund‘s Ham v zemi Jižního lidu.“ Eadulf mluvil hněvivým tónem, aby zakryl strach, a doufal, že si muži, kteří ho zajali, nevšimnou, jak se mu chvěje hlas.

	„Tedy Sas?“ Muž s černým vousem ukázal v úsměvu zčernalé zuby.

	Otázka nevyžadovala odpověď, a tak Eadulf mlčel.

	„Co tě přivádí do království Midhe, cizinče? Přišel jsi hlásat svou zkázonosnou doktrínu, která odvádí naše mysli od pravých irských bohů?“

	„Jsem manželem Fidelmy z Cashelu, která vyšetřuje vraždu Sechnussacha z Tary.“

	To vyvolalo ve válečnické bandě překvapenou reakci.

	„Fidelma z Cashelu, ta Eóghanachtka?“ komentoval vůdce a zachmuřil se. „Slyšeli jsme, že pro ni Velké shromáždění poslalo. Ale tady jsi dost daleko od Tary. Co děláš v tomto lese, Sase? A kde jsi sebral toho ubožáka, který se k tobě tiskne? A kde je ta žena z Cas-helu?“

	Eadulfova mysl pádila jako o závod, aby odpověděl co nejlépe.

	„Jedeme do opatství Delbna Mór.“

	Znovu se rozesmáli.

	„Jedeš-li z Tary, musel jsi je minout. Alespoň že tě napadlo obrátit, neboť leží tímto směrem.“ Vůdce trhl hlavou přes rameno.

	„Děkuji ti,“ řekl Eadulf, vděčný za nedorozumění. „Uvědomil jsem si, že jsem je musel minout, a tento potulný mnich mi řekl, že se musím vrátit.“ Tato lež mu plynula ze rtů docela přirozeně a tak se rozhodl odložit projev lítosti na pozdější dobu. „Tak my se vydáme na další cestu.“

	Tato věta vyvolala v bandě velké veselí.

	Vůdce zavrtěl hlavou a obrátil se k bratru Manchánovi.

	„Ty jsi mi zvláštní řeholník, takhle se potulovat celý od sazí a v roztrhaném šatu. Takhle dáváš najevo svou podřízenost vašemu Bohu?“

	Eadulf cítil, jak se bratr Manchán ještě chvěje hrůzou. Obával se, že by muž mohl říct pravdu o jejich setkání a upozornit je na cestu, kterou podniká Fidelma se svými průvodci.

	„No tak,“ vyjel na něho vůdce banditů. „Tvé jméno?“

	„Bra… bratr Manchán z Fobhairu, můj pane. Prosím…“

	„Fobhair? Takže ty jsi jeden z těch, co z hnízda utekli, když jsme je čistili? Jak nedbalé od nás, že jsme si tě nevšimli.“

	Eadulf cítil, že bratr Manchán sebou trhl, cítil, jak jeho sevření povolilo, a muž spadl z koně. Ohlédl se v hrůze, když tělo bratra Manchána dopadlo na zem. Byl už mrtvý. Vůdce s helmou se sklonil a očistil svůj meč o šat mrtvoly. Pak pohlédl vzhůru a křivě se usmál.

	„Teď musíme trvat na tom, abys nás doprovodil, Sase. Moje ceannard bude považovat tvoji společnost jistě za zábavnou, a já ji o ni nesmím připravit.“

	„Ceannard? Tvoje velitelka?“

	„Nevyptávej se mě, Sase. Sestup z koně, aby tě moji muži mohli prohledat.“

	„Protestuji,“ řekl Eadulf, jehož rozpoložení se pohybovalo mezi bezmocnou zuřivostí a strachem. „Zabil jsi člověka, řeholníka. Zabil jsi ho zcela chladnokrevně.“

	Ale to už dva banditi sesedli a stahovali ho z koně. Neprohledávali ho právě jemně, zatímco další popadl jeho sedlový vak. Když se ujistili, že nemá zbraň ani nic jiného, co by je zajímalo, jeden z nich mu svázal vepředu ruce, pak mu náhle strčili hrubě do úst roubík, a než mohl cokoli udělat, zavázali mu oči. Cítil, že ho vyzvedli znovu na koně. Jak jen to šlo, zoufale se držel okraje sedla. Někdo se musel chopit otěží, protože zvíře se začalo pohybovat a on kolem sebe slyšel ostatní jezdce. Usilovně se snažil udržet rovnováhu, když kůň přešel z chodu do klusu. Jakmile si znovu uvědomil, že dibergach zabil řeholníka chladnokrevně, bez výčitek svědomí, cítil ledový svíravý pocit u žaludku. Věděl, že jeho život nemá teď žádnou cenu.
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	„Před námi je nějaký statek, paní,“ volal Gormán, který se vracel po cestě zpět, aby se připojil k Fidelmě a Caolovi. „To bude ideální místo, kde napojíme koně a necháme je odpočinout, a my si také něco sníme.“

	Přejeli pláň a teď už pár hodin projížděli jakousi kopcovitou a hustě zalesněnou krajinou. Po pravdě řečeno, Fidelma cítila, že je trochu unavená a má žízeň, a tak bez protestů souhlasila.

	„Zřejmě jsme dojeli na hranice země Cinél Cairpre,“ varovala. „Raději si dejme pozor, jestli odtud nepocházejí banditi, tady bychom nemuseli být vítáni.“

	Opatrně dojížděli ke statku. Zaznamenali tam nějaký pohyb a mohli vidět, jak na vedlejším poli nějaký muž houfuje dobytek, což bylo jistou známkou toho, že čas pokročil. Na farmách život začínal těsně před úsvitem, kdy se dojily krávy; říkalo se mu am buarach neboli čas vázání zadních nohou, kdy krávy vyváděli ven. Provaz byl silný, vyrobený ze zkroucených chlupů, dvě délky mužské paže od zápěstí po loket, se smyčkou na jednom konci a kusem dřeva, který fungoval jako knoflík na straně druhé. Knoflík se strčil do smyčky a tak se krávě, když byla neklidná, zavázaly zadní nohy. Hospodář nebo pasák, který dojil, míval vždycky buarach neboli provaz při sobě, když hnal krávy domů.

	Když je muž na poli zahlédl, zastavil se a pak spěchal do statku, krávy ponechávaje jejich osudu.

	Fidelma pohlédla na Caola a Gormána a povšimla si, že jejich ruce sklouzly k jílcům meče.

	„Pomalu,“ řekla. „Ten muž má při pohledu na cizince důvod k opatrnosti.“

	Pobídli koně do vrat v kamenné ohradě kolem farmy. Hospodář stál přede dveřmi a provaz držel teď v rukou téměř jako zbraň.

	„Dál ani krok!“ zavelel ostře, dříve než k němu dojeli. „Kdo jste a co tu chcete?“

	„Není důvodu k poplachu,“ řekla Fidelma vesele. „Jsme pocestní a míříme do pevnosti náčelníka Cinél Cairpre. A také si potřebujeme odpočinout, napojit koně a něco pojíst. Slunce zapadá a brzy bude tma.“

	„Čas znám moc dobře. Zůstaňte, kde jste, všichni. Musím vás varovat, že jsou na vás namířené šípy, a jestii se pohnete, zemřete. Chci, aby válečníci odložili zbraně a sestoupili z koní.“

	Chvíli seděli bez hnutí, je stěží mohli uvěřit tomu, co muž řekl, neboť pokračoval klidným a rozhodným hlasem: „Myslíte si, že žertuji? Moji chlapci mají napjaté luky. Ciare, pošli šíp do sloupu za mnou!“

	O vteřinu později lovecký šíp prosvištěl nad mužovou hlavou a zabodl se do kůlu.

	„Moji chlapci jsou dobří střelci, tak si dávejte pozor,“ dodal muž, aniž by se obtěžoval zjistit, kam šíp dopadl.

	Fidelma řekla rychle: „Udělejte, co říká.“

	„Pomaličku,“ vyštěkl hospodář. „Odhoďte meče napravo a sestupujte nalevo. Ty, ženo, zůstaň v sedle.“

	Caol a Gormán odhodili meče na zem, jak si muž přál, a pak seskočili.

	Z domu okamžitě vyběhl malý kluk, zbraně popadl do jedné ruky a druhou se chopil otěží, aby odvedl koně.

	„A teď, válečníci, jděte k jedné straně. Ty, ženo, zůstaň sedět, na tebe je pořád namířený šíp. A teď žádné špásy.“

	Jakoby na tajné znamení se objevil mladý muž s provazem a odborně svázal Caolovi a Gormánovi ruce dozadu.

	„Teď můžeš sestoupit, ženo,“ pokynul jí hospodář.

	Fidelma poslechla. Opět vyběhl malý kluk a odvedl jejího koně. Teď se vynořil druhý mladík; držel dlouhý, téměř dvoumetrový luk s šípem volně přiloženým, který však mohl ve chvilce napnout.

	„Odveď válečníky do kůlny a přesvědč se, jsou-li dobře svázaní, Ciare,“ přikázal farmář.

	„Nechtěli jsme ti nic udělat,“ protestovala Fidelma, ale muž ji mávnutím ruky umlčel.

	„Myslíš, že ti věřím? Cizinci a válečníci?“ Obrátil se, když klučina přišel zpátky. „Cuano, osedlej si koně a jeď pro náčelníka. Dojedeš tam před setměním. Řekni mu, že máme hosty. On už bude vědět, co má dělat.“

	„Už jedu, otče,“ zvolal kluk, jemuž určitě nebylo víc než dvanáct.

	Pak se vrátil muž, oslovený jako Ciar, a v ruce stále ještě držel luk.

	„Zajistil jsem je, otče,“ hlásil.

	Pak se hospodář trochu uvolnil a hodil provaz druhému mladíkovi.

	„Teď se postarej o krávy. Vezmeme ji dovnitř. Než přijedou, můžeme si udělat trochu pohodlí.“

	„Pořádně na ni dohlédni,“ odpověděl mladý muž. „Tihle lidé jsou samý trik.“

	Fidelma se zamračila, když ji farmář hnal vpřed ke stavení. „Kdo si myslíš, že jsem?“

	Muž ironicky odfrkl. „Nehraj si se mnou, ženo. Už jsem toho viděl dost – od tebe a tvých lidí. Náš náčelník tady bude brzy a ty svoje triky si pak zkoušej na něm. A teď si sedni tamhle na židli.“

	Fidelma si sedla, teprve když ji Ciar popadl ji za zápěstí a svázal je kusem provazu. Když skončil, usmál se na otce a ten souhlasně pokýval hlavou.

	„Teď můžeš ten luk odložit, Ciare, ale měj ho po ruce. V okolí mohou být další. Koneckonců, náčelník tu bude co nevidět.“

	* * *

	Eadulfa vlekli vzhůru do kopce a provaz se mu zařezával hluboko do zápěstí. I kdyby byl chtěl křičet bolestí, pevný roubík mu úspěšně bránil vydat ze sebe jakýkoli zvuk. Oči mu bolestí začínaly slzet, ale doufal, že to jeho věznitelé nepovažují za známku slabosti; posmívali se mu, táhli ho a dloubali ratišti svých kopí. Několikrát spadl ze sedla, ale vlekli ho dál, táhli ho po hrbolaté zemi, dokud nebyl schopen se opět postavit na nohy.

	Předtím nedokázal odhadnout, jak dlouho jeli, než byl dán povel k zastavení a všichni sesedli z koní. Hrubě ho strhli z koně a nutili stoupat do příkrých svahů.

	Zdálo se mu, že trvalo celou věčnost, než vystoupili na vrchol. Byla zima a foukal ostrý vítr, ale nějak to přinášelo jeho pohmožděnému a potlučenému tělu jistou úlevu. Pak mu někdo sundal pásku z očí, a týž člověk mu také vytáhl z úst roubík. Stál, tam, pokoušel se popadnout dech a rozhlížel se kolem sebe. Zapadající slunce ještě ozařovalo zemi měkkým zimním zlatým svitem. Uvědomil si, že se ociti na vysokém kopci, a povšiml si několika podivných staveb – kamenných stavení stejného typu, jaké viděl i jinde v zemi. Lidé mu řekli, že tyto stavby jsou velice starobylé a stojí na místě od věků, neboť je postavili bohové. Lehce se zachvěl.

	Poblíž místa, kde stál se svými vězniteli, bylo primitivní dřevěné stavení s kuchyňskými ohni, u nichž sedělo několik žen. Ale nikde nebyly vidět žádné děti, pouze dospělí.

	Všiml si, že jedna z žen jde k němu.

	Byla vysoká, vlasy měla jak havraní křídla a sahaly jí téměř až do pasu. Vlasy přidržovala kolem čela stříbrná páska, zdobená zvláštním srpkovitým vzorem. Tvář měla kostnatou, ale nápadně krásnou; tmavé oči plály jakýmsi vnitřním žárem. Byla to tvář zvyklá velet. A byla to zároveň tvář, kterou už někdy viděl, ale nemohl si vzpomenout, kde. Eadulf si všiml i toho, že kolem krku má velký polokruhový límec, sahající až na hruď. Pak si uvědomil, že je to stříbrná obdoba velkého náhrdelníku, který mu Fidelma ukazovala v Cashelu. Toho náhrdelníku, který našla v pokoji zemřelého hosta ve Ferlogově hostinci; řekla mu tehdy, že je to symbol druidů, kněží starých bohů.

	Jeho věznitelé ho postrčili před ženu tak, že ho pobídli špičkami mečů. Bylo patrné, že se všichni k ženě chovají s velkou úctou.

	Navzdory provazům, jimiž byl spoután, se Eadulf napřímil a hleděl na ni s vysunutou bradou.

	Žena se před ním zastavila. Byla téměř o polovinu hlavy vyšší než on. Pohlédla na něho a její rty se roztáhly ve studeném úsměvu. Zdálo se, že se její tmavé oči do jeho přímo zavrtávají.

	„Tak co, křesťanský zajatče. Vítám tě, příteli, vítám tě na Sliabh na Caillaigh.“

	„Na Hoře čarodějnic?“ Eadulf svraštil čelo. Někde to jméno už musel slyšet.

	„Soudě podle tvého přízvuku jsi Sas,“ poznamenala.

	„Jsem Eadulf ze Seaxmund‘s Ham v zemi Jižního lidu,“ oznámil hrdě. „A kdo jsi ty?“

	Žena se nevesele zasmála.

	„To není nic, co by měli vědět cizinci, Eadulfe ze Seaxmund‘s Ham,“ odpověděla, napodobujíc jeho přízvuk.

	Ženu provázelo několik válečníků. Jeden z jejího doprovodu, světlovlasý mladík, se mu zdál známý a snažil se vzpomenout, kde ho už předtím viděl. Připadalo mu zvláštní, že je mu tu několik věcí povědomých: šperk na ženině šíji, její tvář, a teď zase tvář válečníka.

	Pak velitel jeho věznitelů předstoupil a se skloněnou hlavou ženu oslovil.

	„Ceannard, ten člověk tvrdí, že je manželem Fidelmy z Cashelu. Slyšeli jsme, že je to řeholnice a on je řeholník, a přijeli v doprovodu dvou jižních válečníků nedávno do Tary.“

	„Je to pravda?“ zeptala se žena a zahleděla se na Eadulfa s náhlým zájmem.

	Eadulf se usmál. „Možná to není nic, co bys měla znát ty,“ odpověděl a napodobil přitom její mimiku.

	Černobradý válečník ho udeřil naplocho svým mečem a Eadulf zavrávoral, ale kousl se do rtů, aby nezasténal bolestí.

	Žena se obrátila za sebe a přivolala jednoho ze svých válečníků. „Pojď blíž a podívej se, jestli toho muže poznáváš.“

	Válečník přistoupil blíž a prohlížel si ho.

	„Tento muž se jmenuje Eadulf,“ potvrdil.

	Eadulf okamžitě poznal Cuana, malého snědého válečníka z Fianny, který uprchl z Tary.

	„Byl ve společnosti Fidelmy z Cashelu, která byla povolána, aby vyšetřila Sechnussachovu smrt,“ pokračoval muž. „Provázeli je dva válečníci z Nasc Niadh, zlatého límce, ve službách krále Mumanu. Všechny jsem je viděl v Taře.“

	„Už teď po mně pátrají,“ řekl Eadulf vyzývavě, „stejně tak, jako pátrají po tobě, Cuane. Fianna prý nemá ráda dezertéry a zrádce, a umí se s nimi vypořádat.“

	„Mě nenajdou,“ odsekl Cuan, „a ty budeš mrtvý dřív, než tě najdou.“ Hrozivě zvedl meč, ale žena ho zarazila ostrým rozkazem.

	„Nech ho na pokoji, nebo upadneš do mé nelibosti, Cuane. A nepodceňuj družku tohoto muže,“ pokárala ho. „O Fidelmě z Cashelu jsem slyšela. Je velice chytrá a za jiných okolností bych ji uvítala ve svém domě. Zastává se mnoha starých zvyklostí proti zkázonosným myšlenkám, které jsou šířeny v těchto zemích. Je také obhájkyní starých zákonů, a to z ní dělá hodnotného protivníka.“

	Cuan okamžitě zkrotl.

	„Kde je teď?“ zeptala se žena Eadulfa.

	Když Eadulf pevně semkl čelisti, černovousý věznitel přikročil před ní a řekl sebejistě: „Ceannard, pošlu dva své muže, aby ji našli.“

	Žena se maličko pousmála. „Chceš říct, že to dosud nevíš?“ ušklíbla se.

	„Jeli jsme za Sasem po cestě do Delbna Mór. Cestoval s jedním z Fobhairu, co přežil. Toho jsme zabili. Jeli úplně sami.“

	Zprávu přijala se svraštělým čelem.

	„Vy jste dovolili někomu z Fobhairu, aby přežil?“ V jejím hlase byla hrozba.

	Muž nápadně zbledl. „Ale když jsem ho našel, tak jsem ho zabil.“

	„A kolik jiných z těch, co z Fobhairu utekli, jsi nenašel? Opravdu cestoval s tímto Sasem – a jeli do Delbna Mór? Ty jsi nepochopil, co to znamená!“

	Otázky pronášela ledovým tónem.

	Vůdce banditů byl zmatený.

	„Tak já ti to povím, ty tupohlavý hlupáku. To znamená, že ten Sas už minul Fobhair a vracel se do Delbna Mór. To může stejně tak znamenat, že Fidelma z Cashelu byla s ním, a teď může být dokonce na zpáteční cestě do Tary, aby vzbouřila Fiannu.“ Obrátila se k Eadulfovi. „Je to tak, Sase? Opravdu jsi cestoval s Fidelmou z Cashelu?“

	Eadulf prostě pokrčil rameny.

	„Já z něho tu pravdu vytluču, ceannard,“ přísahal černovousý válečník.

	„Pchá! Z mužů jako je tento nevytlučeš nikdy nic. Jsi špatný znalec lidí. Můžeš ho přerazit, ale stejně ti nic neřekne.“ Žena zvýšila hlas. „Postarej se, aby všechny naše hlídky byly od této chvíle zdvojnásobeny. Zodpovídat se mi budeš později. Zatím Sasa odveď a strč ho k tomu starci. Až přijde čas, bude saský křesťan vhodným darem pro našeho Velikána.“

	Muž se pokorně obrátil a poděkoval jí rukou zdviženou k čelu. Pak pokynul dvěma válečníkům, kteří se Eadulfa hrubě chopili. Znovu ho vlekli a postrkovali, tentokrát k podivné šedé kamenné stavbě, která vypadala jako půlka velké mušle, ležící na zemi.

	V okolí bylo několik podobných staveb, ale tato byla největší. Jak ho k ní hnali, všiml si Eadulf několika novějších dřevěných staveb – přístřešků pro koně a jiná zvířata. Odhadoval, že na kopci musí být utábořena nejméně stovka nebo i více bojovníků a jejich žen a že zaujímají dobré obranné postavení.

	V duchu si povzdechl. Proč o tom uvažuje, hodnotí jejich obranu, když není nikoho, kdo by na tábor zaútočil a vysvobodil ho? Nedojel do Delbna Mór, aby varoval bratra Céina, tím méně do Tary. Zajímalo by ho, jestli si Fidelma už uvědomila, že se banditi vrátili zpátky. Musel čelit pomyšlení, že zůstal sám.

	Dva válečníci ho přivedli ke vchodu do kamenné stavby, který se objevil, když odsunuli bránu z vrbového proutí. Byl to malý úzký průchod, který jako by vedl do nitra země, jako vchod do hrobu.

	Jeden z mužů na něj ukázal. „Tudy dolů, Sase!“

	Eadulf zaváhal a opatrně hleděl do tmy.

	„Kam to vede?“ zeptal se.

	Muž se zachichotal a pak ho prudce udeřil do tváře. Eadulf viděl, jak rána letí a zaklonil se, aby zmenšil její sílu, ale přesto to zabolelo.

	„Na nic se neptej. A lez dovnitř.“

	Eadulfovi nezbylo, než poslechnout. Sklonil hlavu a shrbený se posunoval průchodem vpřed. Brána z vrbového proutí se za ním zavřela. Zastavil se, očekával, že se octne ve tmě, ale kus před ním, kde, jak předpokládal, průchod končí, se mihotalo světlo. Opatrně postupoval vpřed. Průchod byl studený, ale suchý, a půda pod nohama hladká. Vedlo ho světlo a netrvalo dlouho, a ocitl se uvnitř této umělé jeskyně.

	Ze všeho nejdříve uviděl staršího muže, který seděl v podřepu na zemi s olejovou lampou z jedné strany, a džbánem vody z druhé.

	Když Eadulf vkročil do jeskyně, muž pozvedl oči. Navzdory bílým vlasům a ztrhané tváři vypadal zajímavě. I ve stínu Eadulf viděl, že to byl kdysi pohledný člověk; měl tmavé oči a pronikavý zrak. Oči poněkud vykulil, když viděl Eadulfův šat a tonzuru.

	„Kdo asi tak můžeš být?“ zeptal se, aniž by se pohnul.

	„Eadulf ze Seaxmund’s Ham,“ odpověděl Eadulf, a rozhlížel se po kobce, v níž se ocitl. Ve světle lampy viděl, že vnitřek je pokryt složitými rytinami, které mu připadaly vzdáleně známé. Uvědomil si, že se podobají rytinám, které viděl v umělé jeskyni nedaleko opatství Delbna Mór.

	„Vítám tě, bratře Sase. Musíš prominout, že jsem nevstal. Když mě zajali, zlomil jsem si nebo vymkl kotník.“

	Eadulfa to okamžitě zaujalo, sklonil se ke starému muži a zkoumal nateklý opuchlý kotník. Jemně se jej dotýkal.

	„Vyznáš se v lékařském umění?“ ptal se stařec.

	„Studoval jsem v Tuam Brecain,“ odpověděl Eadulf, a pak muže požádal, aby se pokusil kotníkem pohnout.

	Pohnul jím a trhl sebou bolestí. Eadulf pozoroval pohyb odborným zrakem.

	„Kdy se to stalo?“

	Starý muž pokrčil rameny. „Těžko mluvit přesně, když z vězení nevidíš na oblohu. Možná před třemi nebo čtyřmi dny.“

	„Zlomené to není, díky Bohu. Myslím, že je to vymknuté. Potřeboval bys nějaký studený obklad. Požádám strážce.“

	Starý muž se zasmál, chytil ho za paži a zavrtěl hlavou.

	„Pochybuji, že u nich najdeš slitování, bratře. Nejsou to křesťani.“

	Eadulf zachmuřeně přisvědčil. „To už jsem zjistil na vlastní kůži.“

	„Co tě sem přivádí, bratře… bratře Eadulfe? To jméno mi zní povědomě.“

	„Jsem manželem Fidelmy z Cashelu.“

	Starý muž na něho pronikavě pohlédl. „Fidelmy dálaigh? Je to tak? Slyšel jsem, že Velké shromáždění Nejvyššího krále pro ni poslalo, aby vyšetřila smrt Nejvyššího krále.“

	„Správně,“ souhlasil Eadulf.

	„Tak mi pověz, jak ses sem dostal?“

	„To je dlouhý příběh.“

	Starého muže jeho odpověď pobavila. „Jak se tak koukám, máme času nazbyt.“

	Eadulf si k němu přisedl. „Nejprve to první. Ty víš, kdo jsem. A kdo jsi ty?“

	„Já jsem Luachan,“ odpověděl starý muž.

	„Biskup Luachan z Delbna Mór?“ vydechl Eadulf.

	Muž se zamračil. „Jak to, že o mně víš?“

	„Hledali jsme tě.“

	„Jak to?“ Starý muž žasl.

	„Měli jsme zprávu o tvé návštěvě u Sechnussacha v noci před jeho vraždou a o zvláštním daru, který jsi mu přinesl. Vydali jsme se s Fidelmou za tebou do Delbna Mór, abychom si s tebou pohovořili, a od bratra Céina jsme se dozvěděli, že jsi zmizel.“

	Starý muž zaúpěl. „Tys tam byl s Fidelmou? Neříkej, že ji zajali nebo zabili?“

	„Zajali pouze mne. Fidelma byla na cestě k Cinél Cairpre, se dvěma nejlepšími válečníky z Cashelu, zatímco já jsem se vracel do Delbna Mór se zprávou, že bylo přepadeno opatství Baile Fobhair.“

	Ve tváři biskupa Luachana byla patrna lítost.

	„Baile Fobhair přepadeno?“ Povzdechl si z hloubi duše. Pak se jeho tvář trochu rozjasnila. „Fidelmu tedy nezajali? Pak má určitou naději. Ale pověz mi všechno dopodrobna.“

	„Než začnu, pověz mi… kdo jsou ti lidé? Vím, že jsou to banditi a nemají žádný vztah k víře.“

	„Jsou to proklatci této země!“ zasyčel biskup Luachan s takovou prudkostí, že to i Eadulfa překvapilo.

	„Vím, že nejsou oddáni Kristovi,“ řekl.

	„Nejsou oddáni ani starému náboženství,“ odfrkl Luachan. „Odchýlili se dokonce od starých bohů, a věří v božstvo, které museli před mnoha lety zničit i dávní druidové. A co horšího, ta sběř věří, že jejich modla vyžaduje oběti lidských životů. Obávám se, příteli, že příštími zamýšlenými oběťmi jsme my.“

	Eadulf se zachvěl. „Kolik máme času?“ zeptal se a snažil se, aby to vyznělo lhostejně.

	„Ach, ještě pár dnů. Slyšel jsem, jak o tom hovořili. Mají v úmyslu vykonat oběť v době slunovratu, grien tairisem“.

	„Slunovratu? Tak to máme ještě čas naplánovat útěk.“

	Biskup Luachan se zachmuřeně usmál. „Jsi optimista, bratře v Kristu.“

	Eadulf se ušklíbl. „Dum spiro, spero,“ dodal větu, která se překládá slovy: dokud dýchám, doufám.

	„Dobrá filozofie.“

	„Víš, kde mají v úmyslu ten bezbožný obřad provést?“

	„Tady ne, to je jisté.“

	„Proč ne? Z toho, co jsem viděl, to tu vypadá na staré pohanské obětiště.“

	Biskup Luachan ohrnul nos. „Tohle je staré obětiště, kde se lidé staré víry shromažďovali a prováděli své rituály. Ale není to součást onoho zla, které uctívají teď. Předkové stavěli tyto komory, v jaké se právě nacházíme, aby jim ukázaly čas geiseabhan…“

	„Slunce obráceného k jihu?“ zeptal se Eadulf, který se snažil přeložit pojem, s nímž se dosud nesetkal.

	„Čas rovné noci,“ vysvětloval Luachan. „Rovnodennosti. Tohle je komplex staveb, které byly postavené za tímto účelem, nikoli kvůli slunovratu. A tak se domnívám, že až nadejde čas pro jejich obřad, budou nás muset dopravit na jiné místo, které jim ukáže tu nejvhodnější chvíli.“

	Eadulf se rozhlédl a zachvěl se. „Jak může tahle tmavá umělá jeskyně ukázat čas čehokoliv?“

	Bratr Luachan se usmál. „Když jsi procházel vchodem a musel projít průchodem do této místnosti, mohl sis všimnout zvláštních rytin. Nad vchodem je otvor, jímž, když nastane rovnodennost, v určité chvíli projde paprsek slunečního světia, protáhne se celým průchodem a dopadne právě na ten kámen, o který se teď opírám. Ozáří určité věci, rytiny, vzory na kameni, a označí tak správný čas. Staří astronomové byli chytří.“

	„Takže se nám zde ukazuje čas rovnodennosti, nikoli však čas slunovratu?“ zeptal se Eadulf.

	„Existují ještě jiné stavby v zemi, které to dělají,“ odpověděl biskup. „Proto si myslím, že nás přesunou dříve.“

	„Tak to se budeme muset postarat o to, abychom tu v době toho přesunu nebyli,“ řekl Eadulf rázně.

	„To bude těžké, protože existuje jen jedna cesta z našeho vězení – ten úzký průchod, jehož vchod je vždycky střežen.“

	„Pověz mi více o jejich pověrách. Říkal jsi, že to ve skutečnosti nemá mnoho společného se starými vírami a myšlenkami, které lidé vyznávali před příchodem Kristova učení. Je tu něco, nějaká slabina v jejich pověrách, kterou bychom mohli využít proti nim?“

	„Jsi vynalézavý, bratře,“ řekl biskup Luachan s povzdechem. „Neexistuje však nic, co by těmto lidem nahnalo strach. Vypráví se, že za vlády Nejvyššího krále jménem Tigernmas, což znamená Pán Smrti, se velmi rozšířilo uctívání velké zlaté modly, zvané Crom Cróich. Lidé se odvraceli od starých bohů a bohyň – Dětí Danů. Tigernmas uctívání této modly schvaloval a umístil ji v Magh Slécht, což znamená bolestná vražda, v podřízeném království Breifne. Přikázal, aby modle přinášeli oběti hlavní odnože každého klanu, včetně prvorozených potomků. Modlu uctívalo mnoho lidí a prolévali kolem ní krev. Byla to bohoslužba šílená a zlá. Říká se, že Tigernmas a jeho kněží během těchto modloslužeb Cromovi zavraždili třetinu obyvatelstva.“

	„Kdy to bylo?“

	Biskup Luachan pokrčil rameny. „V šerém dávnověku. Podle starých kronikářů byl Tigernmas synem Follacha, syna Eithrialova z rodu Eremonova, a v Irsku panoval po padesát let. Kronikáři tvrdí, že byl sedmým panovníkem po Eremonovi. Podle některých podporoval těžbu zlata a zavedl zvyk barvení šatu, aby se odlišily klany. Zvítězil v sedmadvaceti velkých bitvách proti potomkům Eberovým, ale veškeré dobro, které vykonal, upadlo vniveč vzhledem k zločinnému nábo-ženství, které zavedl.

	Bylo zaznamenáno, že Tigernmas vzbudil takový hněv druidů, že shromáždili lid a v předvečer Samhainu, když byl král s ostatními vyznavači ve vrcholném šílenství před modlou na Magh Slécht, na něho zaútočili a zabili ho, stejné jako tři čtvrtiny jeho stoupenců. Říká se, že poté bylo pět království bez Nejvyššího krále po sedm let, protože se druidové báli jeho legitimních nástupců. Jiné prameny uvádějí, že ho vystřídal Nejvyšší král Eochaidh, který vládl spravedlivě.“

	Eadulf v zamyšlení sešpulil rty. „Takže v jejich pověrách není nic hlubšího? Prostě uctívají zlatou modlu a obětují jí lidi – a to je všechno?“

	„Kromě vraždy nevinných,“ odpověděl biskup Luachan.

	„Jak mohla tato mělká pověrečnost přežít do dnešních dnů?“

	Starý biskup byl vážný. „Považ, co se dělo v těchto zemích za života posledních generací, příteli. Nová víra svrhla víry staré, přetrvávající bezpočet staletí. Celkem to proběhlo mírumilovně, protože naše skutečné staré věrouky nebyly od konceptu, přineseného k nám z východu, tak vzdálené. Nebylo tomu tak všude, slyšel jsem, že byly vybojovány velké války a mnoho lidí bylo pobito, když jiní lidé odmítali přijmout pravdu Kristovu. I v samotném římském císařství se vedly boje mezi soupeřícími císaři, Constantinem a Liciniem o to, zda zvítězí noví nebo staří bohové.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Že je kupodivu, jak klidně došlo ke změně mezi lidmi pěti království. Jsou však mnohé oblasti, kde někteří lnou ke starým věroukám. Udělali jsme, co jsme mohli, abychom tyto víry změnili nebo je nahradili novou vírou…“

	„V mé zemi to bylo také tak,“ přisvědčil Eadulf. „Když papež Řehoř z Říma poslal opata Mellita, aby obrátil Angly a Sasy, řekli mu, že bude snazší lidi obrátit, bude-li jim dovoleno zachovat vnější formu jejich náboženských tradic, hlásat je však ve jménu křesťanského Boha.“

	„Tady to bylo také tak,“ souhlasil Luachan. „Posvátné prameny se staly křtitelnicemi, chrámy se změnily v nové kostely a staré svátky byly přejmenované na Kristovu počest. Zdálo se, že to funguje. Brzy lidé uctívali Krista a jeho světce u posvátných studní či pramenů nebo na určitých lesních mýtinách, aniž by si někdo vzpomněl na staré bohy a bohyně. Potom však, v poslední době, zřejmě došlo ke vzpouře proti šíření víry.“

	„Čím to?“

	„Stalo se tak před jednou či dvěma generacemi, když Řehoř, služebník služebníků božích, prosadil, aby papežské úřady v Římě byly nadřazené všem křesťanům. V pěti královstvích dosud nemůžeme souhlasit s tím, že musíme Řím ve všem poslechnout. Mnozí v tom viděli vznik starého císařství římského v nové podobě, zásah do našich svobod.“

	Eadulf protáhl tvář. Byl na kongresu ve Whitby, kde se Oswy rozhodl řídit pravidly Říma. Dokonce i v Cashelu se nedávno velice debatovalo o požadavcích Ard Machy jakožto střediska víry v pěti královstvích, a vznášely se tam požadavky i protipožadavky.

	„Říkáš, že ti, co se hlásí ke starému náboženství, o těchto rozbrojích mezi věřícími vědí a využívají toho jako prostředku ke svržení naší víry?“

	„Možná že to tak není, ale vidí, že mnoho věřících má sklony podporovat římskou cestu, jako to zřejmě děláš i ty, soudě podle tvé tonzury, příteli. Vidí zákony inspirované Římem, Kajícnické zákony, které slouží k rozvracení našeho právního systému; a brehoni neplní své úkoly, stejně jako druidi byli zahnáni do bezvýznamnosti. Vidí, že křesťanství, které přijali, se nyní opět mění v něco naší víře zcela cizího.“

	Eadulf se v šeru pousmál. „Předpokládám z toho, co jsi řekl, že ty římskou cestou nejdeš.“

	„Nosím tonzuru Blahoslaveného Jana, nikoli corona spina, kterou, jak vidím, nosíš ty, příteli. To říká vše.“

	„Takže pohanská víra je zpětný náraz, prudká reakce na to, že zde vzrůstá vliv Říma?“

	„Nemohl jsem to říci jasněji.“

	„Ale proč takový extrém? Proč nepodpořit pouze ty, kdo v pěti královstvích odmítají Kajícnické zákony a podobně? Nebo proč se nevrátit k víře druidů? Proč si vybrali takovou úchylku, jako je ona modla, kterou nazýváš Crom?“

	„V dobách nejistoty je strach sjednocující silou,“ prohlásil starý biskup. „Strach lidi spojuje tak, jak toho nelze dosáhnout žádnými jinými prostředky. Ti, kdo by obrátili lid zpět ke starým náboženstvím, potřebují strach, potřebují něco, co přivede každého zpět na cestu tmářství.“

	„Budiž,“ mínil Eadulf trpce, „nemám v úmyslu stát se právě teď mučedníkem. Najdeme cestu z vězení ven.“

	* * *

	Fidelma meditovala, praktikovala starou formu dercad. Nevěřila v kroky, které nebyly nezbytné, zejména když hrozilo, že budou marné. Byla pevně spoutaná a farmář a jeho syn byli neustále v místnosti a bdělými zraky ji sledovali. Když se setmělo, zapálil starý muž olejové lampy a lucernu vynesl ven. Usoudila, že má usnadnit dohled nad Caolem a Gormánem, a jenom doufala, že nebyli zraněni. Jistě jsou spoutaní venku ve stodole. Starý muž se po chvíli vrátil, a protože odmítl odpovídat na její otázky, týkající se jejích druhů, vrátila se k meditaci.

	Po nějaké době ji z myšlenek probral zvuk koňských kopyt. Na dvůr vjel značný počet jezdců – možná dvacet nebo i více.

	Hospodář vyskočil. „Náčelník!“ řekl děkovným tónem synovi.

	O chvilku později vešel do místnosti svalnatý mladý muž, těsně za ním mladší hospodářův syn a několik dalších, kteří třímali v rukou meče.

	„Tvůj syn oznámil, že tu máš možná bandity,“ spustil mladý muž, když jeho zrak padl na Fidelmu. Měl spoustu černých vlasů, hustých a vlnitých, vous a nikoli nepříjemnou tvář.

	„Na farmu přijela ona a dva válečníci,“ sděloval mu hospodář uctivě. „Řekl jsi mi, abych se varoval cizích válečníků, tak jsem je připoutal ve stodole a ženu ponechal tady.“

	Mladý válečník oslovil Fidelmu. „Zdá se, že jsi křesťanka?“ řekl zvědavě, když jeho zrak padl na kříž, který měla kolem krku.

	Fidelma na něho pohlížela s lehkým úsměvem. „Zatím se nikdo neobtěžoval zeptat, kdo jsem. Že by z těchto končin zdvořilost už zmizela?“

	Zdálo se, že mladý muž je na chvíli vyveden z míry. „Zdvořilost je zde pro ty, kdo jsou zdvořilí,“ odpověděl. „Tak tedy – kdo jsi?“

	„Jsem Fidelma z Cashelu, dálaigh pověřená Velkým shromážděním, abych vyšetřila vraždu Nejvyššího krále Sechnussacha.“

	Mladý muž vyvalil oči a vrhl tázavý pohled na hospodáře.

	„Na nic jsem se jí neptal,“ odpověděl muž na svoji obhajobu. „Lidé umí jazyky klamat. Přijela se dvěma cizími válečníky.“

	Když se k ní mladý muž obrátil, řekla Fidelma dříve, než se jí zeptal: „Mými společníky jsou Caol, velitel Nasc Niadh, tělesný strážce mého bratra, Colgúa z Cashelu, a Gormán, jeden z jeho mužů.“

	„Fidelma z Cashelu? Můžeš to prokázat?“ zeptal se.

	„Potřebuješ důkaz?“

	„V této době a na tomto místě ano.“

	„V mém sedlovém vaku najdeš hůlku z jeřábu, odznak úřadu Nejvyššího krále, který mi Cenn Faelad dal, abych mohla prokázat svou pravomoc.“

	Mladý muž oslovil hospodářova syna. „Najdi ten vak a přines jej sem.“

	Bylo to dílem okamžiku a zdobená hůlka byla na světě.

	Mladý muž tiše vydechl a potřásl hlavou.

	„Rozvaž jí ta pouta,“ přikázal hospodářovi. „Přijmi mou omluvu, paní. Žijeme v těžkých dobách. Jsem Ardgal, náčelník Cinél Cairpre.“

	Farmář rozvazoval Fidelmu a mumlal, že to není jeho vina. Fidelma si ho v této chvíli nevšímala a mnula si rozedřená zápěstí.

	„Doufám, že moji druhové budou teď také osvobozeni?“ zeptala se.

	Ardgal se obrátil na hospodáře. „Tak to udělej!“ křikl na něho. Pak se zase obrátil k ní: „Věř mi, že mě to velice mrzí. Ale tato země, paní, je sužována bandity, kteří vypalují kostely a ničí domovy lidí, co kněze podporují.“

	Fidelma se zachmuřila. „Já o tom vím, Ardgale. To je jeden z důvodů, proč jsem vyjela z Tary, abych se s tebou setkala.“

	Ardgal byl znovu překvapen. Pak máchl rukou a ukázal kolem sebe.

	„Tohle není ideální místo pro pohostinství, ale pro tuto chvíli musí stačit.“ Pohlédl na hospodářovy syny. „Jděte se podívat, co paní můžete nabídnout jako omluvu za předchozí zacházení.“

	Tváře jim zrudly rozpaky a mladíci šli splnit úkol.

	Ardgal si přitáhl židli a se starostlivou tváří usedl proti Fidelmě.

	„Proč jsi mě hledala?“ zeptal se.

	„Jistě nebylo žádným překvapením, když jste se dozvěděli, že Sechnussacha zabil váš náčelník,“ řekla.

	Ardgal zkroušeně pokýval hlavou. „Nejsme všichni stejní, paní. Dubh Duin byl mým příbuzným a mým náčelníkem, to je pravda. Před několika lety jsme si povšimli, že se ho zmocnilo podivné šílenství. Vždycky mluvíval o starých zvyklostech. Jsme liberální lidé a věříme každý po svém. Nevadilo nám, že stojí pevně za starou vírou a opustil cestu Kristovu. Ale když se postavil proti nové víře, jeho náboženské představy začaly štěpit loajálnost našeho klanu. Stal se z něho fanatik. Po pravdě řečeno, když byl Dubh Duin naposledy v Taře a účastnil se Velkého shromáždění, sešla se derbhfine našeho klanu a rozhodla, že bude podroben řádnému soudnímu řízení a že budu jmenován náčelníkem místo něho.“

	„Kdy to bylo?“ zeptala se Fidelma; přijala džbánek moštu od farmářova syna a pomalu jej upíjela, protože měla vyprahlé hrdlo.

	Hospodář se vrátil s Caolem a Gormánem a ještě pořád se ospravedlňoval. Ardgal převzal velení, přikázal, aby pro hosty připravili jídlo a jeho muže utábořili ve stodolách. Pak se zase obrátil k ní a opakoval: „Proč? Kvůli jeho chování, které vyústilo v čin, jehož se dopustil.“

	„Vyprávěj mi o tom.“

	„Mám-li jej vyprávět, je to příběh krátký, je však dlouhý celým seznamem důsledků.“

	„Vyprávěj jej, jak uznáš za vhodné.“

	Ardgal pokrčil rameny. „Jak jsem řekl, vždycky dával přednost staré víře před novou. Nevadí, v této zemí žijí tisíce lidí, kteří raději vysílají své modlitby k bohům a bohyním, jimž náš lid sloužil po tisíce let, než tomu, jehož považovali za jakéhosi podivného cizího boha z Východu. Ale Dubh Duin přešel od tolerance k fanatismu. Byl přímo posedlý představou vnutit staré náboženství kde komu.“

	„A ty?“

	Ardgal se pousmál. „Já patřím k nové víře, paní. Stejně jako většina mých lidí. Ale bylo jich v klanu několik, kteří podporovali Dubh Duina. Většina z nich nyní po Sechnussachově vraždě utekla do kopců a do lesů. Když přijel Irél a žádal rukojmí, zajistili jsme je z řad Dubh Duinových následovníků, a ti jsou nyní drženi v Taře jako záruka dobrého chování klanu. Takto nebudou trpět nevinní.“

	„Ale jsou tady ti dibergas, kteří velice řádí,“ připomněla Fidelma.

	Ardgal se tvářil vážně. „Dubh Duin nebyl jejich vůdcem. Jsou jiní a mocnější, než byl on. A to, k čemu se hlásí, je zvrhlá podoba staré víry. Naši bohové a bohyně nebyli krvežízniví. Tuatha Dé Danan byla božstva světla a dobra, a dokud v naší zemi panovala, porážela zlověstné síly zla. Samozřejmě, měla lidské nectnosti. Pociťovala všechny lidské vášně, ale milovala život. Tito pomýlení šílenci uctívají Crom Cróich, zvrhlé božstvo.“

	„Ale přesto,“ podotkla Fidelma, „tato zvrhlost vyvolává oddanost mnoha lidí.“

	Ardgal se krátce zasmál. „Oddanost? Budí v mnoha lidech strach. Toto nové hnutí udržuje při životě jenom strach.“

	„To proto se nás hospodář tak bál?“ zasáhl do hovoru Caol, který se zotavil ze své poraněné důstojnosti válečníka, jehož přemohli dva farmářští mladíci s loveckými luky.

	„Ovšem,“ potvrdil Ardgal. „Banditi tady zabili už tolik lidí. V těchto končinách zaútočili už na každé opatství a kostel.“

	„Domnívají se, že opravdu svrhnou novou víru?“ ptal se Caol.

	„Právě to mají v úmyslu.“

	„Dubh Duinova vražda Nejvyššího krále byla součástí tohoto záměru?“

	„Myslím, že ano.“

	„Dobrá, tak to jim nevyšlo,“ konstatovala Fidelma. Pak náhle zasténala a zavřela oči.

	„Co se děje?“ ptal se polekaně Ardgal.

	„Ti banditi – zapomněla jsem. Potkali jsme je v Baile Fobhair a mysleli jsme si, že jsou na cestě do tvé země. Ale teď se domníváme, že se vrátili zpět. Kde jsou teď?“

	„Mám řadu hlídek, které by nás varovaly, kdyby se blížili, jako například tento hospodář, který vás omylem považoval za součást jejich bandy.“

	„To určitě znamená, že se vydali nazpátek. Musíme se okamžitě vrátit do opatství Delbna Mór.“

	„Proč tam?“

	„Protože teď přepadnou je.“ Fidelma mu stručně vylíčila, že Eadulf měl za úkol varovat hospodáře, bratra Céina, a přivést pomoc z Tary.

	„Nemá smysl vydávat se na cestu teď po setmění,“ namítl Ardgal. „Cesty jsou potmě zrádné a musí se projíždět močály. Teď si odpočineme a ráno vyrazíme před úsvitem.“

	„Má pravdu, paní,“ řekl Caol zkušeně. „Potmě na neznámých cestách nic nezmůžeme.“

	Fidelma váhala, ale chápala, že je to logické.

	„Máš nějakou představu, kdo je vůdcem banditů a kde mají svou základnu?“ zeptala se mladého náčelníka.

	„Myslím, že táboří někde v severních kopcích, protože tamější lidé mluví o nějakých fanatických druidech, kteří tvrdí, že Tuatha Dé Danaan svůj lid zradila. Vyzývají lidi, aby přivítali návrat modly Crom Cróich se všemi krvavými rituály, které požadoval Tigernmas.“

	„Krvavé rituály?“

	„Lidské oběti, paní. Běda každému, kdo padne do jejich rukou, protože ho ti fanatici zabijí.“
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	Ardgal a jeho muži nasadili rychlé tempo, a kdyby nebyla Fidelma zkušenou jezdkyní, měla by co dělat, aby jim stačila. Takto uviděli obrysy opatství Delbna Mór dávno před obědem. Samozřejmě věděli, že jejich příjezd byl zpozorován, ale v opatství zřejmě Fidelmu poznali, protože když se bratři shromáždili, aby je uvítali před hlavní budovou, nechovali se nepřátelsky.

	Bratr Céin jim vyšel v ústrety, aby je osobně pozdravil.

	„Sestro Fidelmo!“ zvolal hospodář, a pak poznal jejího společníka. „Ardgal? Co tě sem přivádí?“

	Fidelma rychle seskočila z koně. „Kde je Eadulf?“ ptala bez úvodu. „Už odjel do Tary?“

	Bratr Céin hleděl udiveně. „Odjel do…? Neviděl jsem bratra Eadulfa od té doby, co s tebou odjel do Ardgalovy země. Nepřijel s tebou?“

	Fidelma ztuhla. „Znamená to, že Eadulf a bratr Manchán nepřijeli z Baile Fobhair sem a nepodali zprávu o zničení opatství a smrti řeholníků?“

	„Ne, nepřijeli.“ Bratr Céin byl otřesen. „Říkáš, že opatství Baile Fobhair bylo přepadeno?“

	Fidelma bezděčně zasténala. „Eadulf měl včera odpoledne přijet sem společně s bratrem Manchánem. Měl vás varovat, někdo prý slyšel, jak se banditi chystají zaútočit na Delbnu Mór, a vyřídit vám, že se máte co nejlépe bránit sami, zatímco on pojede do Tary a vrátí se s Irélem a několika válečníky na pomoc.“

	Bratr Céin vrtěl hlavou. „Nebylo po něm ani slechu, sestro Fidelmo. Ani po bratru Manchánovi. Toho znám. Možná že Eadulf zabloudil a… ale bratr Manchán z Baile Fobhair zná cestu velice dobře. Ti by se neztratili, ledaže…“

	„Ledaže narazili na nějaké bandity,“ řekl Ardgal zachmuřeně. „Pošlu dva své nejlepší stopaře, aby se pokusili vysledovat cestou jejich stopy.“

	Když se náčelník obrátil a dával pokyny, Fidelma se snažila nedat najevo strach.

	„Myslím, že bychom měli zároveň okamžitě poslat pro Iréla do Tary,“ dodala klidně, odhodlána chovat se prakticky, namísto aby dávala průchod úzkosti, která zachvátila její mysl.

	„Mám šikovného mládence s čerstvým koněm, který dojede do Tary rychle,“ navrhl bratr Céin.

	„Tak ho tam pošli,“ souhlasila Fidelma.

	„A my tu budeme v pohotovosti a počkáme na příjezd Fianny.“ Ardgal se vrátil od svých mužů, kterým dával příkazy.

	Hospodář se tvářil vážně, zřejmě vyděšen jejími zprávami.

	„To je dobře, protože dibergach na nás mohou zaútočit kdykoli. Musíme být připraveni bránit se.“

	* * *

	Eadulf se probudil a trhl sebou. Biskup Luachan už seděl a hleděl do tunelu, který vedl k proutěným vratům.

	„Co se děje?“ zašeptal Eadulf.

	„Strážní s někým venku mluvili,“ odpověděl starý biskup.

	Eadulf se otřásl. „Nadešel čas? Hodlají…?“

	„Ne. Rovnodennost je až za několik dnů, příteli. Předtím nic dělat nebudou.“

	Najednou byl u vchodu rozruch a čísi hlas volal: „Eadulfe ze Seaxmund’s Ham. Pojď ven – rychle.“

	Eadulf sebou trhl. Ten hlas mluvil sasky bez přízvuku. Pohlédl na biskupa a řekl na vysvětlenou: „Volají mě ven.“

	„Tak pojď, Eadulfe. Nic se ti nestane,“ opakoval hlas.

	Nezbývalo než poslechnout. Eadulf se vydal k tunelu.

	„Bůh s tebou, můj synu,“ žehnal mu starý biskup. Eadulf se zastavil, vděčně se usmál a pak se sunul tunelem. Venku byla obloha zaplavena denním sluncem a bylo dost chladno. Stáli tam dva strážní a s nimi třetí muž. Eadulf vylezl z průchodu, napřímil se a prohlížel se ho. Byl vysoký, měl dlouhé světlé vlasy, vous, převislý knír a kostnatou tvář. Byl to válečník, jehož rysy mu připadaly známé, když vtom cizince oslovila žena, nazývaná ceannard.

	„Pojď se mnou, Eadulfe,“ řekl mu potom bezchybnou saštinou.

	„Znám tě?“ zeptal se Eadulf, když se vysoký muž obrátil a ukazoval mu, že má pokračovat v chůzi. „Podle řeči jsi Sas.“

	Muž se usmál a neřekl nic. Namísto toho ho vedl k jednomu ze stanů, postaveném pod ochranou starého kamenného stavení, a vešel dovnitř.

	Uvnitř nikdo nebyl. Muž ukázal na židli a pak šel k soudku, vzal dva poháry a naplnil je pivem. Jeden podal Eadulfovi a pak si sedl proti němu.

	„Skutečně mě znáš, Eadulfe ze Seaxmund’s Ham,“ řekl Sas s poba-veným výrazem ve tváři.

	Eadulf zavrtěl zamračeně hlavou. „Nevzpomínám si…“

	„Připouštím, že to bylo před mnoha lety. Byli jsme ještě kluci, když jsme sedávali u nohou nového učitele, který se jmenoval Fursa; Fursa, muž z Irska, který se nás snažil obrátit na novou víru.“

	Eadulf na okamžik zavřel oči a listoval v paměti zpět k šest-náctiletému mládenci, neboť tolik mu bylo, když opustil staré bohy a bohyně svého lidu a přijal novou víru; zpět k době, kdy irští misionáři přišlí obrátit Jižní lid na víru Kristovu. Najednou mu vytanul obrázek mladíků, sedících v kruhu u nohou postaršího učitele.

	„Ty jsi Beorhtric z Aeschild‘s Ham,“ řekl najednou.

	Světlovlasý válečník se teď zeširoka usmál. „Paměť tě neklame, Eadulfe. Opravdu jsem to já, Beorhtric ze země Východních Sasů.“

	Jak plynuly vzpomínky z minulosti, hleděl na něho Eadulf s úžasem. „Ale co děláš tady? A proč jsi oblečený jako válečník? Myslel jsem, že jsi odešel do Fursova opatství v zemi Severního lidu.“

	Beorhtric měl dobrou náladu, zasmál se a napil piva. „Nejsem bratrem křesťanské víry. Když jsi odjel studovat sem, já se chvíli potuloval s Fursou. Pak jsem si uvědomil svou chybu a vrátil se do království Sigehereho. Viděl jsem tu zkázu, kterou v zemi zanechal žlutý mor. Náš nový bůh nás neochránil před tímto zlem, a tak jsem pomáhal Sigeheremu, když se vrátil ke staré víře a povolal Ódina, aby toto zlo vyhnal. Byl jsem se Sigeherem, když ničil nové křesťanské kostely a otevíral znovu staré chrámy.“

	Eadulf se ušklíbl. „Slyšel jsem, že se Východní Sasové vrátili ke starým obyčejům. Mrzí mě, že jsi jedním z nich.“ Svraštil čelo. „Ale slyšel jsem, že se Sigehere pod vedením biskupa Jarumana vrátil k víře Kristově.“

	„Sigehere je hlupák,“ odsekl Beorhtric. „Nezakolísal pod vahou argumentů, ale proto, že mu Wulfhere z Mercie, který se představoval jako křesťanský nejvyšší vládce, slíbil za ženu svou neteř Osyth. Mají teď spolu křesťanského spratka jménem Offa. Sigehere je slabý král. Utíká se zajícem a chtěl by lovit s ohaři. Dovolil Wulfhereovi, aby vyhnal ty, kdo zůstali věrni Ódinovi.“

	„A proto jsi tady?“

	Beorhtric se pousmál. „Vzhledem k tomu, že všechna saská království tomu křesťanskému učení propadla, rozhodli jsme se s několika přáteli, že se dáme do služby těm, kdo zaplatí za naše pravice třímající meč. Ocitii jsme se v téhle zemi a náhodou jsme padli na tuhle tlupu lidí, kteří bojují za obnovu svých starých bohů proti křesťanům.“

	„Ty si vážně myslíš, že zastavíš příliv nové víry?“

	„Na tom přílivu se neseme my, Eadulfe,“ řekl Beorhtric. „Brzy toto vojsko obsadí celou zemi, a těch pár generací, které lidi oddělují od starých bohů, budou jen zajímavým okamžikem v čase, zastávkou v pochodu vpřed k novému zlatému věku.“

	„Tomu přece sám nevěříš?“ hleděl Eadulf zděšeně na Sasa.

	„A ty jsi příliš inteligentní, příteli, abys to neuvážil. Vzpomínáš na své mládí, když jsi u jeskyně uctíval Ódina? Což nejsi potomkem sedmi synů Ódinových? Jak se můžeš otočit zády k tomu, jehož božská krev koluje v nás všech?“

	Eadulf se lehce otřásl.

	Pravdou bylo, že Eadulf přijal novou víru se svým intelektem sedmnáctiletého mladíka, ale moc Tyra, Ódina či bohyně Freye pořád ještě cítil. Pokaždé, když mluvil proti nim, cítil jejich přetrvávající přítomnost, vyčkávající, až se ho bude moci chopit a vydat ho plamenům pekelným. Záměrně pozvedl pohár a polkl doušek piva, aby zakryl své pocity.

	„Co je smyslem tohoto rozhovoru, Beorhtriku,“ zeptal se chladně. „Pokoušíš se mě znovu navrátit ke starým obyčejům?“

	Beorhtric se vlídně usmál a opřel se. „Doufám, že je v mé moci to udělat, Eadulfe. Byl jsi dědičným gerefou svého lidu a bylo tvou povinností uchovat víru a zákony svých předků. Přesvědčil jsem našeho vůdce, aby mi dal příležitost zachránit ti život.“

	„Příležitost?“ Eadulf povytáhl obočí. „Co by to znamenalo?“

	„Mohl by ses k nám přidat, přijali bychom tě do našeho válečného oddílu s úctou, kterou bych prokázal každému gerefovi svého lidu…“

	„Za jakých podmínek?“

	„Že nám řekneš vše, co víš o událostech v Taře, a povíš nám, jestli proti nám táhne Fianna.“

	„Jinými slovy, žádáš mě, abych se dopustil zrady?“

	Beorhtric zavrtěl hlavou. „To není zrada. Řekni nám, co potřebujeme vědět, a my ti nic neuděláme. Je to úplně jednoduché.“

	„Je to zrada mé ženy a jejího lidu, a zároveň všeho, co je mi drahé.“

	„Tvé ženě, Fidelmě z Cashelu, se nic nestane. Náš vůdce řekl, že si jí velice váží. Vezmeme ji do zajetí, a pak, když se k nám nebude chtít přidat, můžeš si ji odvést, a jít, kam chceš.“

	Eadulf potlačil odmítavá slova, která se mu drala na rty, protože ho napadlo něco jiného. Když okamžitě nezamítne jeho nabídku, mohl by se možná dozvědět něco více o těchto lidech, o té zvláštní ženě, která je vede, a o síle jejich vojska.

	„Nemůžeš očekávat, že jen tak opustím všechno, v co věřím. Pověz mi více o tom, proč bojujete pro tuto ženu?“

	„Ceannard?“

	„Ano, pro tu. Jak se jmenuje?“

	„Je prostě vůdce, Moudrá. Kněžka boha Croma.“

	„To nemá žádné jméno?“

	„Žádné takové, jež by se smělo vyslovit.“

	„A ona v ty staré bohy věří?“

	„Věří, že křesťané jsou novým císařstvím, šířícím se z Říma, tak jako se už jednou rozšířili; věří, že zničí staré obyčeje a zvyky stejně tak, jak se o to svého času snažili Římané, aby se všichni podrobili jejich zvyklostem a jejich vládě.“

	„A proto ona bojuje?“

	„Proto.“

	„Ale Kristovým poselstvím je mír,“ řekl důrazně Eadulf.

	Beorhtric se bouřlivě rozesmál, jako by mu tato myšlenka připadala k popukání. „Mír mezi těmi, kdo upadli pod římskou nadvládu? Skuteční vládcové Říma mír neuznávají. Zatímco si lidi podrobují, kážou jim, že porobení mají být chudí duchem. Nejsou schopni ničeho jiného, než je utlačovat, protože když jsou lidé chudí duchem, mohou je ti pyšní a povýšení snadno ovládat. Ach ano, Eadulfe, o náboženství, jehož se ještě držíš, něco vím. ‚Blaze chudým v duchu, neboť jejich je království nebeské.‘ Takhle se to učí, nemám pravdu, co?

	A co je ještě učí?“ podněcoval Eadulfa. „‚Bude-li ti někdo brát plášť, nech mu i košili. Každému, kdo tě prosí, dávej, a co ti někdo vezme, nepožaduj zpět. A tomu, kdo tě udeří do tváře, nastav i druhou‘!“

	Beorhtric propukl ve smích. „Takové je náboženství, jemuž otrokáři učí otroky, aby je mohli ještě více zotročit.“

	Eadulf se rozpačitě zavrtěl, neboť Beorhtric přesně zamířil na místa, která vždy pociťoval jako slabost nové filozofie.

	S Fidelmou strávili mnoho času debatami o těchto věcech, a vždycky cítili, že odpor vůči zlu a praxe morálního práva a sebedůvěry je lepší cestou. Ale je to přece v rozporu s učením o chudobě ducha, které bylo prohlašováno za ctnost.

	„A podporuje ten Crom takovéto ctnosti?“ zeptal se Eadulf. „Slyšel jsem, že tahle modla se pouze v něčem odchyluje od staré irské víry, jejíž kněží požadovali lidské oběti, aby uspokojily jejich choutky.“

	Beorhtric odmítavě máchl rukou, jako by to nebylo důležité. „Crom? To je pro lidi v téhle zemi. Já jsem se nikdy nezřekl Ódina. A jestliže Ódin používá Croma k tomu, aby svrhl Novou víru, tak budiž. Crom žádá pouze oběti z řad svých nepřátel. A navíc žádá, aby se lidé postavili proti křesťanům, kteří je budou nenápadně utiskovat. Velí nám, abychom obratně zahnali římskou vlnu zpět do moře, tak, jak byli staří Římané zahnáni už jednou.“

	Eadulf smutně zavrtěl hlavou nad fanatickým zápalem v Beorhtrikově tváři.

	„A to je důvodem toho, co se tu teď děje?“

	„Je to velká věc. Jedná se o osvobození lidí od nového útlaku. Je smutné, že naši saští bratři se dali natolik ošálit, že tyto zhoubné myšlenky přijali. Tady zvítězíme, a pak budeme moci přivést naše vojsko zpátky do naší domoviny; znovu obrátíme náš lid na pravou víru, a napravíme škody, k nimž došlo.“

	„K čemu se vrátíme?“ zeptal se Eadulf. „Žilo se nám tak dobře, když jsme obětovali bohům, když jsme nechávali lidi bez naděje, krom naprosté prázdnoty, jež následuje po smrti?“

	„Nemáme na vybranou,“ řekl Beorhtric divoce. „Zemřít se zbraní v ruce a jménem Ódinovým na rtech, abychom mohli žít navěky v Síni hrdinů.“

	„A kolik lidí může doufat v takovou smrt, k tomu ještě zbytečnou?“

	Na okamžik v Beorhtrikových očích vzplál oheň. Pak řekl zvolna: „Ty se mnou hraješ o čas, Eadulfe. Dávám ti poslední možnost. Připoj se teď k nám. Řekni nám, kde je Fidelma z Cashelu. Řekni nám, co se děje v Taře a kdo táhne proti nám. Když to uděláš, zůstaneš naživu a svět bude tvůj. Odmítni a zemřeš na nejbližší slavnosti na počest Croma, zemřeš smrtí v plamenech, a tak strašnou, že i ty budeš s posledním výdechem prosit Croma o milost.“

	Eadulf se opřel. Pohlédl na pohár, který stále ještě držel v ruce. Nyní rychlým pohybem vrhl obsah saskému válečníkovi do tváře.

	Beorhtric zaklel, vyskočil a jediným rychlým pohybem tasil meč. V následujícím okamžiku by jej vbodl Eadulfovi do těla.

	„Zadrž!“ zahřímal hlas.

	Na okamžik se zdálo, že zmrzlo vše v prostoru i čase. Pak Beorhtric ruku s mečem spustil a meč zasunul do pochvy. Eadulf, který ohromeně seděl na židli, se uvolnil a začal opět dýchat.

	Do stanu vstoupila žena známá jako ceannard. Zvědavě pohlédla na Eadulfa.

	„Pokud jde o tebe, měla jsem pravdu, Eadulfe ze Seaxmund’s Ham. Na křesťana máš pozoruhodnou odvahu. Nečekala jsem, že tě zlomí a přiměje tě, abys zradil svou víru nebo Fidelmu z Cashelu.“ Pohlédla na saského válečníka. „Vidíš, Beorhtriku, já znám lidi. Věděla jsem, že nepřijme tvou nabídku, aby se k nám přidal. Nevadí. Má dcera brzy pošle zprávu o tom, co se děje v Taře. Teď ho odveď zpátky a postarej se, aby byl pevně pod zámkem. Nic se mu nesmí stát, dokud nenadejde ta správná chvíle, abychom ho předložili Crom Cróichovi.“

	Beorhtric rozmrzele přikročil k Eadulfovi a hrubým trhnutím ho vytáhl ze židle.

	Žena pohlédla na Eadulfa téměř povzbudivě. „To je v pořádku, můj saský příteli,“ řekla tiše. „Kdybys byl zbabělec, nebyl bys vhodnou obětí pro Croma.“

	Pak ho Beorhtric vyvlekl ze stanu a vedl zpět do kamenného vězení k biskupu Luachanovi.

	* * *

	Ardgal zastihl Fidelmu, jak přechází po refektáři. Nervózně zůstal stát u dveří.

	„Špatná zpráva, paní,“ vypravil ze sebe.

	Fidelma se zastavila a srdce jí sevřela ledová ruka. „Našli jste Eadulfa?“ zeptala se chraplavě.

	„Ne, paní. Ale moji lidé našli tělo bratra Manchána. Meč jím projel skrz naskrz. Byly tam stopy mnoha koní…“

	„Ale po Eadulfovi ani vidu?“

	„Nikde žádná stopa, kromě těla mrtvého bratra.“

	„Co ti řekli stopaři?“

	„Našli stopy těžce naloženého zvířete.“

	„Eadulf a Manchán jeli na jednom koni.“

	Ardgal přikývl a pokračoval: „Domnívají se, že mnoho jezdců čekalo v záloze a pak je obklíčili. Tehdy byl zabit bratr Manchán. Koně potom pokračovali v cestě. Tam už se nenašly stopy žádného koně, který by byl těžší než ostatní.“

	„Takže vzali Eadulfa do zajetí?“ zeptala se s nadějí v hlase.

	„Jiné vysvětlení nemáme, paní.“

	„Kterým směrem se vydali?“

	„Moji stopaři říkají, že šli na sever do kopců. Sledovali stopu, pokud to bylo možné, aniž by ohrozili sami sebe – vzhůru na dohled Sliabh na Callaigh.“

	„Čarododějnické hory? Co je to?“

	„To je nejvyšší kopec v téhle krajině, paní. Jeden z těch, které staří pohané prohlásili za posvátný. Jsou tam velice staré stavby a někteří pocestní říkali, že tam nedávno viděli táborové ohně a tlupy jezdců. To odpovídá tomu, co jsme slyšeli už předtím – že to je patrně místo, kde dibergach táboří.“

	„Tam se také s nimi utkáme,“ řekla Fidelma rozhodně. „Musíme jet v Eadulfových stopách a vysvobodit ho.“

	„Paní, mám jenom dvacet válečníků,“ protestoval Ardgal. „Těch jezdců by mohlo být desetkrát víc.“

	Fidelma hněvivě dupla. „Mohlo?“ rozlítila se. „Eadulf je vězněm zloduchů. Mám připustit, aby mě nějaké ‚mohlo‘ zastavilo?“

	„Buď rozumná, paní. Počkejme na příchod Iréla a jeho Fianny.“

	„Do té doby může už být pozdě. Dej mi na pomoc místní stopaře a já tam půjdu sama jen s Caolem a Gormánem.“

	Ardgal si povzdechl „Jsi-li odhodlaná, musím jít s tebou,“ řekl váhavě. „Ale svým mužům musím ponechat stejnou volbu, ať se sami rozhodnou, půjdou-li, nebo zůstanou tady. Zaútočit na Čarodějnickou horu v počtu několika mužů je sebevražda.“

	„Je to na tobě a na nich. Ale já to nebudu dlouho odkládat. Eadulf je v nebezpečí.“

	* * *

	„Co od tebe chtěli, synu?“ zeptal se biskup, když se k němu Eadulf vrátil.

	„Chtěli, abych zradil svou ženu, svého syna a své náboženství.“

	„A druhá možnost?“

	„Smrt při nějakém příšerném rituálu.“

	„Ach, jak jsem říkal. Nějaké oběti při rovnodennosti. Ještě že nám zbývá pár dnů života.“

	„Pár dnů?“ Eadulf odfrkl, pořád ještě rozhněvaný na Beorhtrika. „O něco víc, pokud to záleží na mně. Já mám v úmyslu využít první příležitosti a utéct.“

	„Odtud?“

	„Žádné vězení není dokonalé,“ prohlásil Eadulf optimisticky. „I když musím říct, že tohle k němu má blízko.“

	„Odtud vede jediná cesta,“ znovu zdůraznil biskup Luachan, „a to je ta, kterou jsme sem přišli. Tunelem a pak dveřmi ven.“

	„To znamená, že potřebujeme najít něco, čím bychom rozptýlili stráže a dostali je od vchodu…“

	„Otevřeli proutěná vrata a utíkali z kopce dolů.“ Starý muž mluvil ironicky. „Jak můžeme rozptýlit stráže odtud z tunelu tak, aby nechaly vstup nestřežený? Měl bys víc uvažovat.“

	Eadulf sešpulil rty. „Není to poprvé, co jsem uvězněn bez zřejmé možnosti útěku,“ řekl. Vzpomínal na vodní hrob, do něhož se ho kdysi pokoušel poslat Uaman Malomocný.

	„V tom případě musíme prosit o boží zásah, abys byl opět vysvobozen,“ řekl starý muž ironicky. „Já se mezitím pokusím prospat.“

	* * *

	Ardgal a jeho muži se v refektáři komunity Delbna Mór shromáždili kolem Fidelmy.

	„Moji lidé se rozhodli všichni jít se mnou, jestliže jim mohu zaručit, že útok na Čarodějnickou horu nebude zbytečné cvičení, které nemá vyhlídky na úspěch.“

	Fidelma na ně hleděla s vděčným úsměvem.

	„Nemyslím, že to bude zbytečné, Ardgale, Mám nápad, jak je překvapit a zachránit Eadulfa.“

	Ardgal se stále ještě tvářil vážně. „Dobrá. Moji lidé si poslechnou tvůj nápad a já se jich pak zeptám, jestii jej schvalují. Pokud ne, je to jejich rozhodnutí.“

	Fidelma se obrátila a setkala se s vyčkávavými pohledy. „Můj plán je pro lovce, nikoli pro válečníky. Inspiroval jej jistý sedlák, který mě uvěznil…“

	Za dveřmi refektáře bylo slyšet hluk, a jedna z Ardgalových hlídek vtrhla bez dechu dovnitř.

	„Válečníci!“ volal naléhavě. „Cestou od východu se blíží válečníci!“

	Na chvilku vypukla vřava, jak se válečníci chápali svých zbraní. Ale Ardgal zvýšil hlas, aby je překřičel.

	„Jsou to dibergach?“ zeptal se.

	Hlídka váhala. „Jedou ukázněně a nad hlavou jim vlaje prapor. Musí jich být aspoň sto.“

	Fidelma se rozzářila. Na tváři se jí objevil výraz úlevy a naděje.

	„Fianna?“ vydechla. „Jsou-li to oni, pak je to nečekané požehnání. Ale pro všechny případy se musíme připravit, kdyby to byla past. Ardgale, rozptyl své lidi, aby je nebylo vidět. A ty, bratře Céine, je pojď se mnou uvítat, ať je to kdokoli.“

	Ve chvilce byly její příkazy vykonány a hospodář Delbna Mór se postavil do brány téměř tak, jak vítal Fidelmu a její společníky v Delbna Mór před časem. Ale teď tam stáli pouze dva, ostatní byli z dohledu a zaujali obranné postavení.

	Slyšeli dusot mnoha koní. Dusot sílil a o pár vteřin později byl celý oddíl na dohled. Dva jezdci se vřítili do dvora a bleskově jej prohlédli. A pak už se objevila známá postava, která jela v čele oddílu.

	„Iréle!“ zvolala Fidelma, když mladý muž před nimi zastavil koně.

	Velitel Fianny se na ni usmíval. „Fidelmo! Jsi v pořádku, paní?“

	Seskočil a Fidelma mu běžela v ústrety.

	„To je dlouhá historie. Jak ses sem dostal?“

	„Brzy po tvém odjezdu z Tary si Cenn Faelad, když slyšel ty historky o banditech, začal dělat starosti. Požádal mě, abych s oddílem mužů jel za tebou. Odpočívali jsme u kostela na trnitém ostrově nedaleko odtud, když jel kolem nějaký kupec a řekl nám, že viděl na severozápadě spálené opatství. Podle toho, co říkal, jsem odhadl, že je to Baile Fobhair.“

	„Taky že je,“ potvrdila Fidelma.

	„A tak jsme okamžitě vyrazili. Delbna Mór leží při cestě. Pak jsme potkali zdejšího mladého jezdce, který nám řekl, že opatství očekává, že bude přepadeno.“

	„Opatství v Baile Fobhair je spáleno a všichni jsou pobiti,“ řekla Fidelma smutně. „A my skutečně očekáváme, že nás přepadnou. Ale myslím, že se věci změnily – a vy jste nejspíš přijeli v pravou chvíli.“

	Irél na ni hleděl celý zmatený. „Nerozumím ti.“

	„Jak už jsem řekla, je to na dlouhé vyprávění. Nejdříve bys měl říct svým mužům, ať sesednou z koní a odpočinou si. Mám asi dvacet válečníků v čele s Ardgalem, který je tu se mnou. Všichni zaujali postavení pro případ, že byste byli banditi.“

	Irél vydal příkazy svým lidem, Fidelma přivolala Ardgala, a jakmile bylo všechno zařízeno, vypověděla celý příběh Irélovi.

	Irél se zeptal Ardgala: „Tvoji špehové skutečně viděli to tábořiště na Čarodějnické hoře?“

	Náčelník přisvědčil. „Jsou to lidé, kteří dobře znají zdejší kraj. Je tam tábořiště s odhadovaným počtem asi sto padesáti válečníků, rozhodně ne více než dvě stě. Mají s sebou ženy, ale zřejmě žádné děti.“

	„Nedokázali jste zjistit, kde se nachází bratr Eadulf?“

	Ardgal zavrtěl hlavou.

	Irél sl povzdechl. „V těchto končinách je to jedno z míst, které se nejlépe hájí. Před několika lety jsem tam byl jednou na průzkumu. Bude těžké dobýt je překvapivým útokem.“

	„Běžnými metodami ano,“ podotkla Fidelma.

	Irél svraštil čelo. „Máš nějaký nápad, paní?“

	„Právě jsem ho začala vysvětlovat Ardgalovým mužům, když jste přijeli.“

	„To je pravda,“ pousmál se Ardgal. „Chtěli jsme o tom nápadu hlasovat. Říkala jsi něco o tom, že je to práce pro lovce, nikoli pro válečníky.“

	„To je pravda. Prvek překvapení spočívá v tom, že hlídky našich nepřátel musí být vystopovány a překvapeny tak, jako lovec vystopuje zvěř v lese – tiše, rychle, a pak bez slitování udeří.“

	„Uvědomuješ si, co říkáš, paní?“ Irél hleděl na Fidelmu. „Jsi žena, řeholnice, a navrhuješ…“

	„Ženy Eóghanachtů byly válečnicemi od úsvitu věků,“ odpověděla Fidelma ostře. „Má jmenovkyně, Fidelma Noíchrothach, Fidelma Devítikrásná, byla taková prvotřídní válečnice. Nebo jste snad zapomněli, že Creidne byla vynikající válečnicí Fianny? Ale no tak, zanechme připomínek, plynoucích z mužské pýchy. Ptejme se sami sebe, jak můžeme řešit problém co nejúčelněji.“

	„A to?“ zeptal se Ardgal, jehož pobavil schlíplý výraz ve tváři proslulého velitele Fianny.

	„Tví muži se přiblíží k Čarodějnickému vrchu po způsobu lovců. Útok musí být proveden za tmy v posledním okamžiku před úsvitem. V době, kdy většina lidí je v hlubokém spánku a nereaguje dost rychle. Útočníci musí spoléhat na své dlouhé luky, jako kdyby lovili zvěř. Dlouhé luky a nože. Musí hlídky likvidovat potichu a přesně, jednu po druhé, jak je budou nacházet cestou vzhůru na kopec. Teď máme Fiannu, která nám kryje záda. Takže jakmile se uvolní cesta, Fianna tiše vystoupí nahoru na kopec; a jen bude nahoře, přijde jim na pomoc východní světlo, a tak budou moci zaútočit přímo. A potom se my s Caolem a Gormánem pokusíme zjistit, kde je držen Eadulf, a osvobodíme ho.“

	„Když o tom mluvíš, vypadá to jednoduše,“ bručel Irél váhavě. „A provedení bude také jednoduché.“

	Ardgal uvažoval. „Předložím ten plán svým lidem. Myslím, že se jim bude líbit. Naši lidé jsou lovci a sedláci, a nikoli válečníci. Představa, že dostanou válečníka loveckým lukem, je pobaví.“

	Irél odfrkl pohrdavě: „Není to právě počestný způsob boje.“

	„A je nějaká bitva počestná?“ odsekla Fidelma.

	„Plán má své výhody,“ připustil Irél, celý červený. „Jako takový ho přijímám. Svým mužům ho předkládat nebudu, protože jsme z Fianny.“

	Fidelma potlačila úsměv nad jeho arogantním tónem.

	„Výborně. Půjde-li všechno dobře, odjedeme odtud co nejdříve.“

	* * *

	Eadulf konečně usnul. Celé hodiny přecházel po jejich vězení, zatímco biskup Luachan ležel a chrápal. To, co starý muž řekl, byla pravda. Existovala jenom jedna cesta do tohoto podivného mauzolea, a jedna cesta z něj. A jelikož tu byl v tunelu v jedné chvíli pouze jeden prostor pro jednoho člověka, nebylo nejmenší naděje, že by překvapili dva strážné stojící venku, tím méně že by odtud unikli, i kdyby jim v cestě nestála proutěná vrata.

	Posadil se a jal se v duchu přemítat o různých plánech, ale každý musel vyloučit dřív, než dostal konkrétní podobu. Během těchto úvah konečně upadl v neklidný spánek z vyčerpání.

	* * *

	Byla ještě tma a časné ráno bylo mrazivé, takže Fidelmě byla zima a nebyla ve své kůži. Cítila vděčnost k Ardgalovým mužům, kteří ji poučili; jak se ukázalo, Sliabh na Callaigh se skládaly z řady několika kopců, táhnoucích se z východu na západ. Ardgal jí řekl, že na vrcholku, ležícím až úplně na západě, a na jeho nejbližším sousedovi, který je nejvyšší ze všech, se nacházejí prastaré pohanské stavby. Jeho stopaři jsou prý přesvědčeni, že tábořiště dibergach se nachází někde u onoho nejvyššího kopce.

	K západní straně se blížili z jihu a minuli jezírko v lesnaté krajině s hustě rozvětvenými stromy. Koně nechali popásat v lese a pustili se vzhůru. Sotva ušli kousek, Ardgal jí přikázal, aby s Caolem a Gormánem čekala, zatímco on se svými muži stoupali výše, aby vyřídili hlídky. Za nimi se už sešikovaly řády Fianny a čekaly, připraveny na pokyn zahájit výstup.

	Všichni čekali v naprostém tichu.

	Bylo to zvláštní. Nočním vzduchem k nim nedolehl jediný zvuk, a Fidelma si dělala starosti, jestli její plán vůbec funguje, když vtom se ozval šustot v porostu, a téměř dříve, než měli čas reagovat, se ve stínu objevili Ardgalovi muži.

	„Vyřídili jsme všechny hlídky na této straně, paní,“ zašeptal. „Fianna může postupovat vzhůru, ale co nejtiššeji.“

	Irél dal už pokyn svým lidem, aby se dali do pohybu. Jako nehlučný proud se valili vzhůru s Fidelmou, Caolem a Gormánem, kteří tvořili zadní voj.

	Pak se zastavili, aby se přeskupili v místě, kde končily stromy, a odkud se stoupalo na holý vrcholek. Fidelma viděla obrysy kamenných stavení, táborových ohnišť, stanů a několika dřevěných staveb. Pak Fianna vyrazila vpřed; načasováno to bylo dokonale. Slunce bylo teprve pod východními kopci, ale šíp světla už mířil přes kopec. Fianna dopadla dibergach dřív, než se to vůbec dozvěděli.

	Když se válečníci s mečem střetli se svými nepřáteli, rozpoutalo se peklo. Ardgalovi muži stále ještě s úspěchem uplatňovali své dlouhé luky, když se přihrnuli muži, hlídkující na jiných stranách kopce, aby Fiannu zaměstnali. Výkřiky a bolestný řev se ozýval ze všech stran.

	* * *

	Eadulf se náhle probudil a zamrkal. Místnost tonula v šeru, ale někdo jím už prudce třásl.

	„Bratře Eadulfe, venku se něco děje.“ Byl to hlas biskupa Luachana, který s ním začal znovu třást.

	„Stačí! Stačí!“ protestoval Eadulf. „Jsem vzhůru. Co se děje?“ Zvenčí slyšel výkřiky a volání.

	„Na tábor někdo zaútočil,“ řekl starý biskup.

	Eadulf se okamžitě spustil na kolena.

	„Rychle, tohle může být naše jediná příležitost,“ řekl. „Jdeme do tunelu a podíváme se, co se děje. Možná že boj odpoutá pozornost strážných. Pojď, drž se těsně za mnou.“

	Aniž by čekal na odpověď, rychle se plazil po loktech a po kolenou k bledě šedivému úsvitu. Venku, přes proutěná vrata, k nimž nyní tiskl tvář, viděl Eadulf pouze jednoho strážného, který, jak se zdálo, postával nervózně s mečem v ruce. Eadulf slyšel strašlivou melu, ale nic neviděl. Tábor byl rozhodně přepaden – ale kolem stráže se bohužel nedalo projít.
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	Koutkem oka Fidelma viděla, jak Ardgal navádí své lučištníky na hlouček mužů, kteří vypadali tak podivně cize, spíše jako saští než jako irští válečníci. Došlo k několika střetnutím muže proti muži. Společně s Caolem pobíhala mezi bojujícími skupinami, razila si cestu mezi dřevěnými staveními a stany. Gormán na Caolův příkaz zamířil k několika kamenným budovám.

	Náhle se na ně vrhl válečník a mával mečem. Caol se nestal velitelem Nasc Niadh, elitním osobním strážcem krále z Cashelu, pro nic za nic. Odborně čelil ráně a vrazil muži ostří mezi žebra; muž sklesl na zem s výkřikem bolesti a sténal, zatímco se kolem rozlévalo tratoliště krve.

	Pak Caol zvolal: „Dávej pozor!“

	Fidelma instinktivně uskočila stranou, ucítila vítr na své pokožce a ostří ji minulo. Obrátila se na podpatku a zjistila, že stojí jen kousek od zkřivené tváře ženy. Zuřivost a nenávist v té strašlivé tváři byla tak silná, že Fidelma ucouvla. Meč opět vyletěl vzhůru, Fidelma hrábla po zápěstí ruky, která meč třímala, a ze všech sil jím škubla. Přitom si stačila povšimnout zvláštního šatu útočnice a podivných symbolů, které měla kolem krku.

	Třebaže oběma rukama pevně svírala ženinu pravou paži s mečem, bylo jí jasné, že levičku má volnou, a drží v ní nůž s ostrou čepelí. Fidelma se nemohla otočit a chránit se. Připravovala se na ostré bodnutí, ale k tomu nedošlo.

	Místo toho pocítila, že ženino tělo znehybnělo, opřelo se o ni a změnilo se v mrtvou váhu. Pustila její zápěstí a útočnice klesla k zemi.

	Za jejím mrtvým tělem stál Caol s mečem v ruce.

	Fidelma na něho pohlédla, vrhla na něho jediný vděčný pohled, ale to už si pokračující boj opět vyžádal její pozornost.

	* * *

	Eadulf se dál díval proutěnou bránou, která uzavírala východ z tunelu, a zoufale uvažoval, jak by odlákal strážného.

	Odkudsi uslyšel výkřik, a vzápětí nato se strážný odkláněl od brány. Ještě zahlédl, jak mužovy nohy udělaly krok vpřed, viděl, jak se podlamují, jak muž padl a natáhl se jak široký, tak dlouhý na zemi. Neptal se proč a nač, ale opřel se vší silou do proutěné brány. K jeho překvapení lehce odskočila a Eadulf vylezl ven.

	Strážný ležel na zemi a v těle měl zabodnuté dva lovecké šípy.

	Eadulf se otočil, aby pomohl starému biskupovi ven z tunelu. Na okamžik zůstali stát a hleděli na halasný boj, který zuřil kolem nich. Pak Eadulf navrhl:

	„Půjdeme z kopce dolů, pod ochranu stromů, dokud nebudeme vědět, kdo s kým bojuje.“

	Biskup Luachan přisvědčil. S Eadulfovou pomocí bolestně kulhal, neboť měl vymknutý kotník, a občas klopýtl. Když se dopotáceli dolů po stále prudším svahu, kde klouzali a zakopávali, začal Eadulf pociťovat radost z toho, že se jim podařilo uniknout, aniž by je někdo zpozoroval.

	Pak k němu náhle, bez varování, dolehl výkřik jeho staršího druha. V téže chvíli biskup ukázal dozadu a Eadulf zavrávoral a dopadl na kolena. Něco zasvištělo, prolétaje vzduchem za jeho zády, a on slyšel, jak to s žuchnutím dopadlo na zem. V minutě byl na nohou a rozhlížel se kolem sebe. Biskup Luachan byl rovněž na kolenou, stržen rychlosti, s níž strčil do Eadulfa. Kousek od nich stál saský válečník Beorhtric a z této vzdálenosti cosi vrhal na Eadulfa, nepochybně nůž. Zásah biskupa Luachana znemožnil, aby mu přistál v zádech.

	Eadulf se rychle rozhlédl, ale neviděl, kam nůž dopadl. Neměl žádnou zbraň, jíž by se mohl bránit, a vysoký saský válečník teď s ponurým úsměvem ve tváři tasil válečnou sekyru.

	„Utíkej, Luachane! Běž!“ volal Eadulf na starého muže, který se pracně zvedal.

	„Správně – klidně se odbelhej, dědku. Tebe si chytnu později.“ Beorhtric se mu posmíval domácím jazykem, ale vzápětí se vrátil k rodné saštině. „Ale s tebou, Eadulfe ze Seaxmund’s Ham, s tebou si to vyřídím hned teď.“

	Eadulf zoufale pohlédl vzhůru na kopec. V rudém rozbřesku viděl stany a stavení v plamenech. Ať je přepadl kdokoliv, překvapil hlídky a tábořiště zaskočil. Beorhtrikovi přátelé byli zatlačeni zpět a zanechávali své mrtvé roztroušené za sebou. Viděl, že někteří dokonce odhazují zbraně a zdvihají ruce na znamení, že se vzdávají.

	„Vzdej se, Beorhtriku! Tvoji lidé jsou poraženi!“ volal Eadulf a pomaličku ustupoval, stále se rozhlížeje po nějaké zbrani, jíž by se mohl bránit blížícímu se Sasovi, který teď pohupoval bojovou sekyrou.

	Namísto toho se na Beorhtrikově tváři objevil zlověstný úsměv. „V tom případě mi udělá větší radost, když do pekla pošlu nejprve tebe,“ zavrčel.

	Všechno skončilo během několika vteřin.

	S hurónským nenávistným výkřikem zvedl Beorhtric bojovou sekyru a vrhl se na Eadulfa, který uskočil vzad, špatně došlápl a bezmocně klesl na zem před dopadající sekyrou. Ale rána nikdy nedopadla. Vypadalo to, jako by se Beorhtric zastavil, a na okamžik s překvapeným výrazem ve tváři ztuhl. Zavrávoral, ale pořád ještě se držel zpříma a třímal bojovou sekyru v ruce.

	Eadulf se odkutálel z cesty a přitom si všiml, že ze zad saského válečníka cosi trčí; jeho tunika vsakovala krev.

	Pak s jistou námahou Beorhtric ještě jednou zvedl sekyru a s chraplavým výkřikem „Ódine!“ padl mrtvý bokem na zem.

	O kousek dál stál Gormán s dlouhým loveckým lukem v ruce, připraven vypustit druhý šíp. Vida, že dalšího šípu není třeba, uvolnil tětivu, rozběhl se z kopce a zubil se na Eadulfa.

	„Měl by sis vybírat přátele opatrněji, bratře Eadulfe,“ pokáral ho. Pak došel k němu a pomohl mu na nohy. Eadulf hleděl na mrtvého saského válečníka a pak se obrátil ke Gormánovi s nejistým úsměvem, v němž byla úleva i vděčnost.

	„Co se děje?“ zeptal se.

	„Inu, zdá se,“ řekl Gormán, „že jsme ty dibergach porazili.“

	„Jak jste to místo našli?“ chtěl vědět Eadulf. „A Fidelma s Caolem tu jsou s tebou?“

	Gormán přisvědčil. „Kdo je tohle?“ zeptal se, protože starý biskup Luachan, rozrušením bojující o dech, nyní pomalu kulhal k nim. Eadulf ho představil.

	„To je vynikající,“ usmál se Gormán. „V Delbna Mór se obávali, že jsi mrtev.“

	„Je má komunita v pořádku? Banditi ji nezničili?“ zeptal se starý muž okamžitě.

	„Nikdo se jí ani nedotkl,“ ujistil ho válečník.

	„Kdo je to tu s tebou?“ ptal se Eadulf zvědavě, když si všiml dvou válečníků, kteří nyní shromažďovali ty z dibergach, kteří přežili.

	„K Ardgalovi a některým příslušníkům Cinél Cairpre se připojil Irél a válečníci z Fianny. Zaútočili jsme společně. Podle Fidelmina plánu. Pojď, raději vyhledáme Fidelmu a Caola.“

	Na Čarodějnickém vrchu byl teď klid, pozoruhodný klid, který přerušovaly jen jednotlivé výkřiky bolesti z úst raněných a umírajících. Nad kopci svítalo, na scénu hrozivě dopadalo červené světlo. Bylo to téměř symbolické, jak osvětlovalo krveprolití, ale ve skutečnosti věštilo pouze nadcházející špatné počasí. Nicméně výjev, na nějž dopadalo, krvavý byl.

	Z řad útočníků bylo zabito pouze šest mužů a přes sedm zraněno. Banditů bylo zabito asi třicet a přes čtyřicet jich bylo zraněno. Ostatní se vzdali, včetně většiny žen.

	Po prostém a vroucím setkání se Eadulf s Fidelmou připojili k Irélovi a prohlíželi mrtvé. Eadulf si uvědomil, že mezi mrtvými nebo těmi, co přežili, nikde neviděl Cuana. Hned také řekl Fidelmě o tom, že tento člověk patřil mezi dibergach.

	Podruhé systematicky prohlédl těla mrtvých, a stejně tak i raněné a zajatce, ale po válečníkovi z Tary nebylo nikde ani vidu ani slechu.

	„Škoda,“ řekla Fidelma. „Musel utéct během útoku.“

	Pak se zastavili u těla vysoké černovlasé ženy, kterou všichni nazývali ceannard, vůdkyně.

	„Kdo byla ta žena?“ ptala se Fidelma. Vždyť ji málem popravila o život.

	„Byla zřejmě kněžkou jejich kultu, ale nikdy jsem neslyšel, že by ji někdo oslovil jménem,“ řekl Eadulf. „Oslovovali ji pouze ceannard, vůdkyně.“

	„Nechám vyslechnout zajatce,“ nabídl Irél, který se k nim připojil. „Možná bude některý z nich vědět, kdo je to, a dá se přesvědčit, aby nám to řekl.“ Pohlédl na tělo. „Zvláštní,“ zabručel.

	Fidelma na něho se zájmem pohlédla. „Co je zvláštní?“

	„Chvíli se mi zdálo, že je mi její tvář nějak povědomá.“

	„Teď jsi mi to připomněl,“ mumlal Eadulf. „Když mě vyslýchala, napadlo mě totéž.“

	Irél si povzdechl. „Všechny tváře se po smrti změní, a možná proto nám připadají nějak známé.“

	Fidelma na to nic neřekla a chvíli si mrtvou kněžku prohlížela; pak se pustila z kopce dolů za Caolem a Gormánem, kteří tam stáli a bavili se s biskupem Luachanem a Ardgalem.

	K Irélovi přikročil nějaký válečník a živě mu něco sděloval. Velitel Fianny zavolal Fidelmu.

	„Ptala ses na Cuana, paní. Jeden z mých válečníků ho poznal. Ještě s jedním mužem odtud ujeli. Pustili se směrem na východ. Třetí muž, který se pokoušel jet s nimi, byl raněn. Poskytl nám pár zajímavých informací… po chvilce přesvědčování,“ dodal Irél nevesele.

	Fidelma svraštila čelo na znamení nesouhlasu, ale nic na to neřekla.

	„Jakých informací?“ ptal se Eadulf.

	„Čím dál více je otravovalo to ježdění s bandity, a tak měli v plánu odjet do Alby, do království Dál Riada na mořském břehu ve Skotsku. Muž řekl, že když se k nim Cuan přidal, vezl prý těžkou mísu – těmito slovy tu věc popsal – prostě jakousi stříbrnou mísu v sedlovém vaku. Původně ji daroval té ženě, ceannard, ale když začal útok a on se s přáteli rozhodl k odjezdu, tak ji ukradli a Cuan si ji vzal znovu k sobě.“

	„Takže teď míří k pobřeží?“ Fidelmin hlas prozrazoval vzrušení.

	„K řece Bóinn,“ potvrdil Irél. „Cuan jim řekl, že ví o lodi, která tam teď právě kotví, a její majitel je podle jeho názoru ten typ, co je za malou úhradu převeze přes Sruth na Maoile.“

	„Sruth na Maoile – kde je to?“ zeptal se Eadulf.

	„To je úžina, která odděluje dvě Dál Riady, tu v Irsku a tu v Albě. Majitel lodi nás zřejmě nemá rád. To je ten, co ho Cenn Faelad na tržišti před několika dny pokáral,“ vysvětlil mu Irél.

	Eadulf vykulil oči. „Verbas z Pequini?“

	„Právě ten,“ potvrdil Irél.

	* * *

	Následujícího dne v poledne patřili Fidelma s Eadulfem do skupiny pěti jezdců, klusajících po cestě, vedoucí k břehům velké řeky Bóinn. Vjeli na zalesněnou rovinu, kde se Bóinn, valící se z jižních kopců na sever, vlévá do mohutné Dubh Abhainn, tekoucí ze západu, u velkého Loch Rath Mór neboli jezera velké pevnosti. Obě řeky spojily své síly a zamířily na jih k moři severně od Tary. Osada na jejich soutoku nesla zvláštní jméno An Uaimh neboli jeskyně. Řeka zde byla dostatečně hluboká, aby mohly některé lodi plout od pobřeží vzhůru a tam zakotvit. A tak byla osada na soutoku řek výhodným místem, kde se setkávali kupci a obchodníci. Podle Ardgala to bylo rovněž hlavní město Clann Colmáin.

	Ardgal souhlasil, že se připojí k Fidelmě a Eadulfovi na zpáteční cestě do Tary, třebaže Fidelma dala jasně na srozuměnou, že musí nejprve najít loď Verbase z Pequini a vyslechnout Cuana. Biskup Luachan souhlasil s tím, že přijede do Tary, jakmile mu to umožní jeho kotník. Neměl mnoho co dodat k faktům, které dosud shromáždili o jeho návštěvě u Sechnussacha v noci před jeho vraždou. Biskup Luachan byl skálopevně přesvědčen, že stříbrné kolo, které objevil s bratrem Diomasachem, bude klíčem k objevu skutečného Roth Fáil, kola osudu, po němž tak dychtivě pátrali dibergach a jejich zvláštní kněžka. Potvrdil, že den před Sechnussachovou vraždou odevzdal stříbrné kolo do rukou Nejvyššího krále. Ardgal mohl dodat pouze důkazy o povaze Dubh Duina, ale velice si přál očistit svůj klan od podezření, že by byl zemřelého náčelníka nadšeně podporoval. Avšak při projednávání ve Velkém shromáždění musí být oba přítomni jako svědci toho, co se stalo na Čarodějnickém vrchu.

	Osada An Uaimh byla celkem klidná, když tam těch pět vjelo; hned s jistým uspokojením zaznamenali, že tam kotví tři velké zaoceánské lodi, uvázané k dřevěnému nábřeží. Dotaz u jednoho chlapíka, který se povaloval na žocích ovčí vlny, určených pro zámoří, jim vynesl informaci, že černá loď s vysokým stožárem je z Galie a skutečně patří kupci jménem Verbas z Pequini.

	Když se k ní rozjeli, muž je přivolal zpátky.

	„Jestli chcete s tím cizincem obchodovat, najdete ho tamhle v bruden.“ A ukázal na jeden z hostinců na nábřeží.

	Fidelma se obrátila na Gormána: „Zaveď naše koně tamhle do druhého hostince,“ požádala ho, a ukázala na dům, stojící na opačném konci nábřeží. „Dohlédni, aby je napojili a dosucha vytřeli a aby si koně odpočinuli. Pak přijď za námi.“

	„Proč je nevezmeme s sebou, paní?“ ptal se Gormán. „Koneckonců, jdeme do hostince, ne?“

	Fidelma se ušklíbla. „Tohle je námořnický hostinec. Tamten má stáje, tenhle ne.“

	Když Caol viděl, jak je kamarád dopálený, bez zábran se zakřenil. „Logický postřeh,“ prohodil samolibě.

	Už byli na odchodu, když se ozval bolestný výkřik, hlasitý a zřetelný. Caol, který kráčel v čele, se zastavil, takže se ostatní za ním museli zastavit také. Rozpačitě pohlédl na Fidelmu a tasil svůj meč. „To byl dětský křik,“ konstatovala Fidelma zachmuřeně.

	Výkřik se ozval znovu, a než se kdo stačil pohnout, otevřely se dveře námořnického hostince a z nich vyrazil malý kluk; běžel k nim, třebaže je nevnímal, a ve tváři měl strach. V poslední chvíli si jich všiml, snažil se vyhnout, ale srazil se s bratrem Eadulfem. Chvilku chlapec bojoval, ale když uviděl kolem Eadulfova krku stříbrný krucifix, pozvedl tvář, naději v očích. Zřejmě v něm nepoznal někdejšího společníka Cenn Faelada z tržiště v Taře.

	„Pomoz mi!“ volal. „Prosím. Ty jsi kněz křesťanského boha, ochraň mě.“

	Eadulf řekl laskavě: „Samozřejmě, chlapče. Nemusíš se ničeho bát, slibuji.“

	Chlapec se v Eadulfové náručí téměř zhroutil.

	V téže chvíli se rozletěly dveře hostince a vynořil se vysoký snědý muž. Držel v ruce kožený řemen a rozmrzele se rozhlížel. Když chlapce spatřil, s triumfálním úsměvem se za ním vratkým krokem pustil. Byl viditelné opilý.

	Caol muže zastavil špičkou svého meče a chtěl vědět, co má v úmyslu.

	Eadulf poznal toho člověka okamžitě.

	„To je ten obchodník,“ řekl tiše Fidelmě. „Verbas z Pequini.“

	Fidelma hleděla na muže s nelibostí.

	Verbas z Pequini pohlédl na skupinu a ruka s bičíkem mu klesla. Kymácel se, ale snažil se upokojit je úlisným úsměvem a říkal něco v cizím jazyce. Eadulf zatím prohlížel chlapcovu tvář a paže.

	„To dítě bylo pořádně zbito, Fidelmo,“ řekl.

	Zdálo se, že Verbas uhodl, co říká. Hleděl na Fidelmu a pokrčil rameny, pak řekl něco ve svém jazyce.

	„To dítě je otrok,“ nabídl Eadulf informaci. „Pracuje jako tlumočník tohoto muže.“

	Fidelma si už všimla kovového otrockého kruhu kolem chlapcovy šíje. Zamračila se ještě více.

	„Jakým jazykem hovoříš?“ zeptala se Verbase, a zkusila to s latinou. „Mluvíš tímto jazykem?“

	Muž zvolna přisvědčil. „Trochu,“ odpověděl k Eadulfově překvapení. Když se Eadulf s Verbasem poprvé setkal na tržišti v Taře, nenapadlo ho, že by mohl mluvit latinsky. Ale samozřejmě, Římské císařství rozšířilo svůj jazyk po celém známém světě nejen jako jazyk dobyvatelských legií, ale také jako jazyk kupecký. Každý kupec, který za něco stál, se potřeboval domluvit latinsky, aby mohl obchodovat.

	„Co se tu děje? Proč jsi ubližoval tomu dítěti?“ ptala se Fidelma.

	Verbas se zamračil. „Kdo jsi, paní, že kladeš takové otázky? Nejsem zvyklý na to, aby se mě vyptávaly ženské.“

	„Jsem Fidelma z Cashelu, právnička a sestra krále,“ řekla, neboť se snažila najít správná slova, jimiž by vyjádřila svoji pravomoc.

	Muž trochu vykulil oči. „A máš pravomoc v téhle zemi?“

	„Mám.“

	„Pak tedy věz, paní, že ten kluk je mým otrokem. Právě se snažil mi utéct; mám zákonné právo ho chytit a nařezat mu. Jeho život patří mně a mohu si s ním dělat, co chci. Já jsem si ho koupil.“

	Assíd právě poznal Eadulfa a řekl mu: „Pane, řekl jsi mi, že jestli se mi podaří utéct, najdu v této zemi útočiště. Utekl jsem a žádám o útočiště. Velký pán v Taře mi je slíbil.“

	„To slíbil,“ souhlasil Eadulf svým laskavým způsobem.

	Když Fidelma chlapce slyšela, oslovila ho. „Ty mluvíš naším jazykem dobře, dítě. Jak se jmenuješ?“

	„Já jsem Assíd, paní.“

	„Assíd? To je v naší zemi starodávné jméno podle jednoho z předků těch, kdo si říkají mořští psi – to je kmen, který žije v Connachtu. Jsi odtamtud?“

	„Nevím, paní. Vím jenom to, že tady chci najít útočiště.“

	Eadulf rychle vysvětlil, co Cenn Faelad slíbil, jestliže chlapec uteče.

	Zamyšleně pokývala hlavou. Verbas, který nerozuměl tomu, o čem hovoří, neboť hovořili jazykem Irska, se cítil velice nesvůj.

	„Mám právo ho potrestat za to, že se mi pokoušel utéct. Hodlám ho teď vzít s sebou zpátky na loď.“

	Postoupil o krok, ale Fidelma na něho vyjela: „Na této půdě nemáš právo na nic, kromě těch práv, která ti byla udělena podle našich zákonů. A podle těchto zákonů jsou děti pod ochranou a jejich cena cti je stejná jako cena biskupa, dokud nedorostou věku sedmnácti let. Není naším zvykem zotročovat kohokoli, ledaže spáchal odporný zločin, ale ani v tom případě není uvězněn, ale je mu dána svoboda pracovat, aby získali zpět svá plná práva a svou svobodu. Kromě toho se zdá, že tenhle chlapec je jedním z našich dětí a má nárok na naši ochranu. To dítě půjde s námi.“

	Verbas na ni rozmrzele zíral.

	Caol pozoroval dva muže, kteří vyšli z hostince po Verbasovi. Bylo jasné, že jsou to jeho lodníci a že jdou blíže, jako by mu chtěli pomoci. Caol sáhl po meči a muži se drželi raději dále.

	„Ty mě urážíš, paní! Odvolám se k tvému králi,“ burácel Verbas.

	Fidelma se pousmála. „To můžeš,“ odpověděla. „Do té doby bude dítě pod naší ochranou, a my rozhodneme o jeho osudu podle našich zákonů. Chlapec požádal o ochranu. Tuto žádost jsme mu zaručili. Posoudíme jeho práva podle zákona. Můžeš přijet do Tary a svou věc tam obhájit.“

	Kdyby pohledy mohly zabíjet, Verbas by zabil Fidelmu na místě. Náhle vystřízlivěl a jeho alkoholem zastřené oči byly pronikavé a kruté.

	„Vrátím se na svou loď a zjistím, kam mohu poslat právníka vaší národnosti, aby obhájil můj případ před vaším králem,“ řekl chladně. „Nepřišel jsem do této země proto, abych se dal okrást o svůj majetek.“

	„Máme rozdílné názory na to, co představuje majetek, milý příteli,“ odpověděla Fidelma pevně. „Ale když už hovoříme o tom, proč jsi přijel do naší země, Verbasi z Pequini, přijel jsi podněcovat vzpouru proti jejímu králi?“

	Kupec zavrčel: „Mluvíš v hádankách, ženo.“

	„Tak já to řeknu jasněji. Dozvěděla jsem se, že převážíš vzbouřence, kteří ještě nedávno se zbraní v ruce bojovali proti zákonným úřadům v této zemi. Popluješ s nimi do Alby, není to tak?“

	Odpověď byla jasně vepsaná v mužově tváři.

	„Můžeme postupovat dvojím způsobem, Verbasi z Pequini. První možnost je taková, že nám předáš Cuana a jeho kumpány, muže, kteří se chtějí s tebou přeplavit, abychom je mohli dopravit zpátky do Tary a postavit před soud. Druhá možnost je, že moji válečníci půjdou na palubu tvé lodi a odvedou je násilím. Rozhodneš-li se pro tu druhou možnost, budeš považován za stejného viníka jako Cuan a tvoje loď může být konfiskována, abys měl z čeho platit pokuty a kompenzaci, které zaplatit musíš.“

	Verbas se kousl do rtu a chvíli váhal. Pak pokrčil rameny.

	„Ať se ti muži dostali do jakýchkoli potíží, mně do toho nic není. Přišli ke mně a nabídli peníze za to, že je vezmu na loď. Souhlasil jsem v dobré víře. Ovšem jestli prchají před spravedlností, potom…“

	Dolehlo k nim volání z druhého konce přístaviště, a když se ohlédli, viděli Gormána, jak s někým zápasí. Ardgal mu běžel na pomoc. Společně se jim podařilo znehybnit a spoutat muži paže dříve, než se vydali na zpáteční cestu ke svému hloučku. Gormán se vesele zubil. Nesl rovněž přes rameno sedlový vak.

	„Náš přítel Cuan,“ řekl a ukázal na zkroceného a skleslého válečníka. „Zřejmě z lodi viděl, že na nábřeží hovoříš s Verbasem, a rozhodl se nečekat na výsledek. Vyklouzl na břeh… přímo do mé otevřené náruče. Jak se zdá, jeho druhové uprchli. Naštěstí se Cuan rozhodl podržet si toto.“

	Podal Fidelmě vak, do něhož okamžitě nahlédla. Tvář se jí rozzářila úsměvem.

	„Skvělé. Mám k tobě pár otázek, Cuane. Doprovodíš nás do Tary a odpovíš na ně.“

	Eadulf hleděl na náramek ze stříbrných mincí na Cuanově levé ruce a náhle ho něco napadlo. Zvedl mu zápěstí a náramek si prohlížel.

	„Zdá se, že to jsou galské mince,“ poznamenal. „Dosti cenný šperk, nemám pravdu?“

	Cuan se na něho zamračil. „Ty jsou moje,“ zabručel.

	„V tom případě ti budu klást nějaké vlastní otázky, Cuane,“ řekl Eadulf tiše a nic už nedodal, třebaže na něho Fidelma tázavě hleděla.

	Verbas z Pequini podrážděně zakašlal. „Je-li to všechno, vrátím se na svou loď a poradím se ve věci krádeže mého majetku.“

	„To můžeš,“ řekla Fidelma lhostejně.

	„Tohle ti připomenu, Fidelmo z Cashelu,“ dodal muž důrazně.

	„A já doufám, že na tebe dokážu velice rychle zapomenout, Verbasi z Pequini,“ odpověděla suše.

	Sledovali kupce, který se obrátil a připojil se ke dvěma zakaboněným členům své posádky, načež se odebrali po nábřeží na palubu lodi.

	Fidelma se povzbudivě usmála na chlapce, který na ně zíral, stále ještě neschopen uvěřit, že mu vážně už nic nehrozí.

	„Jsi raněný?“ zeptala se.

	„Nic moc,“ odpověděl s mdlým úsměvem. „Nic, co by se nezahojilo.“

	„Jak dojedeme do Tary, prohlédne tě apatykář,“ ujistila ho. „Ale možná že dřív najdeme nějakého kováře, aby ti sundal ten ohavný kovový límec, který máš kolem krku.“

	Zbývala ještě spousta denního světla, když společnost, sytá a odpočatá, nasedla na koně a vydala se po proudu, po západním břehu řeky Bóinn na místo, které Ardgal označil jako chrámovou mohylu, a kde se přívoz, široký prám s plochým dnem, zabýval dobrým obchodem – přepravoval koně, vozy i lidi přes širokou řeku. Když přistáli na východním břehu, měli to k velkému palácovému komplexu v Taře už jen kousek.
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	Po návratu nebylo uvítání tak vřelé, jak Fidelma a Eadulf očekávali. Když zpráva o jejich příjezdu dospěla k vrchnímu brehonovi Barránovi, neztrácel čas a poslal pro ně; když vešli, přecházel po komnatě.

	„Tak co je nového?“ zeptal se bez úvodu. „Rozluštili jste záhadu?“

	Fidelma se lehce usmála jeho zřejmé stísněnosti.

	„Myslíš důvod, proč Dubh Duin zabil Sechnussacha?“ řekla, když usedla, aniž by čekala, až ji vyzve.

	Brehon Barrán se zarazil. „O jakou jinou záhadu by se mělo jednat?“ zeptal se.

	„V životě je mnoho záhad, Barráne. Máme chlapce jménem Assíd, který představuje záhadu.“

	„Nevím, o čem mluvíš,“ řekl vrchní brehon.

	„Zdá se, že tenhle Assíd byl před několika roky zajat a vězněn mořskými lupiči. Je možné, že cestoval se skupinou poutníků do Svaté země. Jeho jméno a jazyk, jímž mluví, naznačují, že jeho rodiče náleželi možná k nějaké náboženské skupině v Connachtu. Takové věci se stávají. Z mé vlastní země pochází příběh o Blahoslaveném Cathalovi, který studoval v Lios Mór. Před několika lety se zúčastnil pouti do Svaté země a na zpáteční cestě jeho loď ztroskotala v zálivu Taranto. Teď slyším, že je považován za velkého divotvůrce v této oblasti pod jménem Cataldo…“

	Brehon Barrán ji přerušil pohybem ruky.

	„Nechápu, jakou má tento příběh, jakkoliv je zajímavý, souvislost se smrtí Nejvyššího krále?“

	„Všechno v životě spolu souvisí, jedna věc s druhou,“ odpověděla Fidelma filozoficky. „Ten ubohý capart hledal útočiště tady, v zemi, z níž pochází, hledal ochranu před hrubiánským otrokářem, který ho koupil.“

	„Pomohla jsi tomu klukovi k útěku?“ zeptal se vrchní brehon podrážděně. „To se nesmí. Nesmíme se vměšovat do zvyků jiných.“

	„Ten chlapec uprchl sám,“ vložil se do hovoru Eadulf. „Cenn Faelad varoval jeho pána, Verbase z Pequini, že jestli chlapec uteče a požádá o útočiště, bude mu poskytnuto.“

	„Cenn Faelad nosí své srdce v rukávu,“ zabručel brehon Barrán. „Dřív než uplatnil právo na útočiště, tak se se mnou měl poradit.“

	Fidelma povytáhla obočí. „Chceš říct, že v tomto směru je výklad práva chybný?“

	„Byl bych poradil oběma, Cenn Faeladovi i tobě, Eadulfe, abyste se do toho nepletli,“ řekl Barrán vážně. „Jiní lidé mají jiné zvyky, a není dobré se do toho míchat. Jelikož jste už jednali, vznikla situace, kterou musí rozhodnout brehon. Předpokládám, že kupec, o němž jsi se zmínila, Verbas z Pequini, podá stížnost.“

	„Možná, ale dost o tom pochybuji,“ odpověděla Fidelma spokojeně. „A neexistuje žádný způsob, jak poslat našeho vlastního člověka zpátky do otroctví.“

	„Nedělal bych si takové starosti s nějakým klukem, když jsi měla řešit smrt Nejvyššího krále,“ utrhl se na ni brehon Barrán.

	„Nejsme snad křesťanská země?“ odsekla mu Fidelma stejným tónem. „Nevybízel nás snad Kristus, abychom pečovali jeden o druhého, řka: ‚Cokoli jste neučinili jednomu z těchto nepatrných, ani mě jste neučinili?‘ Nebo se mýlím? Myslela jsem, že tato slova jsou zapsána v Písmu Svatém.“

	„Chceš mě poučovat, Fidelmo z Cashelu?“ Brehon Barrán zrudl ve tváři.

	„Jsem daleka toho, abych poučovala vrchního brehona o právu. Možná že je chybně interpretuji. Pouze jsem citovala z náboženského spisu, který jsme přijali za svůj.“

	Barrán si odfrknul a pak náhle pokrčil rameny, jak by celou záležitost pustil z hlavy.

	„Tak dobrá, ten chlapec tady musí být zavřený pod ochranou bratra Rogallacha, dokud se celá záležitost nevyřeší. Nemám v této chvíli čas se případem zabývat, takže jej předám brehonu Sednovi. Důležitá je zpráva o příčině Sechnussachovy smrti. Podle sdělení opata Colmána jsi před odjezdem z Tary řekla, že zprávu podáš do týdne. Nemůžeme si dovolit odsouvat tu věc donekonečna! Je třeba, aby byl Cenn Faelad formálně uveden do úřadu dřív, než se pět království rozpadne ve sporech a hádkách. Králové a urození pánové se už začínají sjíždět na Velké shromáždění.“

	„Souhlasím s tím, že čím dříve se věc vyřeší, tím lépe pro pět království,“ připustila Fidelma. „Avšak spravedlnost nesmí být uspěchána. Pokud jde o přesné datum mého vystoupení před Velkým shromážděním, potřebuji ještě pár věcí došetřit. Až budu spokojena, dám tobě a Cennu Faeladovi vědět.“

	Brehon Barrán si netrpělivě povzdechl. „Strávila jsi tu hodně času, Fidelmo z Cashelu, a byla ti dána velká volnost. Ale čas kvapí. Spravedlnost musíme popohnat, jinak by na lid dopadla ještě větší nespravedlnost. Jestli cítíš, že nejsi schopna problém vyřešit, odstup. Prohlásíme jej za nevyřešený, ale uveď známá fakta – že Dubh Duin zavraždil Sechnussacha a pak si sám vzal život; důvod zůstává neznámý.“

	Fidelma zrudla hněvem. „Já jsem neřekla, že nejsem schopna záležitost vyřešit, a nedovolím, aby bylo mé jméno zneužito při zatemňování faktů! Rozuměj mi, Barráne. Chci se dostat k samým základům této vraždy, a žádám dovolení, abych to mohla udělat. Jestli mi v tom zabráníš, promluvím před Velkým shromážděním a řeknu jim důvody, proč odmítám nechat se přimět k předem domluvenému rozhodnutí.“

	Brehon Barrán vypadal, jako by měl každou chvíli vybuchnout. Pak se mu, když jí odpovídal, po tváři rozlil nucený úsměv.

	„Na to, abys byla řeholnicí, máš příliš mnoho eóghanachtského temperamentu, Fidelmo z Cashelu. Odlož řeholi a věnuj se výhradně zákonu. Poslouží ti lépe.“ Pak, když viděl, jak její pohled tvrdne, dodal: „Tak dobrá. Měj si tedy ještě jeden den navíc, ale více času ti už povolit nemůžeme. Království bez silné vůdčí osobnosti není žádné království, ale místo, kde vládne anarchie, a dochází tam ke konfliktům a boji o moc. Cenn Faelad musí být uznán v nejbližších dnech.“

	Eadulf byl viditelně nervózní.

	„Dubh Duin zavraždil Nejvyššího krále proto, že byl ve spojení s pohanskými bandity. Důkaz máme. Nemohli bychom prostě souhlasit s tím, co radí brehon Barrán – a podat zprávu o této skutečnosti? Velké shromáždění by jistě uspokojila.“

	Fidelma energicky zavrtěla hlavou. „Ale neuspokojila by mne, Eadulfe. Máme důkaz, že Dubh Duin byl spojen s návratem ke starému náboženství, a tento důkaz můžeme předložit. Ale já osobně si myslím, že v tom je něco víc. Mám teď všechna vlákna v rukou, ale zatím je nejsem s to pospojovat tak, abych mohla předložit celý goblén. Ale budu-li mít čas, domnívám se, že jej předložím.“

	Nadcházela noc, když zvolna kráčeli do domu pro hosty.

	Tam je uvítal bratr Rogallach a nabídl jim lázeň v přípravě na večerní očistu před hlavním jídlem. Omlouval se, že služebné ženy musí pomáhat při jakési slavnosti, kterou pořádá Cenn Faelad toho večera pro krále a urozené pány, kteří přijeli na Velké shromáždění v jejich nepřítomnosti. Jak jim řekl s úsměvem, ze zranění se zcela zotavil a může se postarat o vše, co potřebují. Fidelma navrhla, aby se Eadulf vykoupal první. Po zkušenosti s Eadulfovým zajetím a zoufalou snahou zachránit ho na Čarodějnické hoře došla k poznání, jak moc jí na Sasovi skutečně záleží a jak musí pamatovat na to, že s ním nejedná vždycky dobře. Chvíli tam tak seděla a poklepávala mimovolně prsty na desku stolu; zmítala se mezi pocity provinění vůči Eadulfovi a dopalem na sebe samu, protože věděla, že jí chybí jeden životně důležitý klíč k Sechnussachově smrti.

	„Něco tě trápí, paní?“ zeptal se jí bratr Rogallach, když se vrátil do místnosti poté, co odvedl Eadulfa do lázně.

	Fidelma se omluvně pousmála. „Promiň, byla jsem duchem nepřítomna. Snažím se vyřešit záhadu.“

	Bollscari byl celý dychtivý: „Já jsem na záhady dobrý.“

	„Pochybuji, že bys tuhle vyřešil,“ odpověděla vážně.

	„Tak to zkus.“

	„Budiž,“ zasmála se Fidelma. „Přemýšlím, jaký je recept na šťastné manželství.“

	Bratr Rogallach protáhl tvář. „Ach, jak jsi řekla, to není otázka, kterou bych se v mysli zabýval. Rozhodl jsem se jít cestou celibátu, který je, jak dnes mnozí v církvi říkají, tou nejlepší.“

	„To se rozumí,“ usmála se Fielma, stále ještě vážná.

	„I když…“

	Zvedla oči a bratr Rogallach se zamyšleně odmlčel. „I když…“

	Bratr Rogallach zčervenal. „Nic, paní. Přinejmenším nic, co by odpovídalo tvé otázce.“

	„Pověz mi to,“ naléhala Fidelma, kterou to zaujalo.

	„Bylo to oblíbené rčení nebožtíka Nejvyššího krále. Myslím, že to byl epigram Marka Aurelia.“

	„Který?“

	Bratr Rogallach tonul v rozpacích. „Sit non doctissima conjux.“

	Fidelma dotčeně popotáhla. „Kéž není má žena příliš učená? To moc nelichotí mému pohlaví, Rogallachu.“

	Bratr Rogallach se nervózně usmíval. „Měl jsem říct, že Sechnussach jej v poslední době citoval často, poté, co…“ Náhle se odmlčel. „Musím se postarat, aby se hřála další voda, paní.“

	Ponechal Fidelmu sedící zamyšleně u stolu. Pak se opřela a ponořila se do meditativního ticha.
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	„Myslím, že se v naší záležitosti začínám pozvolna vyznávat,“ oznámila Fidelma.

	Eadulf odstrčil talíř. Právě dojedli v domě pro hosty první jídlo toho dne.

	„Tak pozdě?“ škádlil ji. „Myslel jsem, že obvykle vidíš řešení téměř okamžitě poté, co se na ten hlavolam podíváš.“

	Fidelma sešpulila ústa, ale v dobrém rozmaru.

	„Složil jsi mi pěkný kompliment, Eadulfe, ale já si jej nezasloužila. Je ovšem pravda, že tato záležitost byla složitější než mnohé jiné, které jsme řešili. Zpočátku se to zdálo tak snadné – znali jsme jméno vraha a měli jsme svědky. Vrah spáchal sebevraždu rovnou na místě činu. Všechno bylo jasné. Nebylo třeba klást mnoho otázek, protože Velké shromáždění potřebovalo pouze potvrdit fakta a dozvědět se, zda měl Dubh Duin nějakého pomocníka. Alespoň se to všichni domnívali.“

	„Až na to, že se Velké shromáždění rozhodlo poslat pro tebe proto, aby se věc vyšetřila.“

	Když přišla řeč na její schopnosti, Fidelma neměla slov.

	„Domnívala bych se, že odhalit fakta by nemělo být nad schopnosti žádné dálaigh.“ řekla.

	„Odhalit fakta a složit je dohromady tak, aby dávala smysl, to jsou dvě různá umění.“

	Fidelma se tiše uculila. „Přísahám, Eadulfe, že jsi balzámem pro mé ego. Nicméně si uvědomuji své chyby, mnoho věcí jsem měla udělat předtím, než jsem dospěla k tomuto bodu vyšetřování. Ale ještě není pozdě. Pojďme do Tech Cormaic a udělejme tam něco, co jsme měli udělat už dávno.“

	Vyšli z domu pro hosty a zamířili do královského domu. Stráž přede dveřmi je uctivě pozdravila.

	Zato Brónach, vedoucí ženského služebnictva, je hned, jak vešli, pozdravila s podezíravým pohledem.

	„Mohu ti něčím pomoci, paní?“ obrátila se s otázkou na Fidelmu.

	„Nemůžeš,“ řekla jí Fidelma bez okolků. „Zatím tvé služby nepotřebujeme, děkuji ti.“

	V jedné chvíli se Eadulfovi zdálo, že se žena bude bránit tak strohému odmítnutí, ale pak pouze semkla rty a odvrátila se. Fidelma se nedala vyvést z míry a šla po schodech nahoru ke komnatám Nejvyššího krále. Eadulf šel za ní a uvažoval, je-li moudré být s touto služebnou na kordy. Ale věděl, že Fidelma nic nedělá bez příčiny.

	Královské komnaty byly odemčené, protože byly, samozřejmě, prázdné. Cenn Faelad se sem může nastěhovat teprve až bude formálně uveden v úřad, a to nebude dřív, dokud Fidelma neseznámí Velké shromáždění s tím, co zjistila.

	Mávla na Eadulfa, aby za nimi zavřel dveře. Zamířila k loži. Teď to byl pouhý rám z tisového dřeva. Všechno ostatní bylo odklizeno. Eadulf stál zády ke dveřím a pozoroval ji, jak se sklání a pak se rozhlíží po komnatě.

	Konečně se napřímila a šla k malému erdam, bočnímu pokojíku, v němž, jak jí bylo řečeno, král ukládal své oblečení.

	Otevřela dveře a řekla Eadulfovi: „Budu potřebovat tvou pomoc.“

	„Proč? Co budeme dělat?“ zeptal se a přistoupil k ní.

	„Předtím jsem si prohlédla tuto místnost jen zběžně, ale teď z ní musíme najít jiný východ.“

	„Jiný východ? Myslel jsem, že tu žádný nemůže být?“

	„Jsem přesvědčená, že když Dubh Duin podřízl Sechnussachovi krk, musel být v téhle postranní místnosti nějaký svědek.“

	Eadulf svraštil čelo, ale přikývl. „Záhadný výkřik navzdory podříznutému hrdlu?“

	„Správně.“ Byla ráda, že to hned pochopil. „A teď,“ rozhlédla se kolem sebe, „Víme přinejmenším to, že je tu pouze jedna zeď, v níž mohou být ukryté dveře – ledaže by tu byly padací dveře, vedoucí dolů nebo nahoru, ale překvapilo by mě, kdyby to bylo možné.“

	Eadulf prohlížel stěnu, na níž byl věšák s kolíčky, kam se věšely šaty, připevněný na červeném tisovém obložení. Bystrým zrakem klouzal po stěně tam, kde byly spoje, a něco ho napadlo. Šel k věšáku a začal, jedním po druhém, tahat a točit každým kolíčkem, zatímco ho Fidelma zaujatě pozorovala.

	„Když jsem byl v Římě, viděl jsem takové zařízení, jímž se otevíraly tajné dveře,“ vysvětloval jí a dál točil kolíčky. Byl to ten prostřední; když se pootočil na jednu stranu a zatlačilo se na mechanismus, tak cosi cvaklo. Jeden z panelů se maličko odsunul a otočil dovnitř.

	„Výborně!“ Fidelma se vítězoslavně usmála a hrnula se dál, aby panel zcela odsunula. „Vypadá to na úzký prostor a vede dolů. Potřebujeme lampu.“

	„Jednu jsem viděl v ložnici.“ Eadulf pro ni došel, chvíli trvalo, než ji zapálil pazourkem a troudem z krabičky, které nosil vždy u pasu ve svém marsupiu. Fidelma stěží držela na uzdě netrpělivost, a když lampa konečně svítila, trvala na tom, že půjde první. Prošli úzkým otvorem mezi stěnou tohoto pokoje a zdí pokoje sousedního. Fidelma se zastavila, aby se ujistila, že není podobný dveřní otvor také naproti. Nic tam nebylo; malá podesta a úzké příkré schody, které vedly dolů do nižšího patra. Dole po levé straně byly panty a západka, které ukazovaly, kudy lze z tohoto úzkého tajného průchodu vyjít ven.

	Fidelma zůstala stát a řekla Eadulfovi, který byl přímo za ní, protože tady nebylo ani tolik místa, aby se člověk obrátil. „Pojďme se podívat, kam ty dveře vedou.“

	Sáhla před sebe na mechanismus, který se nacházel ve výklenku, a jak tam sáhla, dotkla se něčeho studeného a ostrého. Přitáhla si lampu blíže. Znovu sáhla dovnitř a onen předmět vytáhla.

	„Vida, vida. Nehledala jsem jej, ale potvrzuje to, co jsem si myslela.“ Obrátila se a ukázala předmět Eadulfovi.

	Byl to nůž toho typu, jaký se používá v kuchyni na krájení masa. Měl tenkou ostrou čepel, která byla nyní špinavá a trochu rezavá.

	„Krev?“ zeptal se Eadulf lakonicky.

	„Vzpomínáš, jak si kuchař Torpach stěžoval, že se mu ztratil nůž?“ řekla Fidelma.

	„Ale my už přece máme vrahův nůž.“

	Fidelma se pousmála. „To máme, to máme,“ říkala, když nůž opatrně ukládala do svého marsupia, a pak se znovu věnovala výklenku. Tápala tam a přitom zřejmě stiskla páčku, která uvolnila mechanismus.

	Panel se maličko otočil dovnitř.

	Fidelma musela ustoupit zpět až na schod, aby se panel mohl otočit, tak byl onen prostor úzký.

	Ocitli se v prostorné, ale temné místnosti. Osvětlovala jej pouze lampa. Při jedné straně byly truhlice naskládané jedna na druhou, a police s nejrůznějším prádlem a domácími potřebami.

	„Skladiště?“ navrhl Eadulf.

	Fidelma přikývla a vrátila se k panelu. „Předpokládám, že to musí fungovat oboustranně.“

	Při jedné straně byla řada věšáků a na několika viselo šatstvo. Eadulf je prohledal kus po kuse. Byl to stejný systém jako v pokoji nahoře. Otočilo se středovým kolíkem a mechanismus cvakl. Tajné dveře bylo možno skutečně obsluhovat z obou stran, z přístěnku ložnice Nejvyššího krále, i odtud ze skladiště.

	Fidelma tiše povzdechla. „Tak tady se toho už o moc víc nedozvíme.“ Naposledy se rozhlédla a přistoupila k hlavním dveřím.

	Když je otevřela, ocitli se na hlavní chodbě v přízemí Tech Cormaic. Jen se tak stalo, zaslechli, jak někdo zalapal po dechu. Po chodbě kráčela Brónach s náručí plnou prádla.

	„Myslela jsem, že jste nahoře na schodech,“ zajíkla se žena. „Co děláte tady dole?“

	Fidelma její otázku ignorovala a místo toho položila svoji. „K čemu se používá tahle místnost?“ zeptala se.

	„K čemu?“ odpovídala jakoby ozvěnou Brónach. „To jste přece museli vidět sami. Je to sklad – lůžkovin, obnošeného šatstva a podobně.“

	„Chápu. Kdo tam má běžně přístup?“

	Vedoucí služebných máchla rukou. „Proč, paní? Dveře přece nejsou zamčené. Každý tam může vejít nebo vyjít, jak je libo.“

	„Každý? Je tím pověřena jedna určitá osoba?“

	„Jsem vedoucí služebných žen. My, nikoli muži, jsme pověřeny domácími pracemi, takže prádlo obhospodařujeme my.“

	„Říkáš, že ty, Báine a Cnucha chodíte do této místnosti častěji než ostatní?“

	„Správně.“

	„A neslouží ta místnost k ničemu jinému, než ke skladování ložního prádla a obnošeného šatstva?“

	„K čemu jinému by měla sloužit?“

	„Zajímavá otázka,“ odpověděla Fidelma suše „Pověz mi ještě jednou, Brónach, kde máš svůj pokoj?“

	Žena se zamračila. „O patro výš.“

	„Chápu. Myslela jsem, že některá děvčata spí tady v přízemí.“

	„Ano. Jde se tam po chodbě dozadu.“

	„A která to jsou?“

	„Báine a Cnucha, samozřejmě.“

	„Obě jsou mladé,“ podotkla Fidelma, jako by ji to právě teď napadlo.

	„Příliš mladé,“ potvrdila žena. „nemají představu, co to znamená obsluhovat Nejvyššího krále.“

	„Ale přesto tady pracují už dosti dlouho?“

	„Připadají-li ti dva či tři roky dlouho,“ odfrkla Brónach pohrdavě. „Já sama sloužím v tomto domě už devět let. Kromě mne tu je nejdéle Báine, ale ta má představy převyšující její postavení. Tvrdí, že je dcerou ollamha, učeného muže, jehož cena cti činí dvacet sed. Kdyby to byla pravda, proč by šla do služby, a k tomu ještě jako pouhá saer-fuidhir – prostá služka! Zatočila se jí hlava – chci říct, že se s ní, jak se zdá, spřátelila paní Muirgel. To není správné. To podporuje její představy o vlastní vznešenosti. Myslí si, že my, její kolegyně v práci, pro ni nejsme dost dobré.“

	„A co Cnucha?“ zeptala se Fidelma.

	„To je chudinka, ta tady pobíhá sem a tam a je hrozně stydlivá. Z té důvěryhodná služebná nikdy nevyroste. To děvče je tady tři roky, ale pořád ji musím honit a připomínat jí, co má udělat.“

	Fidelma se rozhlédla po chodbě. „Jejich pokoje jsou tady, na konci chodby?“

	„Ano.“

	Fidelma zamyšleně pokyvovala hlavou, ženě poděkovala a pak odešla chodbou s Eadulfem v patách.

	„Ta nám moc nepomohla, že?“ zeptal se tiše.

	„Cože…?“ Byla v té chvíli roztržitá. „Jo tak, myslíš kvůli tomu, že do místnosti mohl vejít kdekdo a použít tajné dveře, pokud by věděl, jak?“

	„Přesně tak. Ale něco jsem se přece jen dozvěděl.“

	„A to?“

	„Že pokud došlo ke spiknutí s úmyslem zabít Sechnussacha, nevzniklo v jeho těsné blízkosti, protože by ti spiklenci věděli o tajném průchodu a schodišti do tohoto pokoje. A to by byla dokonalá cesta, jak ho zabít, a žádná jiná by nebyla chytřejší.“

	Fidelma se zastavila vpůli kroku a zamyšleně na něho chvíli hleděla.

	„Je možné, že by byl průchod tajný, a Sechnussach by o něm ostatním neřekl?“

	„Jistě by takovou věc nebylo možno zcela utajit před lidmi z domácnosti.“

	„Kdyby to věděla Brónach, myslím, že by byla uhodla, jak je možné, že už nejsme nahoře v patře, a byla by k tomu něco řekla,“ připomněla Fidelma. „Nicméně to stojí za přešetření. Pojď, půjdeme za bratrem Rogallachem. Jestli o té chodbě někdo ví, tak je to on.“

	Bratra Rogallacha našli v knihovně, kde kontroloval inventář. Zvedl oči a usmál se, když vcházeli dovnitř.

	„Jestli něco vím o historii stavby Tech Cormaic?“ odpověděl na otázku. „Mým úkolem je spravovat celou domácnost a není nic, co bych o ní nevěděl. Byl jsem bollscari, správce domu, Sechnussachova otce Blathmaka a jeho bratra Diarmaita, když byli společně Nejvyššími králi. Když před dvanácti lety přijeli do Tary, jel jsem s nimi v královském průvodu. Byla to jedna epocha v naší historii. Byli to spravedliví a moudří králové, kteří, bohužel, padli za oběť strašnému žlutému moru. Jejich smrtí podle mne skončil zlatý věk, který se nyní opěvá ve starých ságách.“

	Nebylo pochybnosti o tom, že bratr Rogallach je hrdý na svou roli.

	„Ale co ten dům, či spíše domácnost?“ naléhal bratr Eadulf.

	Bratr Rogallach pokrčil rameny, jako by odmítal se tímto tématem zabývat. „Jak je známo, začal jej stavět velký král Cormac, syn Artův. Nádherná stavba.“

	„Znáš všechny místnosti?“

	„Samozřejmě.“

	„Jsou tam nějaké prostory, o nichž se běžně neví?“

	„Tajné místnosti?“ Rogallach byl zmatený.

	„Tajné komnaty, chodby, schodiště, něco takového?“ ptala se Fidelma.

	Bratr Rogallach se zasmál. „Kdo potřebuje tajné komnaty a chodby v domě vznešených Nejvyšších králů, paní?“

	„Takže tys nikdy na žádnou tajnou chodbu nenarazil?“

	„Nikdy. To bych určitě věděl,“ dodal sebejistě.

	„Samozřejmě,“ usmála se Fidelma. „Děkuji, že ses nám věnoval.“

	Venku Eadulf pohlédl zarmouceně na Fidelmu. „Jestli to neví Rogallach…“

	Se spokojeným výrazem ve tváři Fidelma začala mluvit: „Myslím, že vím…“

	„Paní!“

	Obrátili se a viděli, že k nim kráčí Irél, velitel Fianny, a nadšeně je zdraví.

	„Vrátil jsem se dnes ráno. Vězni, které jsme odvedli z tábora banditů, sem brzy dorazí. Raněné ošetřují v Ceananas a v Delbna Mór. Velice uspokojivý závěr neúspěšné vzpoury. Myslím, že to půjdu oznámit Cenn Faeladovi.“

	„Takže do Midhe se vrátil mír?“ ptal se Eadulf.

	Irél přisvědčil. Pak pokračoval: „Když jsem přijížděl do Tary, setkal jsem se s Ardgalem. Řekl mi, že jste dohonili Cuana, který se pokoušel utéct do Alby. Už se těším, až se s ním setkám. Je to po mnoha letech první dezertér z Fianny.“

	Fidelma zavrtěla hlavou. „Ta schůzka se bude muset odložit, dokud nepředložím určitá fakta Velkému shromáždění,“ řekla.

	„O Sechnussachově smrti? Copak v tom měl Cuan prsty?“

	„Dá se to tak říct, přinejmenším.“

	„Tak já počkám,“ ujistil ji Irél.

	„Vyslechla jsi ho, jak jsi chtěla?“

	„Vyslechla.“

	Irél se odmlčel a pak dodal: „Cestou jsem potkal kupce z An Uaimh. Řekl mi novinky o Verbasovi z Pequini.“

	To Fidelmu zaujalo. „Co je s ním?“

	„Zřejmě odplul. Radil se s místním brehonem o právu vzít si zpátky svého otroka; když brehon slyšel, že Verbas chce vlastnit dítě, byl tak pohoršený, že mu dal co proto a řekl mu, že čím dříve zemi opustí, tím lépe.“

	Fidelma se radostně zasmála. „To je skvělé! Takže opustil naše břehy. Doufejme, že se rozhodne k nim v budoucnosti nepřibližovat.“

	„Ach, a biskup Luachan a bratr Céin přijeli jedním povozem. Biskupův kotník se hojí, takže biskup cítí, že by neměl čekat doma, ale že v této době je jeho místo v Taře.“

	Irél na pozdrav pozvedl ruku, otočil se a šel svou cestou.

	„Co teď?“ ptal se Eadulf.

	„Myslím, že teď půjdeme za Cenn Faeladem a brehonem Barránem. Mám dost Tary a jejích intrik. Je načase, abychom se vrátili do klidu v Cashelu a k našemu malému Alchúovi. Kdyby to šlo takhle dál, tak by nás chudáček naše dítě vůbec neznalo. Trávíme s ním tak málo času.“

	Eadulf se ušklíbl, ale moudře mlčel.

	Předpokládaného dědice s hlavním brehonem našli v domě opata Colmána v královských hradbách; opat s nimi zřejmě projednával nějaké dokumenty.

	Když je Cenn Faelad uviděl, zjevně se mu ulevilo.

	„Přicházíte právě včas. Debatovali jsme o vaší zprávě. Všichni členové nebo jejich představitelé jsou nyní tady na Velkém shromáždění. Brehon Barrán naléhá, abychom dnes záležitost uzavřeli. Lhůta vypršela.“

	Za ním stál brehon Barrán se strnulou tváří.

	„Včera jsem tě varoval, Fidelmo, že ti dávám už jen pouhý jeden den. Do dnešního západu slunce tento den, který jsi dostala navíc, končí. Víc udělat nemohu.“

	Opat Colmán se tvářil nešťastně. Fidelma hleděla na Cenn Faelada.

	„Neprotestuji,“ řekla klidně. „Vlastně vás hledám, abych řekla, že by bylo příjemné, kdybyste svolali Velké shromáždění v patřičnou dobu na zítra. Předložím tam svou zprávu a omluvím se za to, že to trvalo tak dlouho.“

	Cenn Faelad si vyměnil s ostatními překvapený pohled a pak se věnoval opět jí.

	„Vyšetřování jsi tedy dokončila?“

	„Myslím, že mohu předložit fakta, která Velkému shromáždění umožní, aby si učinilo uspokojivý závěr,“ odpověděla přímo.

	„A co je to za fakta?“ zeptal se brehon Barrán.

	Cenn Faelada tento zásah do hovoru zřejmě překvapil, ale než mohl něco říct, řekla Fidelma odmítavě: „Jako vrchní brehon bys měl vědět, že nemůžeš žádat výsledek dříve, než bude zpráva předložena ke schválení Velkému shromáždění.“

	Barrán zrudl. „Byla to pouhá osobní zvědavost,“ zabručel. „Ale je to v pořádku. Jakmile se sejde Velké shromáždění, můžeme pokračovat tím, že uvedeme Nejvyššího krále do úřadu, a obnovíme tak znovu vládu nad pěti královstvími. Byli jsme dlouho bezmocní.“

	Fidelma na něho stále hleděla nesouhlasně. „Bezmocní? Nechlubíme se snad tím, že v této zemi je moc v rukou lidu? Známe přece staré přísloví – co činí lid silnějším než krále? A odpověď zní, protože lid vybírá krále, a nikoli král svůj lid.“

	Cenn Faelad se srdečně zasmál. „To pořekadlo je pravdivé, a ty máš pravdu jako vždy, Fidelmo. Barrán použil jen takový obrat, nic víc. Je ovšem pravda, že byl nervózní, protože když není silné centrum, mohou se jednotlivé části pěti království začít drolit a rozpadat. Takže přicházíš s dobrou zprávou. Vydám pokyn, aby na zítřek bylo svoláno Velké shromáždění.“

	Na zpáteční cestě do domu pro hosty se Eadulf ještě pořád nestačil divit.

	„Na povrchu se motivace jeví jako přímočará,“ řekl. „Dubh Duin byl součástí fanatického pohanského hnutí – ale jistě musel znát nástupnický zákon, podle něhož smrt Nejvyššího krále neposune jeho kauzu vpřed, pokud by nebyl jeho následník zastáncem této kauzy.“

	Fidelma se uznale usmála. „Jsi bystrý, Eadulfe.“

	Eadulf se zamračil. „Nevidím…“

	„Tak dobrá, poctivě řečeno, já jsem také neviděla skutečné řešení, dokud bratr Rogallach včera večer nezopakoval oblíbené rčení Nejvyššího krále Sechnussacha.“

	„Oblíbené rčení…?“

	„Sit non doctissima conjux.“ Když uviděla manželův nechápavý pohled, vzala ho za ruku. „Pojď, vysvětlím ti všechno během příprav na to, co musíme zítra udělat,“ řekla sebejistě.
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	Bylo poledne, když se urození Airlechasu, Velkého shromáždění, začali scházet ve Forradh čili královském sídle, stojícím na východ od rezidence Nejvyššího krále, raději než na Pahorku Velkého shromáždění na sever od královských hradeb. Airlechas sestával ze tří skupin: první tvořili urození mužové pěti království; když se některý král nemohl zúčastnit, pak místo něho přišel jeho předpokládaný následník. A skutečně, Fidelma už viděla, jak přichází její příbuzný, Finguine mac Cathail, dědic neboli tánaiste jejího bratra. Druhou skupinu tvořili přední brehonové neboli soudci pěti království; třetí skupinu pak významní duchovní, mezi nimiž byl opat Ségdae z Imleachu, nejstarší přední duchovní jižních království, a jeho sok Ségéne, opat a biskup z Ard Machy, který požadoval církevní nadřazenost nad severními královstvími.

	Forradh byl viditelně přeplněn důležitými a váženými osobami, které seděly v hlučných řadách velké dřevěné síně.

	Fidelma a Eadulf usedli ve volném prostoru před lavicemi. Byly tam pro ně přistavené dvě židle, za nimiž stáli Caol a Gormán. Když se Fidelma, provázená Eadulfem, ve Forradh objevila, Eadulf překvapením vykulil oči nad tou proměnou. Fidelma odložila prostý a praktický oděv, který obvykle nosila jako členka řeholního řádu, a oblékla si šat, který prozrazoval, že je dcerou a sestrou krále Mumanu.

	Zvolila roucho z tmavě modrého saténu, náročně zdobené zlatou nití. Skvěle přiléhalo k pasu, od něhož však splývala bohatá sukně sahající až po kotníky. Rukávy mělo ve stylu zvaném lam-fhoss, tedy nahoře úzce přiléhající k paži, avšak vydouvající se těsně pod loktem a až k zápěstí, napodobujíce tak spodní část roucha. Přes tento šat měla tuniku bez rukávů, zvanou inar, která zakrývala živůtek, ale končila u pasu. Z ramen jí splývala krátká pláštěnka, lummon, z kontrastního červeného saténu, lemovaná jezevčí kožešinou. Pláštěnku na levém rameni přidržovala kulatá stříbrná brož, zdobená polodrahokamy. Na nohou měla neobyčejně zdobené sandály, posázené kousky různobarevného skla, zvané mael-assa.

	Na zápěstích měla náramky z barevného skla, odpovídajícího ozdobě střevíčků, a na šíji prostý zlatý náhrdelník, připomínající nejen její královské postavení, ale i to, že patří k elitě Nasc Niadh z Mumanu. V ohnivých vlasech měla stříbrný pásek se třemi polodrahokamy vepředu – dvěma smaragdy ze země Corco Duibhne a ohnivě červený kámen, který Eadulf neuměl zařadit – a v těch se zrcadlily kameny, zasazené do stříbrné brože na její pláštěnce. Úkolem pásku ve vlasech bylo přidržovat kus hedvábí, který jí zakrýval vlasy, ale tvář nechával odhalenou. Této látce se říkalo conniul a naznačovala, že jde o vdanou ženu, neboť bylo zvykem provdaných žen a také řeholnic halit si hlavu na znamení svého společenského postavení. Což nekázal Pavel Korintským, že žena, která se modlí s nezahalenou hlavou, zneuctívá toho, kdo je jí hlavou, a je to totéž, jako kdyby byla ostříhaná?

	Eadulf neviděl Fidelmu oděnou do takovéto nádhery ode dne jejich svatby.

	„Možná jsem si měl od Gormána vypůjčit oděv válečníka?“ pozdravil ji se suchým humorem.

	„Nebuď hloupý,“ odsekla. „Stojíme před Nejvyšším králem, voleným pěti královstvími, a králi a urozenými muži z pěti království, kteří se sešli na Velkém shromáždění. Při takovýchto formálních setkáních je oblečení podle protokolu předepsáno zákonem.“

	„Měl jsem vědět, že dokonce i brehoni se oblékají podle pravidel. Teď ve srovnání s nimi vypadám jako chudý venkovan,“ zahořekoval, když se na sebe podíval. Vzal si svůj nejlepší šat, ale jeho prosté obleky byly ve srovnání s jejími z hrubého sukna.

	„Prostě si pamatuj, že jsi Eadulf ze Seaxmund’s Ham,“ nabádala ho Fidelma pevně. „A můj manžel.“

	Dělalo mu potíže na to pamatovat, když vešli do síně Velkého shromáždění. Zato se o urozených a bohatých třídách lidí v Irsku něco dozvěděl; totiž to, že se rádi oblékají do jasných barev a rádi nosí šperky – a to jak muži, tak ženy, a nádavkem milují kosmetiku – šťáva z určitých bobulí zjasní rty nebo ztmaví obočí, a také zvýrazní červeň tváří. Neschvaloval to a potěšilo ho, když viděl, že Fidelma použila šťávu z bobulí na rty střídmě, a tenkou linkou pouze zvýraznila obočí. Když se rozhlédl po shromáždění, uvědomil si, že jeho obavy byly oprávněné. Pozornost nepřitahovala Fidelma ve svém dokonalém oblečení, ale právě jeho jednoduchý prostý šat.

	Kolem síně byli jako hlídka rozestavění členové Fianny, a Irél sám velel oddílu válečníků, kteří se seřadili za řadou prázdných lavic. Ty byly vyhrazeny pro svědky, které Fidelma prostřednictvím brehona Barrána nechala předvolat; nyní čekali, až budou vyzváni, aby vstoupili.

	Obvykle na zasedáních Velkého shromáždění zaujímá čestné místo Nejvyšší král a jeho vrchní brehon. Když Cenn Faelad vstoupil s brehonem Banánem a zamířil k sedadlům, Congal Cendfota z Dál Fiatach v Ulaidhu s kyselou tváří vyskočil a hlasitě vykřikoval své námitky. Burácel, aby přehlušil ruch panující v síni. Tím vyvolal ještě větší rozruch. Cenn Faelad přiměl shromáždění ke klidu.

	„Jednat budeme teprve tehdy, až tu zavládne klid,“ volal.

	Hluk ustal a přešel v tiché mumlání a šoupání nohama.

	„A teď, Congale Cendfoto, proč máš námitky proti tomu, abychom brehon Barrán a já zaujali naše místa a řídili jednání Velkého shromáždění?“

	Hřmotný severský šlechtic stále ještě stál na svém místě.

	„Velké shromáždění na svém posledním zasedání rozhodlo, že by mohlo při vyšetřování Sechnussachovy vraždy dojít ke konfliktům mezi příslušníky Uí Néill. Sechnussach byl Uí Néill a jeho vrahem byl rovněž Uí Néill. Osoba, která jeho vraždou získá, bude Uí Néill. Vrchní brehon, který vyšetřování dozoruje, je Uí Néill. Proto bylo rozhodnuto, že vrchní brehon vyšetřování nepovede. Bylo rovněž rozhodnuto, že ty, zatím tánaiste svého bratra Sechnussacha, nebudeš uveden v úřad, dokud nebude vyšetřování u konce.“

	Cenn Faelad se netrpělivě ušklíbl. „A to je přesně ten důvod, proč se nyní scházíme, Congale Cendfoto. Jak Velké shromáždění přikázalo, přišla sem vyšetřovat Fidelma z Cashelu – Eóghanachtka – a nyní je připravena podat zprávu. Jaká je tvá námitka?“

	Congal Cendfota čekal, až opět utichne šum. Ukázal na úřední křesla, do nichž se Cenn Faelad a brehon Barrán právě chystali usednout.

	„Dokud Shromáždění nepotvrdí zprávu a závěry z ní plynoucí, tvrdím, že ani ty, ani brehon Barrán do řízení tohoto zasedání nemáte co mluvit. Bylo by to neslušné a naznačovalo by to předjednané závěry.“

	Bylo mnoho těch, co s tímto argumentem hlasitě souhlasili; Fidelma pohlédla ze strany na Eadulfa a souhlasně přikývla.

	„Trochu pedantické,“ šeptia, „ale připadá mi to logické.“

	Cenn Faelad si s Barránem šeptem vyměnili názory.

	„Budiž,“ řekl. „Účastníme se Velkého shromáždění pouze jako pozorovatelé. Ale kdo bude řídit jednání?“

	„Fianamail z Laiginu,“ navrhl jeden z laiginských kněží.

	To okamžitě vyvolalo protest jednoho z urozených pánů z Ulaidhu.

	„Kdyby Fianamail z Laiginu předsedal Velkému shromáždění v zastoupení Nejvyššího krále, rovnalo by se to schválení Laiginu jako příští linie Nejvyšších králů!“

	„V tom případě navrhuji Diarmaita, náčelníka Uisnechů,“ ozval se další hlas.

	„Ale to je jen další Uí Néill, volal náčelník z Connachtu.“

	A znovu se rozpoutala vřava.

	Potom povstal Ségéne z Ard Machy a kráčel přes celý sál tam, kde seděl Ségdae z Imleachu. Ségdae povstal, aby ho pozdravil, a pak oba muži vedli spěšný hovor. Poté se obrátili k Velkému shromáždění.

	„Můj bratr v Kristu a já máme návrh,“ oznámil opat Ségéne a utišil tak hlučné spekulace. „Podání zprávy bude relativně prostá záležitost. Věříme, že hospodář a duchovní rádce shromáždění, opat Colmán, může jednání řídit, opíraje se o rady Sedny, zástupce vrchního brehona. Žádný z nich není Uí Néill a oba mají autoritu plynoucí z jejich funkce. Nechť je ten, kdo má námitky, sdělí.“

	Následovalo ticho a potom souhlasné mručení.

	Cenn Faelad s jitou úlevou řekl: „Zdá se, že jsme se dohodli. Budeme zde sedět jako pozorovatelé. Přistup, Colmáne, pojď sem, Sedno, abychom mohli začít.“

	Opat Colmán a brehon Sedna předstoupili, aby zaujali svá místa, a ve shromáždění se rozhostilo ticho.

	Opat Colmán pohlédl na svého druha a pak se tváří obrátil k Velkému shromáždění.

	„Sotva je třeba říkat něco na úvod. Z důvodů vám všem známých se Velké shromáždění rozhodlo, aby případ vraždy našeho Nejvyššího král Sechnussacha, jíž se dopustil náčelník Cinél Cairpre Dubh Duin, vyšetřila nezaujatá dálaigh – Fidelma z rodu Eóghanachtů, Fidelma z Cashelu. Požádali jsme ji, aby vyšetřila motiv vraždy a zjistila, jestli byl kromě Dubh Duina do vraždy zapleten i někdo další.“ Odmlčel se a pohlédl na místo, kde Fidelma seděla. „Fidelmo z Cashelu, jsi připravena přednést výsledky svého vyšetřování?“

	Fidelma povstala a odkašlala si. „Jsem připravena. Na podporu své zprávy jsem předvolala určité svědky, aby zaujali své stanovisko a má tvrzení podepřeli nebo popřeli. Ráda bych proto požádala toto Velké shromáždění o souhlas, abych mohla svědky do této síně povolat, aby tu seděli s námi a odpovídali na argumenty, které vám předložím.“

	Opat Colmán se obrátil na brehona Sednu a rychle si šeptem vyměnili názory. Pak promluvil brehon Sedna.

	„K tvému požadavku je zde právní námitka, Fidelmo z Cashelu.“

	Mluvil pronikavým řezavým hlasem. „Musím zdůraznit, že toto není soudní dvůr, na němž by mohla být prokázána vina. Pokud se zjistí, že někdo další jednal v tajné dohodě s vrahem, pak toto Velké shromáždění nemůže vynést rozsudek. Takový je postup, jak je stanoven v Cóic Conara Fugill, v Pěti cestách rozhodování, a ten musí být dodržen. Dnes si pouze poslechneme tvou zprávu…“

	Fidelma k němu naklonila hlavu. „Ráda bych upozornila na precedent pro předvolání svědků…“

	„Precedent?“ utrhl se na ni brehon Sedna. „Vražda Nejvyššího krále jistě nemá žádný precedent?“

	Fidelma se pousmála. „Uctivě bych odkázala učeného brehona na písaře, kteří zaznamenali, že Nejvyšší král Muirchertach, syn Erkův, byl utopen v kádi plné vína ve svém domě v Cleiteach na Ucht Cleitig na březích Bóinn. Je pravda, že se to stalo před mnoha generacemi. Vlastně se to prý stalo právě v roce, kdy zemřel Blahoslavený Ailbe z Imleachu, který přinesl křesťanské učení do našeho nebohého království Muman.“

	Brehon Sedna zčervenal, obrátil se na jednoho z písařů, jehož úkolem bylo zaznamenávat rozhodnutí Velkého shromáždění; byl to muž vzdělaný jak v protokolech, tak v historii. Kývnutím muže přivolal a chvíli si spolu šeptali. Brehon Sedna pak obrátil překvapené zraky k Fidelmě.

	„Mohu ti blahopřát k tvým vědomostem,“ řekl. „Bylo mi připomenuto, že žena jménem Sin byla považována za vinici smrti Nejvyššího krále Muirchertacha, k níž došlo tak, jak jsi řekla.“

	Fidelma nikterak nejásala nad tím, že zabodovala.

	„Zjistíš, že podle záznamů to byla zvláštní smrt. Králův dům byl zapálen a Nejvyšší král, aby unikl plamenům, vlezl do kádě s vínem. Avšak trám, který držel krov, shořel a zřítil se na hlavu Nejvyššího krále, který upadl do bezvědomí a v kádi se utopil. Vyšetřování se konalo v tomto Velkém shromáždění a do sálu byli předvedeni svědkové, aby vyslechli zprávu, kterou přednesl brehon pověřený vyšetřováním. To je precedent, na nějž se nyní odvolávám.“

	Brehon Sedna se obrátil opět k písaři, který rychle s jejím shrnutím souhlasil.

	„Precedent přijímáme a souhlasíme s tím, aby svědci směli sedět v síni a vyslechnout tvou zprávu.“

	Bylo naprosté ticho, když Irél vedl do síně Gormflaith a její dceru Muirgel, které mezi shromážděnými vyvolaly zřejmé překvapení. Byly uvedené do prázdných lavic, které střežila Fianna. Pak přišli válečníci Lugna, Erc a Cuan, poslední z nich přísně střežen. Dále veškeré služebnictvo z domácnosti Nejvyššího krále, bratr Rogallach, Torpach, Brónach, Báine, Cnucha, Maoláin a Duirnín. Biskup Luachan, který pořád ještě kulhal, a jeho hospodář bratr Céin. Nakonec vešel apatykář Iceadh a rovněž zaujal své místo. Brehon Sedna čekal, až se všichni usadí, a pak oslovil Fidelmu.

	„Nyní přikročíme k druhému bodu. Opat Colmán musí nepochybně zaujmout místo mezi svědky, tady zůstat nemůže.“

	„Ale ne, brehone Sedno. Opat není svědkem událostí, které budu uvádět. Pouze se staral o královskou domácnost až do návratu Cenna Faelada a brehona Barrána. Není důvodu vyřadit ho z vedení tohoto jednání.“

	Brehonu Sednovi se ulevilo stejně tak, jako opatovi.

	„Je tento postup pro Velké shromáždění přijatelný?“

	Všichni dali možná trochu netrpělivě najevo souhlas a několik jich volalo, aby se sjednáním už začalo.

	„Tak tedy, když jsme si vyjasnili postup, můžeme pokračovat,“ shrnul brehon Sedna dosavadní postup a obrátil se na Fidelmu.

	Fidelma chvíli mlčela, jako by shromažďovala myšlenky. Pak začala mluvit.

	„Všechny zločiny jsou odporné. A vražda Nejvyššího krále obzvláště. Jedna skutečnost je jasná od samého začátku. Dubh Duin, náčelník Cinél Cairpre, vstoupil do ložnice Nejvyššího krále, podřízl mu hrdlo a pak obrátil nůž proti sobě, když si uvědomil, že ze zajetí neunikne. Tuto skutečnost nikdo nezpochybňuje.

	Na počátku jsme měli dvě otázky. První: jednal Dubh Duin sám? A druhá: jaký byl jeho motiv?“

	Přejela zrakem posluchače, jako by hledala odpověď. To byl dramatický kousek, jehož byl Eadulf svědkem mnohokrát předtím, když Fidelma polemizovala před airechtaí neboli soudem.

	„Můžete si být jisti, že Dubh Duin nejednal sám,“ pokračovala sebejistě. „To nebyla vražda z okamžitého popudu, nebyla ani záležitostí jednoho člověka, jednajícího z důvodů osobní nenávisti. Ve skutečnosti to bylo spiknutí, jehož cílem bylo Sechnussacha zabít.“

	Síní se nesla vlna pobouření a Fidelma jí ponechala čas, aby se vzdula a odplynula. Pak opět pokračovala v řeči.

	„Pokud jde o motiv, v tomto stadiu vám řeknu především, jaký byl Dubh Duinův osobní motiv. Obávám se, že to nebyl týž motiv, jímž se řídilo celé spiknutí. Dubh Duin byl tradicionalista. Věřil ve staré zvyky a obyčeje. A co více, byl stoupencem staré víry. Ti v tomto Velkém shromáždění už vědí, jak se přel a bojoval za uznání práv těch osob, které nadále uctívají staré bohy a bohyně. Možná že si někdo z vás vzpomene na spor, který měl v této věci se Sechnussachem?“

	Mnozí z přítomných pokyvovali, že si na debatu vzpomínají. Pouze Gormflaith mezi svědky nevěřícně vrtěla hlavou.

	„Dubh Duin byl plně oddán staré víře tak, jako jsme my oddáni nové víře,“ pokračovala Fidelma. „Ardgal, náčelník Cinél Cairpre, to potvrdí. Nemusím vám říkat, že od té doby, co velcí učitelé Patrick, Ailbe, Brigit, Brendan, Ciaran a další přinesli slovo Kristovo do této země, uplynula stěží dvě staletí. Jsou tu stále ještě oblasti, kam toto slovo nedosáhlo, nebo kde nebylo přijato. Dokonce pouhý jeden den jízdy od Tary je ještě mnoho těch, kdo se shromažďují v Uisnechu, na nějž předkové pohlíželi jako na pupek světa a středisko pěti království, a kde se dodnes praktikují staré rituály.

	Není nutné ani říkat vám, že v cizině existuje silné hnutí, jehož záměrem je svrhnout nové učení a vrátit tuto zemi na staré cesty.“

	Opat Colmán se rychle naklonil. „A ty říkáš, že Dubh Duin byl jeho součástí?“

	„Ovšem.“

	„To nemůže být pravda,“ vykřikla Gormflaith, jejíž pronikavý hlas všechny vylekal.

	Fidelma na ni smutně hleděla. „Obávám se, že může, a také to pravda je,“ odpověděla, a pak znovu oslovila shromáždění. „Víme, že existují pohanští banditi, dibergach, kteří dosud přepadali opatství a kostely. Začali útoky na malé osamělé kostely a komunity, ale jejich útočnost vzrostla. Velký počet řeholníků byl zabit.“

	Jeden člen Velkého shromáždění zvedl ruku na znamení, že se chce na něco zeptat.

	„Přísahal jsem na novou víru a nehodlám hájit starou. Ale musím připomenout, že víra našich starých otců nehájila násilí a smrt jako způsob života. Naši otcové věřili v mír a jednotu světa. Takové bylo učení našich druidů. Proč by přepadali a zabíjeli ve jménu starých bohů a bohyň? Připadá mi to nelogické.“

	Fidelma souhlasila s mužovými slovy, neboť se o nich dalo těžko pochybovat.

	„Mezi našimi předky byla jedna sekta, která skutečně prosazovala smrt a oběti,“ řekla. „Bylo to poblouznění, s nímž se druidové rychle vypořádali. Říká se, že během své vlády propadl Tigernmas, šestadvacátý Nejvyšší král, šílenství; vztyčil velkou modlu na Magh Slecht, Planině krveprolití, a žádal, aby jí lidé přinášeli oběti. Toto krveprolévání bylo příčinou toho, že na konec druidové povstali a vypořádali se jak s modlou, tak s Tigernmasem. Tato modla se jmenovala Crom Cróich.“

	„Co to říkáš?“ ptal se brehon Sedna. „Že bylo obnoveno uctívání této modly?“

	„Tato sekta, která vznikla proto, aby se pokusila svrhnout novou víru, je zasvěcena uctívání Crom Cróich,“ potvrdila Fidelma.

	„Jak jsi došla k tomuto závěru?“

	„Máme na to svědky, a Irél s Ardgalem tam dovedli své válečníky, aby učinili přítrž řádění fanatiků, kteří tábořili na místě zvaném Hagova hora, vzdáleném necelý den jízdy odtud. Už se jich nemusíte obávat. Ale jak to souvisí s vraždou Nejvyššího krále? Řeknu vám to. Tak především, když jsme přijížděli do Tary cestou přes planinu Nuada, našli jsme zničený kostel a povražděné řeholníky. Naživu zůstal jen jeden. Bratr Eadulf se k němu sklonil a slyšel jeho poslední slovo. Bratr Eadulf se domníval, že zašeptal cosi o vině.

	A když Dubh Duin ležel a umíral u lože Nejvyššího krále, také cosi zašeptal. Lugna, který zachytil jeho poslední slova, se rovněž domníval, že řekl něco o vině.“

	„Co je na tom neobyčejného?“ chtěl vědět opat Colmán.

	„Oba, jak Eadulf, tak Lugna, špatně porozuměli. Slovo, které umírající pronesli, nebylo cron, vina, ale Crom – Crom Cróich. Řeholník tím slovem označil útočníky, zatímco Dubh Duin se dovolával modly, kterou považoval za boha. To můžeme dnes prokázat. Tato skutečnost nás měla varovat dříve.“

	„Když to vezmeme za bernou minci, říkáš, že Dubh Duin věřil, že Sechnussachova smrt mu pomůže v jeho úsilí navrátit nás k uctívání zla. Ale jak?“ ptal se brehon Sedna. „Tomu nerozumím.“

	„Protože byl udržován ve víře, že jeho následník přivede pět království zpět k uctívání modly,“ odpověděla Fielma prostě.

	Cenn Faelad okamžitě vyskočil s výrazem hněvu ve tváři. „To je lež! Jak je svatý kříž mým praporem a mým svědkem, nic takového bych neudělal!“

	Fidelma zvedla ruku, aby uklidnila rozruch, k němuž došlo. „Neřekla jsem, že se jedná o tebe, Cenn Faelade,“ pokárala ho jemně.

	„Řekla jsi Sechnussachův nástupce,“ nedal se Cenn Faelad obměkčit. „Já jsem tánaiste, jeho předpokládaný následník. Koho jiného jsi mohla mít na mysli?“

	„Tvoje následnictví nemělo trvat dlouho,“ odpověděla ostře. „Spiknutí bylo v podstatě prosté, ale mechanika byla složitá. Po pravdě řečeno, ze všech případů, které jsem řešila, mnou tento otřásl hloubkou intrik a spletitostí příprav.“

	Cenn Faelad si zaraženě sedl.

	„Tento případ sestává z mnoha vrstev provinění,“ řekla Fidelma. „Prosím Velké shromáždění za prominutí, že je vedu dlouhou cestou všemi těmito vrstvami intrik. Nejprostším případem byl Dubh Duin, který náležel k sektě, oddané myšlence na návrat uctívaného Croma. Dobrá. Dubh Duin se pokoušel o určité uznání staré víry ve Velkém shromáždění. Když se mu to nepodařilo, zkoušel jiné metody. Měl za sebou bandy lupičů, přepadávajících křesťanská střediska. Byli to fanatici. Ale působilo to, jako když pícháte velkého medvěda špendlíky. Těla se to ani nedotklo. A tak musel najít ještě jinou cestu.

	Dubh Duin si spiknutí nevymyslel sám. Kdo ho přesvědčil, že cestou vpřed je Sechnussachova vražda? Někdo z královské domácnosti? Jeden fanatik už sloužil v královských hradbách…“

	„Cuan!“ zvolal Lugna hlasitě. „Protože jednal jako vábnička a odvedl mě té noci ode dveří královského domu.“

	Fidelma překvapivě zavrtěla hlavou.

	„Ne, Cuan to nebyl. Ten neměl dost inteligence, aby vymyslel něco tak složitého. Později ho dostali na svoji stranu, a tak jako tak v náboženské víře silně kolísal.“

	„Jak ho získali? Jakým způsobem?“ ptal se brehon Sedna.

	„Pomocí sexuální náklonnosti,“ řekla Fidelma. „Do intrik byl zapojen později, jeho role byla vymyšlena až poté, co spiknutí pokročilo.“

	Gormflaith náhle vyskočila. „Chci udělat prohlášení před Velkým shromážděním,“ řekla.

	Obrátily se k ní tváře plné očekávání.

	Brehon Sedna tázavě pohlédl na Fidelmu.

	„Nemám námitek,“ řekla.

	„Nepochybně se od Fidelmy dozvíte, že Dubh Duin byl mým milencem,“ prohlásila Gormflaith. „Nebudu to popírat…“

	Zase jednou museli počkat, až rozruch utichne.

	„…ale popírám, že jsem byla součástí tohoto takzvaného spiknutí. Jsem křesťanka. Dubh Duin se mnou nikdy nemluvil ani o své víře, ani o tom, že ji nemá. O náboženství jsme spolu nehovořili. Stejně tak Dubh Duin nezabil mého manžela proto, aby si získal mou přízeň. Mohu předložit důkaz od královských sloužících, že Sechnussach a já jsme se už před třemi roky odcizili, ale zároveň mohu uvést svědka, který potvrdí, že jsem souhlasila s rozvodem, což mělo být zpečetěno den po mém předpokládaném návratu z Cluain Ioraird, ale potom…“ Pokrčila rameny. „Tímto svědkem je brehon Barrán.“

	Fidelma viděla, že brehon Barrán potřásá hlavou a obrací se ke Gormflaith se smutným úsměvem.

	„Obávám se, že vrchní brehon nebude v záležitosti dohody o rozvodu tvým svědkem,“ řekla tiše.

	„Dubh Duin neměl důvod, aby kvůli mně zabíjel Sechnussacha,“ opakovala Gormflaith tvrdohlavě. „Chystali jsme se, že se vezmeme a odejdeme z Tary.“

	V pohoršeném tichu, které následovalo, když Gormflaith usedla, promluvila Fidelma jasně.

	„Lituji, paní, Dubh Duin neměl v úmyslu se s tebou oženit. Byla jsi mu pouze prostředkem, jak se dostat k Sechnussachovi. Jako tvůj milenec mohl po libosti přicházet do královských hradeb, jak potvrdí válečník Erc. Dubh Duinovým cílem vždycky bylo Sechnussacha zabít. Byla jsi oklamána, paní, stala jsi se nevinnou obětí spiknutí.“

	Opat Colmán si odkašlal. „Je však třeba zdůraznit, že i když je Sechnussach mrtev, jeho nástupcem se stane Cenn Faelad. Cenn Faelad je znám svou křesťanskou zbožností a štědrostí k církvi. Jak už sám zdůraznil, nebude trpět návrat k modlářství, což řekl před celým Shromážděním.“

	„A jak jsem řekla já, nebyl by dlouho v úřadě zůstal, i kdyby to při svém uvedení na trůn slíbil,“ odpověděla Fidelma. „Tím, kdo konspiroval s Dubh Duinem, nebyl Cenn Faelad. Ve skutečnosti, jak jsem už také řekla, Dubh Duina získal pro spiknutí vůdce spiklenců. Poté, co byl Sechnussach zavražděn, byl by odstraněn i Cenn Faelad. To mělo vést k tomu, že by vůdce spiklenců převzal kontrolu nad zemí a znovu ji obrátil na starou víru.“

	Brehon Sedna svraštil čelo. „Takže Dubh Duina řídil někdo jiný?“

	„Správně. Jedna osoba, která znala emocionální stav paní Gorm-flaith, jí představila Dubh Duina,“ vysvětlovala Fidelma. „Sechnussach a Gormflaith se už rozešli. Důvody, proč se tak stalo, jsou nepatřičné, ale znám je. Gormflaith byla osamělá, nešťastná a zranitelná. V době, kdy porodila svou poslední dceru, patrně v šestinedělí, si Sechnussach našel milenku. Dubh Duin byl pohledný a příjemného zevnějšku. Dostalo se mu rady, aby se pro Gormflaith učinil ještě přitažlivějším, což přineslo kýžené výsledky.

	Ale vůdci spiklenců nešlo o emocionální štěstí paní Gormflaith. Zatímco Dubh Duinovi řekl, že tento vztah je cestou, jak zasáhnout Sechnussacha, měl tento vůdce spiklenců jiný důvod. Chtěl odvrátit podezření od sebe a dalšího spiklence, aby na ně nepadla žádná vina…“

	„Od dalšího spiklence?“ opakoval brehon Sedna a bezradně si povzdechl. „Kolik spiklenců tu vlastně bylo?“

	„Je to velice komplikované spiknutí,“ připustila Fidelma. „Velkému shromáždění se omlouvám. Je to jako loupání slupek z cibule. Osoba, která do věci zapletla Dubh Duina, sledovala čistě mocenský cíl. Její ctižádostí bylo stát se Nejvyšším králem. Ale jeho samotného motivovala žena, která rovněž bažila po moci. Sdílela by ji s ním, kdyby byl úspěšný. Oba působili na Dubh Duina, neboť věděli, že je fanatickým vyznavačem starého náboženství. On se tedy měl stát nástrojem, který jim měl připravit cestu k převzetí moci.

	Dubh Duin věděl, že v Taře je pár lidí, kteří mu pomohou – lidí, kteří dosud uctívají staré bohy a bohyně. Lidé v postavení, které jim umožňuje dokonce ukrást klíč od komnat Nejvyššího krále a pořídit kopii pro případ útoku.“

	„Dosud jsme vyslechli mnoho tvrzení, Fidelmo,“ řekl opat Colmán, jehož se zmocňovala netrpělivost. „Snad by bylo lépe, kdybys začala uvádět fakta a jména spiklenců.“

	Fidelma rozmrzele sešpulila ústa. „Tvrzení, která jsem uvedla, jsou fakta, opate Colmáne. Potíž je v tom, jak už jsem několikrát řekla, že se jedná o mnohovrstevné spiknutí. Pokusím se vše zjednodušit.

	Vůdce spiklenců, který věděl o Dubh Duinově fanatismu, ho spolu se svou milenkou zasvětili do spiknutí, v jehož rámci měl zavraždit Nejvyššího krále – ale tak, aby, kdyby byl přistižen, padlo podezření pouze na Dubh Duina a jeho milenku Gormflaith. Něco si však vůdce spiklenců a jeho milenka neuvědomili, totiž to, že Dubh Duin měl v Taře vlastní houfec spoluvěrců, a když udeřil – domnívám se, že se tak stalo v nevhodnou chvíli – uvolnila se zašmodrchaná nit z velikého klubka, které bylo možno začít rozmotávat. Já jsem začala s postupným rozplétáním.

	Proč Dubh Duin udeřil právě ve chvíli, kdy udeřil? Mezi lidmi staré víry se dlouho vyprávěla legenda, že až bude nalezeno ‚kolo osudu‘, které zhotovil sluneční bůh našich předků, stane se nástrojem, jenž zničí novou víru. Panovalo přesvědčení, že ukáže cestu tam, kde byl ukryt velký kotel Muriasův, tajemství veškerého života, a s tímto posvátným předmětem v ruce lidé staré víry vítězoslavné vypudí křesťanství.

	Tady v Taře žila stařena, zvaná Bláznivá Mer. Mnozí z vás si z ní dělali legraci. Ale ona se chvástala, že nalezla kolo osudu ještě předtím, než jsem přijela do Tary já.

	Pak jsem slyšela o tom, že Sechnussacha navštívil té noci před jeho smrtí biskup Luachan. Biskup Luachan zde sedí před vámi. Poví vám, že on a bratr Diomasach objevili v jedné skrýši, v umělé jeskyni zasvěcené staré víře, kruhový předmět. Biskup Luachan, který je v tomto oboru znalec, se domníval, že předmět, který našli, je součástí kola osudu. Protože tuto legendu znal, poslal bratra Diomasacha do Tary, aby o nálezu řekl Sechnussachovi. Z Tary byl vyslán Irél, aby doprovodil biskupa i s předmětem sem. Biskup Luachan jej předal Sechnussachovi oné noci před královou vraždou, a vrátil se do Delbna Mór.“

	Odmlčela se a opat Colmán, který se k ní nakláněl, aby lépe slyšel, si odkašlal.

	„Co se stalo s tím kolem osudu?“ zeptal se.

	Fidelma se pousmála. „Jakmile biskup Luachan odešel, uvědomil si Sechnussach, jaká tíže odpovědnosti na něm spočinula, a bylo mu jasné, že tu věc nemůže schovávat ve svých komnatách, ale musí ji uložit někde na bezpečnějším místě. K ránu sešel do kuchyně královské rezidence a předmět ukryl v uaimh čili suterénu, kde se skladují potraviny. Když s předmětem vycházel z komnaty, uviděl ho bratr Rogallach, který tomu nepřikládal váhu. Kuchař Torpach krále přistihl v této ranní hodině v kuchyni a Nejvyšší král vysvětloval, že nemohl spát, a tak si šel udělat něco k jídlu. Byla to lež. Sechnussach odnesl předmět do pozemního sklepení a tam jej ukryl.

	Myslím, že to byla Mer, kdo zjistil, kde je předmět schovaný, a šla jej do sklepení hledat. Sledoval ji Cuan, a ať ji zabil z jakéhokoliv důvodu, vzácný předmět odtamtud vzal. Než mohl uprchnout, do místnosti vešel bratr Rogallach a Cuan ho zezadu udeřil tak, že Rogallach upadl do bezvědomí. Rogallach Cuana neviděl. Potom Cuan uprchl a připojil se k lidem na Hoře čarodějnic. Později si uvědomil, že u nich nemá valnou budoucnost, a když jsme zaútočili na jejich tábor, tak znovu utekl. Předmět vzal s sebou a prchal, ale my jsme ho nakonec dostihli.“

	„Takže to kolo je dosud někde ukryté?“ zeptal se brehon Sedna.

	„Není,“ odpověděla Fidelma a rukou dala znamení Eadulfovi. Ten vzal kus pytloviny, ležící u jeho nohou, a cosi odtamtud vytáhl. Celé Velké shromáždění nahlas vydechlo, když pozdvihl kulatý předmět a blyštivé stříbro zrcadlilo světla v celé velké síni.

	Uprostřed byl sluneční motiv a po okraji předmětu byly vyryté četné hlavy, tvořící vnější kruh. Eadulf jej položil na zem před opata Colmána.

	Fidelma přitom pozorovala tváře svědků.

	„Pouze pro účastníky tohoto shromáždění, můžeš, biskupe Luachane, potvrdit, že toto je onen předmět, který jsi přinesl králi?“

	Starý biskup přisvědčil.

	„Návštěvu biskupa Luachana u Nejvyššího krále vprostřed noci odhalil jeden z Dubh Duinových fanatických spiklenců. Proto bylo rozhodnuto udeřit na Sechnussacha hned následující noci. A právě od této chvíle se vše začalo vyvíjet špatně, neboť nedošlo k synchronizaci s osobou, která jako první uváděla události do pohybu. Tento člověk, jehož jsem nazvala velitelem spiklenců, si přál, aby té noci, co Sechnussach zemře, byla Gormflaith v Taře. A zároveň si přál, aby jeho milenka – která byla jeho spoluspiklencem – naopak v Taře nebyla. Ale Dubh Duina a jeho fanatickou kliku jeho konspirační plány nezajímaly. Byli to skuteční fanatici.

	Tento plán, jak už jsem řekla, nevyšel, protože u Sechnussacha někdo byl; někdo, kdo když Dubh Duin vešel do ložnice, vykřikl a tímto výkřikem probudil služebnictvo, přivolal stráže a přiměl Dubh Duina, aby obrátil nůž proti sobě.“

	„Zajímavá historka,“ vyjel na ni brehon Sedna. „Ale my chceme slyšet jména.“

	„A budete je mít.“ Fidelma oslovila svědky.

	„Vrahem byl, jak víte, Dubh Duin. Určitou úlohu sehrála bláznivá Mer, možná potvrdila, že Sechnussach vlastní něco, co je pro ně posvátným kolem. Cuanovým úkolem bylo zmocnit se klíče od ložnice Nejvyššího krále a dát jej kováři, aby zhotovil kopii. A pak, v noci vraždy, měl odlákat druhého strážného, Lugnu, aby s ním opustil stráž u vchodu do královského domu. To umožnilo dalšímu spiklenci – ženě, která pracovala v královském domě, aby vrahovi předala klíč od Sechnussachovy ložnice, a vrah vešel dovnitř. Byla to táž služebná, která, jak už jsem řekla, prokazovala sexuální přízeň Cuanovi, aby pojistila roli, kterou měl sehrát ve spiknutí. Byla jednou z ústředních postav tohoto spiknutí.“

	„Kdo je to?“ zeptal se brehon Sedna.

	Fidelma se zachmuřila. „Bláznivá Mer mi neúmyslně prozradila její jméno, ještě než jsme dorazili do Tary. Mluvila o ‚bělostné‘. Je zde pouze jedna služebná, která nese toto jméno – vždyť co jiného znamená Báine než ‚bělostná‘?“

	Báine, která seděla vzadu, se posměšně ušklíbla a její hezká tvář tím zošklivěla.

	„Velice chytré,“ zasyčela, „ale chytrost nezachrání tebe ani tobě podobné, až nás posvátné kolo zavede k Velkému Muriasovu kotli, jehož se svýma rukama dotkl sám Dagda. Budete se chvět a budete obětováni Cromovi.“

	V síni Velkého shromáždění opět propukl halas a trvalo několik minut, nežli opat Colmán a brehon Sedna obnovili pořádek.

	„Takže ten klíč ukradla Báine a dala jej Cuanovi, aby nechal udělat kopii?“ zeptal se opat Colmán. „A právě ona Cuana přesvědčila, aby zradil zásady válečníka.“

	„Ano. Báine je dcerou Cromovy kněžky, která nyní leží v hrobě na Čarodějnické hoře,“ dodala Fidelma. „Irélovi, Eadulfovi a mně chvíli trvalo, že jsme si uvědomili, kde jsme předtím viděli rysy ženy, zvané ceannard. Báine je na první pohled dcerou své matky.“

	Báine poposedla, vyzývavě zkřížila ruce a vysunula bradu, jako by se nadále tohoto jednání neúčastnila.

	Cuan vstal a řekl nervózně: „Když toto vše potvrdím, pane, mohu požádat o milost? Očarovala mě, přísahám.“

	Brehon Sedna se na něho zamračil. „Tady není vhodné místo ani čas na podobné žádosti,“ prohlásil. Pak se pohledem vrátil k Fidelmě a dodal: „Tvrdila jsi, že kromě Dubh Duina, Báine, Cuana a Mer – jestli jsem to správně pochopil – zde působil vůdce spiknutí, někdo, kdo nebyl náboženským fanatikem, ale toužil po moci?“

	„Ano. Osoba, která si myslela, že jeho rod bude dodávat nástupce v úřadu Nejvyššího krále – a nemám na mysli Cenn Faelada.“

	„A řekneš nám jeho jméno?“

	„Představil se sám. On seznámil Dubh Duina s paní Gormflaith a osobně podporoval jejich poměr; a protože věděl, jak získat přízeň Cenn Faelada, aby ho jmenoval tánaistem, slíbil Dubh Duinovi, že až převezme moc jako Nejvyšší král, poté co někdy v budoucnosti Cenn Faelada vypudí, dosáhne změny a opětného uznání staré víry. Jestli by skutečně to udělal, až by měl moc pevně v rukách, to nevím. Pochybuji o tom. Ale sliby nic nestojí. Stará víra byla jeho cestou k úřadu Nejvyššího krále.“

	Všechny zraky v Radě se obrátily na uhlazeného brehona Barrána, který během celé Fidelminy řeči seděl nehybně a nedával na sobě nic znát.

	Brehon Sedna upadl do rozpaků. „Ty toto obvinění samozřejmě popřeš, brehone Barráne?“ zeptal se, byť o tom nebyl přesvědčen.

	Brehon Barrán ze strany pohlédl na Fidelmu. „Viděl jsem už několikrát předtím, jak tato dálaigh předkládá případ veřejnosti. Nepochybuji o tom, že svá tvrzení může podložit důkazy.“

	„Jsem posledním člověkem, který by ti připomínal, Barráne, právnické texty, které stanoví, že vinu lze posuzovat i jinak, než přímými důkazy,“ řekla Fidelma. „Zákon připouští, že lze použít i nepřímé nebo vedlejší důkazy, jsou-li silné. Myslím, že Báine a Cuan se dají přesvědčit, aby vypovídali proti tobě.“

	„A zachránili sami sebe,“ odfrkl Barrán. „Předpokládám, že se domníváš, že máš silný případ?“

	„Ale já vím, že mám silný případ, Barráne,“ odpověděla Fidelma. Ukázala na Báine. „Jsem si jista, že Báine ochotně předstoupí jako svědek spiknutí, zejména když pochopí, že jsi neměl nejmenší úmysl splnit sliby, které jsi Dubh Duinovi dal, totiž že uznáš staré náboženství. Měl jsi v úmyslu ho zcela zradit.“

	„To, že něco říkáš, ještě neznamená, že je to pravda,“ odsekl brehon Barrán.

	„Ale když to řeknu já, tak to pravda je,“ ozvala se Báine ostrým tónem. „Vím, co všechno jsi nám nasliboval. Byla jsem s Dubh Duinem u toho, když jsi nám sliby dával. Ale jak se zdá, celé toto spiknutí ti mělo pouze připravit cestu k moci. Budeš první, kdo pocítí Cromův hněv, až povstaneme… Válečníci mé matky už napadají a ničí vaše kostely, a brzy vtrhnou do Tary a zničí… Moje matka…“

	Náhle se rozplynula v slzách. Ať se chystala říci ještě cokoli, všechno zmizelo, když si zdrceně uvědomila matčinu smrt na Čarodějnické hoře.

	Ve vřavě, která propukla ve Velkém shromáždění, Irél mlčky přivolal několik válečníků, kteří se podle předběžných Fidelminých pokynů přesunuli na různá místa v blízkosti spiklenců.

	Když byl obnoven pořádek, Fidelma pohlédla na druhý konec sálu na brehona Barrána, který nevypadal už tak sebevědomě.

	„Domnívám se, že tento zločin je natolik odporný, že by měl být znovu projednán před soudem. Pevně věřím, že členové Velkého shromáždění budou souhlasit,“ řekla.

	„V tom ti vyhovíme,“ odpověděl se zadostiučiněním Cenn Faelad. „Je přáním tohoto shromáždění, aby Barrán a Báine byli, jakmile bude vše připraveno, souzeni? A aby zároveň s nimi byl souzen i menší zrádce, Cuan?“

	Velké shromáždění dalo hlasitě najevo svůj souhlas.

	Nyní povstala Gormflaith a znovu požádala o slyšení.

	„Zapomínáte na jedno,“ řekla.

	Rozhostilo se ticho a brehon Sedna na ni nesouhlasně pohlédl.

	„Na co zapomínáme, paní?“ zeptal se jí chladně.

	„Souhlasím s tím, že jsem byla hloupá a dala se oklamat; souhlasím s tím, že mě brehon Barrán skutečně vmanévroval do společnosti Dubh Duina, který se záměrně snažil získat mé sympatie. Osamělé ženy se nechají svést laskavými a něžnými slovy ctitelů s medovým jazykem. Je pravda, že jsem po celou dobu důvěřovala Barránovi, který mi slíbil, že sepíše dohodu o rozvodu, a nyní to popírá. Teď vidím, jak svaluje vinu na mne. Ale je tu něco, co paní Fidelma řekla, a co jsme všichni přehlédli.“

	Když pohlédla na Fidelmu, ta se povzbudivě usmála a naznačila jí, aby pokračovala.

	„Fidelma řekla, že brehon Barrán pracoval s někým dalším, s někým, s kým chtěl sdílet moc a toužil po ní stejně jako on. A tak když Báine obviňuje Barrána, připomeňme si roli, kterou hrála, v plném rozsahu. To ona ho zlákala. Byl jejím milencem.“

	Ale Fidelma se už měla k odpovědi. „Paní Gormflaith, ze srdce ráda bych vás byla chtěla toho všeho ušetřit. Nicméně máte pravdu, když Velkému shromáždění připomínáte, že tu byl ještě někdo, kdo s vrchním brehonem spolupracoval. Nebyla to však Báine, půvabná služebná v královském domě, která by byla Barránovou milenkou a spiklencem po jeho boku; byl to někdo, kdo toužil po tom sdílet s ním moc jakožto s Nejvyšším králem.“

	„Pak tedy, jestli tu ženu znáš, jmenuj ji,“ přikázal jí brehon Sedna.

	„Obávám se, že je tu ještě jedna osoba, která pomáhala uvést Dubh Duina do tvého života, Gormflaith. Ještě jedna osoba, která jim dávala právo žádat strážné, aby vpouštěli Dubh Duina do královských hradeb v noci, a nakonec přikázala i strážnému Erkovi, aby umožnil Dubh Duinovi v noci volný přístup – takže když nadešel čas vraždy, mohl klidně vejít…“

	Muirgel vykřikla a vyskočila, v jedné chvíli se zdálo, že se pokouší utéct, ale Irél se jí chopil.

	Gormflait zírala na svou starší dceru s popelavou tváří.

	„To není pravda,“ zvolal brehon Bárrán, vyskočil, avšak zjistil, že mu brání ruka jednoho muže z Fianny, spočívající na jeho rameni.

	„Samozřejmě, že je to pravda,“ posmívala se Báine ze svého sedadla. „Muirgel byla v tom spiknutí od začátku. Opět jsem ochotna to dosvědčit.“

	„Ale ve spiknutí… zabít vlastního otce!“ Brehon Sedna se zhrozil.

	„Ctižádost ničí city toho, jehož se zmocní,“ mumlal opat Colmán staré přísloví.

	Muirgel stála v Irélově sevření a mračila se na ně; s planoucíma očima jako by je němě proklínala.

	„Chtěla využít nás všechny,“ prohlásila Báine znechuceně. „Byli jsme spiklenci všichni dohromady, ale každý měl vlastní ambice. A ona byla příliš domýšlivá, než aby viděla, že ji a jejího šaškovského milence Barrána využíváme. Takový kašpar, jak si mohl myslet, že ho miluje mladé děvče jako Muirgel, jeho, takového sešlého starce? Využívala ho, tak jako využívala každého. Toužila jenom po moci – moc byla jejím jediným bohem.“

	Fidelma nechávala svůj zrak bloudit od zuřící mladé dívky až k náhle schlíplému starci, který býval vrchním brehonem pěti království, známým po celé zemi. Nyní to byla dojemná vetchá troska muže. Sklonil se a sevřel hlavu do dlaní, když si uvědomil, jak manipulován byl pro změnu zase on.

	„Ctižádost je stále sílící démon, který srdce nejprve rozleptá a potom nechá zpráchnivět.“ Fidelma promluvila pevným hlasem, obracejíc se ke všem přítomným. „Pozve bědný pozůstatek lidskosti k tanci, a je-li tanec úspěšný, dostane se mu jen jediné odměny – pomíjivé moci a slávy, a potom pád v zapomnění hrobu.“

	Eadulf na ni překvapeně hleděl. Usmála se na něho.

	„To jsou verše z pohanské poezie,“ vysvětlila tiše.

	Opat Colmán a brehon Sedna volali nyní Velké shromáždění, žasnoucí a rozpovídané, k pořádku.

	„Vrchní brehon Barrán je samozřejmě sesazen ze své funkce a jeho jmenování tánaistem Nejvyššího krále se odvolává. On, společnně s Muirgel, dcerou Sechnussachovou, a dále Báine a Cuán, jsou zatčeni za účast ve spiknutí a Sechnussachovu vraždu,“ oznámil brehon Sedna slavnostně.

	Opat Colmán souhlasně přikyvoval.

	„Je dobře, že byla záležitost dovedena ke konci,“ řekl. „Lituji pouze toho, že Dubh Duin spáchal sebevraždu a nemůže být proto souzen jako vrah Nejvyššího krále.“

	„Ale Dubh Duin Nejvyššího krále nezabil.“

	Věta, kterou zřetelně pronesla Fidelma, vyvolala hlubší ticho, než jaké tu vládlo kdykoli předtím. Jako by všichni přítomní zadrželi dech.

	Brehon Sedna na ni nevěřícně hleděl. „Žertuješ s námi, Fidelmo?“

	„To není žert.“

	„A co svědkové – a co ten fakt, že když byl přistižen, sáhl si Dubh Duin sám na život? Buď rozumná.“

	„Přesto pravdou zůstává, že Dubh Duin Sechnussacha nezavraždil,“ opakovala znovu, ještě neoblomněji.

	„To budeš muset vysvětlit.“

	„Bude to snadné. Když Dubh Duin vytáhl svůj nůž a bodl Sechnusssacha do krku, byl Nejvyšší král už mrtev.“
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	Toto nové sdělení bylo přijato užaslým tichem, jako by všichni přítomní náhle zkameněli. Dokonce i spiklenci, kteří byli právě na odchodu, byli šokováni.

	Nakonec přerušil kouzlo, které dolehlo na celou síň, opat Colmán.

	„Myslím, že bys to měla lépe vysvětlit, Fidelmo,“ řekl nakonec; snažil se, aby jeho slova zněla vážně, ale zněla pouze užasle.

	Fidelma oslovila felčara Iceadha. „Ráda bych představila prvního svědka k tomuto vyjádření. Povstaň, Iceadhu.“

	Starý felčar jí vyhověl, ale rozhlížel se nervózně po shromáždění kolem sebe.

	„Když jsem tě poprvé požádala, abys mi popsal rány na Sechnussachově těle, co přesně jsi mi řekl?“

	Iceadh netrpělivě odfrkl. „Moje zpráva se nikterak nelišila od té, co jsem podával každému jinému. Sechnussach měl podříznutý krk. Přerušena byla krční tepna. Dále krátké bodnutí do srdce. Každá z ran mohla být smrtelná. Ostrý nástroj byl nalezen u vraha. Lovecký nůž. Vybroušený do takové ostrosti, že by přeřízl cokoliv. Sechnussach zemřel okamžitě.“

	„Přesně,“ souhlasila Fidelma. „Ale to, čemu jsme nevěnovali náležitou pozornost, bylo ono krátké bodnutí do srdce, které, jak říkáš, mohlo být stejně smrtelné, jako podříznuty krk.“

	Iceadh se zamračil a prudce zavrtěl hlavou. „Já jsem mu věnoval pozornost,“ řekl nerudně. „Oznámil jsem to tak, jak jsem to viděl.“

	„A já jsem ráda, že jsi to učinil,“ potvrdila Fidelma s odzbrojujícím úsměvem. „Ale všichni ostatní to přehlédli. Vězte,“ pokračovala, obracejíc se na Velké shromáždění, „že Sechnussach byl bodnut do srdce a zabit dříve, než Dubh Duin vešel do jeho ložnice a podřízl mu krk.“

	Brehon Sedna se zaklonil a skepticky se usmíval, když Velké shromáždění začalo šumět a hučet.

	„Tohle je teorie, kterou budeš jen těžko obhajovat, Fidelmo,“ řekl téměř blahosklonně.

	Fidelma zčervenala, ale vzápětí se jí vrátil úsměv na rty, zatímco v očích se objevil nebezpečný ledový pohled.

	„Nikdy nepronáším tvrzení, která bych nemohla podložit, brehone Sedno. Teď mám v úmyslu je prokázat,“ řekla ostře. Obrátila se opět na felčara. „A teď, Iceadhu, vím málo o tvém povolání, ale často jsem dříve pozorovala mého starého učitele, bratra Conchobhara, při práci v Cashelu.“

	„Bratra Conchobhara znám,“ připustil Iceadh, „neboť jsem četl jeho pojednání o léčbě galar poil, epilepsie, kterou, jak se předpokládá, trpěl Pavel z Tarsu poté, co měl vidění.“

	„Nevadilo by ti, kdyby ti bratr Eadulf položil pár otázek? Většina z vás ví, že bratr Eadulf studoval nějaký čas na velké lékařské škole v Tuam Brecain.“

	„Odpovím na každou otázku, která za to bude stát,“ odpověděl Iceadh chladně.

	Eadulf povstal a usmál se na lékaře.

	„Mám jen pár otázek, ale doufám, že všechny shledáš hodné odpovědi, Iceadhu.

	Dovol, abych především upozornil na to, co je zřejmé, aby všichni členové Velkého shromáždění mohli sledovat naši logiku. Protože jsme sem přišli dva týdny po vraždě, nemohli jsme prohlédnout Sechnussachovo tělo, které bylo už podle zvyku pohřbeno. Proto musíme spoléhat na tvé oči a na tvé postřehy.“

	„Mé postřehy jsou dnes stejně pronikavé, jako byly tehdy, když jsem tělo prvně prohlížel,“ odpověděl Iceadh malicherně. „Člověk nebývá často pozván k prohlídce těla zavražděného Nejvyššího krále. V duchu vidím to tělo před sebou naprosto jasně.“

	„A to je dobře, protože jsi nám poskytl závažné důkazy. Jak už řekla Fidelma, poukázal jsi na ránu do srdce, o níž jsi řekl, že byla stejně smrtící, jako podříznutý krk.“

	„To je pravda,“ připustil Iceadh, „ale v jakém pořadí byly rány zasazené, zda byla přeříznuta krční tepna předtím nebo potom, to nemohu říct.“

	„Myslím, že když to prozkoumáme, tak to dokážeš,“ ujistil ho Eadulf, načež pár členů Velkého shromáždění zalapalo po dechu. „Netvrdím, že jsem chirurg, ale v lékařské škole, kde jsem studoval, jsem absolvoval mnoho přednášek a chirurgických demonstrací.“

	„Tuam Brecain je jedna z největších lékařských škol,“ připustil Iceadh. „Uznávám, že studium tam patří k nejlepším.“

	„Nikdy jsem neviděl člověka s podříznutým hrdlem,“ pokračoval Eadulf, „a, Deo volente, doufám, že nikdy neuvidím. Ale zkušení mistři v Tuam Brecain nás učili tak, že nám ukázali, co se stane, když podřízneme krk zvířete – jak prudce vytryskne krev velkým pramenem, mocným a silným.“

	Iceadh se usmíval, jako by trpělivě hověl jeho nápadům.

	„Správně,“ bručel.

	„Počkej tu chvíli, Iceadhu. Rád bych položil jednu otázku Brónach,“ řekl Eadulf.

	Žena se vylekala, pak se postavila čelem k Eadulfovi. „Musím odpovídat tomu cizinci?“ zeptala se bojovně brehona Sedny.

	Brehon se rozmrzele zamračil. „Jestli neodpovíš jemu, budeš se zodpovídat mně,“ odsekl jí. „Eadulf není pro nás žádný cizinec a má naši naprostou důvěru.“

	Brónach zčervenala.

	„Jako služebné v králově domácnosti patřilo k tvým povinnostem prát ložní prádlo. Je to tak?“ Zdálo se, že Eadulf její nepřátelství nevnímá.

	„A nadále patří,“ odpověděla stručně.

	„Vzpomínám, že jsi řekla Fidelmě a mně, že jsi po vraždě sebrala veškeré ložní prádlo a oblečení z ložnice Nejvyššího krále a vyprala je. Je to tak?“

	„Když si to pamatuješ, tak proč se na to ptáš?“

	„Abys to potvrdila Velkému shromáždění, a ukázala tak, že ti nevkládám slova do úst,“ vysvětlil jí Eadulf trpělivě.

	Brehon Sedna se k ní naklonil. „Znovu ti opakuji, Brónach, že budeš odpovídat na Eadulfovy otázky okamžitě a bez vytáček.“

	„To dělám,“ odsekla žena.

	„Výborně,“ usmál se Eadulf. „Na prádle byla samozřejmě krev?“

	„Samozřejmě.“

	Eadulf na ni pohlédl. „Vzpomínáš, jak jsi nám řekla, že tam bylo tak málo krve, že jsi ty povlaky snadno vyprala a bylo by je možno znovu použít. Ale bratr Rogallach ti řekl, abys je prodala, protože by pro královskou domácnost bylo neštěstím je zachovat?“

	„Pamatuji.“ Žena teď vypadala ostražitě, pokoušela se zjistit, zda ji Eadulf netlačí k nějakému nebezpečnému přiznání.

	„Nepřipadalo ti to divné, že je tam tak málo krve?“

	„Ne – proč by mělo?“

	„Protože jsem viděl, jak to vypadalo, když se podřízl krk ovci. Bylo tam tolik krve, že podle mne by promáčela celé lože. Každopádně jsem skončil. Můžeš se zase posadit, Brónach. Skutečně, malé množství krve bylo zarážející. Když jsme sem přišli, opat Colmán se zmínil, že krev z rány musela prýštit jako z fontány. Teprve později jsem zjistil, že ránu neviděl. Ale kdyby měl mrtvý podříznuté hrdlo, pak by jeho předpoklad byl správný.“

	Eadulf nyní ukázal na Iréla. „První, kdo nás upozornil na to, že rána málo krvácela, a co to znamená, byl velitel Fianny Irél. V bitvě viděl mnoho takových podříznutých krků a tak nás upozornil na malé množství krve, které vyteklo ze Sechnussachovy rány.“

	Vypadalo to, že se lékař Iceadh teď zamyslel.

	„To je pravda, když o tom teď tak přemýšlím, člověk by z takové rány v oblasti krční tepny očekával celé vodotrysky krve, ale ono jí vyteklo překvapivě málo.“ Odmlčel se a pak doširoka otevřel oči. „Nejvíce krve vyteklo z rány v oblasti srdce. Nejvyšší král ležel na zádech a nejvíce krve bylo tam. To byl dobrý postřeh,“ řekl pochvalně na Eadulfovu adresu.

	Brehon Sedna se předklonil. „Takže vy říkáte, že podle vašeho názoru byla rána do srdce smrtelná, a hrdlo bylo podříznuto až potom?“

	„Přesně tak, přesně tak,“ odpověděl Iceadh. „S tímto tvrzením se ztotožňuji. Pochopte, mezi těmi ranami musela být krátká pauza – jinak by bylo došlo k nikoli zanedbatelnému důsledku, pokud jde o tok krve. Ale, jak říkám, obě rány byly smrtelné. Dubh Duin mohl Sechnussacha bodnout do hrudi a později, aniž by si uvědomil, že rána je smrtelná, ho mohl tnout do hrdla. Nevím, jak prokázat pořadí obou zranění…“

	Eadulf zvedl ruku, aby starého felčara zastavil.

	„Ještě jednu otázku, Iceadhu. Ty jsi obě ty rány viděl. Byl bys schopen postřehnout rozdíl mezi noži, které ryto rány způsobily?“

	„Mezi noži? Byl jenom jeden nůž. A ten jsme našli ve vrahově vlastním srdci.“

	„Ach, takže nepředpokládám, že bys oba typy ran porovnával?“ zeptal se Eadulf. „Například rozměry?“

	„Všiml jsem si pouze toho, že ránu v hrudi Nejvyššího krále představoval jediný jednoduchý vpich, ostrý řez. Rána v hrudi Dubh Duina byla zubatá, rozeklaná, ale to bylo patrně způsobeno tím, že spěchal, protože byl prý právě v té chvíli objeven.“

	„Je zde nějaká možnost, že by ty dvě rány byly způsobené dvěma různými noži?“

	Iceadh na něho hleděl. „Není to nemožné. Byl však nalezen pouze jeden nůž a jeden vrah.“

	Eadulf vztáhl ruku po noži, který mu Fidelma podávala, když jej předtím vytáhla ze svého marsupia. Podal jej Iceadhovi.

	„Kdyby byl tento nůž nalezen poblíž těla Nejvyššího krále, řekl bys, že mohl být nástrojem, jímž bylo způsobeno ono smrtelné zranění?“

	Iceadh hleděl na nůž. „Kdyby byl nalezen vedle těla, tak ano. Řekl bych, že to mohl být tento nůž. Ale on tam nebyl nalezen.“

	Eadulf se těmto výhradám pousmál.

	„V tomto stadiu,“ řekl, „nemusíš říkat už nic dalšího, co by tuto možnost potvrdilo.“

	„Kde byl nalezen tento nůž?“ zeptal se brehon Sedna.

	„Prosím ještě o chvilku trpělivosti,“ odpověděl Eadulf, „Fidelma se k tomu hned dostane. Mezitím bych rád položil otázku kuchaři Torpachovi.“

	Torpach povstal, celý udivený. „Co já k tomu mohu říct, bratře Sase?“ mumlal nervózně.

	„Vezmi si od Iceadha ten nůž a pověz mi, jestli jej poznáváš.“

	Kuchař udělal, co mu bylo řečeno, prohlédl si jej a rychle polkl. „To je ten nůž, co se ztratil z kuchyně. Můj oblíbený nůž. Myslím, že jsem se ti o tom zmínil, když jsme našli zavražděnou bláznivou Mer. Ale tu zabil válečnický nůž. Říkal jsi to.“

	„Máš pravdu – byl to Cuanův nůž; Cuan se přiznal jak k tomuto činu, tak k přepadení bratra Rogallacha. Ale víš jistě, že nůž, který teď držíš v ruce, je tvůj vlastní?“

	„Používám jej k zabíjení zvířat pro kuchyni Nejvyššího krále. Pracoval jsem s ním mnoho roků. Poznávám značky na střence. Ach, ano, tenhle nůž moc dobře znám.“

	„A kdy jsi jej začal postrádat? Myslím, žes nám to tehdy říkal.“

	„Bylo to den po vraždě Nejvyššího krále, protože jsem měl porážet vepře. Když jsem zjistil, že se ztratil, šel jsem za bratrem Rogallachem a řekl jsem mu to. Dokonce mě napadlo, jestli jej vrah neukradl a nevraždil jím. Bratr Rogallach mě ujistil, že to nebyl ten nůž, protože ten se našel. A kde jste našli můj nůž?“

	Teď povstala Fidelma a Eadulf si opět sedl. Rychle se rozhlédla po Velkém shromáždění a všimla si, že většina přítomných se zjevně snaží sledovat debatu, ale pak jejich pohled spočine na brehonu Sednovi.

	„Děkuji vám za vaši shovívavost,“ řekla jim všem. „Teď už to nebude trvat dlouho. Svědkové se mohou zase posadit.“

	Brehon Sedna ji oslovil. „Musíš nám říct, kde byl ten nůž nalezen, sestro Fidelmo. Naznačila jsi, že jím byl Nejvyšší král zavražděn dříve, než Dubh Duin vešel do ložnice a podřízl mu hrdlo. Je to fantastické tvrzení, ale musí být podepřeno fakty.“

	„Přistupuji k faktům,“ odpověděla Fidelma klidně. „Tento nůž jsme našli v tajné chodbě, která vede z komnat Nejvyššího krále dolů do skladiště prádla v přízemí Tech Cormaic. Nechal jej tam pravý vrah, když prchal z ložnice ve chvíli, kdy tam Dubh Duin vstupoval. Dubh Duin podřízl hrdlo muži, který byl už mrtev.“

	Bratr Rogallach protestoval. „O žádné takové chodbě nevím, třebaže zde sloužím už tolik roků!“

	„Po skončeném jednání ti ji rádi ukážeme,“ slíbil mu Eadulf.

	„Blížíme se k závěrečnému řešení,“ řekla Fidelma. „Dovolte, abych to vysvětlila. Od samého začátku mi byla jedna věc naprosto jasná. Když Dubh Duin vešel do ložnice Nejvyššího krále, aby ho zabil, musela tam být přítomna další osoba. Jak to vím? Protože strážné zalarmoval výkřik, nesoucí se z těchto komnat. Domnívali se, že to vykřikl Sechnussach – ale i kdyby nebyl Nejvyšší král v té chvíli už mrtev, jak by mohl vykřiknout člověk s podříznutým hrdlem? Tak kdo je pravým viníkem? Odpověď zní: osoba, kterou tam nevědomky Dubh Duin přistihl.

	Uprchla tajnou chodbou a nůž, který předtím zabodla Nejvyššímu králi ve spánku do srdce, tam uschovala.“

	„Nepočítám s tím, že bychom mohli zjistit, kdo byl tím záhadným vrahem?“ zeptal se brehon Sedna.

	Fidelma se tiše usmála jeho cynismu. „Ale můžeš. Byla to služebná Cnucha.“

	Cnucha, která během celého jednání tiše seděla, se ani nepohnula, pouze zvedla hlavu a lehce se pousmála. Výraz v její tváři jako by říkal ‚dokaž to‘.

	Přítomní se po chvilce utišili.

	„A ty nám řekneš, jak jsi dospěla k tomuto závěru, a proč to Cnucha udělala?“ pokračoval brehon Sedna.

	„Paní Gormflaith si všimla, že po porodu posledního dítěte, Bé Bhail, před třemi roky, došlo mezi ní a manželem k jistému odcizení. Už jsem se o tom zmiňovala. Jak mnozí z vás vědí, brzy poté si v královských hradbách zařídila vlastní domácnost. Byla si jista, jak řekla své dceři Muirgel, že si Sechnussach pořídil milenku či snad dokonce druhou ženu. Proč Sechnussach zavrhl Gormflaith? Kdo ví, co se odehrává v mužské hlavě. Řekl jí pouze tolik, jak mi zopakovala, že dává přednost dívce – dívce, tak to řekl doslova – která nevznáší žádné požadavky, a když ji zavolá, přijde do jeho lože jako služka. Je to zajímavý výraz, který hodně vypovídá o jeho mysli. Gormflaith je žena silného charakteru, inteligentní osoba, a my se můžeme domnívat, že v tomto vztahu nebyl Sechnussach šťastný.“

	Pohlédla na místo, kde seděla Gormflaith. Neviděla jí do tváře, protože vdova po Nejvyšším králi seděla se skloněnou hlavou.

	„Jestliže měla Gormflaith podezření, že má její manžel milenku, ale nevěděla, kdo to je, musela jsem vážit možnosti. Za těchto okolností mi napadly tři kandidátky. Nakonec jsem si však ujasnila, koho hledám, když bratr Rogallach opakoval Sechnussachovo oblíbené rčení. Sit non doctissima conjux – kéž není moje žena příliš učená. Přál si mít milenku, která ho bude prostě poslouchat a nebude po něm nic chtít. Bohužel, jsou na tomto světě takto zpupní mužové.“

	Brehon Sedna se mračil. „Žena, jakou teď popisuješ, Fidelmo, není typ osoby, která by spícího milence bodla do srdce a zabila ho.“

	„S veškerou úctou, brehone Sedno, s tebou nesouhlasím,“ řekla Fidelma. „Cnucha je napohled jednoduché tiché děvče, které mnozí přehlédnou. Druhá služebná si o ní myslela, že je plachá jako myška. Eadulf před časem vyslechl, jak hovořila s Brónach o Sechnussachovi, a z toho vyrozuměl, že nemá o názorech Nejvyššího krále příliš vysoké mínění. To je zajímavé. Jak mohla znát jeho názory?

	Ve skutečnosti Cnucha nebyla žádnou tichou myškou. Ukázalo se to při dvou příležitostech, když předvedla záblesk své skutečné povahy před Brónach, a pak se svěřila, že ji zlobí, když se lidé domnívají, že ji mohou urážet jen proto, že jim připadá tak poddajná a mírná. Báine dokonce řekla Eadulfovi, že po ní Cnucha jednou v záchvatu hněvu hodila džbán. Pod klidným povrchem vřela vášnivá povaha.“

	Brehon Sedna nic z toho nepřijal. „To jsou podružné příklady, Fidelmo. Potřebujeme důkaz, který přivede Cnuchu do ložnice Nejvyššího krále oné noci s nožem v ruce, a pak mohou všechny tyto argumenty tvoji verzi podepřít!“

	Fidelma se obrátila k děvčeti. „Chci položit Cnuše otázku.“

	Dívka se pomalu zvedla. Světlé oči, jež upírala na Fidelmu, byly jako kus ledu; tvář se změnila v masku.

	„Vzpomínáš na rozhovor s Brónach v domě pro hosty? Mluvily jste tehdy o tom, že když jsi hned po Sechnussachově smrti prohledávala královské komnaty, paní Muirgel tě při tom přistihla.“

	„Nemohu si pamatovat na všechny hovory, které jsme vedly.“

	„Tento byl zajímavý. Muirgel tě udeřila. Řekla jsi Brónach, že jsi hledala něco, co jsi ztratila. Muirgel a Barrán si ve skutečnosti mysleli, že je špehuješ.“

	V dívčiných očích se objevil záblesk nejistoty. Neodpověděla.

	„Proč jsi to tam prohledávala?“

	„Něco jsem ztratila, to je všechno,“ odpověděla Cnucha váhavě. „Osobní majetek. Všimla jsem si, že jsem to ztratila poté, co jsem komnatu uklízela.“

	„Brónach uklízela komnaty Nejvyššího krále hned po jeho smrti. Domnívám se, že jsi tu věc ztratila předtím. Řekla jsi Brónach, co to bylo, viď? Bylo to cenné, že?“

	Děvče zamumlalo: „Bylo to cenné pro mne.“

	„Protože ti to daroval určitý člověk? Ale no tak, Cnucho. Nemáme už čas na takové hrátky.“

	„Byl to náramek. A to je všechno.“

	„Náramek, který stál spoustu peněz,“ dodal Eadulf.

	„Byl to náramek ze stříbrných galských mincí,“ řekla Cnucha na svou obranu.

	Fidelma natáhla ruku a podala jí stříbrný náramek, který vzala Cuanovi.

	„Kde jsi jej mohla ztratit? Nejspíš v té tajné chodbě?“ zeptala se tiše.

	Při pohledu na náramek sebou děvče trhlo.

	„Samozřejmě že ne! Byla jsem opatrná, když –“ Náhle si uvědomila, co říká, a pak se bez varování vrhla se vztaženýma rukama k Fidelmě. „Je můj! Dej mi ho! Tak mi ho dej! Je to jediná věc, kterou mi daroval… je můj!“

	Dva členové Fianny popadli její zmítající se paže dříve než doběhla k Fidelmě, a pevně je sevřeli.

	„Budiž,“ povzdechl si brehon Sedna. „Zřejmě jsi svou věc prokázala. Našla jsi ten náramek s nožem v průchodu?“

	Fidelma ho překvapila, když zavrtěla hlavou.

	„Podrobnosti potvrdí Cuan. Přiznal se k vraždě Mer a k útoku na bratra Rogallacha, takže už nemá, co by lhaním ztratil. Když s Lugnou vstoupili do Sechnussachovy ložnice, všiml si náramku na lůžku. Cnucha jej odložila oné poslední noci patrně při milování, předtím, než svého milence zabila. Když se Lugna nedíval, Cuan jej vzal do ruky, zjistil, že je cenný, a ukradl jej. Cnucha řekla Eadulfovi, že to byl náramek z galských mincí. Eadulf je požehnán dobrou pamětí na detaily, a když si všiml, že Cuan takový náramek nosí, řekl mi o svém podezření. Bylo snadné přimět Cuana, aby řekl, kde k němu doopravdy přišel.“

	Brehon Sedna se opřel. „Tvrdila jsi, že Cnucha byla Sechnussa-cho-vou milenkou, a Cnuchu teď její reakce prozradily. Ale jaký měla důvod Nejvyššího krále, svého milence, zabít?“

	„Důvod starý jako svět, brehone Sedno,“ odpověděla Fidelma. „Láska a nenávist jsou dvě strany téže mince. Možná to bude chtít vysvětlit sama Cnucha?“

	Ale dívka setrvávala v hlubokém mlčení.

	Po chvíli čekání se Fidelma obrátila opět k brehonu Sednovi.

	„Zatímco Sechnussach viděl ve Cnuše děvče, s nímž si může dělat, co chce, ostýchavou holčinu, kterou si může vzít do postele, kdy se mu zachce, a která od něho nic nebude chtít, něco jako pejsánka, který přiběhne na zavolání, Cnucha ho doopravdy milovala. Možná jí Sechnussach něco sliboval. Každopádně jí dal ten cenný náramek z galských mincí. Možná že jedním ze slibů bylo, že bude-li moci, tak se s ní ožení.

	Pak se Cnucha možná dozvěděla, jak, to není důležité, že se Gormflaith se Sechnussachem rozvádí. Šla za ním v očekávání, že jí teď nabídne manželství. On však –“

	„Vysmál se mi!“ slyšeli studený hlas děvčete. „Smál se při pouhé představě manželství se mnou… pouhou služkou. Mohla jsem s ním chodit do postele, ale nemohla jsem se s ním objevit na veřejnosti. Tehdy jsem vzala z kuchyně ten nůž a potom, co si se mnou užil a usnul, bodla jsem ho do srdce. Ten hanebník už nikdy nikoho nezradí.“

	Poté co ruch a šum po jejím přiznání utichl a všichni odcházeli ze sálu, Eadulf svěřil Fidelmě mezi čtyřma očima. „Musím říct, že to byla ta poslední osoba, kterou bych podezíral. Tak tichá, napohled tak plachá. Člověk sotva vnímal její přítomnost. Bylo mi jí líto – a stále ještě je. Těžko si představit, že v jejím nitru vzplane taková vášeň, která ji přivede až k vraždě.“

	„Měl by sis připomenout staré římské přísloví – altissima quarte fiumina minimo sono labi,“ odpověděla Fidelma filozoficky.

	„Nejhlubší řeky plynou zcela nehlučně,“ přeložil Eadulf.

	„Nicméně máš pravdu,“ pokračovala. „Svým způsobem jí musí být člověku líto. Sechnussach ji zneužil. Ale Sechnussacha jako Nejvyššího krále obdivuji. Před několika lety jsem mu pomohla na trůn. Všichni máme své chyby, jeho chybou bylo ohavný vztah k ženám.“

	„Co s ní bude?“

	„S Cnuchou?“

	Eadulf přisvědčil.

	„Bude obviněna z duinetháide – z tajné vraždy. Protože se pokusila svou vinu utajit.“

	„A bude-li uznána vinnou, jako že bude?“

	„Ona nebo její rodina bude muset zaplatit Sechnussachovu cenu cti. To je jedenadvacet cumaíů.“

	„A nebudou-li moci?“

	„V nejlepším případě bude poslána do služby více či méně podobné té dosavadní. Bude pracovat jako služebná, dokud dluh nezaplatí nebo nezemře.“

	„A v nejhorším případě?“

	„V nejhorším případě, i když se to nestává často, bude posazena do loďky s jedním veslem, s jídlem a vodou na jeden den, a poslána nazdařbůh na širé moře. Ale myslím, že dobrá obhajoba zdůrazní zvláštní okolnosti případu a připomene, jak byla ke svému činu dohnána. Promluvím s brehonem Sednou a postarám se, aby měla dobrého obhájce, ale bude muset platit nebo sloužit tak dlouho, dokud dluh nezaplatí.“
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	„Si finis bonus est, totum bonum erit,“ povzdechl si Eadulf, když o pár dnů později seděli společně s Cenn Faeladem a nově jmenovaným vrchním brehonem v knihovně Tech Cormaic.

	Brehon Sedna se chápavě usmíval. „Konec dobrý, všechno dobré,“ opakoval, překládaje latinské přísloví. „Ale byl to skutečně složitý případ, který mohl docela dobře vést ke krveprolití a válce, či dokonce ke zničení pěti království. Vám oběma vděčíme za mnoho. Stačí jen říct.“

	„Nepřejeme si nic jiného, než návrat k našemu dítěti a mír v Cashelu,“ odpověděla Fidelma vážně.

	„Nemůžeme tě zlákat, abys zůstala v Taře? Pro pronikavou a bystrou právnickou mysl je tu tolik práce.“

	Fidelma pohlédla na Eadulfa a oba odmítli v takovém souladu, že se brehon Sedna dal do smíchu.

	„To je to tu skutečně tak špatné?“ protestoval.

	Fidelma se v odpověď usmála. „To je pouze tím, že v Cashelu je to o tolik lepší, protože…“ chystala se říct „protože je to můj domov,“ ale při pohledu na Eadulfa se opravila „protože je tam náš syn.“

	„Chápu,“ odpověděl vážně brehon Sedna. „Také mám děti.“

	„Což mi připomíná,“ řekl Eadulf, „co se stalo s tím hochem, s Assídem?“

	„Ano, co s ním bude?“ přidala se Fidelma. „Budu ho hájit, je-li to třeba, ještě před návratem do Cashelu.“

	„Ach, ubohé dítě. Narodil se pod špatnou hvězdou. Jak víš, Verbas z Peqini opustil naše břehy bez boje o to, co nazval krádeží svého majetku. Samozřejmě, dalo se říci, že otroctví patří k jeho kultuře, že to je zvyk jeho lidu, a tudíž je těžké dávat mu morální vinu, když jeho lid naši morálku nesdílí, ale byl to nicméně nadutý a zlý člověk. Pokud jde o právo, je naprosto jasné, že ty a Fidelma jste měli rozhodně pravdu, když jste chlapci zaručili útočiště ve chvíli, kdy uprchl do vašeho náručí.“

	„O tom jsme nepochybovali,“ souhlasila Fidelma. „Ale co je s ním?“

	„Hovořil jsem o tom s biskupem Luachanem a bratrem Rogallachem; přišli s vynikajícím návrhem. Znáte opata Tírechána?“

	Fidelma okamžitě odpověděla. „Tírechán z Ard Breacan? Ten, co napsal životopis obou, Blahoslaveného Patricka a Brigidy z Cill Dara? To je vynikající nápad.“

	„Já o něm nic nevím,“ protestoval Eadulf. „Jaký skvělý nápad?“

	„Je to opat a biskup naší komunity nedaleko odtud směrem na sever,“ vysvětloval brehon Sedna. „To místo se jmenuje Breacainská výšina po blahoslaveném učiteli, který tam ustavil Kristovo společenství. Když Brecain zemřel, nastoupil po něm jako opat Ultán.“

	„Snad ne Ultán…?“ spustil Eadulf, který si vzpomněl, jak vyšetřovali vraždu opata Ultána z Cill Ria.

	„Těch, kdo se jmenují Ultán, je mnoho,“ připomněla mu Fidelma. „Znamená to prostě muž z Ulaidhu.“

	„Během epidemie žlutého moru v této zemi,“ pokračoval brehon Sedna, „zůstalo mnoho dětí bez otce a matky, dokonce i bez přátel a příbuzných, kteří by se o ně postarali. Byla to jedna z velkých hrůz této smrtelné nákazy. Ultán a členové jeho komunity vyšli ven a ty ubohé drobečky shromáždili, počínaje hladovými nemluvňaty a konče mladými tuláky. Přivedli je do své komunity, pečovali o ně a vzdělávali je, aby přežili.“

	„Opat Ultán zemřel před deseti lety,“ dodala Fidelma, „a tak ho jako opata i biskupa nahradil Tírechán. Pokračuje v jeho velkém díle péče o sirotky.“

	Brehon Sedna souhlasně pokyvoval hlavou.

	„Oba, biskup Luachan i bratr Rogallach navrhli, aby ten chlapec, Assíd, tam nalezl domov do té doby, než dosáhne věku volby, a pak se sám rozhodne, co chce v životě dělat. Chlapec je inteligentní, mluví třemi jazyky a také v nich čte a píše. Nemá sice jasné vzpomínky na místo, odkud pochází, ale těch pár, které mu zůstaly, potvrzují, co jsi usoudila – že byl na poutnické lodi jednoho z pěti království, patrně Connachtu, soudě podle jeho jména, a možná je dítětem řeholníků. Jaké lepší místo pro něho vybrat? Seznámil jsem ho s tou myšlenkou, a jemu se zamlouvá.“

	„Výborné řešení,“ řekla Fidelma rozhodně.

	„Chlapec by vás oba rád viděl a poděkoval vám za to, jak jste se ho zastali u řeky. A tak ho před odjezdem do Cashelu najdete u bratra Rogallacha.“

	„To mi připomíná ještě něco,“ řekl náhle Eadulf. „Tu starodávnou relikvii, stříbrné kolo. Stalo se příčinou mnoha nesnází, a je-li vaše legenda správná, mohlo by být opět zneužito těmi, kdo chtějí svrhnout víru.“

	„My, královští rádci, jsme o tom dlouho jednali. Cenn Faelad souhlasil s tím, že to, co neexistuje, nemůže být použito jako zbraň. Kovář Nejvyššího krále kolo už roztavil a výtěžek půjde na obnovu zničených opatství a kostelů.“

	„Další dobré řešení,“ pochválil je Eadulf.

	Avšak brehon Sedna sledoval výraz ve Fidelmině tváři. „Ty nesouhlasíš?“ zeptal se.

	„Část mé mysli souhlasí,“ řekla zvolna. „Ale nemohu si pomoci, myslím, že kolo v dobré víře zhotovili naši předkové dávno před nástupem Kristova světa. Byl to pro ně předmět posvátný a jim drahý. Jeho roztavením jsme v nebezpečí, že se odřízneme od našich praotců. Je to správné?“

	„Ale v budoucnosti by je bylo možno zneužít jako zbraň ke zničení naší víry a rozpoutání krveprolití,“ opakoval brehon Sedna. „Je jistě správné takové možnosti předejít. Tyto předměty mohou vyvolat hříšný fanatismus.“

	„Ten nevyvěrá z předmětu samotného – ten pramení z výkladu, který do něj lidé vkládají,“ odporovala mu Fidelma. „Částí své bytosti se obávám, že hloubíme nesmírnou propast mezi naším novým světem a našimi předky ze starého světa. Jakmile jednou tuto propast vyhloubíme, už nikdy ji nedokážeme překlenout a poznat jejich myšlenky, obavy a naděje.“

	Brehon Sedna nebyl přesvědčen. „Možná máme příliš mnoho práce, když se snažíme vypořádat s vlastními myšlenkami, obavami a nadějemi,“ připomněl.

	„Stejně jako dítě,“ souhlasila Fidelma. „Jenže dítě má rodiče, kteří mu poradí. A dítě je vedeno prostřednictvím rodičovských zkušeností, znalostí a příkladů. Obávám se, že brzy budeme klopýtat ve světě a nikdy nepoznáme, jaké znalosti a příklady nám chtěli naši rodičové odkázat.“

	Odmlčela se a vřele se usmála na Eadulfa. „Když už je řeč o příkladu rodičů, chtěla bych se co nejdříve vydat na zpáteční cestu do Cashelu.“
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Poznámky
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	 „Meč Nejvyššího krále“ z knihy povídek Hemlock at Vespers
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